
 

TC. 

ERZĠNCAN ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

ESER-Ġ ġEVKET TRANSKRĠPSĠYONLU 
METĠN ĠNCELEME 

[452 s.-572 s.] 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

Meryem ATEġ 

 

 

DanıĢman 

Yrd. Doç. Dr. Bekir SARIKAYA 

 

 

 

 

 

Erzincan 2017



erzüni
Daktilo Metni
I





III 

ESER-Ġ ġEVKET TRANSKRĠPSĠYONLU METĠN ĠNCELEME 

[452 s.-572 s.] 

Meryem ATEġ 

Erzincan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Yüksek Lisans Tezi 

Ağustos 2017 

Yöneten: Yrd. Doç. Dr. Bekir SARIKAYA 

 

ÖZET 

Mehmet Es-Seyyid ġevket tarafından yazılmıĢ olan Eser-i ġevket Osmanlı 

sahasında yazılmıĢ ilk sözlüklerdendir. Eser, çok dilli bir sözlük olup Arapça, Farsça, 

Türkçe kelimeler bakımından oldukça zengindir. Aynı zamanda Türkçe için de 

önemli bir söz varlığı niteliğindedir.  

Bu çalıĢmanın  giriĢ kısmında sözlükler ve Mehmet Es-Seyyid hakkında genel 

bilgi verilmiĢ, eseri oluĢturmada müellifin uyguladığı prensipler ve yazı çeviriminde 

uyguladığımız prensipler açıklanmıĢtır.  

ÇalıĢma Eser-i ġevket‟in 452-572 sayfaları arasında yer alan tı- kaf harflerini 

ihtiva eden 120 sayfayı kapsamaktadır. Kelimeler farklı seslerle karĢılanabildiğinden 

ele alınan bölümler sayfa numaraları gösterilerek, transkripsiyon harfleriyle yazılmıĢ, 

diğer sözlüklerden de takip edilerek en doğru Ģekilde ortaya konmaya çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmanın sonuna abece sırasına göre metinde geçen kelimelerin dizini ve 

tıpkıbasım eklenmiĢtir. 19. asırda Arap harfleriyle yazılan bu eserden çıkarılacak 

kelimelerin metin okumaya katkı sağlayacağı aĢikârdır.  

Anahtar sözcükler: Sözlük, Eser-i ġevket, transkripsiyon, dizin  
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ABSTRACT 

 Eser-i ġevket, written by Mehmet Es-Seyyid ġevket, is the first dictionaries 

written in the Ottoman Empire. The work is a multilingual dictionary and is very rich 

in terms of Arabic, Persian and Turkish words. At the same time, it is an important 

word for Turkish. 

 In this study, the introduction of Eser-i ġevket, about  dictionaries and general 

information Mehmet Es-Seyyid were given, that were explained  applied principles 

by the author in creating artifacts and  we applied in translation writing. 

The study covers 120 pages, including the quotation marks tı-kaf, between 

pages 452-572. As the words can be covered with different voices, the sections 

handled are shown in the page numbers, written in transcription letters, followed in 

other dictionaries and tried to be revealed in the most accurate way. 

At the end of work, the sequence of the words in the text according to the 

abece order is added. It is obvious that the words to be extracted from this work 

written in Arabic letters in the 19th century will contribute to reading the text. 

Key words: Dictionary, Eser-i ġevket, transcription, index 
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ÖN SÖZ 

Çok dilli sözlük grubuna dâhil olabilecek Eser-i ġevket oldukça hacimli bir 

sözlüktür. Ġlk ve son harf durumuna göre düzenlenmiĢtir. Eser söz varlığı açısından 

da önemli bir kaynaktır. Kelimeler anlamlandırılırken günümüzde kullanılmayan 

arkaik Türkçe kelimeler, argo kelimeler, özel adlar ve lakaplar da kullanılmıĢtır. 

Aynı anlamı taĢıyan Arapça ve Farsça eĢ anlamlılarıyla zengin hâle getirilmiĢtir. 

Özellikle kelimeler açıklanırken Arapça örnek cümlelerin ve Arapça türevlerinin 

sunulması, müellifin aynı zamanda Arapçaya hâkimiyetini de gösterir.  

Ayrıca müellif, devrinin metinlerinde yazılıĢları aynı olan Ģekilleri incelemiĢ, 

sonra bu Ģekilleri olduğu gibi almıĢ ve sözlüğüne madde baĢı yapmıĢtır. Bu durum, 

sözlüğün kelime sayısının çoğalmasına sebep olmuĢtur. Böyle farklı Ģekilleri vererek 

dilbilgisi kurallarını sözlük içinde okuyucuya öğretme gayreti içine girmiĢtir. Bu 

durum, sözlükçülük geleneğine ters bir durumdur fakat faydalı yönleri de vardır.  

Bu yüksek lisans tezinde, matbu olan Eser-i ġevket isimli 745 sayfalık lügatın, 

geniĢ haccimli olduğu ve diğer kısımlar paylaĢtırıldığı için 452-572 sayfaları 

arasındaki  ق - ط harflerini kapsayan bölümün transkripsiyonu hazırlandı. Bu 

aĢamada sözlük maddelerinin ele alınıĢ Ģekline, vezin ve harekelere, anlam ve 

örneklemelere dikkat edildi. Eserde matbaa kaynaklı harf eksikliği veya fazlalığı 

düzeltilmeye çalıĢıldı. Müellifin sunduğu Arapça kelimelerin masdar ve cemi 

Ģekilleri Arapça lügatlerden kontrol edilirken çeĢitli zorluklarla karĢılaĢıldı. Metin 

içerisinde geçen örnek Arapça cümlelerin ve ifadelerin çevirisi yapılarak dipnotlarda 

gösterildi. 

Sözlükten daha rahat faydalanılabilmesi için müellifin kelimeleri açıklarken 

kullandığı kelimelerin ayrıca bir sözlüğü yapıldı. Bu sözlüğe günlük 

konuĢmalarımızda kullanmadığımız Arapça, Farsça ve arkaik Türkçe kelimeleri 

aldık. 
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I. GĠRĠġ 

A. Konu-Sınır-Yöntem 

Bu çalıĢma Mehmet ġevket‟in Eser-i ġevket adlı eserinin  ق ی// ط ا  tı-elif/ḳaf-

ye‟den oluĢan altı bâbını konu almaktadır. Bu altı babın ilk madde baĢı kelimesi 

ṭafāʾ, son madde baĢı kelimesi ḳārȱ olan 120 sayfalık bir bölümdür. 

El-Bābü‟s-sādisü ʿAşere Fȱ Beyāni‟ṭ-Ṭā Maʿal-Elif bābından baĢlayıp El-

Bābü‟Ȱ-Ȭānȱ ve ʿAşriyyun Fȱ Beyani‟l-Kāf Maʿal-Elif babına kadar olan 120 sayfalık 

bölümü ele almaktadır. 

Eser harekesiz olduğundan müellifin yaĢadığı dönem özelliği dikkate alınarak 

metin transkribe edilmiĢtir. Günümüz sözlükleri göz önünde bulundurularak 

kelimeler alt alta ve madde baĢı kelimeden yarım santimetre içerden baĢlatılarak 

yazılmıĢtır. Sayfa numaraları metnin içinde paantez içinde verilmiĢtir. Metnin dizini 

hazırlanmıĢtır. 
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II. SÖZLÜK VE SÖZLÜK ÇEġĠTLERĠ 

A. Sözlük 

Sözlüğün Arapça karĢılığı olan lugat kelimesi “söz söylemek, boĢ konuĢmak; 

kuĢ ötmek” anlamlarındaki lağv kökünden türemiĢ bir isim olup “toplum bireylerinin 

duygu ve düĢüncelerini birbirine anlatmak için kullandıkları kelimelerden meydana 

gelen eser demektir.
1
 

TDK Türkçe Sözlük: “Bir dilin bütün veya belli bir çağda kullanılmıĢ kelime 

ve deyimlerini alfabe sırasına göre alarak tanımlarını yapan, açıklayan, baĢka 

dillerdeki karĢılıklarını veren eser, lügat.
2
”  

“Bir dilin (ya da birden çok dilin) sözvarlığını, söyleyiĢ biçimleriyle, 

yazımlarıyla veren, bağımsız biçimbirimleri temel alarak bunların, baĢka öğelerle 

kurdukları söz öğeleriyle birlikte anlamlarını, değiĢik kullanımlarını gösteren bir 

sözvarlığı kitabı.
3
” sözlükle ilgili tanımlardan sadece üç örnektir. 

Bilinen en eski sözlük Samiler tarafından M.Ö. 3000 baĢlarında Sümerce-

Akadça olarak yazılmıĢtır. Günümüze ulaĢan bazı parçaları British Museum‟da 

mevcuttur. Çince ve Yunanca‟ya ait sözlükler bunu takip etmektedir. Modern 

sözlüklere benzer özellik gösteren Lexicon, Ġskenderiye Kütüphanesi‟nin yöneticisi 

olan Aristophanes‟in hazırladığı sözlüktür. Güncel, eski, eĢ anlamlı, teknik kelimeler 

ve atasözlerini içerir. 

Araplarda ise sözlük faaliyeti Kur‟an‟da bazı bilinemeyen anlamlar üzerine, 

sahabeler tarafından sorulan sorulara Hz. Peygamber‟in verdiği cevaplarla 

baĢlamıĢtır.  

Arap sözlükçülüğüne dair en eski çalıĢmalar; 

                                      

 

1
 DurmuĢ, Ġsmail; “Sözlük”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.37, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, Ġstanbul, 2009, s.398. 

2
 TDK, Türkçe Sözlük, I-II. TDK Yay., Ankara, 1998. 

3
 Aksan, Doğan; Her Yönüyle Dil, Ana Çizgileriyle Dilbilim, TDK Yay., Ankara, 1998. s. 75 
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1. Kur‟an‟da bilinmeyen bazı kelimelerin hangi kabileye ait olduğu ve ne 

anlama geldiğine dair rivayetlerin bulunduğu, Ata b. Ebû Rebâh tarafından derlenen 

Garibü‟l-Kur‟an‟dır. 

2. Kur‟an‟da bulunan, KureyĢ dıĢındaki Arap kabilelerinin lehçelerinden ve 

baĢka dillerden kelimelerin açıklandığı el-Luğât fi‟l-Kur‟an‟dır. 

3. Kur‟an‟da 200 kadar garîb kelimeyi, Arap Ģiirinden örneklerle açıklayan Nâfi 

b. Ezrak ile Necde b. Amir‟in eseri Mesâ‟ilü Nâfi b. el-Ezrak, rivayetlerden 

derlenmiĢ bu tefsir sözlükler, Arap sözlükçülüğünde en eskilerdendir.
4
 

Türk sözlükçülüğünün temelleri aslında Arap sözlükçülüğü temeline dayanır: 

KâĢgarlı‟nın Dîvânu Lügâti‟tTürk‟ü, 

ZemahĢerî‟nin Mukaddimetü‟l-Edeb‟i,  

Ebû Hayyân‟ın Kitâbu‟l-Ġdrâk li-Lisâni‟l-Etrâk‟i  

Ġbni Mühennâ‟nın sözlüğü en eski sölüklerimiz arasında yer almaktadır. 

Türk sözlükçülüğü daha çok Tanzimat sonrasında kaleme alınan çeĢitli 

sözlükleri konu edinmektedir. Bunun sebebi olarak yazma eserlerin tespit 

edilememesi ve nüshaların ortaya tam olarak konulamamasını gösterebiliriz. 

Özellikle 19. yüzyılın ortalarından sonra yani Tanzimattan sonra aydınlarımız 

tarafından bu konu gündeme gelmiĢ, çalıĢmalar artmıĢtır.  

Osmanlı sahasında Türkçe kelimelerin madde baĢı olarak verldiği ilk sözlük 

ġeyhülislâm Esad Efendi‟nin eseri olan Lehcetü‟l-Lügat adlı eseridir. Ahmet Vefik 

PaĢa‟nın Lehce-i Osmânî‟si büyük yankılar uyandırmıĢtır. Bu Eserde madde baĢı 

kelimeler araasında Türkçe kelimeler de yer almıĢtır. Lehçe-i Osmânî ile Türk 

sözlükçülüğü farklı bir boyut kazanmıĢtır. Bu dönemde yazılan diğer önemli 

sözlüklerden bazıları;  

Doktor Hüseyin Remzi, Lugat-ı Remzi 

Ebüzziya Tevfik, Lügat-i Ebüzziya 

ġemseddin Lügat-ı ġemseddîn 

Mehmet Salahî, Kâmûs-ı Osmânî 

                                      

 

4
 DurmuĢ, “Sözlük”, s.399 
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Muallim Nâci, Lugat-ı Nâci 

ġemseddin Samî, Kâmûs-ı Türkî‟dir.
5
 

Osmanlı sahasında basılmıĢ olan ilk sözlüklerden Eser-i ġevket, 29 bâb üzerine 

yazılmıĢ ve bu sözlükte, üçlü kökler ilk ve son harflerine göre sıralanmıĢtır. Madde 

baĢı kelimeler Arapça, Farsça ve Türkçe olarak birden fazla dilden meydan gelmiĢtir. 

bu sebeple çok dilli sözlükler arasında yer alır. Dil ve sözlükçülük üzerine calıĢmalar 

yapanların faydalanabileceği oldukça hacimli ve kelime hazinesi bakımından 

zengindir. 

B. Sözlük ÇeĢitleri 

1. Genel Sözlük 

Bir yazı dilinin kendisine mâl edilmiĢ ve yaygınlaĢarak genellik niteliği 

kazanmıĢ olan bütün kelime ve deyimlerini, özel bir alana yönelmeden tanımlayan ve 

açıklamalara bağlayan sözlüklerdir. Genel sözlükler yazarın görüĢü ve eserin 

yazıldığı döneme göre farklılıklar gösterebilir. Meselâ içerdikleri söz varlıkları 

değiĢik sayılan Kâmûs-ı Türkî ve Misalli Büyük Türkçe sözlük birer genel sözlüktür. 

2. Özel Sözlük 

Özel sözlükler, bir dilin belli bir alanının söz varlığını kapsar. Çok çeĢidi 

vardır. Argo sözlükleri, deyim sözlükleri, eĢ anlamlı-zıt anlamlı kelimeler sözlüğü, 

etimoloji sözlükleri, galatat sözlükleri, yeni kelimeler sözlüğü bunlardan bazılarıdır. 

Özel sözlüklerin en geniĢ grubu ise terim sözlükleridir. Edebiyat, dil bilgisi, tarih, 

coğrafya, fizik, kimya sözlükleri gibi. 

3. Tek Dilli Sözlük 

Madde baĢı kelimeler ve açıklaması aynı dilden olan sözlüklerdir. 

                                      

 

5
 Yavuzarslan, PaĢa; Türk Sözlükçülük Geleneği Açısından Osmanlı Dönemi Sözlükleri ve 

Şemseddin Sâmî‟nin Kâmûs-ı Türkî‟si, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

Dergisi, Anakara, 2004. 
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4. Ġkili/Çok Dilli Sözlük 

Madde baĢı kelimeler ve açıklaması farklı dilde olan sözlüklerdir. Genellikler 

iki ya da daha çok dilden oluĢan sözlüklerdir. Bu çalıĢmaya konu olan Eser-i ġevket 

madde baĢı kelimelerin Arapça, Farsça ve Türkçe olması sebebiyle bu grupta yer 

almaktadır.
6
 

                                      

 

6
 DurmuĢ, “Sözlük”, s.403 



6 

III. ġEVKET EFENDĠ VE ESER-Ġ ġEVKET  

A. ġevket Efendi 

(D. 5 Haziran 1872 - Ö. 22 Eylül 1899, Dolmabahçe Sarayı) Osmanlı 

Ģehzadesi. Sultan Abdülaziz'in 4. oğludur. Annesi NeĢerek Kadın Efendi'dir. 3 Nisan 

1890'da Fatma Rûy-i Nâz Hanım Efendi ile evlendi. Bu evlilikten ġehzade Mehmed 

Cemaleddin Efendi doğdu. Türk Musikisi ile uğraĢmıĢtır. Sultan Abdülaziz'in erkek 

nesli, günümüze ġevket Efendi yoluyla gelmiĢtir. Mezarı II. Mahmut Türbesi'ndedir. 

ġevket Efendi ile ilgili bilgilerimiz sınırlıdır. Ayrıca sandukasından da kendisi 

hakkında fikir sahibi olabilmekteyiz. Sandukasındaki yazı Ģöyledir: 

Cennet mekân Sultan Abdülaziz Han Hazretlerinin mahdum-ı mükerremleri 

Şevket Efendi Hazretlerinin ruhuna Fatiha. Tarih-i veladetleri 1284 Sene-i Hicriyye, 

Tarih-i vefatları 17 Cemaziyelevvel 1317; 10 Teşrinievvel 1315.
7
 ġevket Efendi ile 

ilgili bilgiler oldukça sınırlıdır. 

B.  Eser-i ġevket Hakkında Genel Bilgi 

Mehmed ġevket Es-Seyyid tarafından kaleme alınmıĢtır. Osmanlı sahasında 

yazılmıĢ ilk sözlüklerdendir. Eserin baĢında Rumeli Kazaskeri Abdülkadir b. 

Muhammed ve ġehzâde Mehmed Esad El-Hüseynî En-Nakib‟in takrizleri vardır. 

Sözlük 29 bab üzerine yazılmıĢtır. Üçlü kökler, ilk ve son harflerine göre 

sıralanmıĢtır.
8
  

Eser-i ġevket 744 sayfadan oluĢmaktadır. Eserin baĢında kitabın adı Eser-i 

ġevket olarak verilmiĢtir. Besmele ile baĢlamaktadır. Yazar yaklaĢık iki sayfalık bir 

dua ve niyazdan sonra esere baĢlangıç yapmıĢtır. 19. yüzyıla ait olan eser, 

Abdülmecit Han‟a sunulmuĢtur. Madde baĢı kelimeler Arapça, Farsça ve Türkçe 

                                      

 

7
 https://tr.wikipedia.org/wiki/Mehmed_%C5%9Eevket_Efendi., ET. 10.08.2017 

8
 Akçay, Yusuf, Osmanlı Dönemi Sözlükçülüğü ve Karahisarî‟nin Şâmilü‟l-Luga İsimli 

Sözlüğü Üzerine Bir İnceleme, Doktora Tezi, Ġstanbul, 2010., s.20. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Mehmed_%C5%9Eevket_Efendi


7 

olarak ve genellikle bu sıra gözetilerek yazılmıĢtır. Madde baĢı kelimeler ilk ve son 

harf durumuna göre dizilmiĢtir. Bir sayfada yaklaĢık otuz satır bulunmaktadır.
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C. Müellifin Eser-i ġevket’i Hazırlamada Takip Ettiği Prensipler 

ÇalıĢtığımız 120 sayfalık kısımda, madde baĢı açıklamalarında 1300 civarında 

vezin kullanılmıĢtır. Müellif bazı madde baĢı kelimelerde vezin kullanmamıĢ, sadece 

harekelemeyi vermiĢtir. Bunun yanı sıra hem hareke hem veznin verildiği madde 

baĢı kelime açıklamaları da vardır. Harekeleme ya da vezin ile ilgili hiçbir ifadenin 

yer almadığı madde baĢı açıklamaları da vardır.  

1. Madde baĢı kelimenin harekelerinin verilmediği durumlarda vezinleri 

verilmiĢtir. Madde baĢı kelimenin açıklaması yapılmadan önce harekeli okuma Ģekli 

açıklanmıĢtır.  

2.  Bazı harekeli okuma biçimleri madde baĢı kelime ile ilgili açıklama 

yapılırken baĢta, ortada ya da sonda verilmiĢtir. 

 ṭalaḥ  (هٍر) feraḥ vezninde ʿArabȱdir, Ģecer-i ʿaẓȱm maʿnāsına, müfredi ṭalḥa 

gelür. 

  ʿucd  (ػدذ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ḳurı üzüme dėnür ve yaĢ üzümüñ 

dānesine dėnür, bi-fetḥi‟l-ʿayn [ʿacd] daḫi cāʾizdir ve üzüme Ģebih bir meyveniñ daḫi 

ismidir. 

  ʿıyr  (ػیش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ṭaʿām getüren ḥımār ve deveye ıṭlāḳ 

olunur, buʿda taġlȱb olunur her ḳāfileye ıṭlāḳ olunur cemʿi ʿiyerāt gelür, bi-kesri‟l-

ʿayn ve fetḥi‟l-yāʾ. 

3. Sadece harekelerin verildiği madde baĢı kelimelerden birkaç örnek Ģu 

Ģekildedir: 

 ṭalāʾ  (هلاء) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-hemze ʿArabȱdir, geyik buzaġısı ve Ģaḫıs 

maʿnāsına, cemʿi aṭlāʾ gelür. 

 ṭaleb  (هٍة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, istemek ve dilemek maʿnāsına. 

 ṭoysuñ  (هٛیغه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, bir Ģeyʾi bilmezsiñ çocuḳsuñ 

maḳāmında müstaʿmeldir.  

4. Hem harekelerin hem vezinlerin verildiği madde baĢı kelimelere örnekler: 

 ẓamāʾ  (ظّاء) bi‟l-hemze selām vezninde ʿArabȱde ṣuṣamaḳ maʿnāsına ve bir 

nesneye müĢtaḳ ve ārzu-mend olmaḳ maʿnāsına. 
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 ʿanḳā  (ػٕما) bi‟l-fetḥ ʿaṭşā vezninde Fārisȱde ve Türkȱde istiʿmāl olunur, ismi 

mevcūd cismi nā-mevcūd bir murġdur… 

 ʿuṣuvvid  bi‟t-teşdȱdi‟l-vāv şümürdil vezninde ʿArabȱde ṭavȱl nesneye (ػقٛد) 

dėnür.  

5. Ne harekeye ne vezne dair açıklamanın verilmediği madde baĢı kelimelere 

örnekler: 

 ʿabs  (ػثظ) ʿArabȱdir, ṭavarıñ ḳuyruġunda ḳuruyup ḳalan bevl ve ters 

maʿnāsına. 

 ṭafāʾ  (هفاء) ʿArabȱdir, siḥr ve efsūn maʿnāsına. 

 ʿabeĢ  (ػثؼ) ʿArabȱdir, ṣalāḥ olmuĢ maʿnāsına.  

6. Madde baĢı kelime Arapça bir fiil kök veya gövdesinden oluĢuyorsa, bu 

kelimenin açıklaması hareke -bazı madde baĢı kelimelerde harekeli açıklama da 

vardır- veya vezinle değil, fiil çekimi açıklamasıyla verilmiĢtir. Bu madde baĢı 

kelimeler Arapça fiil kurallarına göre açıklandığı için her madde baĢı kelimenin 

durumuna göre kullanılan Arabidir, Farisidir, Türkidir ifadesine tekrar yer 

verilmemiĢtir. 

 ṭalaʿat  (هٍؼت) bi-sükūni‟t-tāʾ ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱ müfred müenneȰ ġāʾibedir, 

tulūʿ ėtdi maʿnāsına. 

 ʿāvedū  (ػاٚدٚا) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ cemʿi müẕekker ġāibdir, 

muʿāvedet ėtdiler. 

 ʿaccele  (ًػد) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, taʿcȱl ėtdi maʿnāsına
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D. Eser-i ġevket’te Lugata Ait Kullanılan Kavramlar 

Müellif eseri oluĢtururken madde baĢı kelimenin doğru Ģeklini verebilmek için 

harekeleme ve bazı Arapça fiillerin çekimini vermiĢtir. Bu durum harekesiz olan 

metnin doğru okunmasına fayda sağlamıĢtır. Bu bölümde eserde çok sık kullanılan 

ifadeler yer almaktadır. 

Madde baĢı kelimeyi okumayı kolaylaĢtırmak amacıyla sık kullanılan 

harekelemeler; 

1. bi‟l-feth: Üstün Ģeklinde yani harfin a/e Ģeklinde okunması. 

2. bi‟l-kesr: Esre ile yani ı ya da i Ģeklinde okunması. 

3. bi‟t-teşdîd: ġeddeli yani bir harfin iki kere okunması. 

4. bi‟z-zam: Ötre Ģeklinde yani harfin o, ö, u, ü Ģeklinde okunması. 

5. bi-fethateyn: Ġki fetha yani iki harfin üstün (a/e) Ģeklinde okunması. 

6. bi-kesrateyn: Ġki esre ile yani iki harfin ı ya da i Ģeklinde okunması. 

7. bi-zammateyn: Ġki zamme ile yani iki harfin ü ya da u Ģeklinde okunması. 

8. sükûn: Harfin sakin yani cezim ile okunması. 

9. bi‟t-teskîn: Harfin sakin yani cezim ile okunması. 

Madde baĢı kelimenin fiil olduğu durumlarda Arapça çekimli fiil açıklamaları; 

1. Fiil-i mâzi-i ma‟lûm: Duyulan geçmiĢ zaman, etken, geçiĢli 

2. Fiil-i mâzi-i mechûl: Duyulan geçmiĢ zaman, edilgen, geçiĢsiz 

3. Tef‟il bâbından fiil-i mâzi-i maʾlum: Duyulan geçmiĢ zaman, etken, geçiĢli 

4. Tef‟il bâbından fiil-i mazi-i mechul: Duyulan geçmiĢ zaman, edilgen, geçiĢsiz 

5. Tef‟il bâbından emir: Emir 

6. Fiil-i mâzi müfred müzekker gâib: Duyulan geçmiĢ zaman, erkek için 

7. Fiil-i mâzi müfred müennes gâibe: Duyulan geçmiĢ zaman, kadın için 

8. Müfred müzekker muhâtab: Duyulan geçmiĢ zaman, erkek muhatap 

9. Müfred müennes muhâtaba. Duyulan geçmiĢ zaman, kadın muhatap 

10. Tef‟il bâbından nefs-i mütekellim vahde. Duyulan geçmiĢ zaman, birinci tekil 

Ģahıs 

11. Emr-i hâzır müfred müennes muhâtaba: Ġkinci tekil Ģahıs, emir. Kadın için 
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12. Emr-i hâzır müfred müzekker muhâtab: ikinci tekil Ģahıs, emir. Erkek için 

13. Bâb-ı mezkûr: Zikredilen bâb, eserde verilen bâbı tekrarlamamak için 

kullanılmıĢtır. 
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IV. METNĠN TESĠSĠNDE UYGULADIĞIMIZ YÖNTEM 

1. Metinde â, î, û, ô gibi uzun ünlüler, ā, ȱ, ū, ō Ģeklinde gösterilmiĢ, ayın iĢareti 

“ʿ”, hemze iĢareti “ʾ” Ģeklinde belirtilmiĢtir. 

2. Arap alfafesine ait olan harfler Ȱ, ḥ, ḫ, hᵛ, ẕ, ṣ, ḍ/ż, ṭ, ẓ, ʿ, ʾ, ġ, ḳ olarak 

transkripsiyonlu olarak gösterilmiĢtir. Türkçede bulunan damak n‟si, ñ Ģeklinde, 

kapalı e ise ė Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

3. Madde baĢı kelimeyle ilgili verilen harekeli açıklamalar, Arapça cümle ya da 

ifadeler italik olarak gösterilmiĢtir.  

4. Arapça cümle örneklerinde üstün a, esre i, ötre u olarak gösterlmiĢtir. 

5. Cümle baĢı ve özel isim baĢ harfleri büyük harfle gösterilmiĢtir. 

6. Madde baĢı kelimeler siyah, kalın olarak gösterilmiĢtir. Müellifin kullandığı 

yay ayraç kullanılmamıĢtır. 

7. Madde baĢı kelimeden hemen sonra Arap harfli yazımı kalın ve parantez 

içinde gösterilmiĢtir. 

8. Sayfanın bittiği, diğer sayfanın baĢladığı yerde sayfa sayısı köĢeli parantez 

içerisinde ve kalın  ([455] gibi) verilmiĢtir. 

9. Madde baĢı kelimeleri yarım santimetre dıĢarıdan ve özel isimler dıĢında 

küçük harfle baĢlayarak, 12 punto Times New Roman ile kalın yazılmıĢtır. 

10. Madde baĢı kelime açıklamaları 0,50 santimetre içeriden, 12 punto ile normal 

yazılmıĢtır. 

11. Madde baĢı kelimenin müĢtaklarından herhangi bir kelime mevcut ise kalın 

ve italik olarak gösterilmiĢtir: 

ġalleṭa  (غٍو) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, taġlȱṭ ėtdi yaʿnȱ yañıltdı 

maʿnāsına ve ġalaṭa düĢürdü va ġalaṭa mensūb ėtdi dėmek. 

12. BirleĢik kelime veya tamlamaları göstermek amacıyla kısa çizgi “-” 

kullanılmıĢtır. “Nefs-i mütekellim vaḥde, nā-bȱnā” gibi. 

13. Bazı madde baĢı kelimelerin birden fazla Ģeklini aynı madde baĢı 

açıklamasında vermiĢtir. 

fet/fit/füt  (فت) bi-ḥarekāt-ı ȰeleȰe ṭaġılmaḳ ve perākende maʿnāsına. 
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14. Özel isimlerden sonra gelen ekleri ayırmada ve hece düĢmesini ifade 

edebilmek için (lam-ı tarifler gibi) kesme iĢreti “ ‟ ” kullanılmıĢtır. 

15. Dipnotlar Times New Roman 10 punto ile yazılmıĢtır. 

16. Arapça olarak verilen örnekler dipnotta günümüz Türkçesine çevrilmiĢtir. 

17. Bulunamayan bazı kelimeler okuyabildiğimiz Ģekliyle ve köĢeli parantez 

içinde soru iĢaretiyle [?] gösterilmiĢtir. 

18. Madde baĢı kelime açıklamasında madde baĢının farklı okunuĢ biçimi hareke 

veya vezinle ifade edildiyse parantez içerisinde anlamı yazılmıĢtır.  

“ferte  (فشت) bi‟l-fetḥ ve sükūni‟r-rāʾ ve fetḥi‟t-taʾ müfred müẕekker muḫāṭab ve 

kesri‟t-tāʾ [ferti] müʾenneȰ muḫāṭaba olur, firār ėtdiñ maʿnāsına.” gibi. 

19. Matbaadan kaynaklanan yazım yanlıĢları düzeltilerek yazılmıĢtır. 

20. Metnin sonunda verilen sözlükte tüm kelimelere değil, anlamı daha az bilinen 

veya arkaik kelimelere yer verilmiĢtir.  

21. Maddenin hemen yanında yay ayraç içinde verilen madde baĢı kelimeler alt 

alta modern sözlüklerde olduğu gibi hazırlanmıĢtır. 

22. ḥ, ḫ, ṣ, ḍ/ż, ṭ, ẓ, ʿ, ḳ gibi kalın seslerden sonra, kalın ünlüler tercih edilmiĢtir. 
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V. DĠZĠN HAZIRLAMADA UYGULADIĞIMIZ YÖNTEM 

 Dizin programı olarak Cibakaya 2.2‟den faydalanılmıĢtır. 

 Madde baĢı kelime kalın, açıklamaları normal yazılmıĢtır. 

 Köken dil ve açıklamalar birbirinden ayrılacak Ģekilde yazılmıĢtır. 

 Kelimenin hangi dilden olduğu normal, hangi türden olduğu ise italik ve  

kısaltma kullanarak verilmiĢtir. 

kable’l-ikâ Ar. zf. Meydana getirmeden önce 543, örneğinde olduğu gibi. 

 Kelime açıklamaları 0,50 cm içerden yazılmıĢtır. 

 Hazırlanan dizinde kelimeler alfabetik olarak sıralanmıĢ, özel isimler dıĢında 

küçük harf kullanılmıĢtır.  

 Kelimelerin yazımında genellikle aslına sadık kalınmıĢtır. 

 Dizinde pek kullanılmayan kelimelere yer verilmiĢ, Madde baĢı 

açıklamalarında kullanılan kelimelerin anlamları verilmiĢtir.  

 Madde baĢı kelime ile ilgili müĢtaklar Arapça cümle örnekleri, vezinler ve fiil 

çekimi açıklamaları dizine alınmamıĢtır.  

 Dizin hazırlanırken sadece madde baĢı kelimenin cümle içindeki anlamı 

yazılmıĢ, anlamdan önce kelimenin hangi dilden ve türden olduğu yazılmıĢtır. 

makbûz Ar. i. Para, kıymetli evrak vb. bir Ģeyin alındığına dâir verilen imzâlı 

belge, alındı 552, örneğinde olduğu gibi. 

 Kelimenin hangi sayfada geçtiği belirtilmiĢtir.  

 Dizine metinde geçen tüm kelimeler alınmamıĢ, birkaç örnek sunulmuĢtur. 

 Ayın veyâ hemzenin verildiği bazı durumlar vardır. Dizinde bunları 

göstermek amacıyla “‟‟‟‟‟” iĢareti kullanılmıĢtır. 

 Transkripsiyon harfleri kullanılmamıĢtır.  
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VI. METĠN [ESER-Ġ ġEVKET 452-572]

El-Bābü’s-Sādisü ʿAĢere 

Fȱ Beyāni’ṭ-Ṭā Maʿal-Elif  

ṭafāʾ  (هفاء) seḫāʾ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, seḥāb-ı raḳȱḳ maʿnāsına. 

ṭafāʾ  (هفاء) ʿArabȱdir, siḥr ve efsūn 

maʿnāsına. 

ṭalāʿ  (هلاء) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-hemze 

ʿArabȱdir, geyik buzaġısı ve Ģaḫıs 

maʿnāsına, cemʿi aṭlāʾ gelür. 

ṭılāʾ  (هلاء) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-hemze 

ʿArabȱdir, ḳaṭrān ve ṣu ve her yaḳı ki 

bir nesneye ėderler ve yaldızlamaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭā Bi’l-Bāʾ 

ṭunub  (هٕة) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve‟n-nūn ve 

sükūni‟l-bāʾ ʿArabȱdir, çadır iplikleri 

ḥablü‟l-ḫıyām maʿnāsına, cemʿi 

etnābdır. Bunun müfredi ṭınābdır ve 

aġaç kökleri maʿnāsına, ʿurūḳ-ı Ģecer 

gibi ve gövdeniñ sekri maʿnāsına 

ʿaṣab-ı cesed gibi ve süngü egriligi 

maʿnāsına, iʿvicāc-ı rumḥ gibi. 

ṭunb  bi‟ż-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve (هٕة) 

sükūni‟n-nūn ve‟l-bāʾ ʿArabȱdir, 

nāḥiye ve cānib maʿnāsına. 

 

ṭab  (هة) çab vezninde ʿArabȱdir, ehl-i 

Mıṣır luġātından kızıl kiremid ācürr-i 

aḥmer maʿnāsına. 

ṭabb  (هة) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdȱdi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, ʿādet ve ḥaẕāḳat ve mahāret 

ve ʿālem maʿnālarına. 

ṭıb  (هة) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, ıṣlāḥ ve ʿādet ve lutf ve 

siyāset maʿnāsına. 

ṭavb  (هٛب) bi‟l-fetḥ Luġāt-ı 

Mısriyedendir, ḳızıl kiremȱd maʿnāsına 

ācürr-i aḥmer taʿbȱr olunur 

ṭop  (هٛپ) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-

bāi‟l-Fārisȱ Türkȱde ālāt-ı ḥarbiye-i 

nāriyeden müteʿārif nesnedir. 

ṭayyib  (هیة) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-

yā‟i‟l-müşeddede ʿArabȱdir, pāk nesne 

ve ḥelāl maʿnāsına. 

ṭȱb  (هیة) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-bāʾ 

rāyiḥa-i ṭayyibelü nesne ve rıżā 

maʿnāsına cemʿi ṭuyūb gelür. 

ṭayyebe  (هیة) tefʿȱl bābından fiʿil-i māżȱ-

i maʿlūmdur, taṭbȱb ėtdi maʿnasına. 
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ṭuyyibe (هیة)  bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taṭbȱb olundu 

manāsına. 

ṭayyib  (هیة) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taṭbȱb eyle manāsına. 

ṭaleb  (هٍة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

istemek ve dilemek maʿnāsına. 

ṭulb  (هٍة) cürb vezninde Fārisȱdir, bir 

müctemiʿ cemāʿat-ı insāniyeye dėnür. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’t-Tāʾ 

ṭalʿat  (هٍؼت) cevdet vezninde ʿArabȱdir, 

görmek maʿnāsına rūʾyet gibi ve 

minhu ḳavluhum ana muştāḳun ilā 

ṭalʿatika ay rūʾyatika.
9
 

ṭulʿat  (هٍؼت) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-

lām ʿArabȱde keȰirü‟l-ıṭṭılāʿ olan 

kimseye dėnür. 

ṭalaʿat  (هٍؼت) bi-sükūni‟t-tāʾ ȰülāȰȱden 

fiʿl-i māżi müfred müenneȰ ġāʾibedir, 

tulūʿ ėtdi maʿnāsına. 

ṭalaʿte  (هٍؼت) bi-fetḥi‟t-tāʾ ȰülāȰȱden 

müfred müẕekker muḫātabdır, ṭulūʿ 

ėtdin maʿnāsına. 

                                      

 

9
 Seni görmeyi arzuladıklarında 

Arapların sözlerinden birisi ene 

muştāḳun ilā ṭalʿatika “ben seni 

görmeyi çok arzuluyorum”dur. 

ṭalaʿti  (هٍؼت) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱde 

müfred müʾenneȰ muḫāṭabadır. 

ṭalaʿtü  (هٍؼت) bi-żammi [453] t-tāʾ 

ʿArabȱdir, ȰülāȰȱden nefs-i mütekellim 

vaḥdedir, ṭulūʿ ėtdim ben maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’Ȱ-Ȭāʾ 

ṭurmūṣ  (هشِٛث) Arabȱdir, zaʾȱf maʿnāsına 

ve kül içinde peĢān ėtmek maʿnāsına. 

Faṣlüṭ-Ṭā Bi’l-Cȱm 

ṭalenfec  (هٍٕفح) ʿArabȱdir, içi boĢ nesne 

ḫāli‟l-cevf maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Ḥāʾ 

ṭalaḥ  (هٍر) feraḥ vezninde ʿArabȱdir, 

Ģecer-i ʿaẓȱm maʿnāsına, müfredi ṭalḥa 

gelür. 

ṭaliḥ  (هٍر) bi-fetḥi‟ṭ-ṭā ve kesri‟l-lām 

ʿArabȱdir, yorulmuĢ ve żaʿȱf 

maʿnāsına, cemʿȱ ṭalāyiḥ gelür. 

ṭaleḥa  (هٍر) bi‟l-feteḥāt ȰülaȰȱden fiʿl-i 

māżȱdir, ṭāliḥ oldu maʿnāsına ki 

ṣāliḥiñ żıddıdır. 

ṭarḥ  (هشذ) cerḥ vezninde ʿArabȱdir, 

atmaḳ ve tebʿȱd ėtmek ve bıraḳmaḳ 

maʿnālarına. 

ṭaraḥ  (هشذ) bi-fetḥateyn feraḥ vezninde 

ʿArabȱdir, mekān-ı baʿȱd maʿnāsına. 
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ṭımāḥ  (هّاذ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

gözini diküp yüksek ve ʿālȱ nesneye 

baḳmaḳ maʿnāsına. 

ṭammāḥ  (هّاذ) şeddād vezninde 

ʿArabȱdir, boġazına mecbūr ve meftūn 

kimse ki ḳanda bir yiyecek nesne 

görür ise derḥāl gelür çöker ola. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Ḫāʾ 

ṭıyḫ  (هیص) bi-kesri‟l-ḫāʾ ve sükūni‟l-yāʾ 

ʿArabȱdir, ṣavt-ı ḍāḥik maʿnāsına. 

ṭayḫ  (هیص) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, helāk 

ėtmek ve helāk olmaḳ ve bırakmaḳ 

maʿnālarına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’d-Dāl 

ṭard  (هشد) farṭ vezninde ʿArabȱdir, ıraḳ 

ėtmek ve sürüp redd eylemek 

maʿnāsına. 

ṭarad  (هشد) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bu daḫi 

meẕkūr maʿnāyadır. 

ṭarrada  (هشد) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māzȱ-i maʿlūmdur, taṭrȱd ėtdi. 

ṭurride  (هشد) bi‟ż-żamm bāb-ı meẕkūrdan 

fiʿl-i māzȱ-i mechūldür, taṭrȱd olundu. 

ṭarrid  (هشد) bi‟l-fetḥ bāb-ı meẕkūrdan 

emirdir, sen taṭrȱd eyle yaʿnȱ redd eyle 

maʿnāsınadır. 

ṭarade  (هشد) bi‟l-feteḥāt ȰülāȰȱden fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, ṭard ėtdi. 

ṭuride  (هشد) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

ṭard olundı maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’r-Rāʾ 

ṭımr  (هّش) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-mȱm 

ʿArabȱdir, ḳaftān-ı ʿatȱḳ maʿmāsına, 

cemʿȱ [454] aṭmār gelür. 

ṭımmar  (هّش) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-mȱmi‟l-

müşeddedeti‟l-meftūḥa  ʿArabȱdir, 

ürkek esb maʿnāsına ve ṣıçramaḳ ve 

segirtmege ḥāżırlanmıĢ at maʿnāsına 

ve seriʿ ve çāpük maʿnāsına. 

ṭamar  (هّش) bi-fetḥateyn Türkȱdir, 

murādifi Fārisȱde rekdir. 

ṭavr  (هٛس) ġavr vezninde Fārisȱde ṭarz ve 

reviĢ ve kūne ve nevʿ ve bābet ve resm 

ve ḳāʿide ve ḳānūn ve ḥadd ve ṭaraf 

maʿnālarına ve ʿArabȱde ḥāl ve miḳdār 

maʿnāsına. 

Ṭūr  (هٛس) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, 

cebel-i maʿrūf maʿnāsına ve Türkȱde 

emirdir, tevaḳḳuf eyle dėmek olur. 

ṭuvār  (هٛاس) ġubār vezninde ʿArabȱdir, 

ḫāneniñ çevre yanı ve tābiʿ olan yeri ki 

ḥavl-i beyt ve fenā-i beyt maʿnāsına. 
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ṭavar  (هٛاس) seḥāb vezninde Türkȱde 

behāyim maʿnāsında müstaʿmeldir. 

ṭahūr  (هٙٛس) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

pāk ve ṭāhir maʿnāsına. 

ṭuhūr  (هٙٛس) ḳuʿūd vezninde pāk ve ṭāhir 

olmaḳ maʿnāsına. 

ṭarrār  (هشاس) şeddād vezninde Fārisȱde 

yan kesici ʿayyār ve neĢĢāl 

maʿnāsınadır. 

ṭarar  (هشاس) ḳarār vezninde Türkȱdir, 

Fārisȱde Ģāne-zenddir. 

ṭahhara  (هٙش) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdȱdi‟l-

hāi‟l-meftūḥa tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, taṭhȱr ėtdi 

maʿnāsına. 

ṭuhhire  (هٙش) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-

hāi‟l-müşeddede, bāb-ı mezkūrdan 

fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, taṭhȱr olundu 

maʿnāsına. 

ṭahhir  (هٙش) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taṭhȱr eyle 

maʿnāsına. 

ṭahara  (هٙش) bi‟l-feteḥāt fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ṭāhir oldı. 

ṭuhire  (هٙش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżi-i 

mechūldür, ṭāhir olundı maʿnāsına. 

ṭayyār  (هیاس) ġaffār vezninde uçıcı 

maʿnāsına. 

ṭayar  (هیاس) fenār vezninde Türkȱdir, 

ṭayamaz lafẓınıñ ẓıddıdır. 

ṭoyar  (هٛیاس) ṣoyar vezninde Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi yeĢbiʿudur. 

ṭuyar  (هٛیاس) bi‟ż-żamm Türkȱdir, iĢidir 

lafẓınıñ murādifidir. 

ṭuyur  (هٛیش) bi‟ż-żamm Türkȱde emirdir, 

ʿArabȱde murādifi üsmiʿdir. 

ṭoyur  (هٛیش) bi‟ż-żamm Türkȱde emirdir, 

ʿArabȱde murādifi üĢbiʿdir. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’z-Zāʾ 

Ṭarāz  (هشاص) namāz vezninde Fārisȱde 

Çin ḥudūdunda bir Ģehirdir, güzelleri 

ġāyetü‟l-ġāye ṣāḥib-i ḥüsn ve melāḥat 

olur, ḫubān-ı ṭarāz meĢhūrdur, 

müĢküñ aʿlāsı andan gelür ve 

BedeḫĢān‟da bir vilāyet ismidir, bu 

daḫi Ģehr-i meẕkūr gibi dilber 

yataġıdır ve muṭlaḳā aḳmiĢe-i fāḫir ve 

emtiʿa-i girān-behā ve ḫāṣṣaten dȱbā 

nesc olacaḳ dest-gāh ve kār-ḫāneye 

dėnür ve Ģeker ḳamıĢına ve Ģeker kār-

ḫānesine daḫi dėnür ve muḳassim-i āb 

maʿnāsına ve ṭarāzȱdenden ism-i 

maṣdardır, ṭarāzȱden bezemek 

maʿnāsına ve zȱb [455] ve zȱnet 

vėrmek ve düzmek ve ḳoĢmaḳ ve igne 

ile taṭrȱz ve naḳĢ eylemek ve tezvȱḳ 

ėtmek maʿnālarınadır ve bunlardan 



19 

ism-i fāʿil gelür ve ṭarz ve reviĢ ve 

ḳāʿȱde ve ḳānūn ne nemeṭ ve üslūb 

maʿnāsına ve cemāʿat-i insānȱ 

maʿnāsına. 

ṭırāz  (هشاص) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, 

ʿalem-i cāme ve sancaḳ maʿnāsına ve 

Fārisȱde ṭırāzende naḳĢ ėdici ve 

bezeyici maʿnāsına, maṣdarı 

ṭırāzȱdendir. 

ṭuymaz  (هٛیّض) bi‟ż-żamm Türkȱde 

murādifi lā-yesmeʿudur. 

ṭoymaz  (هٛیّض) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi lā-yeĢbeʿudur. 

ṭoyarız  (هٛیاسص) bi‟żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi neĢbeʿudur. 

ṭuyarız  (هٛیاسص) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Arabȱde murādifi nesmeʿudur. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’s-Sȱn 

ṭafs  (هفظ) ḥabs vezninde ʿArabȱdir, ṭufūs 

gibi mevt maʿnāsına ve kir ve necis 

maʿnāsına. 

ṭafis  (تفؼ) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-fāʾ ve 

sükūni‟s-sȱn ʿArabȱdir, kirlü nesne 

maʿnāsına. 

ṭals  (هٍظ) bi-fethi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, maḥv ėtmek maʿnāsına, 

cemʿi aṭlās gelür. 

ṭıls  (هٍظ) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde ṣahȱfe ve maḥv olmuĢ nesne 

maʿnalarına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’Ģ-ġȱn 

ṭıĢ  (هؼ) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ Türkȱde iç lafẓınıñ 

żıddıdır. ʿArabȱde ḫāriç lafżınıñ dāḫil 

lafżı żıddı olduġı miȰillü. 

ṭaĢĢ  (هؼ) ṭabĢ miȰillü ʿArabȱde yaġmur 

çisendisi, maṭar-ı żaʿȱf maʿnāsına. 

Yuḳālu ṭaşşati‟s-samāʾu tatuşşu ve 

aṭaşşat bābuhū madda.
10

 

ṭaĢ  (هاػ) fāş vezninde Türkȱdir, ʿArabȱde 

murādifi ḥacerdir. 

ṭāĢe  (هاػ) ʿArabȱdir, yuḳālu ṭāşa‟l-

hammu ʿani‟l-hadafi ay ʿadala va 

ʿaṭāşahu‟r-rāmȱ.11
 

ṭoymuĢ  (هٛیّؼ) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi Ģebʿāndır. 

ṭuymuĢ  (هٛیّؼ) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

iĢitmiĢ maʿnāsına. 

ṭoyurmuĢ  bi-żammeteyn (هیٛسِؼ) 

Türkȱde acıḳdırmıĢ lafżınıñ żıddıdır. 

                                      

 

10
 Semadan yağmur çiseliyor, taĢĢa 

fiilinin babı “madda” gibidir. 

11
 Atıcı hedefine isabet ettiremediğinde 

“ṭāşe ilayhim ʿani‟l-hadafi” „hedefine 

isabet ettiremedi‟” denir. 
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ṭuyurmuĢ  (هیٛسِؼ) Türkȱde iĢitdirmiĢ 

lafẓınıñ murādifidir. 

ṭuymamıĢ  (هٛیّاِؼ) bi‟ż-żamm Türkȱde 

iĢitmemiĢ lafẓınıñ murādifidir. 

ṭoymamıĢ  (هٛیّاِؼ) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱdir, Fārisȱde murādifi kesr-i 

[güri]sne niĢodedir.
12

 

ṭoyurmamıĢ  (هیٛسِاِؼ) bi-żammeteyn 

Türkȱdir, maʿlūm. 

ṭuyurmamıĢ  (هیٛسِاِؼ) bi-żammeteyn 

Türkȱdir, iĢitdirmemiĢ ve añmamıĢ ve 

almamıĢ ve bildirmemiĢ lafıẓlarınıñ 

murādifidir. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’ṭ-Ṭāʾ 

ṭūṭ  (هٛه) lūṭ vezninde Fārisȱdir, pamuḳ ve 

penbe maʿnāsına, ʿArabȱdeki ḳoṭon 

gibi ve ʿArabȱde uzun boylu ādeme 

dėnür ve Türkȱde müteʿārif olan 

meyveye dėnür. [456] 

Faslü’ṭ-ṭāʾ Bi’l-ʿAyn 

ṭabʿ  (هثغ) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱde meniĢ 

maʿnāsınadır, cemʿi bi‟l-kesr ṭibāʿ 

gelür. 

                                      

 

12
 Açlığında eksilme olmamıĢ yani 

doymamıĢ. “Kesr ve gürisne 

kelimelerinin baĢ kısmı benzediğiden 

ilk iki harf atlanmıĢ olmalı. 

ṭibʿ  (هثغ) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, nehir 

maʿnāsına, cemʿi aṭbāʿ gelür. 

ṭabeʿ  (هثغ) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, bulaĢmaḳ ve kir maʿnāsına, 

denes gibi ve temür paṣlanmaḳ 

maʿnāsına. 

ṭaleʿa  (هٍغ) bi‟l-feteḥāt fiʿl-i māżȱdir, 

ṭulūʿ ėtdi maʿnāsınadır. 

ṭalʿ  (هٍغ) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde çiçek ġılāfı ki çiçek anıñ 

içinde olur ve çiçek yerine daḫi 

istiʿmāl ėderler ve baʿżı luġātda yemiĢ 

ve meyve maʿnāsına muḳayyeddir. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Ġayn 

ṭaġ  (هاؽ) baġ vezninde Türkȱdir, ʿArabȱde 

murādifi cebeldir. 

Faṣlü’Ṭāʾ Bi’l-Fāʾ 

ṭarf  (سفه) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

Fārisȱdir, köĢe ve kenār ve uç 

maʿnāsınadır ve göz ucı ve ṣandıḳ 

bendi ve ḳuĢak ve kemer-bend 

maʿnāsına ve ʿArabȱde ʿinde‟n-naẓar 

göz ḳapaġını taḥrȱk ėtmek maʿnāsına. 
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ṭırf  (هشف) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱde atıñ aʿlāsı, karȱmun mina‟l-

ḫayl
13

 maʿnāsına. 

ṭaraf  (هشف) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟r-rāʾ Fārisȱde 

ḥiṣṣe ve ḳıtʿa ve pāre maʿnāsına ve 

ʿArabȱde her nesneniñ ucı ve nāḥiyesi, 

cemʿi eṭrāf gelür. 

ṭaf  (هف) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, tamām alup noḳṣān vėrmek 

maʿnāsına. 

Ṭuf  (هف) bi-zammi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, Kūfe‟de bir maḥalliñ adıdır. 

ṭavvefe  (هٛف) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdȱdi‟l-

vāvi‟l-meftūḥa ʿArabȱde çoḳ çoḳ ṭavāf 

maʿnāsına. 

ṭuvvife  (هٛف) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱde 

çoḳ kere ṭavāf olundı. 

ṭavvif  (هٛف) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ emirdir, sen 

çoḳ çoḳ ṭavāf eyle maʿnāsına. 

ṭūf  (هٛف) ṣūf vezninde Fārisȱdir, ġayet de 

iḫtiyāra ve müsenneh ḳoca ḳarıya 

dėnür. 

ṭarf  (هشف) bi-fetḥi-ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟rāʾ 

ʿArabȱde urmaḳ maʿnāsına ve dögmek, 

daḳḳ gibi ve yüñi ve penbeyi aġac ile 

                                      

 

13
 Atların en güzellerinden biri. 

urmaḳ ve ab-tȱre ve żaʿaf ve istirḫā 

maʿnālarına. 

ṭırf  (هشف) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ḳuvvet ve Ģaḥm maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Ḳāf 

ṭaraḳ  (هشق) bi-fetḥi-ṭ-ṭāʾ ve‟r-rāʾ ve 

sükūni‟l-ḳāf ʿArabȱdir, buluṭ bir yere 

cemʿ olmaḳ ve bir nesne bir nesneniñ 

üzerine olmaḳ ve iʿvicācun fȱ‟s-sāḳi
14

 

va‟ṭ-ṭaraḳu labanin [457] fȱ canāhi‟t-

tāʾir.
15

 

ṭuruḳ  (هشق) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve‟r-rāʾ ve 

sükūni‟l-ḳāf ʿArabȱde ṭarȱḳiñ cemʿidir. 

ṭarrāḳ  (هشاق) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve meddi‟r-

rāi‟l-müşeddede ʿArabȱde tiryāk 

maʿnāsına. 

ṭirāḳ  (هشاق) ʿitāb vezninde ʿArabȱde 

ẕehāb maʿnāsına. 

ṭaraḳ  (قاهش) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve meddi‟r-rāʾ 

Türkȱdir, murādifi ʿArabȱde maĢaṭdır 

ve deryādan çıḳan bir nevʿ böcekdir. 

ṭabaḳ  (هثك) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-bāʾ ve 

sükūni‟l-ḳāf ʿArabȱde pūĢȱde ve setre 

                                      

 

14
 Ayakların üst üste gelme durumu. 

15
 KuĢların kanadındaki sütün 

çoğalması. 
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maʿnāsına, cemʿi eṭbāk gelür ve daḫi 

ḥāl ve cemāʿat ve ḳabȱle ve ḳarn 

maʿnālarına gelür. 

ṭıbḳ  (هثك) bi-kesri‟ṭ-ṭā‟ ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, muvāfıḳ maʿnāsına. 

ṭabbaḳa  (هثك) bi‟t-teşdȱd tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, taṭbȱḳ ėtdi ve 

ḳapaḳlandırdı maʿnāsına. 

ṭubbiḳa  (هثك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taṭbȱḳ olundı 

maʿnāsına. 

ṭabbiḳ  (هثك) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taṭbȱḳ eyle maʿnāsına. 

ṭalḳ  (هٍك) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde oġlan burısı vecaʿ-i vilādet 

maʿnāsına ve bir nevʿ ḥacerdir ki ḳat 

ḳat aḳ ve ṣarı olur ve Türkȱde elcü ve 

elci dėnür. ʿArabȱde kevkebü‟l-arż 

daḫi dėrler. 

ṭılḳ  (هٍك) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, ḥelāl nesne ve ḥabl-i meftūl 

maʿnāsına ki bükülmüĢ ip dėmek. 

ṭuluḳ  (هٍك) bi-żammeteyn ʿArabȱde 

muṭlaḳ dėmek olur. MeȰelā faras-i 

ṭuluḳu‟l-yamanȱ dėrler, ṣaġ ayaġı 

muṭallaḳdır. 

ṭalaḳ  (هٍك) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-lām at 

sıçramaḳ ve ḳalḳmaḳ maʿnāsına. 

ṭallaḳa  (هٍك) bi‟t-teşdȱd tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, taṭlȱḳ ėtdi 

maʿnāsına. 

ṭulliḳa  (هٍك) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taṭlȱḳ olundı maʿnāsına. 

ṭalliḳ  (هٍك) tefʿȱl bābından emr-i ḥāżırdır. 

ṭalāḳ  (هلاق) seḥāb vezninde ʿArabȱde el 

çekmek ve ṣalıvermek ve nikāḥdan 

olan ʿaḳdi bozmaḳ maʿnāsına. 

ṭalaḳ  (هلاق) seḥāb vezninde Türkȱde 

cigere merbūṭ bir nesnedir. 

ṭurmūḳ
16

(هشِٛق)   ʿArabȱdir, ḫuffāĢ ve 

yarasa maʿnāsına. 

ṭomruḳ  (هّشٚق) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱde 

bir nevʿi ḳalın ḥaṭabdır ve bundan 

baĢḳa maḥbesler de istiʿmāl olunur 

ālet-i iĢkencedir. 

ṭoḳ  (هٛق) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi sȱrdir. 

ṭavḳ  (هٛق) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱde ḳılāde 

maʿnāsına. 

 

                                      

 

16
 Metinde yanlıĢlıkla ṭumrūḳ Ģeklinde 

yazılmıĢ. 
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Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Kāf 

ṭuyarsıñ  (هٛیاسعه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi 

tesmeʿudur. 

ṭoyarsıñ  (هٛیاسعه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱdir, Arabȱde murādifi teĢbeʿudur. 

ṭuyduñ  (هٛیذن) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Arabȱde murādifi semiʿtedir. 

ṭoyduñ  (هٛیذن) bi-żammiʾṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Arabȱde murādifi Ģebaʿtedir. [458] 

ṭuymazsıñ  (هٛیّاصعه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱde iĢitmezsin lafẓınıñ 

murādifidir. 

ṭoymazsıñ  (هٛیّاصعه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱde maʿlūm bir ādemiñ gedā-çeĢm 

olmasından veyā ekūl bulunmasından 

nāĢȱ telaffuẓ olunur. 

ṭoysuñ  (هٛیغه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

bir Ģeyʾi bilmezsiñ çocuḳsuñ 

maḳāmında müstaʿmeldir. 

ṭoy señ  (هٛیغه) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Arabȱde murādifi iĢbaʿ entedir. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Lām 

ṭıfl  (ًهف) Arabȱde yaḳında ṭoġmuĢ veled 

ve her nesneniñ küçüreġi cemʿi ṭufūl 

ve aṭfāl gelür. 

ṭafel  (ًهف) bi-fethi‟ṭ-ṭāʾ ve‟l-fāʾ Arabȱdir, 

maṭar ve güneĢ ġurūba yaḳın olmaḳ ve 

ẓulmet maʿnasına. 

ṭal  (ًه) bi-fethi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde çih dėnilen ruṭūbet Fārisȱde 

aña Ģebnem dėrler. 

ṭal  (ًه) bi-fethi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde leben maʿnāsına. 

ṭāle  (هاي) ḳāle vezninde fiʿl-i māżȱdir, 

uzadı maʿnāsına. 

ṭal  (هاي) bi-sükūni‟l-lām Türkȱdir, ṣoḳul 

māʿnāsına. 

ṭuvvel  (هٛي) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdȱdi‟l-

vāvi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, ayaġı ṭavȱl 

ve rengi boz ve ḳuyruġı siyāh ve 

vasaṭ-ı ḳuyruḳda iki uzun yelekli bir 

ṣu kuĢunuñ adıdır. 

ṭuvl  (هٛي) bi-żami‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-vāv 

ve‟l-lām ʿArabȱdir, uzunluḳ maʿnāsına 

ve Türkȱde ersiz ʿavrata dėnür. 

ṭavel  (هٛي) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, ḳudret 

ve ġanȱ ve inʿām ve fażl ve ʿömr 

maʿnālarına. 

ṭıvil  (هٛي) bi-kesreteyn ʿArabȱdir, at 

otlatmaḳ içün baġladıḳları uzun ip ve 

ṭavȱle daḫi dėnür. 
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ṭavvele  (هٛي) bi‟t-teşdȱdi‟l-vāv tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taṭvȱl ėtdi ve uzatdı maʿnāsına. 

ṭuvvile  (هٛي) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taṭvȱl olundı maʿnāsına. 

ṭavvil  (هٛي) tefʿȱl bābından emr-i 

ḥāżırdır, sen taṭvȱl eyle maʿnāsına. 

ṭuvāl  (هٛاي) ġubār vezninde ṭavȱl 

maʿnāsına, ifrāṭla uzun olsa ṭavāle 

dėnür. 

ṭıvāl  (هٛاي) civār vezninde ʿArabȱde 

ṭavȱliñ cemʿidir aṭvāl ve aṭāvȱl gibi. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Mȱm 

ṭuyurdum  (َهٛیشد) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi esmeʿtüdür. 

ṭoyurdum  (َهٛیشد) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi eĢbaʿtüdür. 

ṭoyarım  (َهٛیاس) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi eĢbaʿüdür. 

ṭuyarım  (َهٛیاس) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

iĢidirim dėmek olur. 

ṭoydum  (َهٛیذ) bi‟ż-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱde 

nefs-i mütekellim vaḥdedir, ʿArabȱde 

murādifi Ģebaʿtüdür. 

ṭuydum  (َهٛیذ) bi‟ż-żammi [459] ṭ-ṭāʾ bu 

daḫi Türkȱde nefs-i mütekellim 

vaḥdedir, ʿArabȱde murādifi istemaʿtü, 

Fārisȱde murādifi Ģenȱdemdir. 

ṭamm  (ُه) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, ṣaçını 

düzmek ve tıraĢ ėtmek ve ġalebe 

eylemek ve yüce olmaḳ ve diḳḳat 

ėtmek maʿnālarına. 

ṭım  (ُه) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, deryā ve 

māl-ı keȰȱr ve deve kuĢunuñ erkeġi 

maʿnāsına. 

ṭıʿm  (ُهؼ) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-ʿayn 

ʿArabȱdir, her nesneniñ leẕẕeti ve ṭadı 

dėmek. 

ṭuʿm  (ُهؼ) bi-żami‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-ʿayn 

ʿArabȱdir, ṭaʿām maʿnāsına. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’n-Nūn 

ṭabn  (ٓهث) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, defnėtmek ve gömmek ve 

ṭanbūr maʿnālarına. 

ṭaban  (ٓهث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

zȱreklik maʿnāsına. 

ṭıḥn  (ٓهس) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, daḳȱḳ 

maʿnāsına. 

ṭaḥan  (ٓهس) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

nevʿi ḥayvān adıdır ki kendüsini 

ṭopraġa gömer yatur. 
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ṭavran  (ْهٛسا) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱde 

emirdir, ḥareket eyle ve ḳımıldan 

dėmek olur. 

ṭuran  (ْهٛسا) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

ḳıyām üzre olan dėmek olur. 

ṭavrān  (ْهٛسا) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve meddi‟l-

elif Fārisȱde mürekkeb olaraḳ anıñ ṭarz 

ve revĢi dėmek olur. 

ṭuysun  (ْٛهٛیغ) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi li-yesmeʿdir. 

ṭoysun  (ْٛهٛیغ) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Arabȱde murādifi li-yeĢbeʿdir. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Vāv 

ṭolu  (ٍٛه) bi‟ż-żamm Türkȱdir, Fārisȱde 

yeḫçedir. 

ṭulū  (ٍٛه) ʿArabȱdir, ziʾb ve kurd 

maʿnāsına. 

ṭolu  (ٍٛه)  bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Fāriside murādifi māl-ā-māl ve 

ʿArabȱde meĢḥūn ve memlūdur. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Hāʾ 

ṭıḥāne  (ٗٔهسا) kitābe vezninde ʿArabȱde 

esb- i ṭāḥūn maʿnāsına. 

ṭaḥḥāne  (ٗٔهسا) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdidi‟l-

hāi‟l-meftūḥa ʿArabȱde kesȱrü‟l-ʿasākȱr 

ki uġradıḳlarını ṭaḥn ėderler. 

ṭurġa  (ٗهشغ) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

ʿaceb ve cedȱd nesne ve māl-ı ḥādiȰ 

maʿnāsına. 

ṭarfe  (ٗهشف) cerḥa vezninde ʿArabȱde 

menāzȱl-i ḳamerden bir yıldızdır ve 

baʿżan göz içinde ḳandan ḳızıl noḳṭaya 

dėrler. 

ṭalebe  (ٗهٍث) ġalebe vezninde ʿArabȱde 

ṭālibiñ cemʿidir, ve zırnȱḫ maʿnāsına 

da gelür. 

ṭalibe  (ٗهٍث) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-lām 

ve fetḥi‟l-bāʾ ʿArabȱdir, maṭlūb 

maʿnāsına. 

ṭarāde  (هشادە) ġabāve vezninde Fārisȱdir, 

bayraḳ Ģuḳḳasına dėnür. 

ṭarāve  (هشاٚە) ḥalāve vezninde ʿArabȱdir, 

tāzelik maʿnāsına, naʿatȱ ṭarȱ gelür. 

ṭımla  (ٍّٗه) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ [460] ve 

süküni‟l-mȱm ve fetḥi‟l-lām ʿArabȱdir, 

żaʿȱfe ʿavrat maʿnāsına. 

ṭamele  (ٍّٗه) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde 

ḥavżda bāḳȱ ḳalan çökündi maʿnāsına. 

ṭamla  (ٍّٗه) ferḥa vezninde Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi ḳaṭredir. 

ṭayyerahū  (هیشە) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ bi-żamȱri‟l-mefʿūl o uçurtdı 

dėmek olur. 
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ṭuyyirehū  (هیشە) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

bi‟ż-żamȱr o uçurtdırıldı maʿnāsına. 

ṭayyirhu  (هیشە) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

bi‟ż-żamȱr sen anı taṭyȱr eyle yaʿni 

uçurt maʿnāsınadır. 

ṭabla  (ٍٗهث) bi‟l-fetḥ Türkȱde müteʿārif 

nesnedir ki derūnuna ṣaḥan ḳonılur. 

ṭable  .ʿArabȱdir, dirhem maʿnāsına (هثٍٗ) 

ṭabele  (ٍٗهث) bi‟l-feteḥāt lisān-ı ecnebȱden 

menḳūldür, puṣula miȰillü nesnedir ki 

ḫasta-ḫānelerde ḫastagānıñ baĢ ucuna 

ḳonılur. 

ṭȱre  (هیشە) ḫȱre vezninde bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, teĢeʾʾüm maʿnāsına. 

ṭȱre  (هیشە) kȱle vezninde ʿArabȱde Ģūm ve 

yaramaz görmek maʿnāsına.  

ṭayre  (هیشە) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, ḳahır 

ve ḫıĢım ve ġażab maʿnāsına. 

ṭȱze  (هیضە) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ Fārisȱdir, ḫaclet 

ve ḫacālet ve Ģerm-sārȱ maʿnāsına ve 

ḫacȱl ve Ģermende maʿnasına gelür ve 

bir ḫuṣūṣ, bir māddeden alınup 

incinmek ve gücenmege dėnür. 

Faṣlü’ṭ-Ṭāʾ Bi’l-Yāʾ 

ṭoydı  (هٛیذی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi sȱriĢtdür. 

ṭuydı  (هٛیذی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi Ģenȱddir ki iĢitdi 

maʿnāsına. 

ṭopı  (هٛپی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-

bāi‟l-Fārisȱ, Türkȱdir, cümlesi dėmek 

olur. 

ṭūbā  (هٛتی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ḥublā 

vezninde ʿArabȱde bir aġacıñ ismidir 

ve Hind luġatında cennete dėrler ve 

taḥayyür ve aḳṣā-yı emene maʿnāsına 

da gelür. 

ṭuyurdı  (هیٛسدی) bi‟żammeteyn Türkȱdir, 

iĢitdirdi maʿnāsına. 

ṭoyurdı  (هیٛسدی) bi-żammeteyn Türkȱdir, 

iĢbāʿ eyledi dėmek olur. 

ṭalȱ  (هٍی) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, 

ḳarıĢmaḳ maʿnāsına. 

ṭılȱ  (هٍی) bi-kesri‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, küçürek 

ḳuzı ve oġlaḳ maʿnāsına cemʿi ṭiliyān 

gelür. 

ṭayy  (هی) ʿArabȱdir, ṣarf ėtmek ve daʿvet 

ėtmek maʿnāsına. 

ṭayi  (هی) bi-fetḥi‟ṭ-ṭāʾ ve kesri‟l-yāʾ 

ʿArabȱdir, esb ve biġāl ve ḥımār ve 

geyik memeleri maʿnāsına, cemʿi eṭyāʾ 

gelür. 

ṭava  (هٛی) ʿalā vezninde ʿArabȱdir, iki 

ḳat maʿnāsına. 
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ṭavā  .ʿArabȱdir, ṭarı maʿnāsına (هٛی) 

ṭavā  (هٛی) YapılmıĢ ḳuyı maʿnāsına. 

ṭuy  (هٛی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Türkȱde emirdir, 

murādifi ʿArabȱde ismeʿdir. 

ṭoy  (هٛی) bi‟ż-żamm Türkȱdir, ʿArabȱde 

murādifi üĢbüʿdür. 

ṭoy  .Türkȱde bir kuĢuñ ismidir (هٛی) 

ṭurı  (هٛسی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ Fārisȱdir, 

ṭorluḳ ve ürkeklik ve tevaḥḥuĢ 

maʿnāsına ve yā-yı vaṣfiyyetle ve 

[461] ḥaĢyet ṣıfatıyle mevṣūf ḥayvāna 

dėnür, Türkȱde bir nevʿi renkdir. 

ṭūrrȱ  (هٛسی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾ ʿArabȱde ḥayvān-ı vaḥĢȱye ıṭlāḳ 

olunur, güyā  ki ṭūra yaʿni ṭaġa 

mensūbdur. 

ṭavrı  (هٛسی) ġavrı vezninde Türkȱde yolı 

ve ḥareketi maḳāmında müstaʿmeldir. 

ṭurı  (هٛسی) ḳurı vezninde Türkȱde 

muṣaffā maʿnāsında müstaʿmeldir. 

ṭoymadı  (هٛیّادی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi mā-

Ģebiʿadır. 

ṭuymadı  (هٛیّادی) bi-żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi mā-

semiʿadır. 

ṭāmȱ  (هاِی) ḥāmȱ vezninde ʿArabȱde ṭolu 

ve mümteliʾ maʿnāsına. 

ṭamı  cāmȱ vezninde Türkȱde (هاِی) 

maʿlūm ṭamı ve saçaġı dėnilür. 

El-bābü’s-Sābiʿ ʿAĢere  

Fȱ-Beyāni’ẓ-Ẓāʾ Maʿal-Elif 

ẓamāʾ  (ظّاء) bi‟l-hemze selām vezninde 

ʿArabȱde ṣuṣamaḳ maʿnāsına ve bir 

nesneye müĢtāḳ ve ārzu-mend olmaḳ 

maʿnāsına. 

ẓimāʾ  (ظّاء) kitāb vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, Fārisȱde murādifi teĢnedir. 

Faṣlü’ż-Żāʾ Bi’l-Bāʾ 

ẓarib  (ظشب) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ve kesri‟r-rāʾ 

ʿArabȱde bir ucı keskin yerlü ḥacer ve 

küçürek tepe maʿnāsına, cemʿi ẓarāb 

gelür. 

ẓarāb  (ظشاب) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳasȱr 

etlü kimse maʿnāsına. 

ẓaʾb  (ظأب) daʾb vezninde bānek ve feryād 

eylemek maʿnāsına ve teʾehhül ve 

tezevvüc maʿnāsına mine‟l-bābi‟Ȱ-ȰāliȰ 

ve çaġıltı ve ġırıv ve ẓulüm ve sitem 

maʿnāsına ve bā-cenāḥ maʿnāsına ve 

selef maʿnāsınadır. 
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ẓāb  (ظاب) tāb vezninde ʿArabȱdir, lāf ve 

kelām ve çaġıltı ve hengāme ve 

baġırmaḳ maʿnālarına. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’t-Tāʾ 

ẓaʾt  (ظأت) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, boġmaḳ maʿnāsına ḫunuḳ 

gibi. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Cȱm 

ẓacc  (ظح) ḥacc vezninde ʿArabȱdir, 

istiʿāne ve istimdād ėden kimseniñ 

feryādı gibi cenkde feryād eylemek 

maʿnāsınadır. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Ḥāʾ 

ẓamȱḥ  (ظّیر) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, samḳ 

aġacı maʿnāsına.  

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Ḫāʾ 

ẓımaḫ  (ظّص) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve fetḥi‟l-mȱm 

ve sükūni‟l-ḫāʾ ʿArabȱdir, çınār aġacı 

ṣūretinde [462] bir aġacıñ ismidir, 

müfredāt-ı ṭıbbiyede Ȱemer-i Ģecere-i 

ḥūr ile mübeyyendir ki ḥūr-rūmȱ 

dėdikleridir, keh-rübā anıñ ṣamġı 

oldıġı menḳūldür ve Ṭay ḳabȱlesi 

luġatında incir aġacına dėnür, müfredi 

ẓımḫadır, hā-yle yāḫūd sükūn-i mȱm 

iledir, kesre kesr gibi ve gāhȱ cemʿinde 

daḫi mȱm sākin olur, tȱne ve tȱn gibi. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’r-Rāʾ 

ẓafer  (ظفش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

maṭlūba dest-res olmaḳ maʿnāsına. 

ẓufur  (ظفش) bi-żammeteyn ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, ṭırnaḳ maʿnāsına insānıñ ve 

sāʾir pençe ve ṭırnaḳ ṣāḥibi gerek 

insānıñ ve ḥayvānıñ olsun, cemʿi eẓfār 

ve ẓufūr ve eẓāfȱr gelür. 

ẓafr  (ظفش) ḥafr vezninde ʿArabȱde bir 

kimseniñ yüzini ṭırmalayup 

ṭırnaḳlarını baturmaḳ maʿnāsına. 

ẓaʾr  (ظأس) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, meyl 

eylemek maʿnāsına. 

ẓiʾer  (ظأس) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, deve 

aġzını baġlamaḳ maʿnāsına. 

ẓahr  (ظٙش) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, arḳa 

maʿnāsına, Fārisȱde murādifi puĢtdir. 

ẓaher  (ظٙش) bi-fetḥateyn arḳa aġrısı 

maʿnasına. 

ẓahere  (ظٙش) bi‟l-feteḥāt fiʿl-i māżȱ ẓāhir 

oldı maʿnāsına. 

ẓuhire  (ظٙش) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ve kesri‟l-

hāʾ fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, ẓāhir 

olundı maʿnāsına. 

ẓuhr  (ظٙش) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱde 

evḳāt-ı ḫamseden bir vaḳt-i maʿrūfuñ 

ismidir. 
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ẓuhūr  (ظٙٛس) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

bir nesne ẓāhir ve ʿayān ve rūĢen 

olmaḳ maʿnāsına, mine‟l-bābi‟Ȱ-ȰāliȰ 

ve bir ādeme iʿāne eylemek ve ġālib 

olmaḳ ve fırṣat bulmaḳ maʿnāsına ve 

bir nesneyi āĢikāre ḳılmaḳ, iṣʿād-ı 

derece-i ʿālȱ eylemek maʿnāsına. 

ẓuhūr  (ظٙٛس) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

arḳa maʿnāsına olan ẓahr kelimesiniñ 

cemʿidir ẓahrān gibi. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’s-Sȱn 

ẓarbis  (ظشتظ) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde ṭaĢla 

yapılmıĢ ḳuyu maʿnāsına. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’Ģ-ġȱn 

ẓaĢ  (ظؼ) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ve sükūni‟ş-şȱn 

ʿArabȱdir, serd ve ḫaĢȱn mevżiʿe 

dėnür. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-ʿAyn 

ẓalʿ  (ظٍغ) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, ṭavar aġsayup yekerek 

yürimek, tafṣȱli Ḳāmūsdadır. 

ẓulaʿ  (ظٍغ) ṣured vezninde ʿArabȱde Benū 

Selȱm yurdunda bir ṭaġ adıdır. [463] 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Fāʾ 

ẓılıf  (ظٍف) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, hevā u 

heves nefsāniyesinden kendüsini menʿ 

ėden ādeme dėnür. 

ẓalf  (ظٍف) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, menʿ ėtmek ve Ģiddet-i 

beyhūde ve bāṭıl maʿnāsına ve mübāḥ 

nesneye dėnür. 

ẓalef  (ظٍف) bi-fetḥateyn yer pek ve dürüĢt 

olmaḳ maʿnāsına müstaʿmeldir ki 

yüriyenüñ izi bellü olmaya. 

ẓūf  (ظٛف) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, 

gerdānıñ cildine dėnür. 

ẓavf  (ظٛف) ḫavf vezninde ʿArabȱdir, ṭard 

eylemek maʿnāsına. 

Faṣlüẓ-Ẓāʾ Bi’l-Lām 

ẓalȱl  (ًظٍی) ʿalȱl vezninde gölgelenici ve 

gölgelenmiĢ maʿnālarına gelür. 

ẓuleyl  (ًظٍی) nuṣayr vezninde ism-i taṣġȱr 

olur, gölgecegiz dėrler. 

ẓıll  (ًظ) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-lām 

ʿArabȱde ḍaḫ muḳābilidir, 

fȱʾmefhūmundan eʿamm olur, pes 

gerek dāʿimā gölge ve gerek Ģems 

kendiden zāʾil olsun ve ʿalā ḳavlin fȱʾ 

maʿnāsınadır ki Ģems zāʾil oldukdan 

ṣonra olan gölgeye dėnür, pes dāʾimā 

olan gölge ḳuytı yerde olur, aña ẓıll 

ıṭlāḳ olunmaz ve ʿinde‟l-baʿż 

mefhūmları muġāyirdir, ẓıll ṣabāḥdan 

zevāle ḳadar ve fȱʾ zevālden ṣonra olan 
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gölgeden ʿibāretdir, cemʿi ẓılāl ve 

ẓulūl gelür. 

ẓall  (ًظ) bi-fetḥiʾẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-lām 

ʿArabȱdir, bir ādem gėce iĢlemeyüp 

bütün gündüz iĢlemek maʿnāsına. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Mȱm 

ẓulm  (ٍُظ) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ bir nesneyi 

mā-vażʿ lehine ṣarf ėtmemekden 

ʿibāretdir. 

ẓalm  bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, beyāż (ظٍُ) 

ve berrāḳ diĢ ve Ȱelc maʿnālarına. 

ẓıllim  (ٍُظ) bi-kesriʾẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meksūre, kesȱrü‟ẓ-ẓulm olan 

kimse maʿnāsına. 

ẓalȱm  (ُظٍی) ʿalȱm vezninde ʿArabȱdir, 

deve kuĢunuñ erkegi dėmek, cemʿi bi-

kesri‟ẓ-ẓā‟eyni ẓılm ve ẓılmān gelür ve 

ḳaymaġı atmadan içilen süde dėnür ve 

ebedȱ ḳazılmadıḳ yerden ḳazılan 

ṭopraġa dėnür. 

ẓuleym  (ُظٍی) nuṣayr vezninde ism-i 

taṣġȱr, ẓālimcegiz maʿnāsına, ẓaleme 

yaẓlimu kelimelerinden. 

ẓıllām  (َظلا) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-

lām ʿArabȱde luġatdır. 

ẓılām  (َظلا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

cüzʾȱ nesneye dėnür, Ģeyʾ-i yesȱr 

maʿnāsına. 

ẓallām  (َظلا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

bu daḫi luġatdır. 

ẓullām  (َظلا) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-

lām ẓālimiñ cemʿidir ve ḳarañuluḳ 

maʿnāsına da gelür. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’n-Nūn 

ẓünūn  (ْٕٛظ) ḳuʿūd veznindeʿArabȱdir, 

gümān maʿnāsına olan ẓann 

kelimesiniñ [464] cemʿidir. 

ẓanūn  (ْٕٛظ) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

żaʿȱf ve bȱ-mecāl ādeme dėnür ve ḥȱle 

ve reʾy-i tedbȱri ḳalȱl ādeme dėnür ve 

Ģol ḫatuna dėnür, Ģān ve Ģerefi olup 

herkes tezevvücüne ḫᵛāhiĢger olur. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Hāʾ 

ẓafere  (ظفشە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde ziyāde 

nāzik, yufḳa deridir ki gözde cānibi 

enfden ṭarafa olup aġını ve ḳarasını 

bürür. 

ẓufrehū  (ظفشە) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ve‟r-rāʾ 

maʿa iżāfeti‟l-hāʾ anıñ tırnaġı dėmek 

olur. 

ẓufre  (ظفشە) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

çuḳur yer maʿnāsına. 

ẓıhre  (ظٙشە) bi-kesri‟ż-żāʾ ʿArabȱdir, 

meded ve ʿavn maʿnāsına ve bir 

ādemiñ ḳavim ve ʿaĢȱretine ıṭlāḳ 

olunur. 
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ẓahere  (ظٙشە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, ev 

metāʿına dėnür, eȰāȰü‟l- beyt taʿbȱr 

olunur. 

ẓuhre  (ظٙشە) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

ḳablubaġaya ıṭlāḳ olunur. 

ẓahruhū  (ظٙشە) bi‟l-fetḥ ve żammi‟r-rāʾ 

maʿa iżāfeti‟l-hāʾ añın arḳası dėmek 

olur. 

ẓıllehū  (ٍٗظ) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-

lām maʿa iżāfeti‟l-hāʾ anıñ gölgesi 

dėmek olur. 

ẓalle  (ٍٗظ) bi-fetḥi‟ẓ-ẓāʾArabȱdir, iḳāmet 

ve ārām maʿnāsına. 

ẓulle  (ٍٗظ) bi-żammi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, 

ġāĢiye ve sāyebān maʿnasına. 

Faṣlü’ẓ-Ẓāʾ Bi’l-Yāʾ 

ẓıhrȱ  (ظٙشی) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, bir ḥācet içün ḥażırlanup 

ḥıfẓ olunan nesne maʿnāsına, cemʿi 

ẓıhāri gelür. 

ẓahrȱ  (ظٙشی) dehri vezninde Türkȱde yā-

yı hikāye ile arḳası maʿnāsına gelür. 

ẓıhriyy  (ظٙشی) bi-kesri‟ẓ-ẓāʾ ve teşdȱdi‟l-

yāʾ ʿArabȱdir, iḳtiżā mülāḥaẓasıyla 

iḥtiyāten ḥıfz ve ittiḫāẕ olunan deveye 

ıṭlāḳ olunur, cemʿi ẓuhhāriyy gelür, 

bi‟t-teşdȱdi‟l-yāʾ ġayr-ı münṣarifdir, 

zȱrā vāḥidinde yā-yı nisbet-i Ȱābitedir 

ve Ģol nesneye ıṭlāḳ olunur ki mübālāt 

olunmamaġla verāʾ-i ẓahre atılup terk 

ve ihmāl olunmuĢ ola. Yuḳālu 

ittaḫaẕahu ẓihriyyan ay lam yaltafit 

ʿilayhi va nasiyahū.
17

 UĢbu ẓıhriyy 

kelimesinde ẓānıñ kesri taʿbȱr-i neseb 

ḳābilindendir. 

ẓahrȱ  (ظٙشی) dehrȱ vezninde ʿArabȱde yā-

yı mütekellim ile arḳam dėmek olur, 

Fārisȱdeki puĢt-men gibi. 

El-bābü’Ȱ-Ȭāʾ Minü ʿAĢere  

Fȱ-Beyāni’l-ʿAyn Maʿal-Elif 

ʿāvenū  (ػاٚٔٛا) dāvemū vezninde 

müfāʿale bābından fiʿl-i māżȱ, cemʿi 

müẕekkeridir, muʿāvenet ėtdiler 

maʿnāsına. 

ʿāvinū  (ػاٚٔٛا) bi-meddi‟l-ʿayn ve kesri‟l-

vāv ve żammi‟n-nūn bāb-ı meẕkūrdan 

emr-i ḥāżırıñ cemʾi müẕekker 

muḫāṭabıdır, sizler muʿāvenet eyleyiñ 

dėmek olur. [465] 

ʿāvedū  (ػاٚدٚا) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ cemʿi müẕekker ġāʾibdir, 

muʿāvedet ėtdiler. 

                                      

 

17
 Bir Ģeye iltifat etmeyip onu unuttuğu 

zaman, ittaḫaẕahu ẓihriyyan “onu göz 

ardı etti” denir. 
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ʿāvidū  (ػاٚدٚا) bi-kesri‟l-vāv bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sizler muʿāvedet 

eyleye-siz dėmek olur. 

ʿarā  (ػشا) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve meddi‟r-rāʾ 

bilā hemze ʿArabȱde dāḫil-i beyt ve 

ḥarȱmü‟d-dār maʿnāsına, sāḥatü‟d-dār 

u fenā gibi. 

ʿarāʾ  (ػشاء) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve meddi‟r-rāʾ 

ve sükūni‟l-hemze ʿArabȱde mekān-ı 

vāsiʿ ki hȱç perde ve ḥāʾil olmaya feżā 

gibi ve otsuz boz maḥall maʿnāsına. 

ʿurāʾ -bi-żammi‟l-ʿayn ve meddi‟r (ػشاء) 

rāʾ ve sükūni‟l-hemze ʿArabȱdir, eylik 

eylemek maʿnāsına. 

ʿirāʾ  (ػشاء) bi-kesri‟l-ʿayn ve meddi‟r-rāʾ 

ve sükūni‟l-hemze ʿArabȱdir, dāḫil-i 

deryāda bir nevʿi ḥacerdir, sefȱneyi 

kendüsine ṭoġrı çeker. 

ʿilmen  (ػٍّا) ʿalime yaʿlemudan 

maṣdardır, bilmek maʿnāsına. 

ʿalmāʾ  (ػٍّاء) ḥamrāʾ vezninde ʿArabȱdir, 

zirhe dėnür, dirʿ gibi. 

ʿulemāʾ  (ػٍّاء) ṣuleḥāʾ vezninde ʿArabȱde 

ʿālim kelimesiniñ cemʿidir. 

ʿanā  (ػٕا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱdir, 

esȱrlige düĢmek maʿnāsına. 

ʿanāʾ  (ػٕاء) ʿaṭāʾ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱde esȱr olmaḳ ve renc ve zaḥmet 

çekmek maʿnāsına. 

ʿanā  (ػٕا) bilā-hemze ʿaṣā vezninde 

ʿArabȱde ṭaʿām ve Ģerbet ḫōĢ-güvār 

olmaġ-ıla mizāca yaramaḳ maʿnāsına. 

ʿannā  (ػٕا) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱde 

müteʿārifdir, bizden dėmek. 

ʿaṭā  (ػطا) ʿaṣā vezninde bilā-hemze 

ʿArabȱde vėrgü maʿnāsına, baḫĢȱĢ gibi. 

ʿiṭāʾ  (ػطاء) bi‟l-hemze ḳıtāl vezninde 

ʿArabȱdir, vėrmek maʿnāsına. 

ʿafāʾ  (ػفاء) bi‟l-hemze semāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, maḥv u helāk olmaḳ 

maʿnāsına ve ṭopraġa dėnür. 

ʿafā  (ػفا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseniñ temellük cihetiyle eser ve 

medḫali olmayan yere dėnür. 

ʿaĢā  (ػؾا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱdir, ẓulm 

eylemek maʿnāsına. 

ʿaĢāʾ   (ػؾاء) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve meddi‟ş-

şȱn ve sükūni‟l-hemze ʿArabȱdir, aḫĢām 

ṭaʿāmı ve ʿinde‟l-baʿż baʿde‟z-zevāl 

ekl olunan ṭaʿām maʿnāsına. 

ʿadā  (ػذا) seḫā vezninde ʿArabȱdir, 

segirtmek ve ḳoĢmaḳ maʿnāsına. 
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ʿaddāʾ  (ػذاء) bi‟l-hemze ve‟t-teşdȱd 

şeddād vezninde ʿArabȱdir, yürigen 

ferese dėnür, yügrük at dėmek. 

ʿidā  (ػذا) kisā vezninde ʿArabȱde bir baĢ 

segirtmege ve koĢmaġa dėnür. 

ʿidāʾ  (ػذاء) ḳıtāl vezninde ʿArabȱdir bir 

segirdimde iki Ģikār birden ṣayd 

eylemek maʿnāsına. 

ʿiĢāʾ  (ػؾاء) bi-kesri‟lʿayn ve meddi‟ş-şȱn 

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, ṣalāt-ı 

maġribden yatsu vaḳtine ḳadar ve 

ʿinde‟l-baʿż zevālden ġurūb-ı Ģemse 

ḳadar ve baʿż-ı ḳavim zevālden ṭulūʿ-u 

Ģemse ḳadar dėrler, cemʿi ʿaşāyā 

gelür. 

ʿaĢrāʾ  (ػؾشاء) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ş-

şȱn ve meddi‟r-rāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, on aylıḳ vaẓȱfe ve on aylıḳ 

yüklü deve maʿnāsına. 

ʿUĢrāʾ  (ػؾشاء) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

sükūni‟ş-şȱn ve meddi‟r-rāʾ ve 

sükūni‟l-hemze ʿArabȱdir, māh-ı 

Muḥarremiñ onuncı güni [466]ʿāşūrāʾ 

gibi. 

ʿasāʾ  (ػغاء) bi‟l-hemze seḥāb vezninde 

pek ḳocalmaḳ maʿnāsına ve yaĢ bir 

Ģeyʾ ḳuruyup pekiĢmek maʿnāsına. 

ʿasā  (ػغا) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿaṣā vezninde 

bilā-hemze ʿArabȱde bu daḫi pek 

ḳocalmaḳ maʿnāsına ve ot ḳuruyup 

pekiĢmek maʿnāsına ve vüsʿat ve ṭahūr 

ve ḳadeḥ-i kebȱr maʿnālarına daḫi 

gelür, ʿasen gibi. 

ʿazāʾ  (ػضاء) bi‟l-hemze seḫā vezninde 

ʿArabȱdir, ṣabr ėtmek ve bir kimseyi 

babasına nisbet ėtmek maʿnāsına. 

ʿazzāʾ  (ػضاء) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

Ģiddetli sene maʿnāsına. 

ʿifāʾ  (ػفاء) bi‟l-hemze kitāb vezninde 

ʿArabȱdir, Ḥaḳḳ Taʿālā ḳulunaʿilel ve 

belāyādan ṣıḥḥat ve selāmet vėrmek. 

ʿifāʾ  (ػفاء) bi‟l-hemze kitāb vezninde 

ʿArabȱdir, deve ḳuĢunuñ yelegi ve 

deveniñ yüñi çoḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ʿavāʾ  (ػٛاء) devāʾ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, ednā kimse maʿnāsına ve 

menāzil-i ḳamerden bir menziliñ 

adıdır. 

ʿuvāʾ  (ػٛاء) bi‟l-hemze ʿuṣāt vezninde 

ʿArabȱdir, ṣayḥa ve āvāz-ı kelb 

maʿnāsına. 

ʿavvāʾ  (ػٛاء) bi‟l-hemze şeddād vezninde 

ʿArabȱdir keȰirü‟ṣ-ṣıyāh olan kelb 

maʿnāsına. 

ʿalyā  (ػٍیا) teblā vezninde ʿArabȱdir, aʿlā 

ve mekān-ı mürtefiʿ maʿnāsına. 
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ʿalyā  (ػٍیا) fermā vezninde ʿArabȱdir, 

yüce ve yüksek maḥall maʿnāsına, 

müẕekkeri aʿlā gelür. 

ʿanḳā  (ػٕما) sermā vezninde ʿArabȱdir, 

boynu uzun ʿavrata dėnür. 

ʿAnḳā  (ػٕما) bi‟l-fetḥ ʿaṭşā vezninde 

Fārisȱde ve Türkȱde istiʿmāl olunur, 

ismi mevcūd cismi nā-mevcūd bir 

murġdur ve rivāyet olundıġına göre 

cesāmeti kemālde ve biñ sene 

yaĢarmıĢ ve fili ve gergedanı ḳapar 

alurmıĢ ve ricāl-i ʿArab‟dan biriniñ 

ismidir ve zaḥmet ve meĢaḳḳat 

maʿnāsına da gelür ve az olur ki meyl 

ėtmek maʿnāsına da gelür. 

ʿabā  (ػثا) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesneyi düzüp ḳoĢup 

ḥāżır ve āmāde eylemek maʿnāsına. 

ʿabāʾ  (ػثاء) bi‟l-hemze seḥāb vezninde 

ʿArabȱdir, yüñden maʿmūl ve maʿrūf 

libāsdır ki Türkȱde aba taʿbȱr olunur, 

ḫırḳa-i ṣūfiye ve cübbe-i peĢmȱneden 

ʿibāretdir ve aḥmaḳ ve Ȱaḳȱl ve nādān 

ve nā-tırāĢ ādeme ıṭlāḳ olunur, cemʿi 

ecvibe vezninde aʿbiʾe gelür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Bāʾ 

ʿakeb  (ػىة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, dudaḳ 

ve çeñe kemigi ḳalın ve yumrı olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿakb  (ػىة) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-kāf 

ʿArabȱdir, toza dėnür ve ceset ve 

neĢāṭ-mend ve ḫafȱfü‟r-rūḥ kimseye 

dėnür, Ģer ve Ģūr ve mażarrat 

cihetinden olan Ģiddete dėnür. 

ʿabāb  (ػثاب) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

muṭlaḳā ṣu içmek maʿnāsına. 

ʿubāb  (ػثاب) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

her nesneniñ evveli ve muʿaẓẓamı ve 

cemāʿat maʿnālarınadır [467] ve 

ḫurmā yaprağına denür. 

ʿatab  (ػتة) taʿab vezninde ʿArabȱdir, 

girye ve nā-maṭbuʿ iĢe dėnür ve fesād 

ve tebāhȱ maʿnāsına. 

ʿitb  (ػتة) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, çoḳ 

ʿitāb ėden kimseye dėnür ki ṣadāḳat ve 

istiḳāmetinden nāĢȱ dostuna nuṣḥ ve 

Ģefḳat cihetiyle nā-revā olan efʿālinde 

dāʾimā levm ėder. 

ʿayyebe  (ػیة) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿyȱb ėtdi maʿnāsına, 

taʿyȱb ki maʿyūb ėtmek dėmek olur. 

ʿuyyibe  bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i (ػیة) 

māżȱ-i mechūldür, taʿyȱb olundı 

maʿnāsına. 

ʿayyib  (ػیة) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿyȱb eyle maʿnāsına. 
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ʿalb  (ػٍة) ḳalb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesne bir yerde eȰer ve niĢān eylemek 

ve ḥayvānıñ vücūdunda Ģerȱt ve 

paldum gibi nesne yer ėtmek ve 

kertmek ve çizmek maʿnāsına. 

ʿalib  (ػٍة) ketif vezninde ʿArabȱdir, pek 

nesneye dėnür, Ģeyʾ-i ṣalb maʿnāsına. 

ʿaleb  (ػٍة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesne pek ṣalb olmaḳ maʿnāsına. 

ʿArab  (ػشب) bi-fetḥi‟lʿayn ve‟r-rāʾ ve 

sükūni‟l-bāʾ ʿArabȱdir, eṣnāf-ı 

beĢerden bir ṭāʾifedir ki ehl-i emṣār 

ola, bādiye ehline aʿrāb dėrler, nisbet 

ėtdirilür ise ʿarabȱ ve aʿrābȱ dėrler, ve 

feṣād-ı miʿde ve cünbüĢ ve neĢāṭ ve 

Ģevk maʿnālarına ve bi-sükūni‟r-rāʾ 

[ʿarb] ekl maʿnāsına da gelür. 

ʿurub  (ػشب) bi-żammi‟l-ʿayn ve‟r-rāʾ ve 

sükūni‟l-bāʾ meẕkūr ʿarab lafẓınıñ 

cemʿidir. 

ʿirb  (ػشب) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱde kedi otı ve eyeyigen[?] 

dėnilen ot maʿnāsınadır. 

ʿarb/ʿurb  (ػشب) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve żammi 

hā ve sükūni‟r-rāʾ ve‟l-bāʾ ʿArabȱdir, 

cereyānı Ģedȱd bir nehir ismidir ve 

neĢāṭ maʿnāsına da gelür. 

ʿarrabe  (ػشب) tefʿil bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿrȱb ėtdi maʿnāsına. 

ʿurribe  (ػشب) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿrȱb olundı 

maʿnāsına. 

ʿarrib  (ػشب) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen tāʿrȱb eyle maʿnāsına yaʿnȱ ʿArabȱ 

olmayan luġatı sen ʿArab luġatına naḳl 

eyle dėmek. 

ʿub  (ػة) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, libās 

yeñiniñ ḳoltuḳ ṭarafına gelen ucıdır. 

ʿabb  (ػة) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

bāʾ ʿArabȱdir, muṭlaḳā ṣu içmek 

maʿnāsına yāḫūd ṣuyı min ġayr-i maṣṣ 

arasını ḳaṭʿ ėtmeyüp gügercin gibi 

içmek, sāʾir ṭuyūr bunuñ ḫılāfınadır ve 

uzamaḳ maʿnāsına maṣdardır. 

ʿabʾ  (ػةء) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-bāʾ 

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, güneĢiñ pertev 

ve żiyāsına dėnür ve hemzeniñ 

isḳāṭıyla ʿabü‟Ģ-Ģems daḫi dėnilür. 

ʿibiʾ  (ػةء) bi-kesrateyn ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, yük dengi ʿadl gibi 

ḥaml-i Ȱaḳȱle daḫi dėrler cemʿi aʿbāʾ 

ve aʿbāʾudur bi‟l-hemze. 

ʿucb  (ػدة) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

cȱm ʿArabȱdir, kendüyi görüp 

ululanmaḳ maʿnāsına. 
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ʿacb (ػدة)  [468] bi-fetḥi‟l-ʿayn ve 

sükūni‟l-cȱm ve‟l-bāʾ ʿArabȱdir, 

ḳuyruḳ kemigi ʿaẓm-ı zenb gibi, cemʿi 

ʿucūb gelür ve ḳoyun ḳuyruġunuñ 

içinde olan kemige dėrler. 

ʿaceb  (ػدة) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟l-cȱm ve 

sükuni‟l-bāʾ Arabȱdir, ʿacib nesne ki 

gören taʿaccüb ėder. 

ʿacāb  (ػداب) ʿArabȱdir, Ģol nesne ki 

andan taʿaccüb ėderler ve daḫi 

keȰȱrü‟lʿaceb olan olan kimseye ʿacāb 

dėrler ve ʿacȱb lafẓınıñ cemʿi ʿacāyib 

gelür. 

ʿuccāb  (ػداب) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

teşdȱdi‟l-cȱmi‟l-memdūde ʿArabȱde 

ziyāde taʿaccüb olunur nesne ki 

uʿcūbe gibi, cemʿi eʿācȱb gelür. 

ʿuṣub/ʿuṣab  (ػقة) bi-żammeteyn ev bi-

fetḥi‟ṣ-ṣād Fārisȱde bir dikenlik ismidir 

ki geze dėnilen ṣamġıñ Ģeceridir. 

ʿaṣab  (ػقة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, sekr 

maʿnāsına, cemʿȱ aʿṣāb gelür ve 

keȰȱrü‟l-aṣab olan ete laḥmü‟l-aṣab 

dėrler. 

ʿaṣb  (ػقة) ġaṣb vezninde ʿArabȱdir, 

sarmaĢık aġacı maʿnāsına ve baġlamaḳ 

ve muḥkem dürmek, ṭayy-ı Ģedȱd 

maʿnāsına ve ʿimāme maʿnasına ve 

fers ḳuyruġuna dėrler ve ḥayvanāt-ı 

baḥriyeden biriniñ diĢi, incü gibi aḳ 

boncuklar yaparlar ve bıçak ṣapı olur 

ve ḳurımaḳ ve ḳızarmaḳ maʿnāsına 

gelür. 

ʿaḳib  (ػمة) bi-fetḥi‟l-ʿayn ne kesri‟l-kāf 

ʿArabȱdir, ayaġıñ ökçesidir ki 

muaḫḫarü‟l-ḳadem maʿnāsına. 

ʿuḳub  (ػمة) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, her 

nesneniñ encāmı ve ṣoñı dėmek, 

ʿāḳıbe gibi. 

ʿuḳāb  (ػماب) ʿuṣāt vezninde ʿArabȱdir, 

ṭavĢancıl maʿnasına, cemʿi ʿuḳbān ve 

aʿḳab gelür ve ʿaḳābȱn, Ģol iki dār 

aġacına dėrler ki siyāset ėtdikleri 

kimseyi arasına çeküp Ģikence veyā 

ṣalb ėderler ve maylu‟l-māʾ fȱ‟l-ḥavż
18

 

maʿnasına ve daḫi büyük ʿalem 

maʿnāsına. 

ʿiḳāb  (ػماب) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ʿaẕāb ve miḥnet maʿnāsına ʿuḳūbet 

gibi. 

ʿannāb  (ػٕاب) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

yaĢ üzüm ṣatıcı maʿnasına. 

                                      

 

18
 Suyu havuza yönlendirmek. 
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ʿunāb  (ػٕاب) ʿuṣāt vezninde ʿArabȱde enf-

i kebȱr ve ʿaḳıl ve baṭın 

maʿnālarınadır. 

ʿaẕeb  (ػزب) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, çirk 

ve  ḫār ve ḫāĢāk maḳūlesine dėnür ve 

mevlid ʿaḳabinde ẓuhūr ėden aĢa 

dėnür ve her nesneniñ ucuna dėnür. 

ʿaẕib  (ػزب) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

yoṣunlı ṣuya dėnür. 

ʿaẕẕebe  (ػزب) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taʿẕȱb etdi. 

ʿuẕẕibe  (ػزب) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taʿẕȱb olundı. 

ʿaẕẕib  (ػزب) bi‟l-fetḥ ve‟l-kesr bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taʿẕȱb eyle 

maʿnālarınadır. 

ʿasb  (ػغة) kesb vezninde ʿArabȱdir, 

erkek ḥayvān diĢiye aĢmaḳ maʿnāsına. 

ʿasb  (ػغة) ketf vezninde yuyup ṭaramaḳ 

ve ḳatı uzamıĢ olan baĢa dėnür. 

ʿuĢb  (ػؾة) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

tāze ota ve çayıra dėnür. 

ʿaĢeb  (ػؾة) bi-fetḥateyn [469] ʿArabȱdir, 

ḳurumaḳ maʿnāsına, yübūset gibi ve 

sinn-i kemālde olan ādeme dėnür. 

ʿuṭb/ʿuṭub  (ػطة) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

sükūni‟ṭ-ṭāʾ ve bi-żammeteyn 

ʿArabȱdir, pamuġa dėnür, ḳoton 

maʿnāsına. 

ʿaṭb  (ػطة) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, 

pamuḳ yumuĢaḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ʿaṭab (ػطة)  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, helāk 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿaẓb  (ػظة) naṣb vezninde ʿArabȱdir, ḳuĢ 

kuyruġunuñ dibini sürʿatle oynatmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿaẓab  (ػظة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesneye ṣabr ve Ȱebātla mülāzım 

olmaḳ maʿnāsına ve sömürmek 

maʿnāsına. 

ʿaḳab  (ػمة) ʿaṣab vezninde ʿArabȱdir, at 

bir defʿa segirtdikden ṣonra bir daḫi 

segirtmek maʿnasına. 

ʿaḳb  (ػمة) ketf vezninde ʿArabȱdir, 

kiĢiniñ veledine ve veled-i veledine 

dėnür. 

ʿaḳab  (ػمة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, kiriĢ 

yapılan aḳ sinire dėnür. 

ʿaḳḳabe  (ػمة) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżi-i maʿlūm, taʿḳȱb 

ėtdi. 
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ʿuḳḳibe  (ػمة) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-

ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūl taʿḳȱb 

olundı. 

ʿaḳḳib  (ػمة) bi‟l-fetḥ ve‟l-kesr bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taʿḳȱb eyle 

maʿnālarına. 

ʿakkūb  (ػىٛب) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱde nebātātdan bir otdur ki ekȰerȱ 

deve anı çoḳ yer. 

ʿukūb  (ػىٛب) ġurūb vezninde ʿArabȱdir, 

müzevvec olmaḳ ve ṭurmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿukūb/ʿakūb  (ػىٛب) ḳuʿūd ve ṣabūr 

vezninde ʿArabȱdir, ġubār maʿnāsına 

ve çölmek ḳaynaması ġaleyān-ı ḳıdr 

maʿnāsına ve ġalebelik maʿnāsına 

izdiḥām gibi. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’t-Tāʾ 

ʿizzet  (ػضت) bi-kesri‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟z-

zāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, ḳuvvet ve 

ġalebe maʿnāsına. 

ʿizt  (ػضت) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

müteferriḳ olan cemāʿat-i nās 

maʿnāsına, cemʿi ʿizzȱ ve ʿuzūn gelür. 

ʿazzet  (ػضت) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟z-

zāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, geyik 

buzaġısı maʿnāsına. 

ʿaẓamet  (ػظّت) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

ululuḳ ve kibriyā maʿnāsına. 

ʿuẓamet  (ػظّت) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, ʿiẓāme gibi, bālȱn 

ve minder gibi ḳalın ve büyük nesne 

masnāsına. 

ʿaẓẓamet  (ػظّت) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżi-i maʿlūmdur, müfred müenneȰ 

ġāʾibe, taʿẓȱm ėtdi maʿnāsına. 

ʿuẓẓimet  (ػظّت) bi-żammi‟l-ʿayn kelime-

i meẕkūruñ mechūlüdür. 

ʿaẓẓamte  (ػظّت) bāb-ı meẕkūrdan 

müfred müẕekker muḫāṭabdır, sen 

taʿẓȱm ėtdiñ maʿnāsına. 

ʿaẓẓamti  (ػظّت) bi-kesri‟t-tāʾ müfred 

müenneȰ muḫāṭabadır. 

ʿaẓẓemtü  (ػظّت) bāb-ı meẕkūrdan nefs-i 

mütekellim vaḥdedir, ben taʿẓȱm ėtdim 

maʿnāsına. 

ʿaft  (ػفت) ʿArabȱdir, pelteklikden sözi 

ʿusretle söylemek maʿnāsına. 

ʿiffet  (ػفت) bi-kesri‟l-ʿayn ve teşdidi‟l-

fāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, insān nefsini 

maḥārim ve menāhȱden [470] menʿ 

ėtmek maʿnāsına. 

ʿuffet  (ػفت) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

fāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, deñiz 

cānavarlarından bir cānavarıñ ismidir 
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ve baḳiyyatu‟l-labani fȱḍ-ḍārʿ
19

 

maʿnāsına. 

ʿaft  (ػفت) ḳalb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi burup ḳırmaḳ, ʿalā ḳavlin 

eczāsı ṭaġılmadın ḳırmaḳ maʿnāsına. 

ʿallet  ʿArabȱdir, ʿaḳıl gitmek ve (ػٍت) 

müteḥayyir olmaḳ maʿnāsına. 

ʿillet  (ػٍت) bi‟t-teşdȱd ḳıllet vezninde 

ʿArabȱdir, vücūd-ı insān ve ḥayvāna 

ʿārıż olan bir ḥāletdir. 

ʿateb  (ػتة) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

nesne fāsid ve tebāh olmaḳ ve āȰim ve 

günāh maʿnāsına ve bir kimse miḥnet 

ve Ģiddete uġramaḳ maʿnāsına. 

ʿant  (ػٕت) ketf vezninde ʿArabȱdir, ṣarılup 

oñulduḳdan ṣonra tekrār Ģikest olan 

kemige dėnür. 

ʿammertü  (ػّشت) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

tefʿȱl bābından nefs-i mütekellim 

vaḥdedir, ben taʿmȱr ėtdim maʿnāsına. 

ʿameret  (ػّشت) bi‟l-feteḥāt bi-ḥāṣıl 

lafẓınıñ żıddıdır. 

ʿammeret/ʿammerte/ʿammerti  (ػّشت)  

bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʾȱl bābından 

müfred müenneȰ ġāʾibedir ve fetḥi‟t-

                                      

 

19
 Memedeki süt kalıntısı. 

tāʾ [ʿammerte] müfred müẕekker 

muḫāṭab ve kesri‟t-tāʾ [ʿammerti] 

müfred müenneȰ muḫāṭaba olur. 

ʿāvenet  (ػاٚٔت) bi-meddi‟l-ʿayn ve 

fetḥateyn müfāʿale bābından fiʿl-i 

māżȱ müfred müʾenneȰ ġāʾibedir, 

muʿāvenet ėtdi maʿnāsına. 

ʿāventü  (ػاٚٔت) āmentü vezninde bāb-ı 

meẕkūrdan nefs-i mütekellim vaḥdedir, 

ben muʿāvenet ėtdim maʿnāsına. 

ʿāvedet  (ػاٚدت) bi-meddi‟l-ʿayn ve 

fetḥateyn bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ 

müfred müenneȰ ġāʾibedir, muʿāvedet 

ėtdi. 

ʿāvedtü  (ػاٚدت) āmentü vezninde nefs-i 

mütekellim vaḥdedir, ben muʿāvedet 

ėtdim maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’Ȱ-Ȭāʾ 

ʿabȰ  (ػثج) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳarıĢdırmaḳ maʿnāsına, ḫalṭ gibi ve 

güneĢde keĢ ḳurutmaḳ, taḥfȱfu‟l-uḳṭi 

fȱ‟ş-şams
20

 maʿnāsına. 

ʿabeȰ  (ػثج) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

fāʾidesiz nesne maʿnāsına ve bāzȱce ve 

luʿb maʿnāsına. 

                                      

 

20
 KeĢi güneĢte kurutmak. 
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ʿalȰ  (ػٍج) ḳalb vezninde ʿArabȱdir, ḳatup 

ḳarıĢdırmaḳ maʿnāsına. 

ʿaleȰ  (ػٍج) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, Ģiddet 

ve temādȱ üzre cenk eylemek 

maʿnāsına. 

ʿalȰ  (ػٍج) ketf vezninde ʿArabȱdir, 

nesebinde ḳarıĢıḳlıḳ olan kimse 

maʿnāsına ve bir nesneniñ ṭalebkārına 

mülāzım olup yanından ayrılmaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Cȱm 

ʿarec  (ػشج) bi-fetḥateyn ʿArabȱde 

aġsaḳlıḳ maʿnāsına. 

ʿArc  (ػشج) bi-fetḥi‟lʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, Mekke ile Medȱne arasında 

bir mevżiʿin ismidir ve deve sürisi çoḳ 

ola, ḳatȱʿun ʿazȱmun mina‟l-ibil
21

 

maʿnāsına. 

ʿarece  (ػشج) bi‟l-feteḥāt fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūm ʿurūc ėṭdi. 

ʿurice  (ػشج) bi‟ż-żamm ve‟l-kesr fiʿl-i 

māżȱ-i mechūl ʿurūc [471] olundı. 

                                      

 

21
 Develerin çok olduğu yer / 

develerden çok var. 

ʿarrece  (ػشج) tefʾȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur taʿrȱc ėtdi yaʿni meyl 

ėtdirdi maʿnāsına. 

ʿurrice  bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i  (ػشج) 

māżȱ-i mechūldür, taʿrȱc olundı 

maʿnāsına. 

ʿarric  (ػشج) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿrȱc eyle maʿnāsına. 

ʿĠlc  (ػٍح) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, kārbān ve vaḥĢȱ, ḳavȱ ḥimār 

ve küffār-ı ʿAcemden bir erüñ adıdır, 

cemʿi ʿulūc ve aʿlāc ve ʿalece gelür. 

ʿalc  (ػٍح) penc vezninde ʿArabȱdir, 

yaramaz ḫuylı kiĢi maʿnāsına, cemʿi 

ʿalūc gelür. 

ʿaccāc  (ػداج) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

ṭozlu güne vaṣf olur anda rūzgār 

müĢtedd olup tozı ṭopraġı havāya 

ṣavurur ve her ṣāḥib-i ṣavt olanıñ 

bülend-āvāzıyla seslenür olanına 

dėnür. 

ʿacāc  (ػداج) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

bön ve aḥmaḳ kimseye dėnür ve ġubār 

maʿnāsına, müfredi ʿacācedir ve 

duḫāna dėnür ve huẕele ve fürūmāye 

eĢḫāṣa dėnür. 

ʿalic  (ػٍح) ketif vezninde ʿArabȱdir, Ģol 

kār-güzār Ģedȱd ve cesūr kimseye 

dėnür ki umūr ve meṣāliḥa ġālib ve 
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muʿteriż olanları birer vecihle dāfiʿ 

olur. 

ʿalec  (ػٍح) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḫurmānıñ dibinden çıḳan fidanlarına 

dėnür. 

ʿimc  (ػّح) ribḫ vezninde ʿArabȱdir, tȱz tȱz 

yürimek maʿnāsına. 

ʿamec  (ػّح) cebel vezninde ʿArabȱde 

ḥayye maʿnāsınadır. 

ʿavvece  (ػٛج) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿvȱc ėtdi maʿnāsına yaʿni 

egriltdi maʿnāsına. 

ʿuvvice  (ػٛج) bāb-ı meẕkūrdan fiʾil-i 

mażȱ-i mechūldür, taʿvȱc olundı 

maʿnāsına. 

ʿavvic  (ػٛج) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿvȱc eyle maʿnāsına. 

ʿavec  (ػٛج) bi fetḥateyn ʿArabȱdir, egri 

olmaḳ ve egrilmek maʿnāsına. 

ʿivec  (ػٛج) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, 

egrilige dėnür. 

ʿavc  (ػٛج) mevc vezninde ʿArabȱdir, 

iḳāmet eylemek ve ėtdirmek 

maʿnāsına ve ṭurmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Ḫāʾ 

ʿuhʿuḫ  (ػٙؼص) bi-żammi‟l-ʿayni‟l-ulā 

ve‟Ȱ-Ȱānȱʿ Arabȱde bir Ģecerdir ki 

kendüsiyle ve yapraġıyla tedāvȱ 

olunur. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’d-Dāl 

ʿanūd  (ػٕٛد) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

yaġmurı çoḳ buluṭ maʿnāsına ve bir 

ādem Ḥaḳḳı bilerek redd ve muḫālefet 

ėdici olmaḳ 

ʿunūd  (ػٕٛد) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

ṭogrı yoldan ṣapmaḳ ve ṭamardan ḳan 

kesilmeyüp muttaṣıl aḳmaḳ ve ṭavar 

süriden ayrılup yalñızca otlamaḳ 

maʿnāsına. 

ʿāde  (ػاد) ḳāle vezninde fiʿl-i māżi-i 

maʿlūm ʿavdet ėtdi maʿnāsına. 

ʿādin  (ػاد) bi-meddi‟l-ʿayn ve tenvȱni‟d-

dāl ʿadā yaʿdūdan ism-i fāʿildir. 

ʿĀd  (ػاد)  [472] bi-meddi‟l-ʿayn ve 

sükūni‟d-dāl ḳavm-i maʿhūduñ 

ismidir. 

ʿamed  (ػّذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṭarılmaḳ maʿnāsına. 

ʿammed  (ػّذ) bi‟t-teşdȱd ʿattel vezninde 

ʿArabȱdir, etlü, canlu, ḳuvvetlü genç 

irisine dėnür, müʾenneȰi hā iledir 

[ʿammede]. 

ʿaded  (ػذد) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṣayı 

maʿnāsına ve ṣayılmıĢ nesne 

maʿnasına gelür, maʿdūd gibi. 
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ʿived  (ػٛد) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, 

ḥayye ṣoḳdıġı yeriñ senesi tamāmında 

vecʿi deprenmek maʿnāsına. 

ʿahd  (ػٙذ) mehd vezninde ʿArabȱdir, 

vaṣiyyet eylemek maʿnāsına ve 

ıṣmarlamaḳ maʿnāsına ve bir ḫuṣūṣda 

bir kimseye teḳaddüm eylemek 

maʿnāsına. 

ʿahid  (ػٙذ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

umūr-ı memāliki müteʿāhid olan 

ādeme dėnür ki pādiĢāh ve vālȱ dėmek. 

ʿivād  (ػٛاد) ḳıṭām vezninde ʿud 

maʿnasına emirdir, ʿavdet eyle dėmek. 

ʿavvād  (ػٛاد) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

laġota çalan sāz-endeye dėnür. 

ʿuvvād  (ػٛاد) ḳuṭṭāʿ vezninde ʿArabȱde 

ʿāʾidiñ cemʿidir. 

ʿibād  (ػثاد) kitāb veznindeʿArabȱde ʿabd 

kelimesiniñ cemʿidir ki bendegān 

dėmek. 

ʿubbād  (ػثاد) rummān vezninde ʿArabȱde 

ʿābid kelimesiniñ cemʿidir. 

ʿabbād  (ػثاد) deyyān vezninde ʿArabȱdir, 

ziyāde ʿibādet ėdici maʿnāsına. 

ʿĠbād  (ػثاد) kitāb vezninde bir nice 

ḳabāʾil-i müteferriḳadır ki ḫıbre nām 

maḥalde naṣrāniyyet üzre ittifaḳ ve 

ictimāʿ eylediler. 

ʿaced  (ػدذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde ḳurı 

üzümüñ dānesine dėnür ʿalā ḳavlin iĢe 

yaramayanına kemterine dėnür. 

ʿucd  (ػدذ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳurı üzüme dėnür ve yaĢ üzümüñ 

dānesine dėnür, bi-fetḥi‟l-ʿayn [ʿacd] 

daḫi cāʾizdir ve üzüme Ģebȱh bir 

meyveniñ daḫi ismidir. 

ʿaced  (ػدذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳaralara dėnür, ġurbān maʿnasına 

müfredi acede gelür. 

ʿacred  (ػدشد) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

cüst ve çālāk ve sebük-pā ādeme dėnür 

ve ġalȱẓ ve Ģedȱd ādeme ve ḥayvāna 

daḫi dėnür. 

ʿacerred  (ػدشد) ʿamelles vezninde 

ʿArabȱdir, cerȱ ve ceṣūr ve dilȱr ādeme 

dėnür ve ṣoyunmuĢ ve mütecerrid 

kimseye dėnür. 

ʿırebbed  (ػشتذ) ḳıreşşeb vezninde ve‟t-

teşdȱdi‟l-bāʾ ʿArabȱdir, bānıñ kesriyle 

[ʿırebbid] daḫi cāʾizdir, muṭlaḳā tünd 

ve Ģedȱd olan nesneye dėnür ve deʾb 

ve ʿādet maʿnāsına da gelür ve 

engerek yılanınıñ erkegine daḫi dėnür. 

ʿarebbüd  zeberrüc vezninde (ػشتذ) 

ʿArabȱdir, ḥayye maʿnāsına ve dürüĢt 

ve ḫaĢȱn arża dėnür. 
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ʿuṣūd  (ػقٛد) ḳuʿūd vezninde ölmek 

maʿnāsına. 

ʿuṣuvvid  bi‟t-teşdȱdi‟l-vāv (ػقٛد) 

şümürdil vezninde ʿArabȱde ṭavȱl 

nesneye dėnür. 

ʿiṣvedd  (ػقٛد) bi‟t-teşdȱdi‟d-dāl kırşebb 

vezinde mūmiyān ve bārik-beden 

ʿavrata dėnür. 

ʿated  (ػتذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, cānib 

ve nāḥiye maʿnāsına. 

ʿind  (ػٕذ) bi-kesri‟l-ʿayn hind vezninde 

ʿArabȱdir, nezdi, vaḳt ve ḥużūru‟Ģ-Ģeyʾ 

maʿnāsına, ṭarafu‟l-makān va‟z-

zamān
22

 [473] taḳūlu inda‟l-ḥayit ve 

ʿinda‟l-layl.
23

 

ʿażid  (ػنذ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

ḥavżıñ dȱvārına ḳarȱb olan ādeme 

dėnür ve ḳolı aġrıyan kimseye dėnür. 

ʿażd  (ػنذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ẓ-ẓād 

ʿArabȱdir, ḳatʿ-ı Ģecer maʿnāsına. 

ʿażūd  (ػنٛد) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve żammi‟ż-

żād ʿArabȱde dirsekden ketfe ḳadar 

sāʿid gibi ve muʿȱn ve nāṣır maʿnāsına 

gelür, cemʿi aʿżādır. 

                                      

 

22
 Mekânda ve zamânda. 

23
 Duvarda ve gecede. 

ʿażad  (ػنذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bāzūda 

olur bir marażdır. 

ʿabd  (ػثذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱde ḳul maʿnāsına ki ḥürrüñ żıddı 

ve ḫılāfıdır ve‟l-cemʿu ʿabȱd ve aʿbed 

ve ʿubdān gelür, ġufrān vezninde. 

ʿabed  (ػثذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ʿarlanmaḳ ve ṭarılmaḳ ve ḫıĢm ėtmek 

ve devāʾ-i nāfiʿ olmayan maraż 

maʿnāsına ve uyuz maʿnāsına. 

ʿadd  (ػذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟d-dāl 

ʿArabȱdir, ṣaymaḳ maʿnāsına. 

ʿidd bi‟l-kesr ʿArabȱde emirdir, sen add 

eyle maʿnāsına. 

ʿid  (ػذ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, baĢlı ṣu 

ki aṣla kesilmez peykār ve ḳuyı ṣuları 

gibi ve kesret maʿnāsına, cemʿi aʿdād 

gelür. 

ʿūd  (ػٛد) cūd vezninde ʿArabȱde bir 

meĢhūr sāzıñ ismidir ve baʿżılar 

ĢeĢtārdur dėrler ve aġaç parçasına ve 

budaḳ maʿnāsına gelür ve rāyiḥa-i 

ṭayyibelü bir aġacıñ ismidir. 

ʿuvved  (ػٛد) bi-żammi‟l-ayn ve teşdȱdi‟l-

vāv ʿArabȱdir, züvvār maʿnāsına 

ʿāʾidiñ cemʿidir. Yuḳālu kullu man 
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atāka marratan baʿda uḫrā fahuva 

ʿaʾidun.
24

 

ʿavvede (ػٛد)bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından fiʿl-

i māżȱ-i māʿlūmdur, taʿvȱd ėtdi 

maʿnāsına. 

ʿuvvide (ػٛد)  bi‟ż-żamm bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taʿvȱd olundı. 

ʿavvid  bi‟l-fetḥ bāb-ı meẕkūrdan  (ػٛد)

emirdir, sen taʿvȱd eyle maʿnāsına. 

ʿaḳd  (ػمذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-ḳāf 

ʿArabȱdir, baġlamaḳ maʿnāsına, rabṭ 

gibi ve ḳaṣda ve ʿirbedde ve ḥesāba ve 

nikāḥa ve beyʿa dėrler, cemʿi ʿuḳūd 

gelür. 

ʿiḳd  (ػمذ) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-ḳāf 

ʿArabȱdir, ḳılāde ve incü dizisine 

dėrler ve ḫurmā ṣalḳımına dėrler, 

ʿunḳūd-ı naḥl gibi, cemʿi ʿuḳūd gelür. 

ʿuḳad  (ػمذ) ṣured vezninde ʿArabȱde 

ʿuḳdeniñ cemʿidir. 

ʿuḳd  (ػمذ) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

ḳāf ʿArabȱdir, dügüm ve yoġun ve 

ġażab-ı sākin olmaḳ maʿnālarına. 

                                      

 

24
 Sana ikinci kez gelen her kiĢi 

“ʿaʾid”dir. 

ʿaḳḳade  (ػمذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd, tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlumdur. 

ʿukḳide  (ػمذ) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür. 

ʿaḳḳid  (ػمذ) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taʿḳȱd eyle 

dėmek olur. 

ʿażād  (ػناد) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ṭıḳnaz ve ṭopaç oġlana dėnür. 

ʿiżād  (ػناد) kitāb vezninde ḳolcaġa ve 

bāzūbende dėnür ve sāṭūr-ı ḳaṣāb 

maʿnāsına. 

ʿilkedd  (ػٍىذ) bi‟t-teşdȱd kırşebb vezninde 

ʿArabȱdir, iç yaġına dėnür. 

ʿalaket (ػٍىذ)  ʿalabaṭ vezninde ʿArabȱdir, 

pek ḳoyı süde dėnür. [474] 

ʿalekküd  (ػٍىذ) zeberrüc vezninde 

ʿArabȱdir, ʿacūr-ı dāhiyeye dėnür, 

ẓāhiren dāhiye ṣıfat-ı kāĢifedir ve 

bodur, ĢiĢmān-küre ve ḫor ve ḥaḳȱre ve 

iĢe yaramaz ʿavrata dėnür. 

ʿalked  (ػٍىذ) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

ġalȱẓ Ģeyʾe dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’ẕ-Ẕāl 

ʿavẕ  (ػٛر) bi-fetḥi‟l-ʿayn sehv vezninde 

ʿArabȱdir, bir kimseye ṣıġınmaḳ 

maʿnāsına. 
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ʿuvveẕ  (ػٛر) bi‟ż-żamm ve teşdȱdi‟l-vāv 

ʿArabȱdir, gizlenmek ve ṣaḳlanmaḳ 

maʿnāsına tesettür gibi ve ve ʿinde‟l-

baʿż kemige ulaĢıḳ laḥm maʿnāsına. 

ʿavveẕe  (ػٛر) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿvȱẕ ėtdi yaʿnȱ 

ṣıġındırtdı. 

ʿuvviẕe  (ػٛر) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, ṣıġındırıltdı. 

ʿavvȱẕ  (ػٛر) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen ṣıġındırt maʿnālarına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’r-Rāʾ 

ʿavar/ʿuvār  (ػٛاس) bi‟l-fetḥ ve‟ż-żamm 

ʿArabȱde ʿayıb ve fesād maʿnasına. 

ʿuvvār  (ػٛاس) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱde yaban ḳırlanḳıcı ve ḳorkaḳ 

ādem maʿnāsına, cemʿi ʿavāyir gelür. 

ʿayr  (ػیش) ġayr vezninde ʿArabȱdir, 

ḥimār-ı vaḥĢȱ ve ġayr-ı vaḥĢȱ 

maʿnāsına, diĢisi ʿayre cemʿi ʿuyār 

gelür ve uzun temür mȱḫ maʿnāsına. 

ʿıyr  (ػیش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ṭaʿām 

getüren ḥimār ve deveye ıṭlāḳ olunur, 

buʿda taġlȱb olunur her ḳāfileye ıṭlāḳ 

olunur cemʿi ʿiyerāt gelür, bi-kesri‟l-

ʿayn ve fetḥi‟l-yāʾ. 

ʿayyere  (ػیش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿyȱb ėtdi. 

ʿuyyire  (ػیش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿyȱb olundı. 

ʿayyir  (ػیش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taʿyȱr ve taʿyȱb eyle maʿnālarınadır. 

ʿayyār  (ػیاس) ġaffār vezninde ʿArabȱde 

keȰȱrü‟ṭ-ṭavāf ve keȰȱrü‟l-ḥarekeye 

ıṭlāḳ olunur, ṣonra her ḥarāmȱye ıṭlāḳ 

olundı. 

ʿayār  (ػیاس) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

vezin maʿnāsına. 

ʿiyār  (ػیاس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ṭaʿām getüren deveye dėnür. 

ʿavr  (ػٛس) cevr vezninde ʿArabȱdir, 

gözsüzlük maʿnāsına. 

ʿuvr  (ػٛس) bi‟ż-żamm ʿArabȱde bāṭıl ve 

ʿayıb maʿnāsına. 

ʿavir  (ػٛس) ketif vezninde ʿArabȱdir, bed-

sȱret olan kimseye vaṣf olur. 

ʿaver  (ػٛس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

gözüñ ḳuvve-i bāṣiresi zāʾil olmaḳ 

maʿnāsına. 

avvere  (ػٛس) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿvȱr ėtdi yaʿnȱ nā-bȱnāʾ 

ve gözsüz eyledi. 

uvvire  (ػٛس) bāb-ı maẓkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿvȱr olundı yaʿnȱ nā-

bȱnā olundı. [475] 
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avvir  (ػٛس) bāb-ı meẓkūrdan emirdir, sen 

taʿvȱr eyle maʿnālarınadır. 

ʿakkere  (ػىش) bāb-ı meẓkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, taʿkȱr ėtdi yaʿnȱ 

ṣuyı bulandırdı. 

ʿukkire  (ػىش) bāb-ı meẓkūrdan 

mechūldür, taʿkȱr olundı. 

ʿakkir  (ػىش) bāb-ı meẓkūrdan emirdir, 

sen taʿkȱr eyle yaʿnȱ ṣuyı bulandır 

maʿnālarına. 

ʿikr  (ػىش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde her 

nesneniñ aṣlı. 

ʿaker  (ػىش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

revġān-ı zeyt ve ġayrı nesne çökündisi 

ve dordısı maʿnāsına. 

ʿammere  (ػّش) tefʿȱl bābından fiʿl-i mażȱ-

i maʿlūmdur, taʿmȱr ėtdi, taʿmȱr ü 

maʿmūr ėtmek maʿnāsına. 

ʿummire  (ػّش) bāb-ı meẓkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿmȱr olundı 

maʿnāsına. 

ʿammir  (ػّش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿmȱr eyle maʿnāsına. 

ʿamr  (ػّش) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde dȱn ve 

millet maʿnāsına. 

ʿumr  (ػّش) bi‟ż-żamm ʿArabȱde mescide 

ve kenȱseye ve manastıra dėnür. 

ʿumer  (ػّش) süḫan vezninde ʿArabȱde 

ʿalem-i Ģaḫsdır. 

ʿamer  (ػّش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, çoḳ 

zamān yaĢayup ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ʿömür  ,bi-żammeteyn ʿArabȱdir (ػّش) 

beḳā maʿnāsına ve herkesiñ müddet-i 

ḥayātına dėnür. 

ʿumer  (ػّش) süḫan vezninde ʿArabȱde 

ʿumreniñ cemʿidir ki ziyāret yerleri 

maʿnāsına. 

ʿaȰȱr  (ػثیش) ṣarȱr vezninde ʿArabȱde 

insānıñ ve ḥayvānıñ ayaġı sürçüp yere 

ḳapanmaḳ maʿnāsına. 

ʿaȰyer  (ػثیش) tenbel vezninde ʿArabȱde 

havāya ve ṭopraġa aġan ġubāra dėnür. 

ʿuȰr  (ػثش) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ṭavĢancıl ḳuĢuna ve yalan söze dėnür. 

ʿAȰȰer  (ػثش) baḳḳam vezninde ʿArabȱdir, 

arslan yataġı ve bir maḥalliñ ismidir. 

ʿĠȰr  (ػثش) bi‟l-kesr ʿArabȱde Yemen 

diyārında bir Ģehriñ ismidir. 

ʿaȰr  (ػثش) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde bi‟ż-żamm 

ʿuȰūr gibi, muṭṭaliʿ olmaḳ ve gözcilik 

ėtmek maʿnāsına. 

aĢĢere  (ػؾش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿşȱr ėtdi maʿnāsına. 
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ʿuĢĢire  (ػؾش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿşȱr olundı 

maʿnāsına. 

ʿaĢĢir  (ػؾش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿşȱr eyle maʿnāsına, yaʿnȱ ʿaşr al 

ve on bölük eyle maʿnālarına. 

ʿuĢr  (ػؾش) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟ş-

şȱn ʿArabȱdir, düĢvārlık ve ṣuʿūbet 

maʿnāsına. 

ʿaĢer  (ػؾش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṣolaḳ 

kimse maʿnāsına ki her Ģeyʾi ṣol eliyle 

yapar. 

ʿaĢr  (ػؾش) bi‟t-teskȱn ʿArabȱde on 

dedikleri maʿrūf ʿaded Fārisȱde 

murādifi deh kelimesidir, cemʿi 

ʿaşerāt gelür. 

ʿöĢür  (ػؾش) bi-żammaeteyn ʿArabȱde 

onda bir dėmek. 

ʿaĢır  (ػؾش) neşir vezninde ʿArabȱde 

südlegen taʿbȱr olunan otdur ve 

ʿArabȱde her on āyet-i kerȱmeye bir 

ʿaşır taʿbȱr olunur. 

ʿıĢr  (ػؾش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, çanaḳ 

ve çömlek parçaları, cemʿi aʿşār gelür 

ve ʿışr bi-kesri‟l-ʿayn aşerātıñ 

cemʿidir ve ʿaşrevāt daḫi gelür. 

ʿiĢār  (ػؾاس) niȰār vezninde ʿArabȱdir, 

ʿaşerātıñ cemʿidir, ʿaşrāʾ on aylıḳ 

yüklü deveye dėrler. 

ʿaĢĢār  (ػؾاس) [476] şeddād vezninde 

ʿArabȱdir, ʿöşürci ve bāc alıcı kimseye 

dėnür. 

ʿubr  (ػثش) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḥüzün ve endūhdan nāĢȱ gözüñ 

ḳızġınlıġına dėnür ki aġlamaḳ 

ḥāletiniñ muḳaddimesidir. 

ʿibr  (ػثش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

dereniñ ve çayıñ geçid maḥalli ve 

kenārı maʿnāsına. 

ʿabr  (ػثش) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, rüʾyā 

taʿbȱr ėṭmek maʿnāsına ve yaĢ aḳıtmaḳ 

maʿnāsına ve ṣudan ve ġayrı yerden 

geçmek ve söylemeden bir Ģeyʾi fikr 

ėtmek. 

ʿaber  (ػثش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ʿibret 

almaḳ ve iʿtibār maʿnāsına. 

ʿubr bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, cemʿi 

ʿabūrdur ve ṣabūr vezninde ḫıtān 

olmamıĢ kesān maʿnāsına. 

ʿubr  (ػثش) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

keȰȱr maʿnāsına ve ṣu kenārında biten 

eĢcār maʿnāsına. 
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ʿabbere tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿbȱr ėtdi yaʿnȱ beyān 

eyledi maʿnāsına.  

ʿubbire (ػثش)  bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿbȱr olundı 

maʿnāsına. 

ʿabbir  (ػثش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿbȱr eyle maʿnāsına. 

ʿabere  (ػثش) ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ʿubūr ėtdi maʿnāsına. 

ʿubire  (ػثش) ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, ʿubūr olundı maʿnasına. 

ʿater  (ػتش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

deprenmek ve depretmek maʿnāsına. 

ʿater  (ػتش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, Ģiddet 

ve ḳuvvet maʿnāsına ve boyna 

ṭaḳdıḳları ʿanber-nāme ki misk ve sāʾir 

eczā-yı ṭayyibe ile yaparlar, 

müfredinde ʿıtra dėrler. 

ʿıtr  (ػتش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde Ģol ot 

ki anıñla devālanur, merzencūĢ gibi. 

ʿutur  (ػتش) bi-żammeteyn ʿArabȱde ʿātırıñ 

ve ʿutūruñ cemʿidir, ḳıvāma gelmiĢ 

ālet maʿnāsına. 

ʿaȰār  (ػثاس) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, Ģol 

ḳūrḥaya
25

 dėrler ki ḳurımaz ṣulanur 

ṭurur. 

ʿiȰār  (ػثاس) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ṭayanmaḳ ve sürçmek maʿnāsına. 

ʿaẕr  (ػزس) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱdir, sünnet ėtmek ve ḫıtān 

eylemek maʿnāsına. 

ʿöẕr  (ػزس) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

bahāneye dėnür ve bir ādemiñ ẕünūbı 

keȰȱr olmaḳ ve ʿuyūbı çoġalmaḳ ve 

ṣuçını ve günāhını dilemek 

maʿnālarına gelür. 

ʿaẕẕere  (ػزس) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿẕȱr ėtdi maʿnāsına. 

ʿuẕẕire  (ػزس) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿẕȱr olundı maʿnāsına. 

ʿaẕẕir  (ػزس) tefʿȱl bābından emirdir, sen 

taʿẕȱr eyle maʿnāsına. 

ʿalem-dār  (ػٍّذاس) bi-fetḥateyn iki 

kelimeden mürekkebdir, maʿnā-yı 

terkȱbi sancaḳ ṭutucı dėmekdir. 

ʿilim-dār  (ػٍّذاس) bi-kesrateyn bu daḫi 

mürekkeb olaraḳ dārende-i dāniĢ 

                                      

 

25
 Aslı karha, yara. 
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maʿnāsına ki oḳumaḳ bilen kimseye 

ıṭlāḳ olunur. 

ʿaṣr  (ػقش) ḥaṣr vezninde ʿArabȱde 

ṣıḳmaḳ maʿnāsına ve dehr ve zamān 

maʿnāsına, cemʿi ʿaṣūr ve aʿṣār gelür 

ve leyl ve nehāra ʿaṣrān dėrler. 

ʿuṣur  (ػقش) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

dehr ve zamān maʿnāsına, cemʿi ʿuṣūr 

gelür. 

ʿaṣar  (ػقش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir,  

melceʾ ve ġubār ve ʿaṭiyye 

maʿnālarına. 

ʿaṣṣara  (ػقش) tefʿȱl bābından fiʿl-i [477] 

māżȱ-i maʿlūmdur, taʿṣȱr ėtdi yaʿnȱ 

ṣıḳdırdı maʿnāsına. 

ʿuṣṣıra  (ػقش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿṣȱr olundı 

maʿnāsına. 

ʿaṣṣir  (ػقش) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿṣȱr eyle maʿnāsına. 

ʿaṭıre  (ػطش) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve kesri‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, aʿlā ḳoḳulu nesne ṣaçmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿıṭr  (ػطش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, bir 

nevʿi nebātdır, yapraġı ġayet nefȱs 

ḳoḳar. 

ʿaṭṭara  (ػطش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur. 

ʿuṭṭıra  (ػطش) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür. 

ʿaṭṭır  (ػطش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taʿṭȱr eyle 

maʿnāsına. 

ʿufur  (ػفش) bi-żammeteyn ʿArabȱde vaḳit 

ve ḥȱn maʿnāsına ve ay ve māh 

maʿnāsına. 

ʿafr  (ػفش) dehr vezninde ʿArabȱde arż 

maʿnāsına. 

ʿufr  (ػفش) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, boz tüylü ve ḳıṣa boyunlu 

geyik maʿnāsına ve ḥȱn maʿnāsına da 

gelür. 

ʿifr  (ػفش) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱde erkek ḫınzȱr ve ḫabȱȰ ādem 

maʿnāsına, müʾenneȰinde ʿifre gelür. 

ʿaḳr  (ػمش) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-ḳāf 

ʿArabȱde ḳaṣr maʿnāsına ve her binā-yı 

ʿālȱ ve mürtefiʿa ıṭlāḳ olunur ve 

vilāyet-i belde bir yeriñ adıdır ve 

medhūĢ olmaḳ ve mecrūḥ ėtmek ve 

ẕebḥ ėtmek maʿnāsına da gelür. 

ʿuḳr  (ػمش) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

ḳāf ʿArabȱdir, ṭoġurmaz ʿavrat ve 

Ģübhe ile vaṭy olunduḳda lāzım gelen 

mihr ve ḫurūs yumurṭası ki ʿömründe 

bir kere olur ve ṭavuġuñ āḫir 
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yumurṭasına keẕālik beyżatü‟l-ʿuḳr 

dėrler ve vasaṭ maʿnāsına da gelür, 

cemʿi aʿḳārdır. 

ʿaḳar  (ػمش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḫavf 

ve dehĢetden kiĢiniñ ayaḳları ditreyüp 

ḳıtāle ḳādir olmamaḳ maʿnāsına. 

ʿaḳḳara  (ػمش) tefʿȱl bābından fiʿȱl-i māżȱ-

i maʿlūmdur, taʿḳȱr ėtdi  

ʿuḳḳira  (ػمش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿḳȱr olundı. 

ʿaḳḳir  (ػمش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿḳȱr eyle maʿnālarınadır. 

ʿacer  (ػدش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ vücūdı ĢiĢmān ve ġalȱẓ olmaḳ 

ve ḳarnı büyük ādem maʿnāsına. 

ʿacir  (ػدش) ketif vezninde ʿArabȱdir, ṣalb 

ve metȱn olan Ģeyʾe dėnür. 

ʿadr  (ػذس) ġadr vezninde ʿArabȱde cürʾet 

ve iḳdām eylemek maʿnāsına. 

ʿader  (ػذس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, keȰret-

i maṭar sebebiyle bir maḥalliñ ṣuyı çoḳ 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿirār  (ػشاس) ġırār vezninde ʿArabȱdir, 

uyuz ʿilletine uġramaġa dėnür. 

ʿirār  (ػشاس) kitāb vezninde ʿArabȱde deve 

ḳuĢı ötmek maʿnāsına. 

ʿasr  (ػغش) kesr vezninde ʿArabȱdir, 

borçlınıñ pek tenk-destligi ḥālinde 

taḳāżā ve muʾāḫeẕe eylemek ve 

zamān-ı saḫt ve düĢvār olmaḳ ve ḳabż 

olmaḳ maʿnāsına müstaʿmeldir ve bir 

ādem muḫālefet eylemek maʿnālarına. 

ʿĠsr  (ػغش) bi-kesri‟l-ʿayn [478] ʿArabȱdir, 

cin ṭāʾifesiniñ bir ḳabȱlesiniñ yāḫūd bir 

arżıñ adıdır, anda cin ṭāʾifesi sākin 

olur. 

ʿassere  (ػغش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿsȱr ėtdi yaʿnȱ düĢvār 

ėtdi maʿnāsına. 

ʿussire  (ػغش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿsȱr olundı 

maʿnāsına. 

ʿassir  (ػغش) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿsȱr eyle yaʿnȱ güçlet 

dėmek. 

ʿuṣār  (ػقاس) ġubār vezninde ʿArabȱdir, 

ʿuṣāre gibi bir nesneniñ ṣıḳındısı 

maʿnāsına. 

ʿıṣār  (ػقاس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

Ģedȱd olan ġubāra dėnür ve żarṭaya 

ıṭlāḳ olunur. 
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ʿAffār  (ػفاس) kettān vezninde ʿArabȱdir, 

ḫurmā aĢılayıcı ādeme dėnür, 

mulaḳḳiḥu‟n-naḫl.
26

 

ʿafār  (ػفاس) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, diĢi 

ḫurmāyı aĢılamaḳ maʿnāsına, 

talḳȱḥu‟n-naḫl dėmek.  

ʿayr  (ػیش) ġayr vezninde ʿArabȱdir, 

muṭlaḳā ḥimār ve eĢek maʿnāsına, 

buʿra-i[?] ḥimār-ı vaḥĢȱde ġālib oldı. 

ʿıyr  (ػیش) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

kārbān ve ḳāfile maʿnāsına. 

ʿiyār  (ػیاس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ẕehāb ve inḳılāb maʿnāsından isimdir, 

bir nesne ṣarılup çıḳar gibi gitmek. 

ʿayyār  (ػیاس) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā beri öte gezinür,  olṭası keȰȱr 

olan ve tȱz fehme, zekȱ ādeme ve 

keȰȱrü‟ṭ-ṭavāf ādeme ve arslana dėnür. 

ʿaḳḳār  (ػماس) settār vezninde ʿArabȱdir, 

devālarıñ aṣlı ve köki, cemʿi ʿaḳāḳȱr 

gelür. 

 ʿuḳār  (ػماس) ʿuṣāt vezninde ʿArabȱdir, 

güzȱde çayıra dėnür ve bāde ve süci 

maʿnāsına ve elbiseden ḳızıl renklü 

                                      

 

26
 Hurma aĢılayıcı. 

libāsdır ve bir nevʿi otdur ki deve yese 

helāk olur. 

ʿiḳār  (ػماس) kiyāb vezninde ʿArabȱdir, 

muṭlaḳ ihlāke dėrler. 

ʿaḳār  (ػماس) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳumlı yer ve arż ve żiyāʿ maʿnasına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’z-Zāʾ 

ʿazz  (ػض) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟t-teşdȱdi‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, yaġmur ziyāde yaġmaḳ ve 

ġālib olmaḳ maʿnāsına. 

ʿizz  (ػض) bi-kesri‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, Ģeref ve ʿaẓāmet maʿnasına. 

ʿacz  (ػدض) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

süstlik ve żaʿȱflik maʿnāsına. 

ʿacüz  (ػدض) bi-fetḥi‟lʿayn ve ẓammi‟l-cȱm 

ʿArabȱdir, her nesneniñ dibi ve köki ve 

muʾaḫḫarı ve yay ḳabżası maʿnālarına, 

cemʿi aʿcāz gelür. 

ʿacez  (ػدض) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḫatun 

büyük ḳıçlı olmaḳ maʿnāsına. 

ʿacceze  (ػدض) tefʿȱl bābından fiʾil-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿcȱz ėtdi maʿnāsına. 

ʿuccize  (ػدض) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿcȱz olundı 

maʿnāsına. 
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ʿacciz  (ػدض) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿcȱz eyle yaʿnȱ eglendir ve ʿāciz 

eyle dėmek. [479] 

ʿacūz  (ػدٛص) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

ḳoca ḳarı maʿnāsına, ekȰer-i umūrdan 

ʿāciz oldıġı-çün. 

ʿucūz  (ػدٛص) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

ḫatun pȱr olmaḳ maʿnasına. 

ʿarez  (ػشص) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

sümām dėnilen nebātıñ ḫurde ve ince 

nevʿinden bir nevʿi Ģecerdir ve bir 

nesne pekiĢüp ṣalābetlenmek 

maʿnāsına. 

ʿarz  (ػشص) bi-fethi‟l-ʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesneyi ʿunf ve zor ile 

yerinden çeküp çıḳarmaḳ maʿnāsına. 

ʿekz  (اوض) rakz vezninde ʿArabȱdir, 

bozulup burıĢmaḳ maʿnāsına. 

ʿikz  (ػىض) bi-kesi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

uġursuz ve baḫȱl ve bed-ḫūy kiĢiye 

dėnür. 

ʿalez  (ػٍض) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḫasta 

ve esȱr ve muḥṭażır ve bir nesneye 

ġayet ḥarȱṣ olan kimseye ve telāĢ ve 

ıżṭırāb ve ḫıffetle bȱ-ḳarār olmaḳ 

maʿnālarına. 

ʿaliz  (ػٍض) ketif vezninde ʿArabȱdir, derd 

ve telāĢ ve ıżṭırābından uyuyamaz olan 

kiĢiye dėnür. 

ʿavz  (ػٛص) cevz vezninde ʿArabȱdir, üzüm 

dānesine dėnür, müfredi ʿavzedir. 

ʿavez  (ػٛص) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḥācet 

ve iḥtiyāc maʿnāsına. 

ʿaviz ketif vezninde ʿArabȱde muḥtāc ve 

gedāya dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’s-Sȱn 

ʿisās  (ػغاط) ʿibās vezninde ʿArabȱdir, 

sibāʾdan ḳurda dėnür, gėce gezüp 

ṭolaĢdıġı-çün. 

ʿassās  (ػغاط) vesvās vezninde ʿArabȱdir, 

serāb maʿnāsına. 

ʿuṭās  (ػطاط) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

aḳsırmaḳ maʿnāsına. 

ʿuṭās  (ػطاط) turāb vezninde ʿArabȱde 

ṣabāḥ vaḳtine ıṭlāḳ olunur. 

ʿales  (ػٍظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, kene 

ve ṣaḳırġa taʿbȱr olunan böcege dėnür, 

ḳarār maʿnāsına. 

ʿals  (ػٍظ) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, ekl 

ve Ģurb olunacaḳ nesneye dėnür ve 

içmek maʿnāsınadır ve gökden atılan 

od maʿnāsına da gelür. 
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ʿavs  (ػٛط) ḳavs vezninde ʿArabȱdir, gėce 

gezüp ṭolanmaḳ maʿnāsına. 

ʿaves  (ػٛط) bi-fetḥateyn ḍıḥk maʿnāsına 

ve ekl ėder iken avurdları içerü geçik 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿuss  (ػظ) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟s-

sȱn ʿArabȱdir, ḳadeḥ-i ʿaẓȱm 

maʿnāsına, cemʿi ʿasās gelür. 

ʿass  (ػظ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟s-sȱn 

ʿArabȱdir,  ʿases gibi gėce gezüp 

ṭolanmaḳ maʿnāsına. 

ʿırs  (ػشط) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

kiĢiniñ zevce-i menkūḥası maʿnāsına, 

cemʿi ʿarās gelür. 

ʿars  (ػشط) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ve‟s-sȱn ʿArabȱdir, iki dȱvār arasında 

olan dȱvār ve ol ḫāneye beyt-i 

muʿarres dėrler. 

ʿurs  (ػشط) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ṭaʿām ve leben maʿnāsına ve ʿurs 

[480] müẕekker ve mü‟enneȰ olur, 

cemʿi aʿrās ve ʿarsāʾ gelür. 

ʿares (ػشط)  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḥayrānlıḳ maʿnāsına. 

ʿabes  (ػثظ) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, ḳurımaḳ 

ve ḳatı olmaḳ. Yuḳālu ʿabasa‟l-vasḫu 

ʿalā yadihi iẕā yabisa.
27

 

ʿabs  (ػثظ) ʿArabȱdir, ṭavarıñ ḳuyruġunda 

ḳuruyup ḳalan bevl ve ters maʿnāsına. 

ʿads  (ػذط) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟d-dāl 

ʿArabȱdir, ḫıdmet eylemek maʿnāsına. 

ʿads  (ػذط) bi-fetḥi‟lʿayn ʿArabȱdir, 

gitmek maʿnāsına ẕehāb gibi ve 

Ģiddetle baṣmaḳ ve vaṭy gibi. 

ʿades  (ػذط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

mercimek maʿnāsına ve zecr baḳla 

dėrler, cemʿi aʿdās gelür. 

ʿacs  (ػدظ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳabża-i ḳavs gibi yay ṭutmaġı. 

ʿacs  (ػدظ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ḳabż 

ėtmek ve āḫir-i leyl ve ʿinda‟l-baʿż 

ḳitʿatun mina‟l-layl
28

 maʿnāsına. 

ʿabes  (ػثظ) ḳabes vezninde ʿArabȱdir, 

cimāʿ eylemek ve menȱ maʿnāsına. 

ʿabes  (ػثظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, aḳlıḳ 

maʿnāsına. 

                                      

 

27
 Kir eli üzerinde kuruyup katılaĢtığı 

zaman “abese” denir. 

28
 Gecenin bir bölümü. 
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ʿibs (ػثظ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

beyāż deve maʿnāsına, vāḥidesinde 

aʿbes gelür. 

ʿubūs  (ػثٛط) cülūs vezninde ʿArabȱdir, 

bȱ-ḫużūrluḳdan yüz börtilüp ekĢimek 

maʿnāsına. 

ʿabūs  (ػثٛط) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

arslana ıṭlāḳ olunur ve Ģedȱd ve girye 

ve nā-ḫōĢ nesneye ıṭlāḳ olunur. 

ʿubūs cürūl vezninde ʿArabȱde cemʿ-i 

keȰȱre dėnür. 

ʿirās (ػشاط) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

deveniñ boynunda ḳoluna bend 

ėtdikleri ip maʿnāsına. 

ʿarrās  (ػشاط) şeddād vezninde ʿArabȱdir,  

küçük deve ṣatıcı kimse maʿnāsına. 

ʿaremmüs  (ػشِظ) zeberrüc vezninde 

ʿArabȱdir, ḳayaya dėnür, ṣaḫre 

maʿnāsına ve metȱn nāḳaya dėnür. 

ʿarmes  ʿamles vezninde  (ػشِظ)

ʿArabȱdir, iĢlek ve kār-güẕār ve ẓarȱf 

ādeme dėnür. 

ʿases  (ػغظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, gėce 

gezüp ṭolaĢmaḳ maʿnasına. 

ʿusus  (ػغظ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ḥarȱṣ ve ṭamaʿkār tüccāra dėnür. 

ʿass  (اط) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, gėce gezüp ṭolaĢmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿus  (ػظ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

büyük ḳadeḥ maʿnāsına. 

ʿisās  ,kitāb vezninde ʿArabȱdir (ػغاط) 

ḳurda ıṭlāḳ olunur, gėceleri gezdigi-

çün. 

ʿisās  (ػغاط) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ʿams lafẓınıñ cemʿidir ki aḳdāḥü‟l-

ʿiẓām dėmek. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’Ģ-ġȱn 

ʿaĢ  (ػؼ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ş-şȱn 

ʿArabȱdir, arıḳ kimse ve ḳalȱl 

maʿnālarına. 

ʿuĢĢ  (ػؼ) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟ş-

şȱn ʿArabȱdir, aġac aralarına yapılan 

ḳuĢ yuvasına dėnür, cemʿi ʿuşāş gelür. 

ʿarĢ  (ػشػ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, taḫt u serȱr-i melik 

maʿnāsına ve her nesne ki anıñla 

gölgelenür aña ʿarş dėnür. [481] 

ʿurĢ  (ػشػ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

boġazıñ iki ṭarafında olan iki uzun 

nesne ki anıñ birisi. Yuḳālu ʿurşu‟l-



55 

unūḳi laḥmatāni mustaṭiyyatāni fȱ 

naḥiyeti‟l-ʿunuḳi.
29

 

ʿareĢ  (ػشػ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimse efrāṭ-ı neĢāṭından mebhūt olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿabeĢ  (ػثؼ) ʿArabȱdir, ṣalāḥ olmuĢ 

maʿnāsına. 

ʿabeĢ  (ػثؼ) ġabāvet ve ġaflet maʿnāsına. 

ʿaṭaĢ  (ػطؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṣusuzluġa dėnür ve maṣdar olur 

ṣuṣamaḳ maʿnāsına. 

ʿaṭiĢ  (ػطؼ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

ṣusuz erkege dėnür. 

ʿakeĢ  (ػىؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳıl ve 

ṣaç biri birine ṣarmaĢup keçelenmek 

maʿnāsına. 

ʿakiĢ  (ػىؼ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

ḳıvırcıḳ ṣaça dėnür. 

ʿabbeĢe  (ػثؼ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿbȱş ėtdi maʿnāsına. 

ʿubbiĢe  (ػثؼ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿbȱş olundı 

maʿnāsına. 

                                      

 

29
 Boynun çevresindeki geniĢlemiĢ iki 

ete “ʿurşu‟l-unūḳ” denir. 

ʿabbiĢ  (ػثؼ) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿbȱş eyle maʿnāsına. 

ʿameĢ  (ػّؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

gözüñ yaĢı ekȰerȱ vaḳitde aḳup ve 

ruʾyeti żaʾȱf olmaḳ maʿnāsına. 

ʿamĢ  (ػّؼ) naḳş vezninde ʿArabȱde 

meẕkūr maʿnāyadır ve min ġayr-i ḳaṣd 

bir kimseye urmaḳ maʿnāsına. 

ʿanḳaĢ  (ػٕمؼ) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

ṣaḳalı sıḳ ve uzun ve ḳaba ādeme 

dėnür. 

ʿanḳaĢ  (ػٕمؼ) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

arıḳlamaḳ maʿnāsına hüzāl gibi. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’ṣ-Ṣād 

ʿarṣ  (ػشؿ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, çoḳ ıṣlanmaḳdan otuñ 

ḳoḳusu fenā bulmaḳ ve neĢāṭ 

maʿnāsına da gelür. 

ʿaraṣ  (ػشؿ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, Ģol 

buluṭ ki anda raʿd ve berḳ ola. 

ʿAyṣ  (ػیـ) bi-fetḥi‟l-ʿayn Fārisȱdir, 

Yaʿḳūb ʿaleyhi‟s-selāmıñ birāder-i 

kebȱri ismidir ki Efrenc ve Rūm 

ṭāʾifesi anıñ ẕürriyyetinden 

münĢeʿibdir. 

ʿȱṣ  (ػیـ) kȱş vezninde ʿArabȱdir, her 

nesneniñ aṣlı cemʿi aʿyāṣ gelür. 
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ʿayṣ  (ػیـ) ḳays vezninde ʿArabȱdir, 

çoḳluḳ ṣıḳ aġac ki mekān-ı vāḥid de 

olur. 

ʿafṣ  (ػفـ) ʿArabȱdir, māzū dėnilen nesne 

ve ḳoparmaḳ maʿnāsına gelür, ḳalʿ 

gibi. 

ʿafeṣ  (ػفـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

iʿvicācü‟l-enf maʿnāsına. 

ʿafṣ  (ػفـ) naḳṣ vezninde ʿArabȱdir, 

tekeniñ boynuzı egri olmaḳ ve 

baġlamaḳ ve dögmek maʿnāsına ve 

ʿinde‟l-baʿż nisvān gibi, saçları baĢınıñ 

eṭrāfına leff ėtmek ve āḫariñ ḳıvırcıḳ 

ṣaçınıñ ucunı alup kendü ṣaçınıñ 

ucuna ulaĢdırup ṣaçını ḳıvırcıḳ 

göstermek ve buḥl ėdüp mālını 

bezlden imsāk eylemek. 

ʿıkṣ  (ػمـ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

baḫȱl ve yaramaz ḫuylı kimse 

maʿnāsına. 

ʿuḳṣ  (ػمـ) ʿunḳ [482] vezninde ʿArabȱde 

iĢkenbe maʿnāsınadır ve nākese ve 

baḫȱle ıṭlāḳ olunur. 

ʿaḳiṣ  (ػمـ) ketif vezninde ʿArabȱdir, Ģol 

münʿaḳḳid ḳumluġa dėnür ki anda bir 

dürlü sülūk ėdecek yol bulunmaya. 

ʿakṣ  (ػىظ) ʿaks vezninde redd eylemek 

maʿnāsına. 

ʿakaṣ  (ػىـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bed-

ḥūy olmaḳ maʿnāsına. 

ʿakiṣ  (ػىـ) ketif vezinde ʿArabȱdir, bed-

ḥūy kimseye dėnür. 

ʿamiṣ  (ػّـ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

ekĢi nesneye ve düĢkün ādeme dėnür. 

ʿamṣ  (ػّـ) naḳṣ vezninde ʿArabȱde bir 

dürlü maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn-Bi’ż-Żād 

ʿarż  (ػشك) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

metāʿ ve her nesne ki derāhȱm ve 

denānȱriñ ġayrı ola aña arż dėrler ve 

iẓhār ve ibrāz maʿnāsına ve her 

nesneniñ ini ʿarȱż gibi. 

ʿaraż  (ػشك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳoyun ifrāṭla otlamaḳdan çatlamaḳ 

maʿnāsına ve emrāżdan ve ġayriden 

insāna ʿārıż olan nesne ve ḥālet ve 

derāhȱm ve denānȱrden ġayrı olan māla 

ve sükūni‟r-rāʾ [ʿarz] daḫi luġatdır ve 

baġteten ve fücʾeten maʿnāsına da 

gelür. 

ʿurż  (ػشك) bi-żammi‟l-ʿayn  ʿArabȱdir, 

ḥācet ve nāḥiye ve cānib ve vasaṭ 

maʿnālarına. 

ʿırż  (ػشك) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

nefes ve cesed ve vaḳār ve rȱḥ ve ṭaġ 



57 

ve aġaclı dere maʿnālarına, cemʿi 

aʿrāż gelür. 

ʿarreże  (ػشك) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-

i maʿlūmdur, taʿrȱż ėtdi ki ėnlü[?] 

ėtmek ve artlu söz söylemek 

maʿnāsına. 

ʿurriże  (ػشك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿrȱż olundı. 

ʿarrıż  (ػشك) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿrȱż eyle maʿnālarınadır ve 

taʿrȱfu‟t-taʿrȱż mā yafhamu bihi‟s-

sāmiu murāduhu bi‟t-taʾammul.
30

 

ʿurūż  (ػشٚك) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

ẓāhir olmaḳ maʿnāsına. 

ʿarūż  (ػشٚك) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

mȱzān-ı Ģiʿir dėmek, ism-i cinsdir, 

cemʿi olmaz müʾenneȰdir ve daḫi her 

beytin evvel nıṣfının āḫir cüzʾüne 

derler. Bu maʿnāya cemʿi eʿārȱż gelür 

ve ṭaġ içindeki yol ve nāḥiye 

maʿnālarına gelür. 

ʿażż  (ػل) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱdir, 

ıṣırmaḳ maʿnāsına. 

                                      

 

30
 Târiz konuĢanın maksadını 

dinleyenin anlaması demektir. 

ʿuż  (ػل) bi‟ż-żamm ve sükūni‟ż-żād 

ʿArabȱdir, ʿalaf-ı ahli‟l-amṣār, cemʿi 

ʿażāż gelür. 

ʿiż  (ػل) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟ż-żād 

ʿArabȱdir, zȱrek ve ferāsetlü ḫabȱȰ 

ādem ve dikenlü eĢcār-ı ṣıġār 

maʿnāsına, cemʿi ʿażūż ve eʿżāż gelür. 

ʿirāż  (ػشاك) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḥadȱȰ ve kelāmıñ muʿaẓẓam maḥalline 

dėnür. 

ʿurāż  (ػشاك) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

ėnlü nesneye dėnür. 

ʿarȱż  (ػشیل) sekȱt vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā nāse Ģer-gȱr olan kimseye 

dėnür. 

ʿUreyż  (ػشیل) zübeyr vezninde 

ʿArabȱdir, Medȱne türābında bir vādȱ 

adıdır. [483] 

ʿażāż  (ػناك) sehāb vezninde ʿArabȱdir, 

ıṣırmaḳ vecihle ekl olunacaḳ meʾkūle 

dėnür. 

ʿiżāż  (ػناك) kitāb vezninde ʿArabȱdir, at 

ḳısmı ıṣırġan olmaġa dėnür. 

ʿużāż  (ػناك) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

burunuñ dibine ıṭlāḳ olunur. 

ʿavvaża  (ػٛك) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, taʿvȱż ėtdi 

maʿnāsına yaʿnȱ ʿivāż vėrdi. 
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ʿuvviża  (ػٛك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿvȱż olundı 

maʿnāsına. 

ʿavviż  (ػٛك) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿvȱż eyle yaʿnȱ bedel vėr dėmek. 

ʿavż  (ػٛك) ḳavs vezninde ʿArabȱdir, 

ebed maʿnāsına. 

ʿivaż  (ػٛك) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesne yerine bedel ve ḫalef vėrmek 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’ṭ-Ṭāʾ 

ʿalṭ   (ػٍو) ḫalṭ vezninde ʿArabȱdir, 

deveniñ boynuna ʿilāṭ dėdikleri 

tamġayı baṣmaḳ maʿnāsına. 

ʿuluṭ  (ػٍو) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

tamġasız nāḳaya dėnür ve yularsız 

ṣalma nāḳaya dėnür. 

ʿamerraṭ  (ػّشه) bi‟t-teşdȱd ʿamelles 

vezninde ʿArabȱdir, ayaġına ve iĢine 

cüst ve çālāk civāna dėnür, 

lisānımızda ʿömret taʿbȱri bundan 

muḥarrefdir ve ceṣūr ve Ģedȱd ādeme 

dėnür. 

ʿamerruṭ zeberrüc vezninde (ػّشه)   

ʿArabȱdir, uzun ādeme dėnür. 

ʿamṭ  (ػّو) ḫamṭ vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseyi dilleyüp nāmūsuna ṭoḳunmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿamaṭ   (ػّو) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

niʿmete küfrān eylemek maʿnasına. 

ʿanĢaṭ  (ػٕؾو) aşnaḳ vezninde ʿArabȱdir, 

pek uzun ādeme dėnür ve bi-ilḥāḳḳi‟l-

hāʾ [anşaṭa] uzun ʿavrata dėnür. 

ʿanĢaṭ  (ػٕؾو) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

bir ādemiñ gerdānı uzun olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿȱṭ  (ػیو) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, genç ve 

güzȱde develere dėnür. 

ʿıyṭ  (ػیو) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-yāʾ 

ʿArabȱdir, ḫafȱfü‟t-ṭabʿ olan 

delüḳanlılarıñ lehv ve melāʿibe ėder 

iken ġırıv ve feryādlarına dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’ẓ-Ẓāʾ 

ʿiẓ  ,bi-kesri‟l-ʿayn ȰülāȰȱden emirdir (ػع) 

sen vaʿẓ ve naṣȱḥat eyle maʿnāsına. 

ʿaẓẓ  (ػع) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟ẓ-ẓāʾ 

ʿArabȱdir, cenk pek Ģiddetlenüp 

beġāyet miḥnet vėrmek maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-ʿAyn 

ʿakevkaʿ  (ػىٛوغ) sefercel vezninde 

ʿArabȱdir, bodur, ḳıṣa ādeme dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Fāʾ 

ʿunf  (ػٕف) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

serdlik ve yoġunluḳ maʿnāsına. 
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ʿanf  (ػٕف) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde evvel 

ve ibtidā maʿnāsına. 

ʿayf  (ػیف) ḥayf vezninde ʿArabȱdir, 

meʾkūlāt [484] ve meĢrūbātdan bir 

nesneyi nā-ḫōĢ görüp igrenmek 

maʿnāsına. 

ʿayf  (ػیف) ḥayf vezninde ʿArabȱdir, ḳuĢ 

bir nesneniñ üzerine ḳonmaḳ ḳaṣdıyle 

çegzinüp çevrünmek maʿnāsına. 

ʿaṣūf  (ػقٛف) ṣabūr vezninde ʿArabȱde 

pek Ģedȱd esen rȱḥ ve yele dėnür. 

ʿuṣūf  (ػقٛف) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱde 

biçilmiĢ ekin ṭutamlarına dėnür. 

ʿaṭaf  (ػطف) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

ādemiñ kirpikleri uzun olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿiṭf  (ػطف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde bir 

nesneniñ bir ṭarafına dėnür,  iki cānibe  

ʿiṭfān ıṭlāḳ olunur. 

ʿakf  (ػىف) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, 

alıḳoymaḳ maʿnāsına ve bir nesneyi 

ıṣlāḥ eylemek maʿnāsına. 

ʿakif  (ػىف) ketif vezninde ʿArabȱde 

ḳıvırcıḳ ṣac maʿnāsına. 

ʿarrefe  (ػشف) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿrȱf ėtdi yaʿnȱ bildirdi 

maʿnāsına. 

ʿurrife  (ػشف) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿrȱf olundı 

maʿnasına. 

ʿarrif  (ػشف) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿrȱf eyle maʿnāsına. 

ʿirf  (ػشف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, bir 

nesneyi ṣonradan bilmek. 

ʿarf  (ػشف) bi-fetḥi‟l-ʿayn ḍarb vezninde 

ʿArabȱdir, muṭlaḳā rȱḥ maʿnāsına, 

cemʿi aʿrāf gelür ve daḫi Ģol ḳarḥaya 

dėrler ki beyāż olaraḳ kefde ḫurūc ėde. 

Yuḳālu ʿurfu‟r-raculi fe huva 

maʿrūfun ay yaḫrucu bihi tilka‟l-

ḳarḥa fȱ bāṭini kaffihi.
31

 

ʿurf  (ػشف) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, at 

yelisi ve ḫurūs ibigi ve ʿādet ve iḥsān 

ve aʿrāf cemʿ-i ʿurf ve atıñ yelisi 

bitdügi yerlere miʿrefe dėrler ve aʿrāf 

cennet ile cehennem arasında bir 

maḳāmıñ ismidir. 

ʿaṭf  (ػطف) saḳf vezninde ʿArabȱdir, 

meylėtmek ve ilḳā ve iʿṭā ve Ģefḳat 

ėtmeḳ cemʿi aʿṭāf gelür. 

                                      

 

31
 Ġnsanın avcunun içinde çıkan beyaz 

yaraya “ʿurfu‟r-raculi” denir. 
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ʿiṭf  (ػطف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, omuz 

baĢı ve cānibi maʿnāsına cemʿi ʿiṭāf ve 

aʿṭāf gelür. 

ʿalf  (ػٍف) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, çoḳ 

içmek maʿnāsına. 

ʿilf  (ػٍف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde çoḳ 

yigen ṭavara ve mecāzen ekūl ādeme 

dėnür. 

ʿalef  (ػٍف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḥayvāna vėrilen yiyecek her neden 

olur ise, cemʿi ʿalāf gelür. 

ʿullef  (ػٍف) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, Ȱemer-i 

Ģecer-i ʿaẓȱm maʿnāsına. 

ʿalef  (ػٍف) ḫalef vezninde Fārisȱdir, 

yonca taʿbȱr olunan nebātıñ ismidir. 

ʿatef  (ػتف) neȰef vezninde ʿArabȱdir, ḳıl 

yolmaḳ maʿnāsına. 

ʿitf  (ػتف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

gėceden bir bölüge dėnür. 

ʿacef  (ػدف) bi-fetḥateyn ʿArabȱde 

arıḳlamaḳ maʿnāsına. 

ʿacf  (ػدف) recf vezninde ʿArabȱdir, 

ḫastanıñ timār ve ḫıḍmetine bir ādem 

nefsini taḫṣȱṣ ve teȰbȱt eylemek 

maʿnāsına. 

ʿadf  (ػذف) ṣarf vezninde ʿArabȱdir, azca 

ʿatiyyeye dėnür ve ekl eylemek 

maʿnāsına.  

ʿidf  bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde (ػذف) 

gėceden bir bölüge dėnür ve cemaʿāt-i 

[485] insānȱye bir nesneniñ aṣlına 

dėnür. 

ʿadef  (ػذف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, göze 

düĢen ḫār ve ḫāĢāke dėnür. 

ʿidef  (ػذف) ʿineb vezninde ʿArabȱde on 

neferden elli nefere varınca dėnür. 

ʿuzūf  (ػضٚف) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱde bir 

nesneden yüz çevirüp meyl ve raġbet 

eylemeyüp perhȱz eylemek. 

ʿazūf  (ػضٚف) ṣabūr vezninde ʿArabȱde bir 

nesneden çāpük iʿrāż  ėden yāḫūd 

uṣanur olan ādeme dėnür. 

ʿuzf  (ػضف) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

dem-keĢ gögercine dėnür. 

ʿazf  (ػضف) ḥaẕf vezninde ʿArabȱde cin 

ṭāʾifesinin seslerine dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Ḳāf 

ʿuḳaḳ  (ػمك) ṣured vezninde ĢimĢegiñ 

seḥāb içre ḳalan eȰer-i Ģuʿāına dėnür. 

ʿaḳaḳ  (ػمك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, peder 

ve māderine ʿaṣȱ olan nā-ḫalefe dėnür 

ve ḳısraḳ gebe olmaḳ maʿnāsına. 
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ʿiḳāḳ  (ػماق) fiṭām vezninde ʿArabȱdir, 

peder ve mādere ʿāṣȱliġe dėnür. 

ʿuḳāḳ  (ػماق) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

acı ṣuya dėnür. 

ʿaḳāḳ  (ػماق) seḥāb vezninde ʿArabȱde 

ḳıṣraḳ gebe olmaḳ maʿnāsına. 

ʿavḳ  (ػٛق) sevḳ vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseyi bir iĢden alıḳoymaḳ 

maʿnāsına. 

ʿavveḳa  (ػٛق) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

māʿlūmdur, taʿvȱḳ ėtdi yaʿnȱ 

alıḳodurtdı maʿnāsına. 

ʿuvviḳa  (ػٛق) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿvȱḳ olundı 

maʿnāsına. 

 ʿavviḳ  (ػٛق) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿvȱḳ eyle maʿnāsına. 

ʿaviḳ  (ػٛق) ketif vezninde ʿArabȱdir, bir 

iĢden alıḳoyup menʿ ve ṣarf ve māniʿ-i 

meĢġaleye dėnür. 

ʿaveḳ  (ػٛق) ḥacel vezninde ʿArabȱdir, ac 

ādeme dėnür. 

ʿareḳ  (ػشق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṭamar 

maʿnāsına, cemʿi ʿurūḳ gelür ve Ģol 

boya ki ḳızıl olur ʿurūḳ-ı ḥamr dėrler 

ṣarı boyaya ʿurūḳu‟ṣ-ṣabāġȱn dėdikleri 

gibi ve bȱḫ-i dıraḫtān ve ota ʿaraḳ 

dėrler. 

ʿaraḳa  (ػشق) bi-fetḥateyn ʿArabȱde 

insāndan ve ġayrȱden çıḳan ruṭūbet ve 

der maʿnāsına ve keȰȱrü‟l-ʿaraḳ olana 

recül-i ʿaraḳ dėrler ve her nesne ki  

ḥayvāndan ve ḫuyūldan ve ṭaĢdan ve 

kerpicden ve ġayrȱden biri biri yanına 

dizilmiĢ ṣaf olmuĢ ola ʿaraḳ dėrler ve 

ḫurmā yapraġından örilen zenbȱl ki on 

beĢ ṣaʿ alur ve ʿinde‟l-baʿż otuz aʿḍ 

otuz ṭokuz ṣāʿ alur ola aña dėrler, 

müfredinde ʿarḳa dėrler. 

ʿarḳ  (ػشق) farḳ vezninde ʿArabȱdir, 

kemik üzerinden eti ṣıyırup yemek 

maʿnāsına. 

ʿırḳ  bi‟l-kesr ʿArabȱdir, ṭamar (ػشق) 

maʿnāsına, cemʿi ʿurūḳ gelür. 

ʿuruḳ  (ػشق) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ʿıraḳ lafżınıñ cemʿi ki deñiz kenārına 

dėnür. 

ʿaẕḳ  (ػزق) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱdir, yemiĢli ḫurmā aġacına 

dėnür. 

ʿiẕḳ  (ػزق) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱdir, ḫurmā ṣalḳımına ve üzüm 

ṣalḳımınıñ yalñız çöpüne dėnür, cemʿi 

aʿẕāḳ gelür. [486] 

ʿazeḳ  (ػضق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yapıĢmaḳ maʿnāsına. 
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ʿuzuḳ  (ػضق) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ḫarman ṣavuran ādemlere dėnür ve 

bed-aḫlāḳ kesāne dėnür. 

ʿaseḳ  (ػغك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yapıĢmaḳ maʿnāsına ve bir nesneye 

düĢkün olmaḳ ve bir Ģeyʾiñ ṭalebinde 

iḳdām ve ilḥāḥ eylemek maʿnāsına. 

ʿusuḳ  (ػغك) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

borçlularını ṣıḳıĢdırup tażyȱḳ ėden 

ādeme dėnür. 

ʿufuḳ  (ػفك) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ẕiʾāb ki ḳurdlara dėnür. 

ʿafḳ  (ػفك) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, nā-bedȱd olmaḳ maʿnāsına. 

ʿaḳḳ  (ػك) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-ḳāf  

ʿArabȱdir, yarmaḳ maʿnāsına. 

ʿuḳ  (ػك) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, acı 

ṣuya dėnür. 

ʿaḳ  (ػك) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, peder ve 

māderine ʿāṣȱ olan nā-ḫalefe dėnür. 

ʿIrāḳ  (ػشاق) kitāb vezninde ʿArabȱde 

diyār-ı ʿArab‟da Baġdat ve Diyār-ı 

ʿAcem‟den Iṣfahān‟a dėrler. 

ʿırāḳ  (ػشاق) niȰār vezninde ʿArabȱde 

ʿareḳ lafẓınıñ cemʿidir. 

ʿıĢḳ  (ػؾك) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde bir 

keyfiyet-i muḥarriḳadır ki ḳalb-i 

ʿāşıḳa vāḳiʿ olur. 

ʿaĢeḳ  (ػؾك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yapıĢmaḳ ve ṣarmaĢıḳ dėnilen ot 

maʿnāsına. 

ʿuluḳ  (ػٍك) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

çiçekçi maʿnāsına. 

ʿaleḳ  (ػٍك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

uyuĢmuĢ ḳan, dem-i cāmid gibi, va‟l-

ḳiṭʿatu min ʿalaḳihȱ32
 ve daḫi baḳara 

aṣdıkları nesne ve ṭavarıñ yetiĢdigi 

aġac maʿnāsına. 

ʿılḳ  (ػٍك) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, ḳurımaḳ maʿnāsına 

teyebbüs gibi ve Ģarāb maʿnāsına ve 

her nesneniñ aʿlāsı dėmek cemʿi aʿlāḳ 

gelür. 

ʿulḳ  (ػٍك) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

lām ʿArabȱdir, ḫamr ve süci 

maʿnāsına. 

ʿalleḳa  (ػٍك) tefʿȱl babından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿlȱḳ ėtdi maʿnāsına ki 

taʿlȱḳ aṣdı ve ʿāĢıḳ ėtdi ve teĢebbüȰ 

ėtdi maʿnālarınadır. 

ʿulliḳa  (ػٍك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿlȱḳ olundı maʿnāsına. 

                                      

 

32
 PıhtılaĢmıĢ kandan bir parça.  
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ʿalliḳ  (ػٍك) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿlȱḳ eyle maʿnāsına. 

ʿalūḳ  (ػٍٛق) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

ārzū maʿnāsına münebbih gibi ve lebn 

ve deve yiyecegi ot maʿnāsına. 

ʿulūḳ  (ػٍٛق) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

oġlan yataġı ki raḥm dėrler. 

ʿammeḳa  (ػّك) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, derinleĢdirdi 

maʿnāsına. 

ʿummiḳa  (ػّك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿmūḳ eyle 

maʿnāsına. 

ʿammiḳ  (ػّك) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taʿmȱḳ eyle maʿnāsına. 

ʿamaḳ  (ػّك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḥaḳ 

ve istiḥḳāḳ maʿnāsına. 

ʿumḳ  (ػّك) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳuyu ve dere gibi nesneniñ ḳaʿri ve 

derinligi maʿnāsına.  

ʿUmaḳ  (ػّك) bi-żammi‟l-ʿayn ve fetḥi‟l-

mȱm ʿArabȱdir, ṭarȱḳ-i Mekke-i 

Mükerreme‟de bir menziliñ ismidir, 

ʿāmme ʿumaḳ dėrler.  

ʿanaḳ  (ػٕك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, reviĢ 

ve yürüyüĢ maʿnāsına  

ʿunuḳ  (ػٕك) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

boyun maʿnāsına cemʿi aʿnāḳ gelür 

aʿnaḳ gibi, [487] müẕekker ve 

müʾenneȰ olur, ṭavȱlü‟l-ʿunuḳ olan 

kimseye aʿnaḳ dėrler. 

ʿanāḳ  seḥāb vezninde ʿArabȱde (ػٕاق) 

evlād-ı maʿizziñ müʾenneȰi, cemʿi 

ʿunūḳ ve aʿnāḳ gelür ve zaḥmet ve 

meĢaḳḳat maʿnāsına, dāhiye gibi ve 

Ḳaraḳulaḳ dėnilen ḥayvān maʿnāsına 

ki levni ḳızıl ve cüȰȰesi kelbden büyük 

olur. 

ʿināḳ  (ػٕاق) kitāb vezninde ʿArabȱde 

muʿānaḳa ėtmek maʿnāsına. 

ʿAyūḳ  (ػیٛق) ʿArabȱde kehkeĢānıñ ṣaġ 

ṭarafında nurlı bir yıldızdır, ardınca 

Ülkerdir, öñüne geçmez. 

ʿAyyūḳ  (ػیٛق) ḳayyūm vezninde 

ʿArabȱdir, yine bundan kināye 

olmalıdır. 

ʿitḳ  (ػتك) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, kerem 

ve ḥüsn ve cemāl ve aṣālet ve necābet 

ve Ģeref ve Ģān maʿnālarına ve azādlıḳ 

maʿnāsına. 

ʿatḳ  (ػتك) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ıṣırmaḳ maʿnāsına. 

ʿutuḳ  (ػتك) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

ʿātıḳ lafẓınıñ cemʿidir. 
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Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Kāf 

ʿank  (ػٕه) renk vezninde ʿArabȱdir, ḳapu 

ve bāb maʿnāsına ve gökçek olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿink  (ػٕه) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟n-nūn 

ʿArabȱdir, ȰuluȰ-i layl ʿinda‟l-baʿż 

ḳiṭʿatun mina‟l-layl.
33

 

ʿank  (ػٕه) cenk vezninde ʿArabȱdir, 

senden dėmek olur ve ḳumluḳ beġāyet 

münʿaḳḳid ve muḥkem ve mürtefiʿ 

olmaḳ Ģöyle-kim andan ṭarȱḳ ve 

meslek mümkün olmaya ve Fārisȱde 

bānek-i ḫar ki eĢek añırması maʿnāsına 

ve ʿinde‟l-baʿż erkek eĢek maʿnāsına.  

ʿink  (ػٕه) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, esās 

ve aṣıl maʿnāsına. 

ʿark  (ػشن) terk vezninde ʿArabȱdir, 

oġmaḳ maʿnāsına ve bir nesneyi ıṣlāḥ 

oluncaya degin sürtmek maʿnāsına. 

ʿarek  (ػشن) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṭavarı 

merʿāya müseyyeb ṣalıvėrmege dėnür, 

istedigi ḳadar otlamaḳ içün. 

ʿarik  (ػشن) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

meydān-ı ḥarbde merd-efken olan 

bahādıra dėnür ve ṣadā maʿnāsına. 

                                      

 

33
 Geceden bir bölüm. 

ʿafek  (ػفه) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, pek 

aḥmaḳ olmaḳ ve sözi geç söylemek 

maʿnāsına. 

ʿafik  (ػفه) ketif vezninde ʿArabȱdir, pek 

aḥmaḳ ve ĢaĢḳın ādeme dėnür. 

ʿallāk  (ػلان) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

saḳız ṣatan kimseye dėnür. 

ʿalāk  (ػلان) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

çiynemtiye dėnür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Lām 

ʿubūl  (ػثٛي) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

faḳȱrlik maʿnāsına ve iri ve yumrı 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿabūl  (ػثٛي) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

ölüye dėnür, meyte maʿnāsına. 

ʿabl  (ًػث) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, yoġun 

ve büyük nesne ve bükmek maʿnāsına. 

ʿabel  (ًػث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yaṣṣı 

ve ėnlü yapraḳ maʿnāsına, cemʿi aʿbāl 

gelür ama baʿżan luġatda ėnsiz sivri 

yapraḳ maʿnāsına [488] ılġın ve sivri 

yapraḳları gibi deyü muḳayyeddir. 

ʿatl  (ًػت) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ʿunfla 

çekmek maʿnāsına. 

ʿatil  (ًػت) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

dāʿimā Ģerr ve Ģūra sürʿat eylemek 

maʿnāsına. 
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ʿatil  (ًػت) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve kesri‟t-tāʾ 

ʿArabȱdir, yaramaz ve Ģerr bir kimse 

maʿnāsına. 

ʿutull  (ًػت) bi-żammi‟l-ʿayn ve‟t-tāʾ ve‟t-

teşdȱdi‟l-l-lām ʿArabȱdir, manūʿu‟l-

ḫayr
34

 ve bȱ-menfaʿat olaraḳ nā-tırāĢ 

ve nādan ve seng-dȱl ve ġalȱẓ ve yigin 

maʿnāsına. 

ʿadl  (ػذي) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ʿadāle 

gibi, her nesneyi yerlü yerince ėtmek 

ve berāber ėtmek ve cevriñ żıddıdır ve 

meylėtmek maʿnāsına gelür. 

ʿidl  (ػذي) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, naẓȱr 

ve miȰl ve yük dengi maʿnāsına gelür, 

cemʿi aʿdāldir. 

ʿadel  (ػذي) bi-fetḥateyn yüküñ iki 

denginiñ berāberligine dėnür ve 

berāberleĢmesine dėnür. 

ʿaddele  (ػذي) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿdȱl ėtdi maʿnāsına yaʿnȱ 

yerlü yerince ḳıldı ve ṭoġrultdı dėmek.  

ʿuddile  (ػذي) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿdȱl olundı maʿnāsına. 

ʿaddil  (ػذي) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿdȱl eyle dėmek olur. 

                                      

 

34
 Hayrı engelleyen. 

ʿaḳl  (ًػم) bi-fetḥi‟l-ʿayn naḳl vezninde 

ʿArabȱdir, menʿ ėtmek ʿiḳāl-i baʿȱrden 

meʾḫūẕdur, ẕevi‟l-ʿuḳūlı egri yola 

gitmekden menʿ ėtdigi-çün ve melceʾ 

maʿnāsına ve Ģol ḳırmızı bez ki 

maḥfeye örterler ve diyet maʿnāsına da 

müstaʿmeldir. 

ʿaḳal  (ًػم) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

deveniñ ayaġı egri ve ṭolaĢıḳ olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿuḳul  (ًػم) bi-żammeteyn deve ayaġını 

ve dizini baġladıḳları ip maʿnāsına 

olan bi-kesri‟l-ʿayn ʿiḳāl kelimesiniñ 

cemʿidir. 

ʿUḳayl  (ًػمی) zübeyr vezninde ʿArabȱde 

ḳabāʾil-i ʿArab‟dan bir ḳabȱleniñ 

ismidir. 

ʿAḳȱl  (ًػمی) faʿȱl vezninde Ḥażret-i ʿAlȱ 

raḍiyallahü Taʿālā anhıñ li-eb ve 

ümm
35

 birāderidir, yigirmi yaĢında 

daḫi zȱyāde iken Muʿāviye vaḳtinde 

vefāt ėtdi, ḲureyĢ içinde fāżıl, zekȱ, 

ḥāżırcevāb, ṭaṭlu dillü kimse idi, 

meȰālȱb-i ḲureyĢ‟i güzel bilürdi. 

ʿallele  (ًٍػ) tefʿȱl  bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ʿilletlendirdi. 

                                      

 

35
 Ana baba bir. 
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ʿullile  (ًٍػ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, ʿilletlendirildi. 

ʿallil  (ًٍػ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

ʿilletlendirt maʿnālarınadır. 

ʿalel  (ًٍػ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde Ģurb-u 

Ȱānȱ maʿnāsına ve yuḳālu huva‟s-

saḳiyyun baʿde saḳiyyun ve cana‟Ȱ 

Ȱamarata baʿda uḫrā. Yuḳālu ʿallala 

baʿda nahli ve ʿallahu ay saḳāhu‟s-

saḳiyyatu‟Ȱ-Ȱāniyatu va ʿalā huva bi-

nefsihȱ fa huva mutaʿaddun ve lāzimun 

taḳūlu fȱhā ʿalla yaʿullu [yaʿillu] bi 

żammi‟l-ʿayn ve kesri hā ʿalā fȱhimā.
36

 

ʿilel  (ًٍػ) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi‟l-lām 

ʿArabȱde  ʿillet lafẓınıñ cemʿidir. 

ʿaȰūl  (ػثٛي) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

aḥmaḳ ve nādāna dėnür. 

ʿaȰȰevel  (ػثٛي) bi‟t-teşdȱd ḳarreşeb 

vezninde ʿArabȱde süst ve ṣalḳı ve 

ʿāciz kimseye dėnür. 

ʿacel  (ًػد) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ėvmege 

ve ėvecenlige dėnür. 

                                      

 

36
 “O suladıktan sonra tekrar suladı ve 

meyve topladıktan sonra tekrar topladı” 

dersin. O zaman “ʿallala baʿda nahlin” 

denir. Yani ikinci kez suladığı zaman 

müteaddi hem lâzım fiilden gelen ʿalla 

yaʿullu [yaʿillu] fiili “ʿallahū” Ģeklinde 

söylenir. 

ʿacil  (ًػد) [489] ketif vezninde ʿArabȱdir, 

meĢrebi ėvegen olan ādem maʿnāsına. 

ʿucl  (ًػد) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

tertȱb olunan Ģeyʾe dėnür, ṭaʿām 

māḥażarı gibi. 

ʿaccele  (ًػد) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿcȱl ėtdi maʿnāsına. 

ʿuccile  (ًػد) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taʿcȱl olundı maʿnāsına. 

accil  (ًػد) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿcȱl eyle dėmek olur. 

ʿicl  (ًػد) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, erkek 

buzaġıya dėnür, cemʿi ʿacācȱl gelür. 

ʿudmel  (ًِػذ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

müsinn ve ḳadȱm ādeme dėnür ki Nūḥȱ 

taʿbȱr olunur ve iri ḳadȱm aġaca ve iri 

ḳoca kelere dėnür. 

ʿudmül  (ًِػذ) ḳunfuẕ vezninde ʿArabȱdir, 

erkek ḳartal ḳuĢuna dėnür. 

aẕl  (ػزي) naḳl vezninde ʿArabȱdir, 

ḳınamaḳ maʿnāsına. 

ʿaẕel  (ػزي) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱde isimdir, ḳınamaġa dėnür. 

ʿuẕẕel  (ػزي) bi‟t-teşdȱd rukkaʿ vezninde 

ʿArabȱdir, ʿaẕȱl kelimesiniñ cemʿidir, 

lāʾim maʿnāsına. 
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ʿuẕül  (ػزي) bi-żammeteyn ʿArabȱde pek 

isi günlere vaṣf olur gūyā pek 

isiliginden nāĢȱ kendi nefislerine levm 

ėderler. 

ʿeẕẕāl  (ػزاي) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā nāsı melāmet ėden ādeme 

dėnür. 

ʿuẕẕāl  (ػزاي) rummān vezninde ʿArabȱde 

ʿāẕil kelimesiniñ cemʿidir, lāʾim 

maʿnāsına. 

ʿazl  (ػضي) naḳl vezninde ʿArabȱde bir 

nesneyi yerinden ya gürūhundan ya 

ʿamelinden ayırup berṭarāf eylemek 

maʿnāsına. 

ʿazel  (ػضي) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟z-zāʾ 

ʿArabȱde isimdir, silāḥsızlıġa dėnür. 

ʿuzl  (ػضي) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟z-

zāʾ ʿArabȱdir, żaʿaf ve zebūn 

maʿnāsına. 

ʿaẕẕel  (ػضي) bi‟t-teşdȱd erdeb vezninde 

ʿArabȱdir, boĢ gezen ādeme dėnür ki 

aylaḳ taʿbȱr olunur. 

ʿazehhül/ʿazhel  (ً٘ػض) zeberrüc ve 

caʿfer vezinlerinde ʿArabȱdir, perȱĢān-

endām ādeme dėnür ve gögercin 

ḳuĢunuñ erkegine ve palazına dėnür. 

ʿazehhül  (ً٘ػض) zeberrüc vezninde serȱʿ 

ve sābıḳ ādeme dėnür. 

ʿusül  (ًػغ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, ṣāliḥ 

ve dȱndār ādemlere ıṭlāḳ olunur. 

ʿasel  (ًػغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṣu 

aḳarken yüzünde peydā olan ḳabarcıġa 

dėnür ve ṭatmaḳ maʿnāsına ve bal 

maʿnāsına. 

ʿasl  (ًػغ) nesl vezninde ʿArabȱdir, ṭaʿāma 

bal ḳatmaḳ maʿnāsına ve bal ile tertȱb 

eylemek maʿnāsına. 

ʿĠsl  (ًػغ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱde cin 

ṭāʿifesinden bir ḳabȱleniñ ismidir. 

ʿusūl  (ػغٛي) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

mızrāḳ pek ditremek maʿnāsına. 

ʿasūl  (ػغٛي) ṣabūr vezninde ditregen 

mızrāḳ maʿnāsına. 

ʿasal  (ًػق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

baġırsaġa dėnür, miʿā maʿnāsına, 

cemʿi aʿsāldir, miʿaıñ cemʿi emʿāʾ 

oldıġı gibi. 

aṣil  (ًػق) ketif vezninde ʿArabȱdir, egri 

olan pek Ģeyʾe dėnür, cemʿi ʿiṣāl 

gelür, bi‟l-kesr. 

ʿaṣl  (ًػق) faṣl vezninde ʿArabȱdir, 

iĢemek maʿnāsına ve aġacı bir ṭarafa 

[490] egmek maʿnāsına. 

ʿażal  (ًػن) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ vücūdunde balıḳ eti çoḳ yāḫūd 
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baldırınıñ balıḳ eti ḳaba ve yoġun 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿażl  (ًػن) fażl vezninde ʿArabȱdir, bir 

ādemi ṣıḳıĢdırup tażyȱḳ eylemek 

maʿnāsına ve bir ādemiñ iĢi pek 

düĢvār ve Ģedȱd olmaḳ maʿnāsına. 

ʿiżl  (ًػن) bi‟l-kesr ʿArabȱde dāhiye olan 

ādeme ve pek çirkȱn Ģeyʾe dėnür. 

ʿiżyell  (ًػنی) bi‟t-teşdȱdi‟l-lām ḳırşebb 

vezninde ʿArabȱde leʾȱm ve tenk-ḫūy 

ve bȱ-imtizāc kimseye dėnür. 

ʿażyel  (ًػنی) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

ṣalābetlü, pek nesneye dėnür. 

ʿaṭṭale  (ًػط) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿṭȱl ėtdi maʿnāsına. 

ʿuṭṭile  (ًػط) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taʿṭȱl olundı maʿnāsına. 

aṭṭil  (ًػط) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿṭȱl eyle maʿnāsına. 

ʿaṭal  (ًػط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḫatun 

düzgün ve pirāyeden ḫālȱ olmaḳ 

maʿnāsına ve boyuna ıṭlāḳ olunur. 

ʿuṭul  (ًػط) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ʿaṭlden ism-i fāʿildir, pȱrāyeden ḫālȱ 

ḫatuna dėnür, ʿāṭılıñ cemʿi ʿavāṭıl 

gelür ve ʿaṭlıñ cemʿi aʿṭāl gelür ve 

māldan veyā edebden bȱ-behre ādeme 

dėnür. 

ʿaẓl  (ًػظ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟ẓ-ẓāʾ 

ʿArabȱdir, köpek çataĢmak maʿnāsına. 

ʿuẓūl  (ًػظ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

meʾbūn ve kānȱ maʿnāsına. 

ʿakl  (ًػى) şekl vezninde ʿArabȱdir, 

birikdirmek maʿnāsına. 

ʿikl  (ًػى) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, leʾȱm ve 

fürūmāye kimseye dėnür, cemʿi aʿkāl 

gelür. 

ʿakel  (ًػى) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

çeraġda yaġın poṣası dibine çöküp 

birikmek maʿnāsına. 

ʿamel  (ًّػ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

iĢlenecek iĢe dėnür, fiʿl ve kār 

maʿnāsına. 

ʿamil  (ًّػ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā iĢli güçli ādeme dėnür 

ʿaẕẕele  (ػزي) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿẕȱl ėtdi maʿnāsına yaʿnȱ 

melāmet eyledi maʿnāsına. 

ʿuẕẕile  (ػزي) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taʿẕȱl olundı maʿnāsına. 

ʿaẕẕil  (ػزي) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taʿẕȱl eyle maʿnāsına. 

ʿadl  (ػذي) naḳl vezninde ʿArabȱdir, 

ḥaḳdan meyl ve ʿudūl ile cevr 

eylemek maʿnāsına. 



69 

ʿiẕel  (ػزي) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, 

iʿtimād maʿnāsına. 

ʿayyil  (ًػی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

yāʾi‟l-meksūre ʿArabȱdir, nafaḳası 

lāzım olan kiĢi, cemʿi bi‟l-kesr ʿiyāl 

gelür. 

ʿayl  (ًػی) ʿArabȱde iki ṭarafına ṣalınu 

ṣalınu yürimek maʿnāsına. Yuḳālu 

ʿāla‟r-raculu yaʿȱlu ʿaylan iẕā 

yataḫattara muşayyaḫun.
37

 

ʿayl  (ًػی) seyl vezninde ʿArabȱdir, faḳȱr 

ve gedā olmaḳ maʿnāsına. 

ʿayel  (ًػی) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādem ḫaberi ya bir kelāmı anıñ ṭālib ve 

mürȱdi ve yāḫūd ol ḫaber ve kelām 

Ģānından olmayan kimseye ʿarż 

eylemek maʿnāsına. [491] 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Mȱm 

ʿutm  (ُػت) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

zeytūn yeri ve eĢcār-ı zeytūne daḫi 

dėrler. 

ʿatem  (ُػت) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, 

gecikdirmek ve eglendirmek 

maʿnāsına. 

                                      

 

37
 Bir kimse ihanet ettiği zaman 

“ʿāla‟r-raculu (ʿāla yaʿWlu ʿaylan)” 

denir. 

ʿuȰm  (ُػث) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

zeytūn aġacı maʿnāsına. 

ʿaȰm  (ُػث) bi-fetḥi‟lʿayn ʿArabȱdir, ṣarġu 

ki, yuḳālu ʿaȰama‟l-ʿaẓmu iẕā 

incabara.
38

 

ʿacm  (ُػد) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, genç 

deve ki henūz beĢ yaĢına girmemiĢ ola 

cemʿi ʿucūm gelür, müẕekker ve 

müenneȰ berāberdir ve ḳuyruḳ dibine 

daḫi ʿacm dėrler, aṣlü‟ẕ-ẕenb gibi ve 

ıṣırmaḳ maʿnāsına gelür ażż gibi. 

ʿacem  (ُػد) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

çekirdek nüvü gibi ve her nesneniñ 

içinde olan nesne vaḥidesinde ʿaceme 

dėrler, lakin ʿāmme sükūn-ı cȱm ile 

ʿacm ve ʿacme dėrler ve ʿacem 

ʿArab‟ıñ żıddıdır, vāḥidinde ʿacemȱ 

dėrler mensūbun ila‟l-ʿacem
39

 

maʿnāsına, cemʿi eʿācȱm gelür. 

ʿucm  (ُػد) bi-żammi‟l-ʿayn  ʿArabȱdir, 

ʿArab‟ıñ żıddı. 

ʿacceme  (ُػد) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿcȱm ėtdi maʿnāsına ki 

                                      

 

38
Kırık kemik sarılıp iyileĢtiği zaman 

“ʿaȰama‟l-ʿaẓmu” denir.  

39
 Arap olmayan. 
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taʿcȱm ʿacem ėtmek yaʿnȱ yazıyı 

noḳṭaladı maʿnāsına. 

ʿuccime  (ُػد) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taʿcȱm olundı maʿnāsına. 

accim  (ُػد) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿcȱm eyle maʿnāsına. 

ʿacm  (ُػد) recm vezninde ʿArabȱdir, 

yazuyı noḳṭalamaḳ maʿnāsına  

ʿaẓm  (ُػظ) naẓm vezninde ʿArabȱdir, 

kemik maʿnāsına, cemʿi ʿiẓām gelür. 

ʿuẓm  (ُػظ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

kibr ve taḫavvüt maʿnāsına. 

ʿaẓm  (ُػظ) naẓm vezninde ʿArabȱdir, 

köpege kemik yedirmek maʿnāsına. 

ʿaẓam  (ُػظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

Ģāhrāh maʿnāsına. 

ʿiẓam  (ُػظ) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, büyüklük ve ululuḳ 

maʿnāsına. 

ʿaẓẓame  (ُػظ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿẓȱm ėtdi maʿnāsına. 

ʿuẓẓime  (ُػظ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿẓȱm olundı 

maʿnāsına. 

ʿaẓẓim  (ُػظ) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿẓȱm eyle maʿnāsına 

yaʿnȱ ulula. 

ʿilm  (ٍُػ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

bilmek maʿnāsına żıddı cehldir, cemʿi 

ʿulūm gelür. 

ʿalem  (ٍُػ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, iki arżı 

fāṣıl olan ḥudūda dėnür, niĢān ve 

ʿalāmet ve cebel ve sancāḳ 

maʿnālarına, cemʿi aʿlām gelür ve 

beyne‟n-nās meĢhūr ve müteʿārif olan 

kimseye dėrler ve zȱ-ḳıymet bezlere 

urulan tamġaya dėrler. 

ʿalem  (ٍُػ) ʿArabȱde a‟ş-şaḳḳu fȱ 

şiḳḳati‟l-ʿulyāʾ.
40

 

ʿalime  (ٍُػ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve kesri‟l-lām 

ve fetḥi‟l-mȱm ʿArabȱde ȰülāȰȱ 

bābındandır dördüncü bābıñ fiʿl-i 

māżȱsidir, bildi maʿnāsına. 

ʿulime  (ٍُػ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, bilindi maʿnāsına. 

ʿalleme  (ٍُػ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿlȱm ėtdi yaʿnȱ bildirtdi 

maʿnāsına. 

ʿullime  (ٍُػ) bāb-ı meẕkūrdan [492] fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿlȱm olundı yaʿnȱ 

bildirildi maʿnāsına. 

                                      

 

40
 Üst dudaktaki yarıklık.
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ʿallim  (ٍُػ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taʿlȱm eyle maʿnāsına. 

ʿām  (َػا) nām vezninde ʿArabȱdir, sāl 

maʿnāsına, cemʿi aʿvām gelür. 

ʿām  (َػا) fām vezninde ʿArabȱde ḫāṣ 

lafẓınıñ żıddıdır. 

ʿām  (َػا) şām vezninde ʿArabȱde cemʿ-i 

ʿāmmedir ki ḫāṣṣanıñ żıddıdır ve 

dülbend peĢkȱrler ve ṣu üzerinde 

binilen ṭulum maʿnālarına. 

ʿavm  (َٛػ) nevm vezninde ʿArabȱdir, 

yüzmek maʿnāsına sebāḥat gibi ve 

seyr-i sefȱne maʿnāsına ve deveniñ ve 

atıñ yürimesi maʿnāsına.  

ʿuvm bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde ṣuda 

yüzer bir cānavār, cemʿi ʿivem gelür. 

ʿavvām  (َػٛا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

yüzgec ādem maʿnāsına.  

ʿavām  (َػٛا) devām vezninde ʿArabȱde 

żıdd-ı ḫavāṣdır. 

ʿabām  (َػثا) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

lāḳırdı bilmez, ʿāciz ve Ȱaḳȱl ve nādān 

kimseye dėnür. 

ʿubām  (َػثا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

māʾ-i keȰȱr maʿnāsına. 

ʿuczum  (َػدض) ḳunfuẕ vezninde ʿArabȱdir, 

yavuz ve Ģedȱd erkek deveye dėnür. 

ʿacezzüm  (َػدض) zeberrüc vezninde 

ʿArabȱdir, cüȰȰesi ġalȱẓ ve semȱz ve 

Ģedȱd olan ṭopaç bodura dėnür. 

ʿaccām  (َػدا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

büyük yarasa ḳuĢuna dėrler ve ṭaġ 

ḳırlanḳıcına dėnür. 

ʿucām  (َػدا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

çekirdege dėnür. 

ʿadem  (َػذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yavı 

ḳılmaḳ fıḳdān maʿnāsına ve bir 

nesneyi terk ėdüp gitmek maʿnāsına. 

ʿadim  (َػذ) ketif vezninde ʿArabȱdir, faḳȱr 

ve bȱ-nevāya dėnür, cemʿi ʿudemāʾ 

gelür. 

ʿaẕm  (َػز) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve süḳuni‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱdir, ıṣırmaḳ maʿnāsına ve bir 

ādem levm ve ʿitāb eylemek 

maʿnāsına. 

ʿaẕem  (َػز) bi-fetḥateyn ʿArabȱde, bir 

nebāt adıdır. 

ʿayālim  (ٌُػیا) ʿArabȱde deryā-yı ʿaẓȱm 

maʿnāsına olan ʿȱlem lafẓınıñ cemʿidir. 

ʿiyālim  (ٌُػیا) bi-kesri‟l-ʿayn ve‟l-lām 

zevcem dėmek olur. 

ʿarim  (َػش) ketif vezninde ʿArabȱde bed-

ḫūy ve küstāḫ maʿnāsına ve pek bārid-

gūne nesneye ıṭlāḳ olunur. 
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ʿarm  (َػش) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, kemigin 

etini soymaḳ maʿnāsına ve meme 

emmek maʿnāsına ve bir ādeme 

küstāḫāne bed muʿāmele eylemek 

maʿnāsına. 

ʿaram  (َػش) bi-fetḥi‟l-ʿayn veʿr-rāʾ 

ʿArabȱdir, kemik ve biryān 

maḳūlesiniñ rāyiḥası yayılmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿarezzüm  (َػشص) zeberrüc vezninde 

ʿArabȱdir, ḳoca ḥayyeye dėnür. 

ʿirzemm  (َػشص) bi‟t-teşdȱdi‟l-mȱm ḳırşebb 

vezninde ʿArabȱdir, arslana dėnür. 

ʿarṣam  (ُػشف) caʿfer vezninde ekūl ve 

inhān ādeme dėnür. 

ʿirṣamm  (ُػشف) bi‟t-teşdȱdi‟l-mȱm 

ḳırşebb vezninde ʿArabȱdir, çelimsiz 

incerek ādeme dėnür. 

ʿazm  (َػض) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesneyi iĢlemege ḳatʿi 

rabṭ-ı ḳalble ḳāṣd ve teveccüh ḳılmaḳ 

ve bir iĢde cedd ve saʿy ve ihtimām 

eylemek maʿnāsına ve ḳurı üzüm 

cibresine dėnür. [493] 

ʿazem  (َػض) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

dostluḳları münāfıḳāne ve hercāyȱ 

olmayup ṣaḥȱm ve ṣamȱm ve ṣāfȱ olan 

ādemlere dėnür. 

ʿasm  (ُػغ) resm vezninde ʿArabȱdir, 

ṭamaʿ eylemek maʿnāsına ve kesb 

eylemek maʿnāsına. 

ʿasem  (ُػغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, elde 

ve ayaḳda bilegiñ oynaḳ yerinden rūḥ 

ve ḳuvvet zāʾil olmaġla maʿāẕallah 

ḳuruyup el veyā ayaḳ bir yaña egri 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿasūm  (َٛػغ) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

ʿiyāli-çün emek çeküp kesb ve kār 

ėden ādeme dėnür. 

ʿusūm  (َٛػغ) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

azlıġa dėnür. 

ʿusūm  (َٛػغ) bi-żammeteyn ʿArabȱde 

ḳurı etmek ḳırıḳlarına dėnür. 

ʿaĢrem  (َػؾش) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

ḫuĢūnetlü ve Ģiddetlü nesneye dėnür. 

ʿaĢerrem  (َػؾش) bi‟t-teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿamelles vezninde ʿArabȱdir, Ģehāmetlü 

nāfiẕ ve kār-güzār ādeme dėnür. 

ʿaṣm  (ُػق) naẓm vezninde ʿArabȱdir, 

çalıĢup kesb ü kār eylemek maʿnāsına 

ve menʿ eylemek maʿnāsına. 

ʿuṣum  (ُػق) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, bir 

nesneden ḳalan eȰer ve niĢāna dėnür. 

ʿaṣam  (ُػق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, āhū 

yāḫūd ṭaġ keçisi ʿaṣam olmak 

maʿnāsına. 
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ʿuṭm  (ُػط) bi-żammi‟l-ʿayn atılmıĢ ve 

ḥallāclanmıĢ yüñe dėnür, ṣūf-ı menfūĢ 

maʿnāsına. 

ʿuṭum  (ُػط) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

helāk olan nesnelere dėnür, müfredi 

ʿuṭm ve ʿāṭım gelür. 

ʿuḳm  (ُػم) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

ḳısırlıḳ maʿnāsına, ẕükūrde ve ināȰda 

olur. 

ʿaḳam  (ُػم) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ḫatun 

ḳısır ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ʿaḳm  (ُػم) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

müteʿaddȱdir ḳısır ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ʿaḳām  (َػما) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

veledi olmayan kiĢiye dėnür, ʿaḳȱm 

gibi. 

ʿuḳām  (َػما) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

pek Ģedȱd olan ḥarb ve ḳıtāle dėnür. 

ʿammim  (ُّػ) bi-fetḥi‟l-ʿayn Türkȱde 

amucam dėmek. 

ʿammeme  (ُّػ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟l-mȱm 

ʿArabȱde tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿmȱm ėtdi maʿnāsına, 

yaʿnȱ ʿumūmlandırdı dėmek. 

ʿummime  (ُّػ) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

kesri‟l-mȱm bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿmȱm olundı yaʿnȱ 

ʿumūmlandırıldı maʿnāsına. 

ʿammim  (ُّػ) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿmȱm eyle maʿnāsına. 

ʿakm  (ُػى) naḳl vezninde ʿArabȱdir, 

metāʿı bir Ȱevble çeküp baġlamaḳ 

maʿnāsına, yük dengini Ģerȱtlemek 

gibi. 

ʿikm  (ُػى) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

metāʿı ṣarup baġladıḳları Ģerȱt 

maḳūlesi baġa dėnür ve yük dengine 

dėnür, cemʿi aʿkāmdır ve bir arḳa yüki 

nesneye dėnür, boġca ėdüp ṣırtına 

yüklenirler. 

ʿukm  (ُػى) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

yük baġlayacaḳ Ģerȱt maʿnāsına olan 

ʿikām kelimesiniñ cemʿidir. 

ʿullām  (َػلا) rummān vezninde ʿArabȱdir, 

çaḳır ṭoġana dėnür. 

ʿilām  (َػلا) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ögretmak maʿnāsına. 

ʿallām  (َػلا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

[494] ziyādesiyle ʿālim ve dānā ādeme 

dėnür. 

ʿālim  (ٌُػا) sālim vezninde ʿArabȱdir, 

dānā maʿnāsına. 

ʿālem  (ٌُػا) bi-fetḥi‟l-lām ʿArabȱdir, 

mecmūʿ maḫlūḳāta ıṭlāḳ olunur. 



74 

ʿamm  (ُػ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

mȱm Türkȱde ʿamuca maʿnāsınadır ki 

dāder-i pederdir. 

ʿamm  (ُػ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱdir, 

Ģāmil ḳılmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’n-Nūn 

ʿacen  (ٓػد) bi-fetḥateyn  ʿArabȱde bir 

veremdir ki deveniñ ḫāyesiyle dübüri 

arasında olur.  

ʿacn  (ٓػد) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde sükūn 

maʿnāsına ve ḫamȱr yoġurmaḳ. Yuḳālu 

ʿacana‟l-canā‟zü‟l-ʿacȱn.
41

 

ʿaccene  (ٓػد) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿcȱn ėtdi maʿnāsına ki 

yoġurdı maʿnāsına. 

ʿuccine  (ٓػد) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿcȱn olundı 

maʿnāsına. 

ʿaccin  (ٓػد) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿcȱn eyle maʿnāsına. 

ʿālemeyn  (ٓػاٌّی) bi-fetḥi‟l-lām ʿālem 

lafẓınıñ teȰniyesidir, dū cihān 

maʿnāsına. 

                                      

 

41
 Hamur yoğuran kiĢi hamurunu 

yoğurdu denir. 

ʿālemȱn  (ٓػاٌّی) bi-fetḥi‟l-lām kelime-i 

meẕkūruñ cemʿidir. 

ʿālimeyn  (ٓػاٌّی) bi-kesri‟l-lām dānā 

maʿnāsına olan ʿālim kelimesiniñ 

teȰniyesidir. 

ʿālimȱn  (ٓػاٌّی) kelime-i meẕkūruñ 

cemʿidir, Fārisȱde murādifi dāniĢ-

verāndır. 

ʿāmileyn  (ٓػاٍِی) bi-kesri‟l-mȱm ʿArabȱde 

ʿāmil kelimesiniñ teȰniyesidir. 

ʿāmilȱn  (ٓػاٍِی) bi-kesri‟l-mȱm ve‟l-lām 

kelime-i meẕkūruñ cemʿidir. 

ʿAden  (ْػذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

Yemen diyārında bir Ģehriñ adıdır. 

ʿadn  (ْػذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, vaṭan 

ṭutmaḳ maʿnāsına ve muḳȱm olmaḳ 

olmaḳ maʿnāsına. 

ʿudvān  (ْػذٚا) ġufrān vezninde 

ʿArabȱdir, düĢmanlıḳ ve ẓulm 

maʿnāsına. 

ʿadevān  (ْػذٚا) ġaleyān vezninde 

ʿArabȱdir, segirdici ve ḳatı yelici 

maʿnāsına. 

ʿasen  (ٓػغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ʿalef 

ṭavara hāżım olmaḳ maʿnāsına. 

ʿasn  (ٓػغ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, giysüsi ḫūb ve dil-keĢ ve 
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bedeni beyāż olaraḳ ḳāmeti bülend 

olmaġa dėnür ki vaṣf-ı ḫūbāndır. 

ʿisn  (ٓػغ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, miȰil 

ve naẓȱr maʿnāsına ve iç yaġına dėnür. 

ʿusn  (ٓػغ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

semüzlige dėnür. 

ʿafn  (ٓػف) defn vezninde ʿArabȱdir, ṭaġa 

bayıra aġmaḳ ve eti ezidüp ḳoḳutmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿafin  (ٓػف) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

bozulup ḳoḳmuĢ maʿnāsına maʿfūn 

gibi ve çürimiĢ nesneye dėnür. 

ʿafen  (ٓػف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesne ruṭūbetden sāʾir ārıżadan 

yıprayup çürimek maʿnāsına. 

ʿamn  (ّٓػ) naḳl vezninde ʿArabȱdir, bir 

yerde iḳāmet eylemek maʿnāsına. 

ʿumun  (ّٓػ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, bir 

yerde muḳȱm olan kimselere dėnür, 

müfredi ṣabūr vezninde 

ʿamūndur.[495] 

ʿusn  (ٓػغ) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

Ģaḥm-ı ḳadȱm maʿnāsına, raculun 

ʿūsinun ay ṭavȱlu‟l-aḥmaḳun
42

 

maʿnāsına. 

ʿumrān  (ْػّشا) ġufrān vezninde 

ʿArabȱdir, maʿmūr maḥall dėmek. 

ʿĠmrān  (ْػّشا) fıḳdān vezninde ʿArabȱde 

peder-i vālā-güher Ḥażret-i Mūsā 

ʿaleyhi‟s-selām‟dır. 

ʿUmerān  (ْػّشا) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

fetḥi‟l-mȱm ʿArabȱdir, Ḥażret-i 

ʿÖmerü‟l-Fārūḳ ve ile Ḥażret-i Ebi 

Bekri‟ṣ-Ṣıddȱk raḍiyallahü Taʿālā 

ʿanhumā murād olunur. ʿAlā ḳavlin 

Ömerü‟l-Fārūḳ ile ḫulefā-yı 

Emeviye‟den ʿÖmer bin ʿAbdü‟l-

ʿAzȱz murād olunur. 

ʿAmmān  (ْػّا) bi‟t-teşdȱd ġammāz 

vezninde ʿArabȱdir, ġām eyāletinde 

kāʾin bir beldeniñ ismidir. 

ʿummān  (ْػّا) bi‟t-teşdȱd rummān 

vezninde ʿArabȱdir, bȱ-nihāye 

maʿnāsına. 

ʿUmān  (ْػّا) ʿuṣāt vezninde bu daḫi 

ʿArabȱde ġām diyārında bir vilāyetiñ 

ismidir. 

                                      

 

42
 Uzun boylu ahmak adam. 
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ʿanān  (ْػٕا) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

buluṭ ve seḥāb maʿnāsına müfredi 

ʿanānedir. 

ʿinān  (ْػٕا) fidān vezninde ʿArabȱdir, atıñ 

zimām ve dizgini dėmek, cemʿi eʿinne 

gelür. 

ʿunūn  (ْٕٛػ) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

bir ādemiñ öñüne arḳurı bir iĢ ẓuhūr 

eylemek, meȰelā bir iĢe müĢtaġil iken 

nā-gehānȱ bir iĢ daḫi açılmaḳ. 

ʿanūn  (ْٕٛػ) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

bȱĢnek[?] taʿbȱr olunan dāye 

maʿnāsına. 

ʿanȱn  (ٓػٕی) emȱr vezninde ʿArabȱdir, 

ḳuvve-i māsikesi olmayup rȱh-i baṭnını 

ṭutmaz ādeme dėnür. 

ʿinnȱn  (ٓػٕی) bi‟t-teşdȱd sikkȱn vezninde 

ʿArabȱdir, süst-endām olup cimāʿa 

ḳādir olmayan ādeme dėnür. 

ʿivān  (ْػٛا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseye yardım eylemek maʿnāsına. 

ʿavān  (ْػٛا) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

defʿa-i Ȱāniyede olan cenge dėnür. 

ʿahn  (ٓٙػ) ʿahd vezninde ʿArabȱdir, 

çubuḳ egilüp bükülmek maʿnāsına, 

yāḫūd ayrılmayaraḳ ḳırılmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿihn  (ٓٙػ) ẕihn vezninde ʿArabȱdir, yüñe 

yāḫūd rengārenk boyalu nesneye 

dėnür. 

ʿayenān  (ْػیٕا) seyelān vezninde ve 

murādifidir, aḳmaḳ maʿnāsına. 

ʿaynān  (ْػیٕا) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

yāʾ ʿArabȱde ʿaynıñ teȰniyesidir. 

ʿāyin  (ٓػای ʿArabȱde göz degen kiĢi 

maʿnāsına. 

ʿāyene  (ٓػای) müfāʿale bābından fiʿl-i 

māżȱdir, muʿāyene ėtdi maʿnāsına. 

ʿāyin  (ٓػای) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

muʿāyene eyle maʿnāsına. 

ʿayn  (ٓػی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

çeĢm-i insān ve ġayrı maʿnāsına 

müʾenneȰdir, cemʿi aʿyendir. 

ʿayn  (ٓػی) ġayn vezninde ʿArabȱde ḥurūf-

ı hecādan on yedinci ḥarfiñ ismidir. 

ʿayn  (ٓػی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ṣu 

çıḳan yer ve deyr[?] gözine dėnür, 

tafṣȱli Ḳāmūs‟da mesṭūrdur. 

ʿiyn  (ٓػی) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-yāʾ 

bu daḫi luġatdır, göz maʿnāsına. 

ʿayyene  (ٓػی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

yāʾi‟l-meftūha tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, taʿyȱn ėtdi 

maʿnāsına. 
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ʿuyyine  (ٓػی) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿyȱn [496] olundı 

maʿnāsına. 

ʿayyin  (ٓػی) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿyȱn eyle maʿnāsına. 

ʿiyān  (ْػیا) ʿArabȱde göz maʿnāsına olan 

ʿiyn kelimesiniñ cemʿidir. 

ʿayyān  (ْػیا) bi‟t-teşdȱd reyyān vezninde 

ʿArabȱde bir nesneden ʿāciz ve 

dermānde ādeme dėnür. 

ʿayān  (ْػیا) beyān vezninde ʿArabȱde 

ẓāhir ve āĢikār maʿnāsına. 

ʿaleviyān  (ْػٍٛیا) bi-fetḥateyn ve kesri‟l-

vāv Fārisȱde evlād-ı imām ʿAlȱ 

raḍiyallahü Taʿālā ʿanh‟dır, ḥālā sādāt 

ve Ģürefāʾ ıṭlāḳ olunur. 

ʿUlūyān  (ْػٍٛیا) bi-żammi‟l-ʿayn Fārisȱde 

melāʾike-i ʿiẓām ḥażretleridir ve 

sebʿa-i seyyāreye ıṭlāḳ olunur, Zuḫal 

ve MüĢteri ve Merȱḫ ve Zühre ve 

ʿUṭārid ve āfitāb ve ḳamerdir. 

ʿabn  (ٓػث) ġayn vezninde ʿArabȱdir, cism-

i ḫaĢȱn ve ġalȱẓ olmaḳ maʿnāsına. 

ʿubun  (ٓػث) bi-żammeteyn etlü, canlu ve 

yaḳıĢıḳlu güzel ādemlere dėnür. 

ʿabenn  (ٓػث) bi-fetḥateyn ve teşdȱdi‟n-

nūn ʿArabȱdir, kerges ḳuĢuna ve erkek 

deveye dėnür, bi-żammeteyn [ʿubunn] 

yavuz ve ḳavȱ ve Ģedȱd ādemlere 

dėnür, müfredi ʿanūn ve ʿānȱ43
 gelür. 

ʿaȰn  (ٓػث) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, bir 

ādemi ʿunf ve ẕor ile ḳaḳıvėrmek 

maʿnāsına. 

ʿaȰen  (ٓػث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

muʿaṭṭar olmaḳ ve ṣanem-i ṣaġȱr 

maʿnāsına ve tütüne dėnür. 

ʿaȰin  (ٓػث) ketif vezninde ʿArabȱdir, tütün 

çalup bozulmuĢ ṭaʿāma dėnür. 

ʿuȰān  (ْػثا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

tütüne dėnür, cemʿi ʿavāsin gelür, ʿalā 

ġayr-ı ḳıyās ve ġubār maʿnāsına gelür. 

ʿuȰān  (ْػثا) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, āteĢiñ 

tütüni tütmek maʿnāsına. 

ʿaccān  (ْػدا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

aḥmaḳ ādeme dėnür. 

ʿicān  (ْػدا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

boyuna dėnür, ʿunḳ maʿnāsına ve 

dübüre dėnür est maʿnāsına ve 

ḫāyeden dübre ṭoġrı olan memdūd 

siñire dėnür. 

ʿaran  (ْػش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

bıcılġan dėnilen ʿillete dėnür. 

                                      

 

43
 ʿUbunn kelimesinin müfredlerinde b 

harfi olmadığı için bu bilgi yanlıĢ olsa 

gerektir. 
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ʿaran  (ْػش) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, dābbe bıcılġan olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿirān  (ْػشا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

bıcılġan ʿilletine dėnür. 

ʿarān  (ْػشا) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ṭavar ayaġında olan ḳurı kemre ve 

yarıḳ ve bir nesne yumuĢaḳ olmaḳ. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Vāv 

ʿadv  (ٚػذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir,  

yelmek ve segirtmek ve ḥāżırlıḳ 

maʿnāsına. 

ʿadüvv  (ٚػذ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve żammi‟d-

dāl ʿArabȱdir, düĢman maʿnāsına, 

cemʿi aʿdāʾ ve ʿudvān ve eʿādȱ ve 

ʿadāʾ gelür, müʾenneȰinde ʿudve 

gelür. 

ʿużv  (ٛػن) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, 

bedenden bir cüzʾ bir pāreye dėnür. 

ʿużuvv  (ٛػن) sümüvv vezninde ʿArabȱdir, 

bir kimse melbūsātda ve meʾkūlatda 

ḫōĢ-ḥāl olmaḳ maʿnāsına. 

ʿarv  (ٚػش) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ḥācet 

içün bir kimse yanına gelmek 

maʿnāsına ve bir nevʿ ḳūhȱ aġacdır, 

meyvesi olmaz. [497] 

ʿirv  (ٚػش) bi-kesri‟l-ʿayn cemāʿat 

maʿnāsına, cemʿi aʿrāʾ gelür. 

ʿusv  (ٛػغ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, ḳocalmaḳ ve pȱrlik 

maʿnāsına. 

ʿasv  (ٛػغ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, Ģemʿ maʿnāsına. 

ʿafv  (ٛػف) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ayaḳla 

baṣılmadıḳ yer ve mālıñ eyüsi ve ḥelāl 

ve fażlası terk ve maḥveylemek 

maʿnālarına gelür. 

ʿafuvv  (ٛػف) ʿArabȱde keȰȱrü‟l-afv olan 

kimesne maʿnāsına. 

ʿafv  (ٛػف) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, maḥv ve ṭams maʿnāsına ve 

bir nesneniñ eȰer ve vücūdunı bi‟l-

külliye izāle ve nābūd eylemek 

maʿnāsına. 

ʿalv  (ٍٛػ) bi-fetḥi‟lʿayn ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde ḳahr ve ġalebe maʿnāsına. 

ʿulüvv  (ٍٛػ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

rifʿat maʿnāsına ve ġālib olmaḳ ve 

urmaḳ maʿnāsına. 

ʿuliv  (ٍٛػ) bi-żammi‟l-ʿayn ve kesri‟l-lām 

ʿArabȱde her nesneniñ üsti ve bālāsı. 

ʿunv  (ٕٛػ) bi-żammi‟l-ʿayn alçaḳ 

maʿnāsına ve tevāżuʿ eylemek 

maʿnāsına. 
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ʿinv  (ٕٛػ) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

nāḥiye ve cānib ve cemāʿat maʿnāsına, 

cemʿi aʿnāʾ gelür. 

ʿaṭv  (ٛػط) ḫaṭv vezninde ʿArabȱde bir 

nesneye el ṣunup almaḳ maʿnāsına. 

ʿaṭuvv  (ٛػط) ʿadüvv vezninde ʿArabȱdir 

dāʾimā aġacıñ dallarından ve 

yapraḳlarından ḳoparup yemek içün 

boynını uzadır āhūya vaṣf olur. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Hāʾ 

ʿamle  (ٍّٗػ) ferḥa vezninde ʿArabȱdir, 

ʿamel maʿnāsına ve iĢlenen iĢe dėnür. 

ʿimle bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, iĢlenen 

iĢe dėnür ve iĢcilik taʿbȱr olunan ücrete 

dėnür. 

ʿumule  (ٍّٗػ) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, ücret-

i ʿamele dėnür. 

ʿamele  (ٍّٗػ) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

ʿāmiliñ cemʿidir ki elleriyle iĢ iĢleyen 

ādemlere dėnür, rencberler gibi. 

ʿamle  (ٍّٗػ) terme vezninde ʿArabȱdir, 

sirḳat yāḫūd ḥıyānet maʿnāsına. 

ʿammelehū  (ٍّٗػ) bi‟l-fetḥ ve bi-żamȱri‟l-

mefʿūl tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, o iĢletdi ve yabdırdı 

maʿnāsına. 

ʿummilehū  (ٍّٗػ) bi-żammi‟l-ʿayn ve bi-

żamȱri‟l-mefʿūl, bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, o iĢletdirildi 

maʿnāsına. 

ʿammilhü  (ٍّٗػ) bāb-ı meẕkūrdan 

emȱrdir, sen añı iĢletdir dėmek olur. 

ʿaẓẓamehū  (ّٗػظ) bi-żamȱri‟l-mefʿūl 

bāb-ı meẓkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, o taʿẓȱm ėtdi maʿnāsına. 

ʿuẓẓimehū  (ّٗػظ) bi‟ż-żamm bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, o 

taʿẓȱm olundı. 

ʿaẓẓimhu  (ّٗػظ) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taʿẓȱm eyle dėmek olur. 

ʿaẓme  (ّٗػظ) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde bir 

ādemiñ kemigine urmaḳ maʿnāsına. 

ʿuẓme  (ّٗػظ) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

nisvān-ı ʿArabıñ büyük görünmek içün 

ḳıçlarına baġladıḳları boġça [498] 

maʿnāsına. 

ʿaẓme  (ّٗػظ) fetḥa vezninde ʿArabȱde 

ālāt-ı kebȱreden ḥaẓ ėdüp ḫoĢlanur 

ʿavrat maʿnāsına. 

ʿaẓame  (ّٗػظ) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, kibr 

ve naḫvet maʿnāsına. 

ʿifh  (ٗػف) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳabāyiḥden ve maḥremāndan perhȱz 

ėdüp gėrü ṭurmaḳ maʿnasına. 
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ʿufh  (ٗػف) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde ḳoca 

ḳarıya dėnür. 

ʿuliyye  (ٗػٍی) bi‟ż-żamm ve‟l-kesr ve‟t-

teşdȱd ʿArabȱde ġurfe ve çārdāḳ 

maʿnāsına, cemʿi ʿalālȱ gelür. 

ʿaleyh  (ٗػٍی) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, faḳr ve 

fāḳa maʿnāsına. 

ʿaliyye  (ٗػٍی) seniyye vezninde ʿArabȱde 

bu daḫi çārdāḳ maʿnāsına. 

ʿilye  (ٗػٍی) bi-kesri‟l-ʿayn ve sükūni‟l-lām 

ʿulüvv ve Ģān ve Ģeref ṣāḥibi kimselere 

dėnür. 

ʿaleyhi  (ٗػٍی) ʿArabȱde anıñ üzerine 

dėmek olur. 

ʿurża  (ٗػشم) ġurfe vezninde ʿArabȱde 

himmet maʿnāsına. 

ʿarża  (ٗػشم) lehce vezninde ʿArabȱde 

maʿrūż yāḫūd muʿteriż maʿnāsına ve 

bir nesne öñüne, niĢāna tȱr gibi naṣb 

olunmuĢ nesne maʿnāsına. 

ʿuṣāre  (ػطاسە) türābe veninde ʿArabȱdir, 

bir nesneniñ ṣıḳındısı maʿnāsına, 

üzümden çıḳan Ģȱra gibi. 

ʿiṣāre  (ػقاسە) Ȱimāme vezninde ʿArabȱde 

meẕkūr ṣıḳındı maʿnāsına, bu 

münāsebetle aṣl ve ʿırḳa ve neseb 

maʿnāsına daḫi müstaʿmeldir. 

ʿaceze  (ػدضە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde ʿāciz 

lafẓınıñ cemʿidir, fürūmāndegān 

maʿnāsına. 

ʿicze  (ػدضە) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ āḫir veledine dėnür. 

ʿiẕra  (ٖػزس) fırḳa vezninde ʿArabȱde 

isimdir, ȱrād olan öẕür ve bahāneyi 

ḳabūl eylemege dėnür. 

ʿaccezehū  (ػدضە) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿa-żamȱri‟l- mefʿūl o taʿcȱz ėtdi. 

ʿuccizehū  (ػدضە) bi-ż-żamm o taʿcȱz 

olundı. 

ʿaccizhü  (ػدضە) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟l-

cȱmi‟l-meksūre maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl 

emirdir, sen añı taʿcȱz eyle maʿnāsına. 

ʿaẕẕerehū  (ػزسە) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve 

teşdȱdi‟ẕ-ẕāli‟l-meftūḥa maʿa-żamȱri‟l-

mefʿūl o taʿẕȱr ėtdi. 

ʿuẕẕirehū  (ػزسە) bi‟ż-żamm ve teşdȱdi‟ẕ-

ẕāli‟l-meksūre maʿa‟ż-żamȱr o taʿẕȱr 

olundı. 

ʿaẕẕirhü  (ػزسە) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟ẕ-

ẕāli‟l-meksūre maʿa‟ż-żamȱr emirdir, 

sen añı taʿẕȱr ėt maʿnāsına. 

ʿaẕire  (ػزسە) zeniḫa vezninde ʿArabȱde 

ġaʾiṭ maʿnāsına. 
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ʿaẕre  (ػزسە) temre vezninde ʿArabȱde ev 

öñünde ve ḥavlısında olan ʿarṣaya 

dėnür fenā-i dār maʿnāsına ne nāsıñ 

müctemiʿ oldıġı meclise dėnür ve 

buġdaydan çıḳan atılacaḳ kemter 

nesne maʿnāsına. 

ʿaḳde  (ػمذە) naṣre vezninde ʿArabȱdir, kȱn 

ve ḫıĢm maʿnāsına. 

ʿuḳde  (ػمذە) ġurfe vezninde ʿArabȱde, 

dügüm maʿnāsına ve vilāyet 

maʿnāsınadır. 

ʿaḳade  (ػمذە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde bün 

zebān ve bȱḫ lisān maʿnāsınadır. 

ʿuhde  (ػٙذە) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

rücūʿ ve Ȱemen ve ḥaḳḳ ve kefālet-i 

ʿādiye maʿnāsına ki üzerine almaḳ ve 

boynuna atmaḳ ve ʿahd ü emān taḥrȱr 

olunmuĢ ṣaḥȱfeye [499] dėnür ki 

ʿahid-nāme taʿbȱr olunur ve ṣakk-i 

ḳāżȱ maʿnāsına. 

ʿihde  (ػٙذە) bi‟l-kesr ʿArabȱde evvel 

bahār bārānına dėnür. 

ʿahde  (ػٙذە) cerḥa vezninde ʿArabȱde 

yaġmur yaġdıḳdan ṣoñra yaġan 

yaġmura dėnür, cemʿi ʿahād  gelür. 

ʿuẕre  (ػزسە) ġurfe vezninde ʿArabȱde ʿiẕār 

gibi dābbeniñ ʿiẕār yerine baṣılur 

kūtāh tamġadır ve nāṣiye dėnilen 

perçem  maʿnāsına ve bir bölük ṣac 

maʿnāsınadır ve ʿArabȱde bekāret ve 

ḳızlıḳ dėnilen ḥālet ve ḳıl urġan 

maʿnāsına ve dilcik dėnilen marażdır 

ki boġazda olur ve kevākibden beĢ 

yıldızdır, KehkeĢān āḫirinde olur. 

ʿaẕire  (ػزسە) kelime vezninde ʿArabȱde 

necis ādem, cemʿi ʿaẕirāt gelür ve öñ 

yanına ve öñüne ʿaẕire dėrler ki fenāʾ-

dār maʿnāsına, ekȰeriyā fenāʾ-dāra 

ʿaẕirāt ilḳā olunduġı-çün ʿaẕire deyü 

teȰmiye olundı. Yuḳālu fi‟l-ḥadȱsi mā 

lakum lā tantiḳūna ʿaẕirātikum.
44

 

ʿarre  (ػشە) ẕerre vezninde bi‟t-teşdȱd 

ʿArabȱdir, cāriye maʿnāsına, 

müẕekkerinde ġulām-ı ʿusr dėrler ve 

uyuz dėnilen marażdır, cereb gibi. 

ʿurre  (ػشە) ġurre vezninde ʿArabȱdir, 

müĢāfir-i ibilde ve ḳavāʾiminde olan 

ḳurūḥa dėrler ṣarı ṣular aḳar ġayr-ı 

maḥalline iriĢmesün deyü daġ ururlar 

ve sirāyet ve ulaĢmaḳ gibi ve ṭuyūr ve 

sāʾir ḥayvānāt tersine dėrler, cemʿi 

ʿurr gelür.  

                                      

 

44
 “Hadiste „niçin kötü insanlardan 

bahsediyorsunuz?‟ denilir.” 
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ʿaĢĢerehū  (ػؾشە) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl o taʿşȱr ėtdi. 

ʿuĢĢirehū  (ػؾشە) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl o taʿşȱr olundı. 

ʿaĢĢirehü  (ػؾشە) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿa‟ż-żamȱr emirdir, sen añı taʿşȱr 

eyle maʿnālarınadır. 

ʿuĢere  (ػؾشە) bi-żammi‟l-ʿayn ve 

fetḥateyn ʿArabȱdir, yaṣṣı yapraḳlu ve 

dikenlü bir Ģecerdir, Yemen‟de ḥāṣıl 

olur ve ʿinde‟l-baʿż ṣamġı olur bir 

Ģecerdir, cemʿi ʿuşūr ve ʿaşerāt gelür. 

ʿiĢre  (ػؾشە) kisve vezninde ʿArabȱdir, biri 

birine ḳarıĢup ekl ve Ģurb ėtmek ve 

muʿāşeret ve teʿāşür-i muḫāleṣat ve 

ismü‟l-ʿişredir. 

 ʿacreme  (ِٗػدش) daḥrece vezninde 

ėvmek ve ėvdirmek maʿnāsına, isrāʿ 

gibi, lāzım ve müteʿaddȱ olur. 

ʿucrume  (ِٗػدش) bi-żammi‟l-ʿayn 

ʿArabȱde ism-i Ģecerdir. 

ʿaccelehū  (ٍٗػد) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl o taʿcȱl ėtdi. 

ʿuccilehū bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd maʿa-

iżāfeti‟l-hāʾ o taʿcȱl olundı. 

ʿaccilhü  (ٍٗػد) bi‟l-fetḥ ve‟l-kesr ve 

maʿa‟l-hāʾ emirdir, sen anı taʿcȱl eyle 

maʿnāsına. 

ʿacleh  (ٍٗػد) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve sükūni‟l-

cȱm ve fetḥi‟l-lām ʿArabȱdir, ṭalabu‟ş-

şayʾi ḳabla āvānihȱ.45
 

ʿucele  (ٍٗػد) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

tertȱb olunan Ģeyʾe dėnür, ṭaʿām-ı mā-

ḥażarı gibi. 

ʿacele  (ٍٗػد) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde ṣu 

çekülen ṭolab ve ḳucı ve ʿaraba 

maʿnāsına ve ḳuyu aġzına arḳurı 

ḳonılan aġac ki ḳoġa aña aṣılur ve ṭȱn 

gibi balçıḳ maʿnāsına da gelür. 

ʿucme  (ّٗػد) bi-żammi‟l-ʿayn ve fetḥi‟l-

mȱm ʿacemilik ve ṭutġun [500] 

söylemek maʿnāsına, ʿuḳdatu‟n-fi‟l-

lisān
46

 dėmek. 

ʿacme  (ّٗػد) ʿArabȱdir, çekirdek 

maʿnāsına ve çekirdekden biten ḫurmā 

aġacı ve bir muḥkem ṭaĢ maʿnāsına, 

cemʿi ʿacemāt gelür. 

ʿidde  (ػذە) bi-kesri‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟d-

dāli‟l meftūḥa ʿArabȱdir, ṣaymaḳ 

maʿnāsına iḥṣā gibi ve ʿaded 

maʿnāsına ve Ģol tarabbuṣ ki nisā 

                                      

 

45
 Bir Ģeyi zamanı gelmeden önce 

dilemek. 

46
 Lisandaki bir kekemelik. 
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ṭāʾifesiniñ zevāl-i nikāḥ sebebiyle 

lāzım olur. 

ʿudde  (ػذە) bi-żammi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟d-

dāli‟l meftūḥa ʿArabȱdir, ḥavādiȰ-i 

dehr içün māldan ve silāḥdan ḥāżır 

ėtdikleri nesne muʿadd daḫi dėrler ve 

istiʿdād maʿnāsına da gelür. 

ʿide  (ػذە) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi‟d-dāl 

ʿArabȱdir, vaʿde maʿnāsına. 

ʿaddāh  (ٖػذا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

berk-i Ģedȱdü‟l-ıżṭırāb ve rumḥ-ı 

Ģedȱdü‟l-ıżṭırāb maʿnāsına. 

ʿudāh  (ٖػذا) ʿuṣāt vezninde ʿArabȱdir, 

düĢman ve ḫaṣm maʿnāsına. 

ʿaĢve  (ػؾٛە) fażla vezninde ʿArabȱdir, 

ẓulmet ve tārȱk maʿnāsına. 

ʿiĢve  (ػؾٛە) rişve vezninde Fārisȱdir, Ģȱve 

maʿnāsına. 

ʿiĢve  (ػؾٛە) dicle vezninde ʿArabȱde gėce 

vaḳtinde uzaḳdan görinen āteĢe dėnür 

ki istiżā içün aña ḳaṣd ve teveccüh 

eylemek maʿnāsına. 

ʿaṣabe  (ٗػقث) ḳaṣabe vezninde ʿArabȱdir, 

iḥāṭā ėtmek ve kiĢiniñ evlādı ve atası 

ḳarābetine dėnür ki her ṭarafdan iḥāṭā 

ėtdikleri-çün, cemʿi ʿaṣābāt gelür. 

ʿuṣbe  (ٗػقث) ġurfe vezninde  ʿArabȱdir, 

birden ona yāḫūd üçden ona 

varıncadır, cemʿi ʿuṣab gelür ve 

baʿżıları on ve ondan ziyādeyedir ve 

yāḫūd ondan ḳırḳa varıncaya ḳadar 

ıṭlāḳ olunur, ne miḳdār olur ise lafẓ-ı 

cemʿidir, müfredi yoḳdur, nefer ve 

rehṭ gibi. 

ʿaṣre  (ػقشە) behre vezninde ʿArabȱdir, 

melceʾ ve müncāʾ gibi ṣıġınacaḳ yer 

ve ḳurtılacaḳ maḥall maʿnāsına. 

ʿaṣare  (ػقشە) ġalebe vezninde ʿArabȱdir, 

ʿabȱr ve misk gibi nesneler maʿnāsına. 

ʿaraba  (ٗػشت) bi‟l-feteḥāt Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi gerdūnedir. 

ʿarrebehū  (ٗػشت) bi-żamȱri‟l-mefʿūl tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, o 

taʿrȱb ėtdi maʿnāsına. 

ʿurribehū  (ٗػشت) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māẓȱ-i mechūlür, o taʿrȱb olundı 

maʿnāsına. 

ʿarribhü  (ٗػشت) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve 

teşdȱdi‟r-rāʾi‟l-meksūre bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taʿrȱb eyle 

maʿnāsına. 

ʿuvde  (ػٛدە) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

Ģol ṭaʿāma dėrler ki bir defʿa ekl ve 

tenāvül olunduḳdan ṣonra yine iʿāde 

oluna. 
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ʿavde  (ػٛدە) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde ricʿa 

maʿnāsına ki gėrü dönmek taʿbȱr 

olunur. 

ʿiṣme bi-kesri‟l-ʿayn ve ve sükūni‟ṣ-ṣād 

ʿArabȱde menʿ ėtmek ve ḥıfẓ ėtmek 

maʿnāsına. 

ʿuṣme  (ّٗػق) ġurfe vezninde ʿArabȱde 

ḳılāde maʿnāsına, cemʿi aʿṣām gelür. 

ʿuṣme  (ّٗػق) ʿArabȱde beyāżun fi‟r-

rusġı va‟l-ʿuṣmatu fi‟l-ḫayli bayāżun 

yakūnu [501] bi‟l-yadayni dūna‟r-

riclayn. 
47

 

ʿiżah  (ٗػن) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi‟ż-żād 

ʿArabȱdir, dikenlü büyük aġac 

maʿnāsına,  ʿużat gibi ʿużhe lafẓından 

muḫaffefdir. 

ʿiżah  (ٗػن) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi-ż-żād 

ʿArabȱdir, bühtāñ ve kiẕb ve siḥr 

maʿnāsına, cemʿi ʿużūn gelür. 

iżle  (ٍٗػن) dicle vezninde ʿArabȱdir, 

zaḥmet ve meĢaḳḳat ve Ģiddet 

maʿnāsına cemʿi ʿuḍal gelür. 

ʿażaleh  (ٍٗػن) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

sekr-i levāt maʿnāsına ʿaḍalāt gelür. 

                                      

 

47
 Atın bukağısındaki beyazlık, bu 

beyazlık atların ayaklarında değilde 

ellerinde olur. (ön ayaklarda) 

ʿaḳabe  (ٗػمث) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

yoḳuĢ ve ṭaġ içinde olan yol, cemʿi 

ʿaḳāb ve ʿaḳabāt gelür. 

ʿuḳbe  (ٗػمث) ġurfe vezninde ʿArabȱde 

nevbet ve Ģūrbā baḳiyesi maʿnāsına. 

ʿiḳa  (ٗػم) Ȱiḳā vezninde ʿArabȱde 

insāndan ve ḥayvāndan tevellüd ėden 

ṣaçlı çocuḳ maʿnāsına. 

ʿiḳā  (ٗػم) Ȱiḳā vezninde ʿArabȱdir, çuḳur 

ve muḳaʿar yer maʿnāsına. 

ʿiḳāve  (ػماٚە) kināye vezninde ʿArabȱdir, 

Ģūrbānıñ aʿlāsı ve büyük çölmek 

maʿnāsına. 

ʿuḳāve  (ػماٚە) uṣāte vezninde ʿArabȱdir, 

Ģūrbānıñ soñı aḫirü‟l-merḳ maʿnāsına. 

ʿalḳa  (ٗػٍم) sekte vezninde ʿArabȱdir, 

uyuĢmuĢ ḳān maʿnāsına sülük 

maʿnāsına cemʿi ʿalaḳ gelür. 

ʿulḳa  (ٗػٍم) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

ḳable‟l-ġad aṣbāhdan yedikleri nesne 

ve Ģeyʾ-i ḳalȱl maʿnāsına ve eṭfāle 

yapılan ḳaftān maʿnāsına. 

ʿilḳa  (ٗػٍم) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

ḳamȱṣ-i ḳaṣȱr ki göbegine ḳadar olan 

gömlek maʿnāsına. 

ʿalleḳahū  (ٗػٍم) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meftūḥa ve bi-żamȱri‟l-hāʾ o 

taʿlȱḳ ėtdi. 
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ʿulliḳahū  (ٗػٍم) bi‟ż-żamm ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meksūre ve bi-żamȱri‟l-hāʾ o 

taʿlȱḳ olundı maʿnāsına. 

ʿalliḳhu  (ٗػٍم) bi‟l-fetḥ ve teşdȱd ve bi-

żamȱri‟l-hāʾ emirdir, sen anı taʿlȱḳ 

eyle maʿnāsına. 

ʿalāḳa  (ٗػلال) selāme vezninde ʿArabȱdir, 

ḫuṣūmet ve ifrāṭ-ı muḥabbet 

maʿnāsına. 

ʿilāḳa  (ٗػلال) kitābe vezninde ʿArabȱdir, 

ḳavsiñ ve savṭıñ taʿaluḳḳuna dėrler ve 

ḳıyle bi‟l-fetḥ ve‟l-kesr [ʿalāḳa/ʿilāḳa] 

taʿallaka‟l-maḥabbetü
48

 maʿnāsına. 

ʿarbede  (ػشتذە) daḥrece vezninde 

ʿArabȱdir, ĢūriĢ ve ġavġā maʿnāsına. 

ʿArabda  (ػشتذە) felekde vezninde Türkȱde 

müstaʿmeldir, ʿArabȱde murādifi bi‟z-

zencȱ, Fārisȱde murādifi der-zengȱdir. 

ʿilāme  (ِٗػلا) ḫıdāme vezninde ʿArabȱdir, 

ḳınā maʿnāsına, ḥınā gibi. 

ʿallāme  (ِٗػلا) şeddāde vezninde 

ʿArabȱdir, mübālaġa ile ʿālim kimse 

maʿnāsına. 

ʿalāme  (ِٗػلا) selāme vezninde ʿArabȱdir, 

niĢāne maʿnāsına cemʿi ʿalāyim gelür. 

                                      

 

48
 Mubabbeti oluĢtu. 

ʿāliye  (ٗػاٌی) dāniye vezninde ʿArabȱdir, 

reʾs-i rumḥ ki süngü baĢı dėmek, 

cemʿi ʿavālȱ gelür. 

ʿāliye  (ٗػاٌی nāṣıra vezninde ʿArabȱdir, 

māfavḳa Nacidi ilā ʿarżı Tihāma ve ilā 

mā verāi Makka vahiya‟l-Hicāzu va 

mā vālāhā.
49

 

ʿimāre  (ػّاسە) kitābe vezninde ʿArabȱdir, 

ḫarābıñ żıddıdır, cemʿi ʿimārāt gelür. 

ʿamāre  (ػّاسە) seḥābe vezninde 

ʿArabȱdir, herkesiñ baĢına giydikleri 

tāc ve ḳalansūh ve ʿimāme gibi, cemʿi 

ʿamār gelür. 

Faṣlü’l-ʿAyn Bi’l-Yāʾ [502] 

ʿaĢe  (ػؾی) bi‟l-fetḥ ve‟l-ḳaṣr ʿArabȱde 

gėce göz görmeyüp gündüz görmek 

maʿnāsına, naʿatȱ ʿaşȱ ve ʿaşvāʾ gelür. 

ʿiĢiy  (ػؾی) bi-kesrateyn ʿuĢbe gibi 

maġrib vaḳtinden yatsu vaḳtine ḳadar 

ve ʿinde‟l-baʿż zevālden ġurūba ḳadar 

vaḳte dėnür. 

                                      

 

49
 Mekke‟nin arkasında Tihâme denilen 

yerdeki Necid‟in üst taraflarında 

bulunan Hicaz bölgesi ve üst [?] 

taraflarıdır. 
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ʿayy  (ػی) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱde 

bir kimse teĢebbüs eyledigi iĢi baĢa 

çıḳaramayup ʿāciz ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ʿayy  (ػی) ṭayy vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneden ʿāciz ve dermānde ādeme 

dėnür. 

ʿiyy  (ػی) bi‟l-kesr ve‟t-teşdȱd ʿArabȱde 

tekellümden ʿacz ile ḥaṣr olmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿaniy  (ػٕی) ketif vezninde ʿArabȱdir, bir 

iĢe uġramaġla renc ve taʿab çeken 

ādeme dėnür. 

ʿany  (ػٕی) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn bir ādeme 

taʿablu iĢ peydā olmaḳ maʿnāsına. 

ʿasiy  (ػغی) ketif vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneye yaḳıĢıcı Ģeyʾe dėnür. 

ʿasȱ ġanȱ vezninde ʿArabȱde pek 

ḳocalmaḳ maʿnāsına. 

asā  (ػغی) felā vezninde ʿArabȱde ḳarȱb 

oldı maʿnāsına. 

ʿaṭāsı  (ػطاعی) seḫāsı vezninde Türkȱde 

vėrgüsi maḳāmında müstaʿmeldir. 

ʿuṭāsı  (ػطاعی) şuʿāʿı vezninde aḳsırıġı 

dėmek olur. 

ʿuṭās  (ػطاط) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

aḳsırmaḳ maʿnāsına idügi maḥallinde 

beyān olunmuĢdur. 

ʿarā  (ػشی) ʿaṣā vezninde nāḥiye 

maʿnāsına ve cānib ve serāy 

meydānına ve ev ḥavlisine dėnür. 

ʿury  (ػشی) bi-żammi‟l-ʿayn ve sükūni‟r-

rāʾ ʿArabȱde eȰvābda olan iplige ve bir 

nesneniñ ḳulpuna dėnür. 

ʿuriy  (ػشی) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱde 

çıblaklıġa dėnür. 

ʿarȱ  (ػشی) cerȱ vezninde ʿArabȱdir, 

ʿatiyye ve iḥsān-ı cerr meʾmūliyle bir 

ādeme gelmek maʿnāsına. 

ʿiȰȱ  (ػثی) bi-kesrateyn ʿArabȱde fesād 

ėtmek ve fesād üzre olmaḳ maʿnāsına. 

ʿuȰȱ  (ػثی) bi-żammi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, fȱ‟l-

aṣl tüylere ve ḳıllara dėnür, baʿre[?] 

henūz ḳaynayup çıḳan ḫurde otlara 

dėnür. 

ʿadevȱ  (ػذٚی) beşerȱ vezninde ʿArabȱdir, 

bir ādeme ẓulm eylemek maʿnāsına. 

ʿadevȱ  (ػذٚی) bedevȱ vezninde ʿArabȱde 

fesād maʿnāsına. 

ʿadā  (ػذی) ʿaṣā vezninde ʿArabȱde bir 

ādemi sevmeyüp buġż eylemek 

maʿnāsına. 

ʿidā  (ػذی) ʿilā vezninde ʿArabȱde 

mütebāʿidūn maʿnāsına. 
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ʿitiyy  (ػتی) bi-kesrateyn ve teşdȱdi‟l-yāʾ 

ʿArabȱde ḥaddȱ mütecāviz serkeĢlige 

dėnür ve tekebbür eylemek maʿnāsına. 

ʿatȱ  (ػتی) ġanȱ vezninde ʿArabȱdir, ḥaddȱ 

mütecāviz ʿulüvv ve istikbār ėden 

ādeme dėnür. 

ʿuley  (ػٍی) bi-żammi‟l-ʿayn ve‟l-ḳaṣr 

ʿArabȱdir, yüksek ve refȱʿ ve yüce 

maʿnālarına ve aʿlā maʿnāsına 

maṣdardır. 

ʿalȱ  (ػٍی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve kesri‟l-lām 

ʿArabȱde ʿalem-i Ģaḫṣdır. 

ʿilȱ  (ػٍی) bi-kesrateyn ʿArabȱde 

yükseklige dėnür. 

ʿalā  (ػٍی) felā  vezninde ḥārf-i cerrdir. 

ʿamerȱ  (ػّشی) beşerȱ vezninde ʿArabȱde 

bir kimse ömrüñ olduḳca yāḫūd [503] 

ʿömrüm olduḳca bu ḫāne seniñdir, 

baʿde‟l-vefāt benimdir deyü bir mālı 

ḥayāta taʿlȱḳān temlȱk eylemek 

maʿnāsına. 

ʿumrȱ  (ػّشی) kürdȱ vezninde ʿArabȱde 

ʿömre mensūb dėmekdir ki murād-ı 

zamān ṭavȱlden ḳalmıĢ nesne 

maʿnāsına. 

ʿUzzā  (ػضی) büşrā vezninde ʿArabȱde 

ʿazȱze ve Ģerȱfe ḫatuna dėnür, eʿaz 

lafẓınıñ müʾenneȰidir ve bir ṣanem 

ismidir ve bir aġacıñ ismidir ki Benȱ 

Ġaṭvān ṭāʾifesi aña perestiĢ ėderlerdi 

ṣoñra Ḫālid bin Velȱd raḍiyallahü 

Taʿālā ʿanh varup ol aġacı kesdi ve 

daḫi ʿuzzā teʾnȱȰ eʿaz maʿnāsına da 

gelür. 

ʿizȱ  (ػضی) ʿArabȱde ʿizūn gibi bi‟l-kesr 

ve‟t-taḫfȱf müteferriḳa cemāʿat 

maʿnāsına gelen ʿizzet lafẓınıñ 

cemʿidir. 

ʿizȱ  (ػضی) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, ṣabūr 

ve müteḥammil ādeme dėnür ve ʿilm-i 

ṣarfa dāʾir bir risāledir. 

ʿazȱ  (ػضی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde bir 

ādemi birine nisbet eylemek 

maʿnāsına. 

ʿarżȱ  (ػشمی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱde bir 

cins Ȱevbiñ ismidir ve ʿırāḳ luġatında 

ḫāneniñ baʿż-ı murāfıḳ ve levāḥıḳına 

dėnür, biʾr ve maṭbaḫ ve kenȱf 

maʿnāsına. 

ʿariżżȱ  (ػشمی) zemmikkȱ vezninde 

ʿArabȱdir, cünbüĢ ve neĢāṭ maʿnāsına. 

ʿurżȱ  (ػشمی) kürdȱ vezninde köti eyer 

üzerinde ṭurmayan ādem maʿnāsına. 

ʿaccelȱ  (ػدٍی) bi‟t-teşdȱd ʿarrabȱ vezninde 

ʿaceleye mensūb dėmek ʿarabacı 

murād olur. 
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ʿaccilȱ  (ػدٍی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ve teşdȱdi‟l-

cȱmi‟l-meksūre tefʿȱl bābından emirdir, 

müfred müʾenneȰ muḫāṭaba olaraḳ sen 

taʿcȱl eyle maʿnāsına. 

ʿĠccelȱ  (ػدٍی) bi-kesri‟l-ʿayn ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱdir, Benū ʿAcȱl cemāʿatine 

mensūbdur. 

ʿaclȱ  (ػدٍی) sekrȱ vezninde oḳu çāpük 

çıḳup giden yaya vaṣf olunur. 

ʿamiy  (ػّی) ketif vezninde ʿArabȱdir, kör 

ādeme dėnür. 

ʿamey  (ػّی) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde aḳmaḳ 

maʿnāsına. 

ʿammȱ  (ػّی) Rabbȱ vezninde ʿArabȱde 

ölümcül ādemlere ıṭlāḳ olunur. 

ʿammā  (ػّی) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taʿmiye eyledi maʿnāsına. 

ʿummiye  (ػّی) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taʿmiye olundı 

maʿnāsına. 

ʿammiy  (ػّی) bi‟l-fetḥ bāb-ı meẕkūrdan 

emirdir, sen taʿmiye eyle maʿnāsına. 

ʿammȱ  (ػّی) yā-yı mütekellim ile 

ʿArabȱde benim ʿamucam dėmek olur. 

ʿammȱ  (ػّی) yā-yı ḥikāye ile ʿamucası 

dėmek olur. 

ʿamā  (ػّی) bi-fetḥi‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

Fārisȱde murādifi nā-bȱnādır. 

El-Bābü’t-Tāsiʿ-i ʿAĢere  

Fȱ-Beyāni’l-Ġayn Maʿal-Elif 

ġanāʾ  (غٕاء) bi‟l-hemze seḥāb vezninde 

ʿArabȱdir, nefʿ ve kifāyet maʿnāsına. 

ġınā  (غٕا) bi‟l-kesr ve‟l-ḳaṣr ʿArabȱdir, bir 

kimse teʾehhül eylemek ve zengȱn 

olmaḳ maʿnāsına. 

ġınāʾ  (غٕاء) bi‟l-hemze kitāb vezninde 

ʿArabȱdir, ḫᵛanendegānıñ terennüm ve 

teġannȱ ile söyledikleri Türkȱ ve eĢʿār 

maʿnāsına ve bi‟l-ḳaṣr baylıḳ ve yesār 

maʿnāsına gelür. 

ġavġaʾ  (غٛغاء) [504] ʿArabȱde cerād 

maʿnāsına ve rezāl-i nāsa daḫi teȰmiye 

olunur ve inde‟l-baʿḍ baʿūża miĢābih 

bir ḥayvāndır, lakin kimseyi ıṣırmaz 

ve incitmez. 

ġavġāʾ  (غٛغاء) faʿfāʿ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, murādifi Türkȱde ṣavaĢdır. 

ġırāʾ  (غشاء) bi‟l-hemze kisāʾ vezninde 

ʿArabȱde güzellige dėnür. 

ġırāʾ  (غشاء) kitāb vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, ḥüsn maʿnāsına ve ṣamġ 

maʿnāsına da gelür. 
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ġurā  (غشا) bi-żammi‟l-ʿayn Fārisȱdir, elif-

i nisbetle aḳ ve berrāḳ nesneye dėnür 

ve ḫāṣṣaten güneĢe ıṭlāḳ olunur. 

ġadāʾ  (غذاء) bi‟l-hemze semāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, ṣabāḥ ṭaʿāmınıñ ismidir, 

cemʿi aʿdiye gelür. 

Ġaddāʾ  (غذاء) bi‟l-hemze şeddād 

vezninde ʿArabȱde Ġbn-i Kʿab‟dır ki 

aʿyān-ı ʿArabdır. 

ġadā  (غذا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱde 

taġaddȱ maʿnāsınadır. 

ġıẕāʾ  (غزاء) bi‟l-hemze kisāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, meʾkūlāt ve meĢrūbātdan 

bedeniñ nemā ve ḳıvāmına medār olan 

Ģeyʾe dėnür. 

ġaẕā  (غزا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱde erkek 

deveniñ bevline dėrler. 

ġafā  (غفا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱde buġday 

içinden çıḳan atılacaḳ nesneye dėnür, 

ḳaramuḳ ve delüce ve ṣamān gibi. 

ġafāʾ  (غفاء) bi‟l-hemze ġaȰāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, silindiye dėnür ve toz gibi 

nesne ki ḫurmā ḳoruġuna ʿārıż olan 

nesnedir ki görünmez ėder ve buġday 

içinde olan ve yerinde ḳalan ṣaman ve 

kesmik ḫurdelerine dėnür. 

ġabā  (غثا) ʿaṣā vezninde ʿArabȱdir, 

havāya aġup çıḳan toza dėnür. 

ġabāʾ  (غثاء) semāʾ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, gizlüce arża dėnür. 

ʿaȰā  (ػثا) aṣā vezninde ʿArabȱdir, rūy-ı 

arżda nebāt çoġalmaḳ maʿnāsına. 

 ġuȰȰāʾ  (غثاء) rummān vezninde 

ʿArabȱdir, ṣu yüzünde olan ve seyl 

ṣuyı götürdigi ḫār ve ḫāĢāke ve 

köpüge dėnür ve seyl ṣuyına ḳarıĢmıĢ 

yabraḳ maḳūlesine dėnür. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Bāʾ 

ġibb  (غة) bi-kesri‟l-ġayn ve teşdȱdi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesneniñ ʿaḳıbet ve 

encāmına dėnür ve deveyi gün aĢurı 

saḳy ėtmek ve gün aĢurı yāḫūd ziyāde 

olaraḳ iĢlemek maʿnāsına. 

ġabb  (غة) bi-fetḥi‟l-ġayn ve teşdȱdi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, gün aĢurı sıtma ṭutmaḳ 

maʿnāsına. 

ġarrabe  (غشب) tefʿȱl bābından fiʿl-i mażȱ-

i maʿlūmdur, ıraġ ėtdi ve oldıġı 

maḥallden iḫrac ve ʿibʿād ėtdi 

maʿnāsına. 

ġurribe  (غشب) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taġrȱb olundı 

maʿnāsına. 

ġarrib  (غشب) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taġrȱb eyle maʿnāsına. 
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ġurub  (غشب) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ġarȱb maʿnāsına. 

ġurb  (غشب) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱde 

vaṭandan dūr olmaḳ maʿnāsına ġurbe 

gibi. 

ġarb  (غشب) ḥarf vezninde ʿArabȱdir, 

meġrib maʿnāsına ve cild-i [505] 

baḳırdan olan delv-i ʿaẓȱm maʿnāsına 

ve ṣu ṭulumı maʿnāsına ve yürigen at 

maʿnāsına ve gözde olan nāṣūr 

zaḫmına ve henūz ẓuhūr ėden siriĢk-i 

çeĢm maʿnāsına cemʿi ġarāb gelür. 

ġareb  (غشب) ʿareb vezninde Ģecerden 

ḳavaḳ ve ḳadeḥ-i sȱm ve bāde ve 

ḳoyunuñ gözünüñ ve burnunuñ 

tüylerini ve ḳıllarını döker bir ʿilletiñ 

ismidir. 

ġażab  (غنة) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ḫıĢm 

ve ḳaḳımaḳ maʿnasına. 

ġażb  (غنة) naṣb vezninde ʿArabȱde ḳızıl 

boyadır ṣıbġ-ı aḥmer maʿnāsına ve 

öküze ve arslana dėnür ve pek ḳırmızı 

nesneye dėnür, Ģedȱdü‟l-ḥumre 

maʿnāsına. 

ġażib  (غنة) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

bi‟ṭ-ṭabʿ ṭarġın ve ḫıĢm-nāk ādeme 

dėnür. 

ġaleb  (غٍة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimse yoġun boyunlı olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġalb  (غٍة) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseniñ üzerine yigin olmaḳ 

maʿnāsına ki zor ve ḳuvvetle ve tāb ve 

ḳudretle anı maḳhūr eylemekden 

ʿibāretdir. 

ġallebe  (غٍة) tefʿȱl bābından fiʿl-i māẓȱ-i 

maʿlūm, taġlȱb ėtdi. 

ġullibe  (غٍة) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taġlȱb olundı. 

ġallib  (غٍة) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taġlȱb eyle maʿnālarına. 

ġāb  (غاب) nāb vezninde Fārisȱdir, 

beyhūde söz ve kelām-ı bāṭıl 

maʿnāsına. 

ġābe  (غاب) ḳāle vezninde ʿArabȱde 

ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱdir, ġāʾib oldı 

maʿnāsına. 

ġuneb  (غٕة) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

tāze ve dilber nev-civānlarıñ avurdları 

ortasında olan dāʾireciklere dėnür. 

ġanb  (غٕة) bi-fetḥi‟l-ġayn ve sükūni‟n-

nūn ʿArabȱde ġanȱme-i keȰȱreye denür. 

ġıyāb  (غیاب) kitāb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesne āḫar nesne içre ġāʾib olmaḳ 

maʿnāsına. 



91 

ġuyyāb  (غیاب) rummān vezninde 

ʿArabȱdir, ġaʾibūn maʿnāsına. 

ġayb  (غیة) reyb vezninde ʿArabȱdir, Ģek 

ve gümān maʿnāsına, cemʿi ġuyūb ve 

ġayāb gelür. 

ġayab  (غیة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ġāʾibūn maʿnāsına, ġāʾibin cemʿidir. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’t-Tāʾ 

ġayret  (غیشت) bi-fetḥi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

bir nesneye iḳdām ėtmek maʿnāsına. 

ġȱret  (غیشت) sȱret vezninde ʿArabȱdir, 

diyet ve ḳan-behā dėmek cemʿi ġıyer 

gelür. 

ġāyyeret  (غیشت) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, müfred müʾenneȰ 

ġaʾibedir, taġyȱr ėtdi maʿnāsına. 

ġuyyiret  (غیشت) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taġyȱr olundı 

maʿnāsına. 

ġayyertü  (غیشت) bāb-ı meẕkūrdan nefs-i 

mütekellim vaḥdedir, ben taġyȱr ėtdim 

maʿnāsına. 

ġalt  (غٍت) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, ʿaḳd 

olunan pazarlıġı bozmaḳ maʿnāsına. 

ġalet  (غٍت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yañlıĢ 

ḥesāb eylemek ġalaṭ maʿnāsına ʿalā 

ḳavlin ġalaṭ sözde olan yañlıĢlıġa 

dėnür. 

ġamt  (غّت) semt vezninde ʿArabȱdir, 

ṭaʿām Ȱaḳȱl olup yüregi baṣmaġla 

miʿdeyi bulandırup [506] ṣāḥibini 

serḫōĢ gibi Ģūrȱde dimāġ eylemek 

maʿnāsına. 

ġamet  (غّت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, Ȱaḳȱl-

i ṭaʿām maʿnāsına ṭaʿām yüregi 

baṣmaḳla ṣāḥibini serḫōĢ gibi 

bulatmaḳ maʿnāsına ve Fārisȱde ġam-

tūdan muḫaffef olaraḳ seniñ ġamıñ ve 

ḳasāvetiñ dėmek olur. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’Ȱ-Ȭāʾ 

ġaleȰ  (غٍج) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, Ģiddet 

üzre mütemādȱ ḥarb ve ḳıtāl eylemek. 

ġaliȰ (غٍج)  ketif vezninde ʿArabȱdir, 

Ģedȱdü‟l-ḳıtāl olan behādıra dėnür ve 

mecnūna dėnür ve meʾkūlāt ve 

meĢrūbātdan ṭolayı keyiflü ve neĢe-

mend ādeme dėnür. 

ġaneȰ  (غٕج) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṣoluḳlanaraḳ ṣu içmek maʿnāsına ve 

bir nesne sebebiyle göñül bulanmaḳ 

maʿnāsına. 

ĠanȰ  (غٕج) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, Benȱ 

Mālik Ḳabȱlesi‟nden Ġbn-i Ġḳyām bin 

El-Ḳaḥm‟dır. 
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ġayȰ  (غیج) feyż vezninde ʿArabȱdir, 

yaġmura dėnür ve maṣdar olur, 

yaġmur yaġdırmak maʿnāsına. 

ġȱȰ  (غیج) cȱb vezninde ʿArabȱdir, Ģiddetle 

yaġan yaġmura dėnür. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Cȱm 

ġunuc  (غٕح) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, nāz 

ve Ģȱve-i maḥbūb maʿnāsına ve kirpi 

maʿnāsına. 

ġanc  (غٕح) naḥc vezninde ʿArabȱdir, nāz 

ve Ģȱve eylemek maʿnāsına. 

ġunc  (غٕح) bi-żammi‟l-ġayn ve sükūni‟n-

nūn ʿArabȱdir, çivid ve iç yaġı isine 

dėnür. 

ġanec  (غٕح) bi-fetḥateyn Hüzeyl 

luġatında Ģeyḫ ve ḳoca maʿnāsına. 

ġamc  (غّح) bi‟l-fetḥ derc vezninde 

ʿArabȱdir, ṣuyı ṣora ṣora içmek 

maʿnāsına. 

ġamic  (غّح) bi-fetḥi‟l-ġayn ve kesri‟l-

mȱm ʿArabȱdir, ḫūy ve ṭabȱʿatı ṭoġrı 

maʿnāsına. 

ġaslec  (غغٍح) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

iki emir ve ḫuṣūṣ beynine mütevassiṭ 

olan emir ve ḫuṣūṣa dėnür. 

ġasellec  (غغٍح) ʿamelles vezninde 

ʿArabȱdir, bȱ-meze ve tadsız ṭaʿām ve 

Ģerāba dėnür. 

ġalc  (غٍح) penc vezninde ʿArabȱdir, at 

iḫtilāṭ ve iḫtilāfsız bir düziye ṣu gibi 

segirtmek maʿnāsına. 

ġuluc  (غٍح) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

dilber ve ḫūb-ı menẓār civānlara 

dėnür, Ģebāb-ı ḫüsn maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’d-Dāl 

ġarad  (غشد) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

bülend-āvāz ve dil-keĢ elḥān ile 

naġamāt ėtmek maʿnāsına. 

ġarid  (غشد) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

āvāz-ı bülend ve elḥān-ı dil-pesend ile 

naġamāt ėden ḳuĢa ve ḫᵛānendeye 

dėnür. 

ġard (غشد)  fert vezninde Fārisȱde yaza 

maḫṣūṣ meskene dėnür ve ʿArabȱde 

sāzlıḳdan olan ḫāneye ve eve dėnür. 

ġımd  (غّذ) bi-kesri‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

[507] ġılāf-ı seyf maʿnāsına. 

ġamd  (غّذ) ḥamd vezninde ʿArabȱde 

ḳılıcı ġılāfına ḳomaḳ maʿnāsına. 

ġamed  (غّذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

kuyunuñ ṣuyı çoġalmaḳ maʿnāsına. 
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Faṣlü’l-Ġayn Bi’ẕ-Ẕāl 

ġaẕẕ  (غز) bi-fetḥi‟l-ġayn ve teşdȱdi‟ẕ-ẕāl 

yarada olan çirk ve hicrān aḳmaḳ 

maʿnāsına, ʿalā ḳavlin yara azup 

ĢiĢmek maʿnāsına. 

Faṣlǖ’l-Ġayn Bi’r-Rāʾ 

ġabur  (غثش) bi-fetḥi‟l-ġayn ve żammi‟l-

bāʾ ʿArabȱdir, bir nesneniñ baḳiyesine 

dėnür ve memede ḳalan baḳiye-i leben 

maʿnāsına. 

ġaber  (غثش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

meĢaḳḳat-i ʿaẓȱme maʿnāsına ve 

ṭopraḳ maʿnāsına. 

ġibr  (غثش) bi-kesri‟l-ġayn ʿArabȱdir, ḥıḳd 

ve kȱn maʿnāsına. 

ġabir  (غثش) ketif vezninde ʿArabȱdir, fāsid 

ve tebāh olmuĢ yaraya dėnür. 

ġuber  (غثش) ṣured vezninde ʿArabȱde bir 

cins balıḳ ismidir. 

ġir  (غش) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, umūr-ı 

dünyeviyyeye tecrübesi mesbūḳ 

olmayan ādeme dėnür ki ne söylense 

çāpük aldanur. 

ġarr  (غش) bi-fetḥi‟l-ġayn ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, iĢ görmemiĢ bön aḥmaḳ 

kimse maʿnāsına. 

ġar  (غش) bi-fetḥi‟l-ġayn ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, camʿu‟l-aġarr ve huva‟l-

farasun allaẕȱ fȱ cabhatihȱ bayāżun 

favḳa‟d-dirhami.
50

 

ġarar  (غشس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḫaṭar 

ve tehlikeye ve mestūrü‟l-ʿāḳibe olan 

Ģeyʾ maʿnāsına. 

ġurar  (غشس) bi‟ẓ-żamm ve‟l-fetḥ 

ʿArabȱdir, her ayıñ evvelinde üc 

gėceye dėnür. 

ġurūr  (غشٚس) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

emtiʿa-ı dünyāda bir nesneye 

aldanmaḳ. 

ġarūr ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, muṭlaḳā 

ādemi aldayup maġrūr ėden Ģeyʾ ve 

dünyāya dėnür ve aldayıcı ve Ģeyṭān 

maʿnāsına. 

ġufur  bi-żammeteyn ʿArabȱdir, ṭaġ (غفش) 

keçisiniñ oġlaġı ve bir ḫaste ifāḳat 

bulunduḳdan ṣonra tekrār üzilüp ḫaste 

olmaḳ maʿnāsına. 

ġafr  (غفش) dehr vezninde ʿArabȱdir, 

örtmek maʿnāsına setr gibi ve menāzil-

i ḳamerden üc ʿaded küçürek yıldızdır. 

ġafer  (غفش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

pürüzlenmek ve ʿavratıñ baldırında ve 

                                      

 

50
 ʿAğarrın cemʿidir, atların 

yüzlerindeki dirhemden büyükçe 

beyazlıktır. 
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alnında ve ġayrı yerinde olan ḳıl ve 

tüy maʿnāsına. 

ġamr  (غّش) ʿasr vezninde ʿArabȱdir, māʾ-i 

keȰȱr ve ṣusuzluḳ ve ulu kiĢi ve yorġa 

at maʿnālarınadır. 

ġımr  (غّش) bi‟l-kesr ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

ḥıḳd ve ḥased maʿnāsına. 

ġamer  (غّش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

rȱhü‟l-laḥm ve‟s-semek maʿnāsına, 

laḥm ve semek yaġları maʿnāsına. 

ġumur  (غّش) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, 

zaʿferān maʿnāsına. 

ġafr  (غفش) cefr vezninde ʿArabȱdir, setr 

eylemek maʿnāsına ve buzaġı 

maʿnāsına. 

ġurġura  (غشغشە) bi-żamm [508] i‟l-ġayn 

Fārisȱde fıtıḳ ʿilletine mübtelā ādeme 

dėnür, ḳaba Türkȱde tepe ṭaĢaḳ dėrler 

ve öykesinden homurdanup kendü 

kendüye söylenen ādeme dėnür. 

ġarġara  (غشغشە) bi-fetḥi‟l-ġayn Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi mażmażadır. 

Ġaffār  (غفاس) şeddād vezninde esmāʾ-i 

ḥüsnādandır. 

ġufār  (غفاس) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

boġazda ve boyunda olan tüylere 

dėnür. 

ġavr  (غٛس) Ȱevr vezninde ʿArabȱdir, 

batmaḳ ve ṭolanmaḳ ve çuḳur yer ve 

nihāyet maʿnālarına. 

ġiver  (غٛس) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, 

diyet ve ḳan-behā maʿnāsına. 

ġavrun  (غٛس) ʿArabȱde maṣdarun lā 

yuȰannā va lā yucmaʿu yuḳālu māʾun 

ġavrun ve miyāhun ġavrun.
51

 

ġūr  (غٛس) ḥūr vezninde ʿArabȱdir, beher-

senc yigirmi dört men olmaḳ üzre on 

iki senc nesne maʿnāsına. 

ġayr  (غیش) deyr vezninde ʿArabȱdir, ġayret 

gibi, iḳdām maʿnāsına. 

ġiyer  (غیش) bi‟l-kesr ve‟l-fetḥ ʿArabȱdir, 

müteġāyir olmaḳ ve ḥālden ḥāle 

dönmek maʿnāsına. 

ġaĢer  (غؾش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

libāsıñ pürüzine dėnür. 

ġaĢr  (غؾش) ḥaṣr vezninde ʿArabȱdir, 

mevsȱm-i bahārda rūy-ı zemȱn nebātāt 

ẓuhūriyle heyecāna gelüp tāb ve 

ṭarāvet iẓhār eylemek maʿnāsına. 

                                      

 

51
 Ġkili ve çoğulu olmayan bir 

masdardır, tekilde māʾun ġavrun, 

çoğulda da miyāhun ġavrun Ģeklinde 

söylenir. 
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ġadr  (غذس) ḳadr vezninde ʿArabȱde vefā 

muḳābilidir ki ʿahde ṭurmayup 

vefāsızlıḳ ve ḫıyānet eylemek 

maʿnāsına. 

ġader  (غذس) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ġadre 

gibi terk ve ibḳā olunan Ģeyʾe dėnür.  

ġuder  (غذس) ṣured vezninde ʿArabȱdir, göl 

taʿbȱr olunan miyāh-ı mecmūʿa dėnür 

ve göl maʿnāsına olan ġudur 

kelimesiniñ daḫi cemʿi olur. 

ġader  (غذس) heder vezninde ʿArabȱdir, 

yaġmur ṣuyı içmek maʿnāsına. 

ġārr  (غاس) fārr vezninde bi‟t-teşdȱd 

ġurūruñ müfredidir ve ġāfil ādeme 

dėnür ve ḳuyucıya dėnür ve ḳuyu 

ḳazmaḳ maʿnāsına gelür. 

ġār  (غاس) cār vezninde ʿArabȱdir, nāmūsa 

ḫalel vėrecek ḥāletden ḥamiyet 

eylemek maʿnāsına ve Fārisȱde tefne 

aġacına ve maġara denilen nesne 

maʿnāsına. 

ġirār  (غشاس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

uyḳuya ve deveyi otlanmaḳ maʿnāsına 

ve mızrāḳ ve temren ve seyf maḳūlesi 

ālātıñ aġzına dėnür. 

ġarār  (غشاس) hezār vezninde ʿArabȱde 

ḫarār denilen büyük ẓarfdır. 

ġuzr  (غضس) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

ḥayvānıñ südi ve peykārıñ ṣuyı 

çoġalmaḳ ve firāvān olmaḳ maʿnāsına. 

ġazr  (غضس) temr vezninde ʿArabȱde ḫurmā 

yapraġından maṣnūʿ bir nevʿ ḳabdır. 

ġasr  (غغش) kesr vezninde ʿArabȱdir, 

borcluya teĢdȱd ve taḳāżā eylemek 

maʿnāsına. 

ġasir  (غغش) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

çapraĢıḳ ve ṭolaĢıḳ müĢtebih ḫuṣūṣa 

dėnür. 

ġaser  (غغش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

rüzgārıñ ṣu gölüne atdıġı çör-çöp ve 

ḫes ve ḫāĢāk maʿnāsınadır. 

ġażūr  (غنٛس) cehūr vezninde ʿArabȱdir, 

özlü yapıĢḳan balçıġa dėnür. 

ġażavver  (غنٛس) ʿamelles vezninde [509] 

ʿArabȱdir, arslana dėnür. 

ġazer  (غنش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādem ḳıllet-i māl ile müżāyaḳada iken 

refāh ve vüsʿatle ḫōĢ-ḥāl olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġażr  (غنش) hażr vezninde ʿArabȱde 

müżāyaḳada olan ādemi Ḥaḳḳ Taʿālā 

refah ve niʿmet iḥsānıyla ḫōĢ-ḥāl 

eylemek maʿnāsına. 

ġażir  (غنش) ketif vezninde ʿArabȱde bu 

daḫi ter ü tāze ve ḫurrem Ģeyʾe dėnür. 



96 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’z-Zāʾ 

ġarez  (غشص) bi-fetḥateyn Fārisȱde çoban 

degnegi denilen nebātıñ ṣaġȱr ve dıĢı 

levʿidir. 

ġarez  (غشص) ferz vezninde ʿArabȱde bir 

nesneyi igne ile oyalġamaḳ maʿnāsına 

ve batırmaḳ maʿnāsına. 

ġarez  (غشص) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳayıĢdan ve aġacdan ve temürden olan 

üzengi maʿnāsına. 

ġamz  (غّض) naḳl vezninde ʿArabȱdir, 

sıḳmaḳ ʿuṣr gibi ve çeĢm ve ebrū ile 

iĢāret eylemek ve ġammazlıḳ ėtmek 

maʿnāsına. 

ġamez  (غّض) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, mālıñ 

ve ṭavarıñ küçüregi ve rezāli‟l-māl 

maʿnāsına ve żaʿȱf ve nā-tuvān 

kimseye dėnür. 

ġāz  sāz vezninde Fārisȱdir, yeme ve (غاص) 

refʿa ve bahālıḳ ve ḳaḥt ve iĢtihā ile 

ṭaʿām yemek ve köhne yapraġı ve yüñ 

egirmek içün ḥallāclanmaḳ 

maʿnālarınadır. 

ġāj  (غاژ) jāj vezninde Fārisȱdir, tiken ve 

ḫār maʿnāsına. 

ġāz  (غاص) rām vezninde ġazā yaġzūdan 

ism-i fāʿildir, küffār ile cenk ėdici ve 

düĢmana ḳaṣd ėdici maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’s-Sȱn 

ġars  (غشط) ders vezninde Fārisȱde ḫıĢm 

ve ġażab ve darġınlıḳ maʿnāsına ve 

ʿArabȱde niĢāndan dıraḫt maʿnāsına. 

ġirs  (غشط) bi‟l-kesr ve‟s-sükūn ʿArabȱde 

dikilmiĢ aġac maʿnāsına, Ģol celde-i 

raḳȱḳa ki anasından veledle berāber 

toġar, cemʿi aʿrās gelür ve Fārisȱde 

yeni dikilmiĢ aġaca dėrler. 

ġarās  (غشاط) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

müshil tenāvül ėden ādemiñ fażla-i 

ṭabȱʿatine dėnür. 

ġirās   (غشاط) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

aġac dikimi vaḳtine dėnür. 

ġass  (غظ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱdir, 

misāfir bilād ve ḳaṣabāta uġrayup 

geçmek maʿnāsına ve bir ādemiñ ḳavl 

ve fiʿline ḥarf-endāzlıḳ ėdüp daḫl ve 

taʿyȱb eylemek maʿnāsına. 

ġas  (غظ) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

kendüye maḫṣūṣ zecrdir, lisānımızda 

beʾs denilür. 

ġus  (غظ) bi‟ż-żamm ʿArabȱde leʾȱm ve 

denȱ, żaʿȱf olan kimseye dėnür. 

ġamȱs  (غّیظ) emȱr vezninde ʿArabȱde 

ḳurı otlaḳ içinde mestūr olan tāze ota 

dėnür. 
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Ġumeys  (غّیظ) zübeyr vezninde [510] 

ʿArabȱdir, Ȭaʿlebiye‟ye ṭokuz mil 

mesāfede bir bürkeniñ adıdır. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’Ģ-ġȱn 

ġaĢ  (غؼ) bi‟l-fetḥ ve sükūni‟ş-şȱn 

ʿArabȱdir, örtmek maʿnāsına, setr gibi. 

ġıĢ  (غؼ) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, ḫıyānet 

ėtmek ve yaramazlıḳ olmaḳ ve ṣāfȱ 

olmayup ḳarıĢıḳ olmaḳ maʿnālarına. 

ġabeĢ  (غثؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

gėceniñ āḫirinde olan ḳarañuluġa 

dėnür ki yufḳa olur, cemʿi aġbāş 

gelür. 

ġabiĢ  (غثؼ) ketif vezninde ʿArabȱdir, pek 

ḳarañu gėceye dėnür. 

ġaṭĢ  (غطؼ) bi-fetḥi‟l-ġayn ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱde gėce ḳarañu olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġaṭaĢ  (غطؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, göz 

Ģırılġanlu olmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’ṣ-Ṣād 

ġamṣ  (غّـ) rakṣ vezninde ʿArabȱdir, 

ḫorlamaḳ ve taḫḳȱr ėtmek maʿnāsına 

ve ʿayıblamaḳ ve niʿmete Ģükr 

ėtmemek maʿnālarına. 

ġamaṣ  (غّـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, göz 

pınārında olan iriñ ve çapaḳ yaĢ olup 

seyelān ėtmek eger cemʿ olup ḳurısa 

aña rams dėrler. 

ġuṣaṣ  (غقـ) bi-żammi‟l-ġayn ve fetḥi‟ṣ-

ṣād ʿArabȱde ġuṣṣa lafẓınıñ cemʿidir 

ve dikenler maʿnāsına. 

ġıṣaṣ  (غقـ) ḳısaṣ vezninde ʿArabȱde 

ṭolu olmaḳ ve yėyüp içdigi boġazına 

ṭurmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’ż-Żād 

ġarż  (غشك) farż vezninde ʿArabȱde 

ṭoldurmaḳ ve naḳs ėtmek maʿnāsına 

eżdāddandır. 

ġaraż  (غشك) bi-fetḥateyn ʿArabȱde oḳ 

atılan niĢān ve ḳaṣd ve żucret ve 

melālet maʿnāsına, cemʿi aġraż gelür. 

ġıraż  (غشك) ṣıġar vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesne tāb ve ṭarāvetlü olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġamż  (غّل) ḳarż vezninde ʿArabȱdir, 

muṭmaʾin maʿnāsına ve bir ḫuṣūṣda 

müsāmaḥa eylemek maʿnāsına. 

ġumż  (غّل) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

uyḳuya ıṭlāḳ olunur ki göz yummanıñ 

lāzımıdır. 

ġayż  (غیل) feyż vezninde ʿArabȱdir, ṣu 

eksilüp azalmaḳ maʿnāsına. 
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ġıyż  (غیل) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, ḫurmānıñ 

ibtidā ṭomurcaġına ʿalā ḳavlin lifinden 

çıḳan ḫurde çekirdegine dėnür. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’ṭ-Ṭāʾ 

ġalaṭ  (غٍو) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yañılmaḳ maʿnāsına. 

ġalleṭa  (غٍو) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taġlȱṭ ėtdi yaʿnȱ yañıltdı 

maʿnāsına ve ġalaṭa düĢürdü va ġalaṭa 

mensūb ėtdi dėmek. 

ġulliṭa  (غٍو) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i mażȱ-i 

mechūldür, taġlȱṭ [511] olundı. 

ġalliṭ  (غٍو) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taġlȱṭ eyle dėmek. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’ẓ-Ẓāʾ 

ġılaẓ  (غٍع) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, 

yoġun olmaḳ maʿnāsına ve ekin 

ḳalınlaĢup dāneleri çıḳmaḳ maʿnāsına. 

ġalẓ  (غٍع) bi-fetḥi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

ḫuĢūnetlü dürüĢt yere dėnür. 

ġalleẓa  (غٍع) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taġlȱẓ ėtdi yaʿnȱ eyri 

söyledi ve eyrilik ėtdi maʿnāsına. 

ġulliẓa  (غٍع) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i mażȱ-

i mechūldür, taġlȱẓ olundı maʿnāsına. 

ġalliẓ  (غٍع) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taġlȱẓ eyle maʿnāsına. 

ġıyāẓ  (غیاظ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḫıĢm ve ġażab maʿnāsına. 

ġayyāẓ  (غیاظ) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

Benū Ḥanbe‟den Ġbn Musʿab‟dır. 

Faṣlü’l-Ġāyn Bi’l-Ġayn 

ġaġ  (غاؽ) caġ vezninde Türkȱde yarpuz 

dėdikleri nesnedir. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Fāʾ 

ġadef  (غذف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

niʿmet ve refāh ve vüsʿat-i ʿıyĢ 

maʿnāsına. 

ġıdeff  (غذف) bi‟t-teşdȱdi‟l-fāʾ hiceff 

vezninde ʿArabȱde arslana dėnür. 

ġadf  (غذف) bi-fetḥi‟l-ġayn ʿArabȱdir, çoḳ 

vėrgü vėrmek maʿnāsına. 

ġaref  (غشف) bi-fetḥateyn feraḥ vezninde 

ʿArabȱdir, deri debāġat olunan bir 

Ģeceriñ ismidir. 

ġarf  (غشف) ḥarf vezninde ʿArabȱdir, 

kesmek maʿnāsına. 

ġaref  (غشف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

semük otuna dėnür, sümām gibi, ʿalā 

ḳavlin tāze yeĢil iken ıṭlāḳ olunur. 

ġażf  (غنف) naṣb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi ḳırmaḳ maʿnāsına. 

ġażaf  (غنف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

Hindistan‟a maḫṣūṣ bir Ģecerdir, 
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ḫurmā aġacına ve meyvesine Ģebȱhdir, 

lakin bunuñ çekirdegi ḳabuḳsuz 

muḳaĢĢer olur ve dibinden depesine 

ḳadar fidanları olur. 

ġalf  (غٍف) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

bir nesneyi ġılāfına ḳomaḳ maʿnāsına. 

ġalef  (غٍف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

sünnetsiz olmaḳ maʿnāsına. 

ġulf  (غٍف) bi-ẓammi‟l-ġayn ve sükūni‟l-

lām ʿArabȱdir, ġılāfıñ cemʿidir. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Ḳāf 

ġarḳ  (غشق) farḳ vezninde ʿArabȱdir, ṣuya 

batmaḳ maʿnāsına. 

ġariḳ  (غشق) bi‟l-fetḥ ve kesri‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, keȰȱr maʿnāsına. 

ġarraḳa  (غشق) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-

i maʿlūmdur, taġrȱḳ ėtdi maʿnāsına. 

ġurriḳa  (غشق) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taġrȱḳ olundı maʿnāsına. 

ġarriḳ  (غشق) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḫāżırdır, sen taġrȱḳ eyle [512] 

maʿnāsına. 

ġuluḳ (غٍك)  bi-żammeteyn ʿArabȱdir, bāb-

ı mesdūd maʿnāsına. 

ġalaḳ  (غٍك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳapuyı ḳapayacaḳ nesne maʿnāsına, 

mandal gibi ve sürgü ve kilide dėnür, 

mıġlāḳ dėmek. 

ġalḳ  (غٍك) dalḳ vezninde ʿArabȱdir, 

yapmaḳ ve berkitmek maʿnāsına. 

ġılḳ  (غٍك) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, ʿacȱb ve 

ġarȱb nesne ve çapraĢıḳ çetȱn söze 

dėnür ve zaḥmet ve meĢaḳḳat 

maʿnāsına. 

ġalleḳa  (غٍك) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taġlȱḳ ėtdi maʿnāsına. 

ġulliḳa  (غٍك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taġlȱḳ olundı maʿnāsına. 

ġalliḳ  (غٍك) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taġlȱḳ eyle yaʿnȱ örtdir 

maʿnāsına. 

ġusūḳ  (غغٛق) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

göz ṭumanlanup seçemez olmaḳ yāḫūd 

yaĢarmaḳ maʿnāsına. 

ġusūḳ  (غغٛق) vuḳūf vezninde ʿArabȱdir, 

ḳarañu olmaḳ maʿnāsına. 

ġamaḳ  (غّك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yeri 

ruṭūbet baṣmaġla çepel olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġamiḳ  (غّك) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

keȰret-i ruṭūbetden nāĢȱ rāyiḥası fāsid 

olmuĢ nebāta dėnür. 
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Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Kāf 

ġask  (غغه) ġasḳ vezninde ve murādifidir, 

ẓulmet maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Lām 

ġayl  (ًغی) meyl vezninde ʿArabȱdir, ḫatun 

cimāʿ olunur iken yāḫūd ḥāmil iken 

çocuġa vėrdigi sütden ʿibāretdir. 

ʿġiyl  (ًغی) bi-kesri‟l-ġayn ʿArabȱde, biri 

birine ṣarmaĢmıĢ aġaçlıġa ḍenür ve 

sazlıġa dėnür. 

ġuyul  (ًغی) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, çoḳ 

yāḫūd semȱn develere dėnür. 

ġazel  (غضي) ʿazel vezninde ʿArabȱde iplik 

egirmek ve bükmek fetȱl gibi ve 

egirdikleri iplige daḫi dėrler. 

ġazel  (غضي) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, güzel 

ʿavratlarıñ sözi ve medḥi ki ḥadȱȰu‟n-

nisāʾi al-ḥisān
52

 maʿnāsına ve 

ʿavratlar muṣāḥabetini sevmek 

maʿnāsına. 

ġazil  (غضي) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā nisvān ile ʿāĢıḳāne eriĢüp 

melāʿibe ėden zendosta dėnür. 

                                      

 

52
 Kadınların sözü güzeldir. 

ġazzāl  (غضاي) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

iplik ṣatıcı ve egirici maʿnāsına. 

ġazāl  (غضاي) hezāl vezninde ʿArabȱdir, 

geyik yavrusı ḳavȱ olup boynuzı çıḳan 

zamāne ḳadar dėnür, cemʿi ġazālet ve 

ġazale gelür. 

ġasl  (ًغغ) nesl vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi ṣu ile yumaḳ maʿnāsına. 

ġisl  (ًغغ) bi-kesri‟l-ġayn ʿArabȱde mā 

yuġsilu bihi‟ş-şayʾu
53

 maʿnāsına. 

ġusl  (ًغغ) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, yunmaḳ 

ve cenābetden pāk olmaḳ maʿnāsına. 

ġul  (ًغ) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, aṣhāb-ı 

[513] cünḥanıñ boyunlarına ve 

üserānıñ boġazlarına geçürilen baġ ve 

temür maʿnāsına, cemʿi aʿlāl gelür. 

ġıl  (ًغ) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, kȱn ve ḥıkd ve 

ḥased ve ġaĢȱ maʿnāsına. 

ġal  (ًغ) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, idḫāl eylemek 

ve ḫıyānet ėtmek maʿnāsına ve māl-ı 

ġanāyimden sirḳat eylemek maʿnāsına. 

ġavl  (غٛي) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, helāk 

ėtmek ve kȱn ṭutmaḳ ve türāb-ı keȰȱr 

ve buʿd-ı mefāze maʿnāsına. 

                                      

 

53
 Kendisiyle bir Ģey yıkanan. 
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ġuvl  (غٛي) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, ṭāʾife-i 

cinden bir nevʿdir, Suʿāli dėrler, 

beyābānda ve  ṣaḥralarda eĢkāl-i 

muḫtelife ile müĢekkel ve elvān-ı 

mütenevviʿa ile mütelevven olur ve 

nāsı yolundan azdırır ve helāk ėder, 

cemʿi aġvāl ve ġayelān gelür. 

ġatel  (ًغت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

maḥall agaclıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ġitel  (ًغت) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

aġaclıḳ mekāna dėnür. 

ġaṭl  (ًغط) naḳl vezninde ʿArabȱdir, 

semāyı seḥāb ḳablayup havāyı ẓulmet 

bürimek maʿnāsına. 

ġaṭal  (ًغط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, gėce 

pek ḳarañu olmaḳ maʿnāsına. 

ġufūl  (غفٛي) şümūl vezninde ʿArabȱdir, 

bir nesneyi ḳıllet-i teḥaffuẓ ve 

teyaḳḳuẓdan nāĢȱ sehv ve terk eylemek 

maʿnāsına. 

ġafūl  (غفٛي) ṣabūr veninde ʿArabȱdir, bön 

ve ebleh nāḳaya dėnür ki kimin yavrısı 

gelür ise emzirür ola. 

ġafel  (ًغف) bi-fetḥateyn ʿArabȱde gāfillik 

maʿnāsına ve çoḳ refāh ve refāġatlu 

māla ve dirlige dėnür, bāʿiȰ-i ġaflet 

olduġı-çün. 

ġufl  (ًغف) bi-ẓammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

ḫayra ve Ģerre yaramayan ādem 

maʿnāsına. 

ġaffele  (ًغف) tefʿȱl babından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taġfȱl ėtdi, taġfȱl ki yaʿnȱ 

ġaflete mensūb ėtmek ve aḥmaḳ 

eylemek maʿnāsına. 

ġuffile  (ًغف) bāb-ı meẕkurdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taġfȱl olundı maʿnāsına. 

ġaffil  (ًغف) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥāżırdır, sen taġfȱl eyle maʿnāsına. 

ġafele  (ًغف) bi‟l-feteḥāt ȰülāȰȱden fiʿȱl-i 

māżȱdir, ġāfil oldı maʿnāsına. 

ġufile  (ًغف) mechūlidür, ġāfil olundı 

maʿnāsına. 

ġulūl  (غٍٛي) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

muṭlaḳā ḫıyānet eylemek maʿnāsına ve 

ʿinde‟l-baʿż ġanȱmet mālına 

maḫṣūṣdur. 

ġalūl  (غٍٛي) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

raḥatü‟l-hulḳūm gibi, çiynemeksizin 

cevfe giden ṭaʿāma dėnür. 

ġaml  (ًّغ) bi-fetḥi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

debāġat olunacaḳ deriyi debāġat ėder 

iken fāsid ve tebāh olmaḳ ve ʿalā 

ḳavlin tüyi çürüyüp taġılmaḳ içün 

enbāĢteye baṣmaḳ maʿnāsına. 
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ġamel  (ًّغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṣarḳınıñ keȰretinden yāreyi azıtmaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Mȱm 

ʿaẕem  (َػز) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

nevʿi otdur. 

ʿaẕm  (َػز) resm vezninde ʿArabȱde gücle 

ve Ģiddetle ṭaʿām yemek ve defʿ 

eylemek ve bir ādeme defaʿaten māl-ı 

nefȱs vėrmek maʿnāslarınadır. 

ġarm  (َغش) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, çekmek 

maʿnāsına. 

ġurm  (َغش) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, edāsı 

[514] vācib ve lāzım olan nesneye 

dėnür, dȱn ve diyet gibi. 

ġunum  (ُٕغ) bi-żammeteyn ʿArabȱde 

ġanȱmet ve ġanȱmet mālına ḳandırmaḳ 

maʿnāsına. 

ġunm  (ُٕغ) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

bir nesneye renc ve meĢaḳḳatsiz nāʾil 

olmaḳ maʿnāsına. 

Ġanem  (ُٕغ) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde bir 

ḳabȱleniñ ismidir. 

ġanem  (ُٕغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ism-i 

cinsdir, ḳoyun ve keçi dėmek, 

diĢilerine ve erkeklerine ıṭlāḳ olunur, 

cemʿi aġnām gelür. 

ġaȰm  (ُغث) bi-fetḥi‟l-ġayn ʿArabȱdir, bir 

ādeme birden vāfir nefȱs ve aʿlā māl 

vėrmek maʿnāsına. 

ġuȰm  (ُغث) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

peynir māyesi maʿnāsına. 

ġaȰem  (ُغث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, havā 

yüzine ʿārıż olan ḳarañuluġa ve toz ve 

puṣ ve ṭumanlıġa dėnür. 

ġusem  (ُغغ) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

buluṭ pārelerine dėnür. 

ġaĢm  (ُغؾ) naẓm vezninde ʿArabȱdir, 

ẓulm eylemek maʿnāsına. 

ġaĢem  (ُغؾ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

develeri ṣaḥȱḥ ve saḳȱm dėmeyüp 

cümlesini birden ḳaṭranlamaġa dėnür. 

ġıṭamm  (ُغط) bi‟t-teşdȱdi‟l-mȱm hiceff 

vezninde ʿArabȱdir, ʿaẓȱm deryāya 

dėnür. 

ġılemm  (ُغط) bi‟t-teşdȱdi‟l-mȱm ʿArabȱde 

ḳoyu süde dėnür. 

ġalem  (ٍُغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde 

ḥareket-i nefsāniye ve Ģehvet-i 

cimāʿiyesi ġālib kimseye dėnür. 

ġalim  (ٍُغ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

Ģehvet-i cimāʿiyesi ġālib olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġumām  (َغّا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

zükām ʿilletine dėnür. 
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ġamām  (َغّا) seḥāb vezninde ʿArabȱde 

ġamāeniñ cemʿidir, buluṭlar dėmek ve 

Fārisȱde sünger maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’n-Nūn 

ġabn  (ٓغث) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, aldamaḳ 

maʿnāsına ve naḳṣ ėtmek maʿnāsına. 

ġaben  (ٓغث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesneyi unutmaḳ ya ġaflet ėtmek 

maʿnāsına yāḫūd ġalaṭ eylemek ve bir 

kimseniñ reʾy ve tedbȱri żaʿȱf ve eksik 

olmaḳ maʿnāsına. 

ġuṣn  (ٓغق) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, aġac 

budaḳları maʿnāsına cemʿi aġṣān ve 

ġuṣūn gelür. 

ġaṣn  (ٓغق) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, ḳatʿ 

maʿnāsına. 

ġurrān  (ْغشا) rummān vezninde 

ʿArabȱdir, ṣu üzerinde olan ḳabarcıḳ 

maʿnāsına ḥabāb gibi. 

Ġarrān  (ْغشا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

berre mevżiʿ ismidir. 

ġirān  (ْغشا) bi-kesri‟l-ġayn elfāẓ-ı 

ecnebȱyyedendir, büyük ve aġır 

maḳāmında istiʿmāl olunur, Fārisȱdeki 

girān gibi. 

ġaran  (ْغش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṭavĢancıl ḳuĢına dėnür ve ḫamȱr tekne 

içinde ḳuruyup ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ġarin  (ْغش) ketif vezninde ʿArabȱdir, żaʿȱf 

ve zebūn maʿnāsına. 

ġasn  (ٓغغ) bi-fetḥi‟l-ġayn ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, aġızda Ģeyʾ çiynemek 

maʿnāsına. 

ġusn  (ٓغغ) bi-żammi‟l-ġayn ve sükūni‟s-

sȱn ʿArabȱdir, żaʿȱf ve zebūna dėnür. 

ġusān  (ْغغا) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

nihāyet-i ḳalb ve ġāyet-i nefs 

maʿnāsına. 

ġassān  (ْغغا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

cevānlıḳ hengāmında ḥiddet ve 

ḳuvveti ḥāletine dėnür, ṣaʿb ve Ȱaḳȱl 

iĢleriñ medār-ı iḳtidārıdır. 

ġisān  (ْغغا) ʿinān vezninde ʿArabȱdir, 

pöstekiden [515] yapılmıĢ ḳaftān  

maʿnāsına ṣıbyān-ı ʿarab giyerler. 

ġasileyn  (ٓغغٍی) ketifeyn vezninde 

ʿArabȱdir, yārayı ḥȱn-i ġuslde ẓuḥūr 

ėden iriñlü ve kanlu ṣu maʿnāsına. 

ġasleyn  (ٓغغٍی) naʿleyn vezninde 

ʿArabȱdir, iki defʿa ġusl dėmek olur. 

ġaĢeyān  (ْغؾیا) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, bȱ-

ḫūd olmaḳ maʿnāsına, bayılmaḳ taʿbȱr 

olunur. 

ġaĢeyān  (ْغؾیا) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

ḳamcıyla ya deynekle peyder pey ḍarb 
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ėtmek ve bir kimseye çıḳagelmek 

maʿnāsına. 

ġuneyān  (ْغٕیا) bi-ẓammi‟l-ġayn 

ʿArabȱdir, tüvāngerlik maʿnāsına. 

ġuneyān  (ْغٕیا) bi-ẓammi‟l-ġayn 

ʿArabȱdir, bir nesne sebebiyle sāʾirden 

müsteġnȱ ve ihtiyācsız olmaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Vāv 

ġuluv  (ٍٛغ) bi-żammeteyn feryād ve 

Ģemātet maḥallinde müstaʿmeldir. 

ġuluvv  (ٍٛغ) sümüvv vezninde ʿArabȱdir, 

bir nesne ḥaddi tecāvüz eylemek ve 

teber ḥadden ziyāde yere gitmek 

maʿnāsına. 

ġalv  (ٍٛغ) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, oḳı ıraġa 

atmaḳ içün ellerini yuḳarı ḳaldırmaḳ 

maʿnāsına. 

ġaṭv  (ٛغط) ʿArabȱdir, gėce muẓlim olmaḳ 

maʿnāsına. 

ġatuvv  (ٛغط) sümüvv vezninde ʿArabȱdir, 

bu daḫi meẕkūr maʿnāyadır. 

ġafv  (ٛغف) bi‟l-fetḥ ʿArabȱde tümsek ve 

mürtefʿi yere dėnür. 

ġufuvv  (ٛغف) sümüvv vezninde ʿArabȱdir, 

uyumaḳ ve uyuḳlamaḳ maʿnāsına. 

ġażv  (ٛغن) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

gėce ḳarañu olmaḳ yāḫūd ẓulmetle her 

Ģeyʾi ḳaplamaḳ maʿnāsına. 

ġużuvv  (ٛغن) sümüvv vezninde 

ʿArabȱdir, muntaẓam olmaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Hāʾ 

ġarfe  ,perde vezninde ʿArabȱde (غشفٗ) 

cebhede olan kāküli bir kere ḳokmak 

maʿnāsına. 

ġırfe  (ٗغشف) fırḳa vezninde ʿArabȱdir, el 

ile bir gūne ṣu almaḳ maʿnāsına isim 

olur ve ayaḳ ḳabına dėnür, nʿal gibi, 

cemʿi ʿineb vezninde ġiref gelür. 

ġarfa  (ٗغشف) naṣra vezninde ʿArabȱdir, eli 

çalmaġla alınmıĢ bir avuc ṣuya dėnür 

ve çārdāḳ maʿnāsına gelür. 

ġubṭa  (ٗغثط) ġurfe vezninde ʿArabȱde 

azıḳ ṭaġarcıġında olan ḳayıĢ ki ṭasma 

gibi olur, iki ḳayıĢıñ uclarını çevirüp 

biri birine muḥkem diküp çanṭa ve 

ṭaġarcıḳ ėder. 

ġıbṭa  (ٗغثط) fırḳa vezninde ʿArabȱdir, 

ḥüsn-i ḥāl ve refāh ve meserret 

maʿnāsına ve reĢk ve ḥased maʿnāsına. 

ġabere  (غثشە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, toz 

maʿnāsına. 
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ġabre  (غثشە) kedre vezninde ʿArabȱde 

bozaraḳ renklü maʿnāsına. 

ġudve  (غذٚە) bi‟ż-żamm ʿuṣbe vezninde 

ʿArabȱdir, ṣalāt-i fecr ile ṭulūʿ-ı Ģems 

arası, cemʿi ġadevāt gelür. 

ġadve  (غذٚە) ferve vezninde ʿArabȱdir, 

evvel-i nehārdan zevāle ḳadar seyr 

ėtmek maʿnāsına. 

ġarre  (غشە) bi‟t-teşdȱd ṣarre vezninde 

ʿArabȱdir, ayıñ yeñisine dėnür ve 

yüzde olan beyāża dėrler ve her 

nesneniñ aʿlāsına ve bir ḳavmiñ 

eĢrefine [516] dėrler ve ʿabd ile emeye 

dėrler. 

ġırre  (غشە) bi‟l-kesr ve‟t-teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿArabȱde bir ādemi bāṭıl nesne ile 

aldatmaḳ ve nisyān ve ġaflet 

maʿnāsına. 

ġurle  (ٌٗغش) bi‟ż-żamm ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, sünnet olacaḳ deri 

maʿnāsına. 

ġırle  (ٌٗغش) fırḳa vezninde menḳūlātdan 

olmaġla bir nesneniñ keȰretini ifāde 

żımnında telaffuẓ olunur. 

ġalle  (ٍٗغ) bi‟l-feteḥāt ve‟t-teşdȱd Fārisȱde 

telāĢ ve ıẓṭırāb ve çabalamaḳ 

maʿnāsına ve ʿArabȱde buġday 

maʿnāsına, cemʿi ġallāt gelür. 

ġulle  (ٍٗغ) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱde ṣusuzluḳ maʿnāsına. 

ġalġale  (ٍٗغٍغ) ʿanʿane vezninde ʿArabȱde 

sürʿatle gitmek ve gėce gitmek ve 

ḫaber vėrmek maʿnālarına.  

ġulġule  (ٍٗغٍغ) bülbüle vezninde ʿArabȱde 

çaġırmaḳ ve baġırmaḳ maʿnāsına. 

ġumre  (غّشە) ʿumre vezninde ʿArabȱde 

düzgün maʿnāsına, yüz ṭılā olunur ve 

ḳadeḥ-ı ṣaġȱr maʿnāsına gelür. 

ġamre  (غّشە) nemle vezninde ʿArabȱdir, 

Ģiddet ve zaḥmet maʿnāsına, cemʿi 

ġumur gelür. 

ġamġame  (ّٗغّغ) şemşeme vezninde 

ʿArabȱdir, bahādırlıḳ ve eȰnā-yı ḥarbde 

naʿra urup çıḳarmaḳ maʿnāsına ve 

ṣıġar-ı cānavar gördükde ḳorḳmaḳ 

maʿnāsına. 

ġumġuma  (ّٗغّغ) ḳumḳuma vezninde 

ʿArabȱdir, naʿra ve āvāz maʿnāsına. 

ġuvṭa  (ٗغٛه) bi-żammi‟l-ġayn ʿArabȱdir, 

ġām‟da keȰȱrü‟l-māʾ bir maḥalliñ 

ismidir. 

ġavṭa  (ٗغٛه) ḥavṣa vezninde Fārisȱdir, 

ṣuya ṭalmaḳ maʿnāsına. 

ġȱle  (ٍٗغی) ḥȱle vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseyi aldayup bir maḥalle gönderüp 

ḳatl ėtmek. 
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ġayle  (ٍٗغی) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, semȱz 

ʿavrat maʿnāsına. 

ġiyāle  (ٌٗغیا) kitābe vezninde ʿArabȱdir, 

bir nesne āḫar bir nesne içinde ġāʾib 

olmaḳ maʿnāsına. 

ġayābe  (ٗغیات) seḥābe vezninde ʿArabȱdir, 

muṭlaḳā bir nesneyi setr ve nihān ėden 

nesneye dėrler. 

ġance  (ٗغٕد) ferḥa vezninde ʿArabȱdir, 

nāzende ve Ģȱve-kār maḥbūbeye dėnür. 

ġunce  (ٗغٕد) ġurfe vezninde Fārisȱdir, 

yoġurmaḳ ve birikdirmek ve ṭop ėtmek 

maʿnāsına ve açılmamıĢ gül 

maʿnāsına. 

ġurġura  (غشغشە) bülbüle vezninde 

Fārisȱdir,  tepe taĢaḳ ādeme ve 

ʿArabȱde atıñ alnında olan beyāża 

dėnür ve Ģerȱf ve zȱĢān ādeme daḫi 

ıṭlāḳ olunur. 

ġarġara  (غشغشە) ʿanʿane vezninde 

ʿArabȱdir, boġazda ṣuyı çalḳamaḳ 

maʿnāsına ve Fārisȱde ḳuyı aġzında 

olan dolab ve çıḳrıḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ġayn Bi’l-Yāʾ 

ġaly  (غٍی) bi-fetḥi‟l-ġayn ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, ḳınamaḳ maʿnāsına. 

ġaliyy  (غٍی) bi‟t-teşdȱd ġaniyy vezninde 

ʿArabȱdir, bahālu nesneye dėnür. 

ġālȱ  (غاٌی) ʿālȱ vezninde ʿArabȱde bu daḫi 

meẕkūr maʿnāyadır. 

ġālȱ  (غاٌی) ḫālȱ vezninde ʿArabȱde semūz 

ete dėnür. 

ġazlȱ  (غضٌی) ʿArabȱde ḳırba aġzı 

maʿnāsına. 

ġazelȱ  (غضٌی) bi-fetḥateyn ve kesri‟l-lām 

maʿ yāʾi‟l-mütekellim benim ġazelim 

dėmek [517] olur. 

ġazālȱ  (غضاٌی) zamānȱ vezninde ḳırba aġzı 

maʿnāsına olan meẕkūr ġazelȱ 

kelimesiniñ cemʿidir. 

ġazālȱ  (غضاٌی) menāmȱ vezninde ʿArabȱde 

yāʾ-i mütekellim ile benim ġazālım 

dėmek olur. 

ġavā  (غٛی) ʿaṣā vezninde ʿArabȱdir, deve 

yavrısı meme emmekden menʿ olaraḳ 

arıḳlayup ölümcül olmaḳ maʿnāsına. 

ġaviy  (غٛی) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

maʿnā-yı mezbūrdan ism-i fāʿildir. 

ġavȱ  (غٛی) ġanȱ vezninde ʿArabȱdir, 

esmādandır ve muḥsin vezninde 

yalñızca tek ve tenhā ademe dėnür. 

ġavȱ  (غٛی) ʿalā vazni faȱl azġun kimse 

maʿnāsına, cemʿi aġviye gelür. 

 

 



107 

Bābü’l-ʿĠĢrūne  

Fȱ Beyāni’l-Fāʾ Maʿa’l-Elif 

fesāʾ  (فغاء) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, libāsını yırtup pārelamaḳ 

maʿnāsına. 

fesāʾ  bi-fetḥateyn ʿArabȱde gögsi (فغاء) 

çıkup arḳası içerü olmaḳ vecihle 

ḳanbūr olmaḳ ve çalḳanaraḳ yürür 

olmaḳ ve oturduḳda ḳıyāma zaḥmet ve 

meĢaḳḳatle ḳādir olmaḳ maʿnāsına. 

fisāʾ  (فغاء) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, eskimek ve urmaḳ 

maʿnāsına. 

füsāʾ  (فغاء) bi-żami‟l-fāʾ ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, yellenmek maʿnāsına 

Yuḳālu fasāʾ fulānun iẕ aḫracahū min 

duburihi rȱḥun.
54

 

ferdā  (فشدا) fermā vezninde Fārisȱdir, 

yarın maʿnāsına ʿArabȱdeki ġadā gibi. 

ferden  (فشدا) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve‟t-tenvȱn 

ʿArabȱdir, eḥaden maʿnāsına cemʿi 

efrād gelür. 

ferradā  (فشدا) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve‟t-teşdȱdi‟r-

rāʾ tefʿȱl bābından fiʿl-i māẓȱ-i maʿlūm 

                                      

 

54
 KiĢinin arkasından yel çıktığı zaman 

“fasāʾ fulānun” denir. 

teȰniye müẕekkeri olur tefrȱd ėtdiler 

maʿnāsına. 

feżāʾ  (فناء) bi-fetḥateyn ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱde muḫteliṭ nesne 

maʿnāsına. 

feżāʾ  (فناء) bi‟l-hemze seḥāb vezninde 

ʿArabȱdir, mekān-ı vāsiʿ ve sāḥa 

maʿnāsına. 

fiżāʾ  (فناء) kisāʾvezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱde yer yüzünde cārȱ olan ṣuya 

ḍenür. 

fedāʾ  bi‟l-hemze edāʾ vezninde (فذاء) 

ʿArabȱdir, bir yere cemʿ olmuĢ arpa ve 

buġday ve ḫurmā ve ġayrı cemāʿatü‟ṭ-

ṭaʿām maʿnāsına ve anbāre daḫi dėrler 

ve ḫurmā ve üzüm ḳurutduḳları yer 

maʿnāsına. 

fidāʾ  (فذاء) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, niȰār ėtmek ve ʿaṭā 

ėtmek ve bedel vėrmek maʿnāsına. 

fiȰāʾ  (فثاء) bi‟l-hemze kitāb vezninde 

ʿArabȱdir, sākin olmaḳ ve sākin ėtmek 

maʿnāsına. 

feȰāʾ  (فثاء) bi‟l-hemze ʿArabȱdir, sikkȱn ve 

bıçaḳ maʿnāsına. 

fināʾ  (فٕاء) bi‟l-hemze kitāb vezninde 

ʿArabȱdir, pȱĢ-kāh-ı beyt ve 
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cevānibü‟d-dār maʿnāsına, cemʿi 

efniye ve fenā gelür. 

fenāʾ  (فٕاء) bi‟l-hemze seḥāb vezninde 

ʿArabȱdir, zevāl maʿnāsına ve şecer-i 

kaȰȱratu‟l-aġṣān
55

 maʿnāsına. 

fetāʾ  (فتاء) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, çoḳluk 

maʿnāsına. 

fetāʾ  (فتاء) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, gürūh ve cemāʿat 

maʿnāsına. 

fenā  (فٕا) semā vezninde bilā hemze 

Fārisȱdir, it üzümi denilen nesne 

maʿnāsına. 

fenāʾ  (فٕاء) bi‟l-hemze senāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, [518] yoḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ferrāʾ  (فشاء) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-memdūde maʿa‟l-hemze 

ʿArabȱdir, kürekci kimse maʿnāsına. 

ferā  (فشا) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve‟l-ḳaṣr bilā 

hemze ʿArabȱdir, ḥimār-ı vaḥĢȱ yaʿnȱ 

yabān eĢegi maʿnāsına. 

firāʾ  (فشاء) nisāʾ vezninde bi‟l-hemze 

ʿArabȱdir, ḥimār-ı vaḥĢȱ maʿnāsına 

olan ferā kelimesiniñ cemʿidir. 

                                      

 

55
 Dalları çok olan ağaç. 

fā  (فا) cā vezninde Farisȱdir, maḥcūb ve 

Ģerm-gȱn ve ḥayādār maʿnāsına ve 

kelām-ı Fārisȱde edāt-ı mefʿūl olur, bā 

ve be mevkiʿlerinde müstaʿmeldir. 

fāʾ  (فاء) bi‟l-hemze ʿArabȱde ḥurūf-ı 

hecādan yigirminci ḥarfiñ ismidir. 

fāfā  (فافا) Fārisȱdir, ḳarȱb ve maṭbūʿ ve 

müstaḥsen maʿnālarına. 

fecāʾ  (فداء) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-cȱm 

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, nāgehānȱ 

çıḳagelmek maʿnāsına. 

fecāʾ  (فداء) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

deveniñ ḳarnı büyük olmaḳ maʿnāsına. 

faṭʾ  bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ  (فطاء)

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, bir nesneyi 

ufatmaḳ ḫurde-ḫāĢ eylemek 

maʿnāsına. 

feṭāʾ  (فطاء) bi-fetḥateyn ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, arḳa içerü girüp 

gögsi ṭaĢra çıḳmaḳ maʿnāsına. 

fermāʾ  (فشِا) bi‟l-hemze ḥamrāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, fercini ʿilācla tażyȱḳ ėden 

ḳarıya dėnür. 

fermā  (فشِا) bilā hemze sermā vezninde 

Fārisȱde emirdir, buyur dėmek, 

maṣdarı fermūdendir, buyurmaḳ 

maʿnāsına. 
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fetāʾ  (فتاء) semāʾ vezninde ʿArabȱde 

deliḳanlı yigit maʿnāsına. 

fetā  (فتا) bilā hemze ʿaṣā vezninde 

ʿArabȱdir, delikanlı civāna dėnür ve 

saḫȱ ve kerȱm ve civān-merd ādeme 

ıṭlāḳ olunur, teȰniyesinde feteyān ve 

fetevān dėnür, cemʿi feteyān ve 

fütüvve gelür. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Bāʾ 

Ferāb  (فشاب) seḥāb vezninde Fārisȱde 

Semerḳand ḳurbında bir ḳarye ismidir. 

Fürrāb  (فشاب) bi‟t-teşdȱd zünnār vezninde 

ʿArabȱde Iṣfahān ḳażāsında bir ḳarye 

ismidir. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’t-Tāʾ 

fütūt  (فتٛت) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

keserātü‟l-ḫubz maʿnāsına ki etmek 

parcaları dėmek Fārisȱde rȱzhā-i nān 

dėrler. 

fütüvvet  (فتٛت) bi-żammi‟l-fāʾ ve‟t-tāʾ 

ve‟t-teşdȱdi‟l-vāvi‟l-meftūḥa ve 

sükūni‟t-tāʾi‟Ȱ-Ȱānȱ ʿArabȱdir, 

insāniyet ve cömerdlik maʿnāsına. 

fettān  (ْفتا) ʿArabȱdir, ḳuvvetlü genç 

ʿavrat Ģābbe-i ḳaviyye maʿnāsına. 

fütāt  (فتات) bi-żammi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, 

pārelenmiĢ ve ṭaġılmıĢ nesne ve her 

nesneniñ uvaġı maʿnāsına. 

firāset  (فشاعت) kitābet vezninde ʿArabȱde 

añlamak ve bilmek maʿnāsına. 

ferāset  (فشاعت) seḳāmet vezninde 

ʿArabȱdir, [519] binicilik maʿnāsına. 

fett  (فت) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟t-tāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesneyi parmaḳlarıyla 

ḫurd-merd ėtmek ve rȱze rȱze eylemek 

maʿnāsına. 

fet/fit/füt  (فت) bi-ḥarekāt-ı ȰeleȰe 

ṭaġılmaḳ ve perākende maʿnāsına. 

feret  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir  (فشت)

kimse pek hoĢ-mend ve ṣāḥib-i rüĢd ve 

reviyyet iken ṣoñradan ʿaḳlı muḫtell 

ve müĢevveĢ olmaḳ maʿnāsına. 

fert  (فشت) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, zinā 

eylemek maʿnāsına. 

firt  (فشت) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, sere taʿbȱr 

olunur, ḳarıĢdan küçük nesnedir. 

ferret  (فشت) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟r-rāʾ fiʿl-i 

māżȱ müfred müʾenneȰ ġāʾibedir, firār 

ėtdi. 

ferte  (فشت) bi‟l-fetḥ ve sükūni‟r-rāʾ ve 

fetḥi‟t-taʾ müfred müẕekker muḫāṭab 

ve kesri‟t-tāʾ [ferti] müʾenneȰ 

muḫāṭaba olur, firār ėtdiñ maʿnāsına. 

fertü  (فشت) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ve 

żammi‟t-tāʾ nefs-i mütekellim 

vaḥdedir, ben firār ėtdim maʿnāsına. 
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felet  (فٍت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimseniñ elinden kaçup ḳurtulmaḳ 

maʿnāsına. 

fület  (فٍت) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

yügrük ata dėnür. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’-Ȱ-Ȭāʾ 

feḥiȰ  (فسج) ketif vezninde ʿArabȱdir, ḳırḳ 

bayır ve iĢkenbe maʿnāsına. 

faḥȰ  (فسج) baḥȰ vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi geregi gibi teftȱĢ eylemek 

maʿnāsına. 

farȰ  (فشث) ḥarȰ vezninde ʿArabȱdir, 

iĢkenbe içinde olan ḳoyun tersine 

dėnür, cemʿi fürūȰ gelür ve cigeri pāre 

pāre ėtmek maʿnāsına ve ḫurmā 

çekirdeginiñ ḳabını ṣoymaḳ maʿnāsına 

ve kevnden ve saḫtiyāndan maĢrabaya 

dėnür ve gebe ḳadın aĢ yermege dėnür 

ve ṭaġıtmaḳ ve ṣaçmaḳ maʿnāsına 

gelür. 

fereȰ  (فشث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṭuymaḳ 

maʿnāsına. 

feriȰ  (فشث) ketif vezninde ʿArabȱdir, Ģol 

yere dėnür ki ne ṭaġ ola ve ne düz ola. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Cȱm 

fecāc  ,bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir (فداج) 

keȰȱrü‟l-kelām maʿnāsına. 

ficāc  (فداج) ʿArabȱdir, döĢek döĢedici 

vāḥ-ı zevc maʿnāsına. 

ferc  (فشج) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

Fārisȱdir, ḳadr ve ḳıymet ve mertebe 

ve ḥadd ve miḳdār maʿnāsına ve 

Arabȱde bir kimseniñ ġuṣṣasını izāle 

eylemek ve o ud yeri ʿavrat-ı ġalȱẓ ve 

mevżiʿ-i muḫāfe maʿnāsına ve yarıḳ 

maʿnāsına, her neden olur ise olsun 

cemʿi fürūc gelür. 

feric  (فشج) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve kesri‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, esrārı ṣaḳlamayan kimse 

maʿnāsına. 

ferec  (فشج) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ġamdan ve ġuṣṣadan āzāde 

olup Ģād olmaḳ ve ṭarlıḳdan ḳurtulmaḳ 

maʿnāsına. 

ferrece  (فشج) [520] bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, tefrȱc ėtdi. 

fürrice  (فشج) bi-żammi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-meksūre bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, tefrȱc olundı. 

ferric  (فشج) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱdi‟r-rāʾi‟l-

meksūre bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

tefrȱc eyle maʿnāsına. 

felc  (فٍح) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, nehr-i ṣaġȱr ve ʿinde‟l-baʿż 
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māʾ-i cārȱ maʿnāsına, cemʿi eflāc gelür 

ve ġālib olmaḳ ve ẓafer bulmaḳ 

maʿnālarına gelür. 

fülc  (فٍح) bi-żammi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, fevz ve ẓafer ve Ģikāf 

maʿnāsına, cemʿi fülūc gelür. 

filc  (فٍح) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, beyne‟l-ʿArab maʿrūf bir 

gelenek ismidir. 

felece  (فٍح) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, nehr-i 

ṣaġȱr ve seyrek diĢ maʿnāsına. 

ferūc  (فشٚج) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

ṭavuḳ pilici maʿnāsına, cemʿi ferāvȱc 

gelür, Ģol yaya dėnür ki iki köĢesinde 

olan yerleri yaya ḳaṣılı ṭaracıḳ 

olmayup aralıġı meydānlu ola. 

fürūc  (فشٚج) ḳuʿūd vezninde fereciñ 

cemʿidir. 

ferrūc  (فشٚج) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾ ʿArabȱde ard etegi yarıḳ ḳaftān 

maʿnāsına ve çocuḳ gömlegine dėnür. 

füc  (فح) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, sarḳıḳ 

dudaḳlu maʿnāsına. 

fec  (فح) bi-fetḥi‟l-fāʾ Fārisȱde büyük ve 

iĢlek yola dėnür ki ulu yol taʿbȱr 

olunur. 

ficc  (فح) bi‟l-kesr ve‟t-teşdȱd ʿArabȱde iki 

ṭaġ arasında ṭarȱḳ-i vāsiʿ maʿnāsına, 

cemʿi fecāc gelür. 

fic  (فح) bi‟l-kesr ʿArabȱde ḫām meyve 

maʿnāsına. 

fecec  (فدح) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir,  apıĢı 

ayrıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

fücüc  (فدح) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

girān-cān ve Ȱaḳȱl kimselere dėnür. 

faḥc  (فسح) bi-sükūni‟l-ḥāʾ nehc vezninde 

ʿArabȱde kibr eylemek maʿnāsına. 

feḫac  (فخح) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, apıĢaḳ 

olmaḳ maʿnāsına. 

faḫc  (فخح) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-ḫāʾ 

derc vezninde ʿArabȱdir, kibr eylemek 

maʿnāsına. 

feḫac  (فخح) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve‟l-ḫāʾ 

ʿArabȱdir, apıĢaḳ olmaḳ maʿnāsına. 

fenec  (فٕح) bi-fetḥateyn Ȱaḳȱl ve bȱ-meze 

kesāne dėnür. 

fenec  (فٕح) cebel vezninde ʿArabȱdir, 

ḳarṣaḳ denilen ḥayvāna dėnür, 

derisinden aʿlā kürk olur. 

finc  (فٕح) dinc vezninde Fārisȱde bir yere 

ṭoblanup ṣıḳmaḳ maʿnāsına. 

fenc bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, nāz ve Ģȱve 

maʿnāsına. 
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fünc  (فٕح) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, herze 

ve nā-maʿḳūl ve ʿabeȰ ve mālāyaʿnȱ 

maʿnālarına gelür. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Ḥāʾ 

felāḥ  (فلاذ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, fevz 

ve ẓafer ve necāt ve beḳā ve saḥūr 

ṭaʿāmı maʿnālarına. 

fellāḥ  (فلاذ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟l-lām 

ʿArabȱdir, ekinci, eker maʿnāsına. 

Yuḳālu fallaḥa al-fallāhu va‟l-arża ay 

şaḳḳahā li‟l-ḥarȰi56
 ve mekkāriye 

dėnür, ḳaṭʿ-ı mesāfe [521] eyledigi-

çün. 

füżuḥ  (فنر)  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, boz 

renklü olmaḳ maʿnāsına. 

füżḥ  (فنر) ʿArabȱdir, sırrı fāĢ olmuĢ ve 

rüsvāy kimse maʿnāsına. 

fażḥ  (فنر) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, 

yarmaḳ maʿnāsına. Yuḳālu fażaḥtu 

raʾsahū ay şadaḫtuhu.
57

 

                                      

 

56
 Çifçi ekmek için toprağı yardığı 

zaman “fallaḥa al‟fallāhu va‟l-arża” 

derler. 

57
Ben onun baĢını yardığım zaman, ben 

onun baĢını yardım cümlesi “fażaḥtu 

raʾsahū” Ģeklinde söylenir. 

fażḥ  (فنر) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟ż-żād 

ʿArabȱdir, fażȱḥa feżāḥa gibi, 

rüsvāylıḳ maʿnāsına. 

fetḥ  (فتر) saṭḥ vezninde ʿArabȱdir, ḳapalu 

bir nesneyi açmaḳ maʿnāsına. 

fetaḥ  (فتر) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, dāʾimā 

açıḳ olan büyük ḳapuya dėnür. 

fettaḥa  (فتر) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, teftȱḥ eyledi. 

füttiḥa  (فتر) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, teftȱḥ olundı maʿnāsına. 

fettiḥ  (فتر) bāb-ı meẕkūrdan emr-i 

ḥaẓırdır, sen teftȱḥ eyle maʿnāsına. 

fettāḥ  ((فتاذ) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ḳażı maʿnāsına. 

fitāḥ  (فتاذ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳuyruḳ ṣalan ḳuĢuna dėnür. 

feraḥ  (فشذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

sevinmek ve sürūr maʿnāsına. 

feriḥ  (فشذ) ketif vezninde ʿArabȱde mesrūr 

ve Ģādān kiĢiye dėnür. 

faṣh  (فقر) saṭḥ vezninde ʿArabȱdir, ẓuhūr 

ve beyān maʿnāsınadır ki bir nesne 

bellü ve āĢikāre olmaḳdan ʿibāretdir. 

fiṣḥ  (فقر) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, ayaza ve 

açıḳ güne dėnür. 
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faṣḥ  (فقر) fetḥ vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimseniñ mestūr olan ʿuyūbını ifĢā ile 

rüsvāy eylemek maʿnāsına. 

feżaḥ  (فنر) feraḥ vezninde ʿArabȱdir, 

Ģekerrenk olmaḳ maʿnāsına. 

faṭḥ  (فطر) saṭḥ vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi teneke gibi yaṣṣıltmaḳ 

maʿnāsına. 

fetaḥ  (فطر) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, baĢı ve 

burun ucı yaṣṣı olmaḳ maʿnāsına. 

feleḥ  (فٍر) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, alt 

dudaḳ yarıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

felḥ  (فٍر) medḥ vezninde ʿArabȱdir, 

yarmaḳ maʿnāsına. 

feyāḥ  (فیاذ) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

vāsiʿ maʿnāsına. 

fiyāḥ  (فیاذ) ḳıṭām vezninde ʿArabȱdir, 

ġāret ve Ģebḫūn maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Ḫāʾ 

feteḫa  (فتص) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yumĢaḳ leben maʿnāsına. 

fetḫ  (فتص) ʿArabȱdir, parmaḳ yumulmaḳ 

maʿnāsına. 

feraḫ  (فشش) feraḥ vezninde ʿArabȱdir, 

derūnden ḫavf ve ḫadĢe gidüp emȱn ve 

muṭmaʾin olmaḳ maʿnāsına. 

ferruḫ  (فشش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-mażmūme Fārisȱde ferḫunde ve 

ḫuceste lafıẓları gibi mübārek 

maʿnāsına. 

ferraḫ  (فشش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-meftūḥa Fārisȱde bu daḫi meẕkūr 

maʿnāyadır. 

ferḫ  (فشش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ve‟l-ḫāʾ ʿArabȱdir, ḳuĢ yavrusı ve 

ḳuĢuñ yavrısını yuvadan atmaḳ 

maʿnālarına. 

firāḫ  (فشاش) kitāb vezninde Fārisȱdir, vāsiʿ 

maʿnāsına. 

ferāḫ  (فشاش) seḥāb vezninde bu daḫi 

meẕkūr maʿnāyadır. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’d-Dāl [522] 

faḳd  (فمذ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-ḳāf bir 

nesne nā-bedȱd ve belürsiz olmaḳ ve 

ṭaleb ėtmek maʿnālarına. 

faḳade  (فمذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, beĢ 

parmaḳ dėdikleri otuñ tuḫmıdır. 

fand  (فٕذ) bi-fetḥi‟l-fāʾ Fārisȱdir, beyhūde 

söz ve derin çuḳūr maʿnāsına ve murġ-

ı ṭūtȱ maʿnāsına da gelür. 

fenede  (فٕذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, lāf-ı 

durūġ ve kelāmında ve tedbȱrinde ḫaṭā 

eylemek ve çoḳ yaĢamaḳdan ʿaḳlı żaʿȱf 

olup bunamaḳ maʿnālarına. 
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find  (فٕذ) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟n-nūn 

ʿArabȱdir, ṭaġ burnı ve ʿinde‟l-bʿaż 

cebel-i ʿaẓȱm maʿnāsına ve müsinn ve 

iḫtiyār-ı żaʿȱfü‟l-ʿaḳl kimse maʿnāsına, 

cemʿi efnād gelür. 

ferȱd  (فشیذ) ʿalȱl vezninde ʿArabȱdir, 

münferid ve yalñız maʿnāsına. 

fürȱd  (فشیذ) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, Ģikārȱ 

maʿnāsına yaʿnȱ muṭlaḳ ṣayd ve Ģiḳār 

olunacaḳ cānavara dėnür ve müncemid 

ve münʿaḳḳid ki ṭoñmuĢ ve ḳatılmıĢ 

maʿnāsına. 

faʾd فأد) ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, etmegi piĢmek içün küle 

gömmek maʿnāsına. 

feʾede فأد) ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimse yüreginden derdlü olmaḳ yāḫūd 

yürek aġrımaḳ maʿnāsına. 

ferd (فشد)  gerd vezninde ʿArabȱdir, hem-

tā ve bȱ-miȰāl maʿnāsına ve tek ve 

yektā ve yalñız maʿnālarına. 

fered  (فشد) cebel vezninde ʿArabȱdir, 

cevherdār ḳılıca dėnür ve yalñız ve 

münferid maʿnāsına. 

ferrede  (فشد) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, tefrȱd ėtdi. 

fürride  (فشد) bi-żammi‟l-fāʾ ve kesri‟r-

rāʾi‟l-müşeddede bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-

i māżȱ-i mechūldür. 

farrid  (فشد) bi‟l-fetḥ ve kesri‟r-rāʾi‟l-

müşeddede bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen tefrȱd eyle. 

farūd  (فشٚد) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

yalñızca otlar olan nāḳaya vaṣf olur ve 

münferid maʿnāsına. 

fürūd  (فشٚد) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, bir 

ḫuṣūṣda yalñızlıḳ eylemek maʿnāsına 

yaʿnȱ yalñız baĢına iĢ görmek 

maʿnāsına. 

feʾād  (فؤاد) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳalb maʿnāsına. 

fuʾād  (فؤاد) bi‟l-hemze ʿuṣāt vezninde 

ʿArabȱde bu daḫı ḳalb maʿnāsına, 

cemʿi efʾide gelür. 

fehed  (فٙذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

ādem uyuyup muḥāfaẓası üzerine 

lāzım olan nesneniñ ḥıfẓından teġāfül 

eylemek maʿnāsına. 

fehd  (فٙذ) mehd vezninde ʿArabȱde pars 

dėnilen ḥayvān maʿnāsına. 

firūd  (فشٚد) bi-kesri‟l-fāʾ ve żammi‟r-rāʾ 

Fārisȱde iniĢ ve aĢaġı ve firiġte ve 

ʿatebe maʿnāsına. 
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furūd  (فشٚد) ḳuʿūd vezninde Fārisȱdir, 

ḳavrulmuĢ ve biryān olmuĢ nesne 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-fāʾ Bi’ẕ-Ẕāl 

felẕ  (فٍز) bi-fetḥi‟l-faʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, bir ādeme bilā teʾḫȱr ve lā-

vaʿd bir nesne vėrmek ʿalā kavlin çoḳ 

vėrmek maʿnāsına. 

filẕ  (فٍز) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, kebedü‟l-

baʿȱr [523] maʿnāsına. 

faḫẕ  (فخز) aḫẕ vezninde ʿArabȱde uyluḳ 

maʿnāsına cemʿi efḫāẕ gelür. 

feḫuẕ  (فخز) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve żammi‟l-ḫāʾ 

ve sükūni‟ẕ-ẕāl ʿArabȱde fā, fāʾ-i 

cevābiyye yāḫūd taʿḳȱbiyye
58

  olur, 

mevḳiʿine göre erbābına mekĢūfdur ve 

ḫuẕ kelimesiniñ cemʿi ḫuẕū gelür. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’r-Rāʾ 

Faʾr  (فأس) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱde fāre maʿnāsına, cemʿi bi‟l-

kesr fiʾrān ve fiʾere gelür ʿinebe 

vezninde ve yeri ḳazmaḳ maʿnāsına ve 

Ermeniye bilādından bir beldedir. 

                                      

 

58
 Fâ ikiye ayrılır cevâbiye ve tâkibiye 

olarak. 

fārr  (فاس) bi-meddi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ism-i fāʿildir, firār ėdici maʿnāsına. 

fār  (فاس) yād vezninde ʿArabȱdir, insānıñ 

gövdesinde olan balıḳ etlerine dėnür. 

fütār  (فتاس) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesne ḥiddetden ṣoñra sükūnet bulup 

süst olmaḳ ve bȱ-ṭāb olmaḳ gevĢemek 

taʿbȱr olur, fütūr gibi. 

fütār  (فتاس) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

bādeniñ ve sāʾir nesneniñ dimāġa vaṣıl 

olan ibtidā neĢʾe ve keyfiyetine dėnür 

ki dimāġı henūz ḳavrayup ṣardıġı 

neĢʾedir. 

fetere  (فتش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

żaʿȱflige dėnür. 

fitr  (فتش) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, sere 

taʿbȱr olunan nesne maʿnāsına ki 

ḳarıĢdan uvaḳ olur. 

fecr  (فدش) zecr vezninde ʿArabȱde ṣu 

aḳıtmaḳ maʿnāsına ve vużūʿuṣ-ṣabāḥ
59

 

maʿnāsına. 

fecer  (فدش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ʿaṭā ve 

kerem ve cūd ve iḥsāna ıṭlāḳ olunur. 

fücr  (فدش) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, 

seḫāvet ve civānmerdȱ maʿnāsına. 

                                      

 

59
 Sabah abdesti. 



116 

fücūr ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, maʿāṣȱ 

ve eȰāme dürüĢmek maʿnāsına. 

fecūr  (فدٛس) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

beġāyet eȰām ve maʿāṣȱye münhemik 

ve zinā-kār ādemlere dėnür. 

ficār  (فداس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

yollara dėnür, ṭuruḳ maʿnāsına. 

ficār ḳıṭām vezninde ʿArabide fücūr ve 

zinānıñ ismidir. 

füccār  (فداس) rummān vezninde ʿArabȱde 

fāciriñ cemʿidir, fecere gibi. 

faḫr  (فخش) ḳahr vezninde ʿArabȱde 

övünmek maʿnāsına. 

feḫar  (فخش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesneden ʿār ve istimḳāf eylemek 

maʿnāsına. 

fedr  ġadr vezninde ʿArabȱdir, ayġır  (فذس)

at ve puġur deveye dėnür ki diĢiye çoḳ 

aĢmaḳtan köĢeklik gelüp ibā ėder ola. 

fedir  (فذس) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve kesri‟d-dāl 

ʿArabȱde bön ve aḥmaḳ ādeme dėnür 

ve daḫi żaʿȱf ve ʿāciz kimseye ve 

serȱʿü‟l-inkisār eĢcāra dėnür. 

füdürr  (فذس) ʿutüll vezninde ʿArabȱdir, 

sȱm ve fıḍḍa maʿnāsına. 

feḫḫār  (فخاس) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

balçıḳdan yapılan çömlek çanāḳ ve 

desti ve bardaḳ maʿnāsına. 

fiḫār  (فخاس) ḳıtāl vezninde müfāʿale 

bābından maṣdardır, faḫirleşmek 

maʿnāsına. 

füdūr  (فذٚس) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, bu 

daḫi ayġır ata puġur deveye dėnür ki 

diĢiye çoḳ aĢmaḳdan ibā ėder ola 

köĢekliginden. 

fedūr  (فذٚس) ṣabūr vezninde [524] 

ʿArabȱdir, ṣarp ṭaġlarda ev ėden ṭaġ 

keçisine dėnür. 

für  (فش) bi-żammi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, bir 

ḳavim ve cemāʿatiñ güzȱde ḫānedānına 

dėnür ve sergerdesine dėnür, nās anıñ 

sāyesinde ẕevḳ-yāb ve mütenāʿʿim 

olur. 

ferr  (فش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ḳaçmaḳ maʿnāsına ve 

ṭavarıñ yaĢını bilmek içün diĢlerine 

baḳmaḳ maʿnāsına. 

fer  (فش) bi-fetḥi‟l-fāʾ Fārisȱdir, Ģān ve 

Ģevket ve vaḳār ve fażl-ı übhet ve nūr 

ve żiyā ve nūrānȱ sȱmā olan ādeme 

fermend ve ferhedmend dėnür ve 

yaḳıĢıḳ ve yaraĢıḳ ve zȱb ve zȱnet ve 

seyl ṣuyuna dėnür ve ḳanad maʿnāsına 

gelür. 
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für  (فش) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, Yahūdi 

kitāb-ḫānesine dėnür. 

fer  (فش) ger vezninde Fārisȱdir, ālet-i 

recūliyyet maʿnāsına. 

ferre  (فش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ȰülāȰȱden bāb-ı Ȱānȱniñ fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmıdır, firār ėtdi maʿnāsına. 

fir  (فش) bāb-ı meẕkūrdan emr-i ḥāżırdır, 

sen firār eyle maʿnāsına. 

ferrār  (فشاس) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ḳaçıcı maʿnāsına. 

ferār  (فشاس) ġarār vezninde lisān-ı 

ecnebȱde memālik-i Rȱm papa 

memleketiniñ ismidir. 

firār  (فشاس) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳaçmaḳ maʿnāsına. 

fezer  (فضس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yarmaḳ 

ve ayırmaḳ maʿnāsına ve bozmaḳ 

maʿnāsına fesḫ gibi. 

fizir  (فضس) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, ḳoyun 

sürisi ve ḳaṭȱʿ-i ġanem gibi ve on 

ḳoyundan ḳırḳ ḳoyuna varınca dėrler 

ve pȱr ve sāl-ḫūrde maʿnāsına gelür. 

fevr  (فٛس) cevr vezninde ʿArabȱdir, fevrāt 

gibi, ġaleyān maʿnāsına ve ḫıĢm ve 

depreĢmek ve sāʿat ve Ģiddet ve ṣoñ 

maʿnālarında müstaʿmeldir. 

für  (فٛس) ḫūr vezninde ʿArabȱde geyik 

maʿnāsına ẓaby gibi, cemʿi aẓb, ẓubā 

ve ẓubbiy gelür, diĢisine ẓabye derler, 

cemʿi fethi-bā ile ẓabeyāt gelür. 

 faṭr (فطش)  ḥarb vezninde ʿArabȱde 

yarmaḳ ve yaratmaḳ maʿnāsına ve 

ḳoyunı iki parmaḳla ṣaġmaḳ ve ėvmek 

ve ibtidā eylemek maʿnāsına. 

fiṭr  (فطش) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, ekl 

ėtmek ve henūz uc göstermiĢ üzüm 

maʿnāsına. 

füṭur  (فطش) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

büyük aḳ mantar maʿnāsına. 

feher  (فٙش) bi-fetḥateyn kiĢi ʿavratıyla 

yāḫūd cāriyesiyle cimāʿ ėdüp inzāle 

ḳarȱb olduḳda digerine gidüp cimāʿ 

ėdüp inzāl olmaḳ maʿnāsına ki Nebȱ 

ʿaleyhi‟s-selām bu ḫuṣūṣı nehy 

ėtmiĢdir. 

fuhr  (فٙش) bi-żammi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, 

Yahūdileriñ havrasına dėnür, ʿalā 

ḳavlin yevm-i maʿrūflarında olan ʿȱĢ 

ve ʿiĢret ve ekl ve Ģurblarına dėnür. 

fihir  (فٙش) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, sitte-

seng dėdikleri ṭaĢ ve muṭlaḳā ḥacer ve 

ʿinde‟l-baʿż el-ḳıyāsı ki avuca ṣıġar 

ola, taṣġȱri füheyre gelür ve cemʿinde 

efhār dėrler. 
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faḳr  (فمش) dehr vezninde ʿArabȱde 

yoḫsulluḳ ve çuḳur ḳazmaḳ maʿnāsına. 

fuḳr  (فمش) bi-żammi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, cānib 

maʿnāsına. 

fiḳar  (فمش) ʿineb vezninde ʿArabȱdir, fıḳra 

kalimesiniñ cemʿidir ki arḳa 

yaġırından ḳuyruḳ ṣokumuna varınca 

oñurġa taʿbȱr olunan [525] nesne 

maʿnāsınadır. 

fikr  (فىش) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, endȱĢe 

maʿnāsına. 

fekr  (فىش) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, ḥācet 

maʿnāsına. 

figer  (فىش) bi-kesri‟l-fāʾ ve kesri‟l-kāfü‟l-

Fārisȱ Fārisȱdir, ġāze dėnilen düzgün 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’z-Zāʾ 

ferz  (فشص) berş vezninde Fārisȱdir, büyük 

ve kibȱr maʿnāsına ve ʿArabȱde çuḳur 

yer ve düz maḥall ve ırmaḳ maʿnāsına 

ve Ģaṭranc edevātından biriniñ ismidir. 

fürz  bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, ṣulı (فشص) 

yerde biten çayır ve çimendir ki 

dāʾimā ter ü tāze olup aṣlā ṣolmaz ve 

limān ve fażl ve ġalebe ve ziyāde 

maʿnāsınadır, gerek umūr-ı 

maʿneviyede olsun ḥüsn ve ʿilm ve 

Ģecāʿat ve Ģābih ve Ģevket gibi, gerek 

umūr-ı ḥissiyyede olsun keȰret gibi. 

fej  (فژ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟z-ẓāʾi‟l-

Fārisȱ Fārisȱde kir ve vesaḫ maʿnāsına, 

eȰvābda olsun bedende olsun. 

füj  (فژ) bi-żami‟l-fāʾ ve sükūni‟z-zāʾi‟l-

Fārisȱ Fārisȱde at yelisi maʿnāsına bāl-

i esbdir, Arabȱde bi-żammi‟l-ʿayn ʿurf 

dėnür. 

firāz  (فشاص) kitāb vezninde ʿArabȱde 

müfāraḳat maʿnāsına müfāṣale gibi, 

yüksek ve bülend ve yuḳarı ve fevḳ 

maʿnāsına. 

ferāz  (فشاص) seḥāb vezninde Fārisȱdir, 

baṣılmıĢ ve yaṣṣılanmıĢ ve çökünmüĢ 

ve baġlu ve ḳapalu ve beste 

maʿnālarınadır ve açıḳ ve küĢāde ve 

ḳapu açmaḳ ve ḳapu ḳapamaḳ 

maʿnālarına eżdāddandır ve yaḳın ve 

ḥużūr ve ʿind maʿnālarına ve müctemiʿ 

ve baʿd-ez-ȱn maʿnāsına ve ʿaḳib ve 

pes maʿnāsına ve bāz maʿnāsına ve 

vaḳit ve zamān maʿnāsına, Ģuʿle ve 

żiyā ve fürūz ve yoḳuĢ ve iniĢi ve 

yuḳarı ve aĢaġı maʿnāsına ve zȱr ü 

zeber ve refȱʿ ve yüksek maʿnāsına ve 

serkeĢ ve münaʿsib maʿnāsına ve alet-i 

recüliyet maʿnasına ve ekleme ve 

bitiĢdirme maʿnāsına ve vaṣl ve visāl 
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maʿnāsına ve zāʾid ve efzūn ve efżāl 

maʿnāsına ve öte beri gezmek 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’s-Sȱn 

füsāfis  (فغاعظ) bi-żammi‟l-fāʾi‟l-evvel ve 

kesri‟Ȱ-Ȱānȱ ʿArabȱde keneye beñzer 

rāyiḥa-ı kerȱhalu bir böcekdir. 

fesāfis  (فغاط) bi-fetḥi‟l-fāʾi‟l-evvel 

ʿArabȱdir, kesmez ḳılıc maʿnāsına. 

faṭs  (فطظ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, bir ādemiñ yüzine söz 

söylemek maʿnāsına ve biʾr maʿnāsına 

ve mevt maʿnāsına. 

feṭas  (فطظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yaṣṣı 

ve çökük yüzlilük maʿnāsına. 

firs  (فشط) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, bir 

nevʿ ot maʿnāsına. 

firis  (فشط) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, atıñ 

diĢi ve erkegine ıṭlāḳ olunur, cemʿi 

efrās [526] gelür. 

fers  (فشط) ters vezninde ʿArabȱdir, 

yırtmaḳ ve pārelemek ve ḳatlėtmek ve 

boyunlamaḳ maʿnālarına cemʿi fürüs 

gelür. 

Firdevs  (فشدٚط) bi-kesri‟l-ʿayn ʿArabȱdir, 

Ģol bostān ve baġçeye dėnür ki her bir 

eĢcār ve nebātāt kendüsinde mevcūd 

ola. 

fürdūs  (فشدٚط) ʿusfūr vezninde ʿArabȱde 

keȰȱr ve firāvān olan ṭaʿāma dėnür. 

Fāris  (فاسط) ḳārıṣ vezninde Asya 

ḳıṭʿasında bir körfeziñ ismidir. 

fāris  (فاسط) ḫālis vezninde ʿArabȱdir, 

rākib maʿnāsına. 

ferrās  (فشاط) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

arslana dėnür. 

ferās فشاط ) seḥāb vezninde ʿArabȱde bir 

nevʿ ḳaramtıḳ ḫurmādır. 

fels  (فٍظ) ters vezninde ʿArabȱdir, pula ve 

manḳıra dėnür ki selefde meskūk ve 

muʿāmil ėdi, cemʿi efles ve fülūs 

gelür. 

feles  (فٍظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, mālı 

bitürüp pula muḥtāc olmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’Ģ-ġȱn 

firāĢ  (فشاػ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

meydān-ı vāsiʿ maʿnāsına ve bir 

nesneyi yaymaḳ ve döĢemek 

maʿnāsına ve metāʿü‟l-beyt ve döĢek 

ve cāme-ḫāb maʿnāsına, cemʿi fürüş 

gelür bi-żammeteyn. 

firāĢ  (فشاػ) firāḳ vezninde ʿArabȱde 

cemʿi firāşedir ki pervāneler dėmek. 

ferāĢ  (فشاػ) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳurı balçıḳ maʿnāsına. 
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fer-eĢ  (فشاػ) bi-fetḥateyn Fārisȱdir, 

żamȱr-i ġāʾib ile anıñ Ģevketi ve nūrı 

ve żiyāsı dėmek olur ve dahā dahā 

meʿāniyi müteḥammildir ki bālā da 

beyān olunmuĢdur. 

ferrāĢ  (فشاػ) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

döĢeyici maʿnāsına, Fārisȱde murādifi 

güsterendedir. 

ferreĢe  (فشػ) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māẓȱ-i maʿlūmdur, tefrȱş ėtdi 

maʿnāsına. 

fürriĢe  (فشػ) bi-żammi‟l-fāʾ bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māẓȱ-i mechūldür, 

tefrȱş olundı maʿnāsına. 

ferriĢ  (فشػ) bi‟l-fetḥ bāb-ı meẕkūrdan 

emirdir, sen tefrȱş eyle, döĢet dėmek 

olur. 

ferĢ  (فشػ) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, 

döĢemek maʿnāsına ve yaymaḳ 

maʿnāsınadır, muṭlaḳ döĢemeye dėnür, 

ḫālı ve kilȱm ve maḳʿad gibi. 

fürĢ  (فشػ) bi-żammi‟l-fāʾ Fārisȱdir, aġuz 

taʿbȱr olunan süde dėnür. 

feĢĢ  (فؼ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd ʿArabȱdir, 

ṭulumı ṣıḳup içinden yelini çıḳarmaḳ 

ve sürʿatle süd ṣaġmaḳ maʿnāsına ve 

geñirmek ve ġammāzlıḳ maʿnālarına. 

fıĢ  (فؼ) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟ş-şȱn 

Türkȱde ṣıbyānıñ ḳayıḳ çekme 

oyununda istiʿmāl ėyledikleri lafıẓdır 

ki küregiñ çekiliĢinden ḥāṣıl olan 

āvāzeden kināye olacaḳ. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’ṣ-Ṣād 

faḥṣ  (فسـ) naḳṣ vezninde Arabȱdir, bir 

nesneyi geregi gibi eĢeleyüp ic yüzini 

[527] teftȱĢ eylemek maʿnāsına 

tefeḥḥaṣ ve iftiḥāṣ gibi ve ayırtmaḳ ve 

baḥȰ ėtmek ve segirtmek ve ṣıçramaḳ 

maʿnāsına naʿtȱ feḥāṣ gelür. 

feḥḥaṣa  (فسـ) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, tefḥȱṣ ėtdi 

yaʿnȱ ayırtdırdı ve teftȱĢ ėtdirdi 

maʿnāsına. 

füḥḥiṣa  (فسـ) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, tefḥȱṣ olundı. 

feḥḥiṣ  (فسـ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen tefḥȱṣ eyle 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’ż-Żad 

farż  (فشك) ḳarż vezninde ʿArabȱdir, 

taḳdȱr ėtmek maʿnāsına ve beyān 

ėtmek ve bir nesneyi delik gedik 

ėtmek ve ḳalkan maʿnāsına ters gibi. 
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farż  (فشك) ʿArabȱdir, cinsün mine‟t-temr 

ve farażati‟l-baḳaratu ay kaburat.
60

 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’ṭ-Ṭāʾ 

farṭ  (فشه) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, żāyiʿ 

eylemek ve taḳṣȱrāt ėtmek ve ʿacele 

ėtmek ve sebḳat ėtmek ve añsuzın 

gelmek ve ḫayr ve Ȱevāb maʿnālarına. 

feraṭ  (فشه) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

teḳaddüm ve sebḳat ėden mütesābıḳ ve 

müteḳaddim maʿnālarına. 

furuṭ  (فشه) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ḥadden tecāvüz ėden ve isrāf ve żāyiʿ 

ve mevżiʿi mürtefiʿ maʿnāsına, cemʿi 

efrāṭ gelür. 

ferraṭa  (فشه) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından fiʿl-

i māẓȱ-i maʿlūmdur, tefrȱṭ ėtdi. 

fürriṭa  (فشه) bi‟ż-żamm bāb-ı meẕkūrdan 

fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, tefrȱṭ olundı. 

ferriṭ  (فشه) bi‟l-fetḥ bāb-ı meẕkūrdan 

emirdir, sen tefrȱṭ eyle yaʿnȱ eksik eyle 

ve unut ve żāyiʿ eyle dėmek olur. 

fürrāṭ  (فشاه) füssāḳ vezninde cem-i ism-i 

fāʿildir, kārbāndan ya ḥayvān 

                                      

 

60
 Ġnek yaĢlandığı zaman “farażati‟l-

baḳarat” denir. 

suvaranlarından ṣuya sebḳ ve 

teḳaddüm ėden kimselere dėnür. 

firāṭ  (فشاه) cidāl vezninde ʿArabȱde 

müfāʿale bābından maṣdardır, bir 

kimse sebḳ-i lisān eylemekle aġzından 

nāgehānȱ bir söz çıḳmaḳ maʿnāsına. 

falṭ  (فٍو) ḫalṭ vezninde ʿArabȱde bir 

kimseden ḳorḳmaġla medhūĢ olmaḳ 

maʿnāsına. 

falaṭ  (فٍو) bi-fetḥateyn ʿArabȱde nāgehānȱ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’ẓ-Ẓāʾ 

faẓẓ  (فع) ḥaẓẓ vezninde ʿArabȱde ġalȱẓü‟l-

cānib maʿnāsına ve bed-ḫūy ve nā-

tırāĢ ve nādān olup serd ve yoġun 

sözlü ādeme dėnür, türk ve ḫoyrād 

taʿbȱr olunur. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-ʿAyn 

ferʿ  (فشع) cerḥ vezninde ʿArabȱdir, budaḳ 

ve aġac baĢı ve her neseneniñ aʿlāsı 

[528] ve her ḳavmiñ Ģerȱf ve ulusu ve 

seyyidi maʿnāsına ve ṣuʿūd maʿnāsına 

da gelür. 

feraʿ  (فشع) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

nāḳanıñ ibtidā ṭoġurdıġı köĢek ki 

kefere aṣnāmlarına ḳurbān ėderler idi, 

südi bereketlenür dėrler idi. 
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feḳaʿ  (فمغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, pek 

ḳırmızı olmaḳ maʿnāsına. 

faḳʿ  (فمغ) vaḳʿ vezninde ʿArabȱdir, sirḳat 

eylemek ve yiletmek maʿnāsına ve 

ḥavādiȰ-i kevniye insānı berbād ve 

ḫāksār eylemek maʿnāsına. 

faḳȱʿ  (فمیغ) faʿȱl vezninde ʿArabȱdir, 

pencār gibi ḳırmızı çehrelü ādeme 

dėnür. 

faḳȱʿ  (فمیغ) sekȱt vezninde ʿArabȱdir, pek 

beyāż olan Ģeyʾe vaṣf olur. 

fuḳḳāʿ  (فماع) rummān vezninde ʿArabȱdir, 

Ģerbetçileriñ ṣatdıḳları Ģerbete dėnür, 

muṭlaḳā ki yüzünde ḳabarcıḳları olur. 

faḳḳāʿ  (فماع) şeddād vezninde ʿArabȱde 

pek ḫabȱȰ ve yāvuz ādeme dėnür. 

fiḳāʿ  (فماع) ribāʿ vezninde ʿArabȱde bu 

daḫi ḳızıl çehrelü ādeme dėnür. 

fenaʿ  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir (فٕغ) 

ādemiñ mālı bereketlenüp dembedem 

keȰȱr ve firāvān olmaḳ maʿnāsına. 

feniʿ  (فٕغ) ketif vezninde ʿArabȱdir, mālı 

artup firāvān olmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Ġayn 

fāriʿ  (فاسؽ) şāyiʿ vezninde Fārisȱde fırṣat 

bulmaḳ maʿnāsına ve sürūr ve inĢirāḥ-ı 

ḳalb maʿnālarına ve faṣl-ı ṣayfda esen 

bād-ı serine ıtlāḳ olunur. 

fāriġ  (فاسؽ) nādir vezninde ʿArabȱdir, 

ḳurtılıcı ve nācȱ ve tārik maʿnāsına. 

firāġ  (فاسؽ) kitāb vezninde ʿArabȱde emn 

ve rāḥat maʿnāsına ve Fārisȱde eyyām-

ı ṣayfda esen serin rüzgāra dėnür ve 

fırṣat bulmaḳ ve sürūr ve Ģādmānȱ 

maʿnāsına da gelür. 

furāġ  (فاسؽ) ġurāb vezninde Fārisȱdir, 

pertev ve fürūġ maʿnāsına ve ʿArabȱde 

nuṭfe ve menȱ maʿnāsına. 

feveġ  (فٛؽ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, aġız 

ayrı ve bol olmaḳ maʿnāsına. 

fūġ  (فٛؽ) sūġ vezninde ʿArabȱdir, rāyiḥa 

yayılmaḳ maʿnāsına. 

füĢāġ  (فؾاؽ) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ṭuluma ve ḳırbaya urılan meĢȱn 

yamaya dėnür. 

fiĢāġ   (فؾاؽ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

kesel ve üĢenmek maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Fāʾ 

feyf  (فیف) seyf vezninde ʿArabȱdir, düz ve 

hemvār yere dėnür, ʿalā ḳavlin ṣusuz 

beyābāna dėnür, cemʿi efyāf gelür. 
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Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Ḳāf 

farḳ  (فشق) ferd vezninde ʿArabȱdir, 

ayurmaḳ maʿnasına ve her nesneniñ 

tepesi ve baĢı dėmek. 

ferraḳa  (فشق) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, tefrȱḳ ėtdi yaʿnȱ ṭaġıtdı 

[529] maʿnāsına. 

fürriḳa  (فشق) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, tefrȱḳ olundı yaʿnȱ 

ayrıldı maʿnāsına. 

farriḳ  (فشق) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen tefrȱḳ eyle maʿnāsına. 

firaḳ  (فشق) ʿineb vezninde ʿArabȱde 

fırḳanıñ cemʿidir. 

ferāneḳ  (فشأك) saʿādet vezninde 

Fārisȱdir, ḳaraḳulaḳ denilen ḥayvān. 

firānḳ  (فشأك) bi-kesri‟l-ḳāf ve meddi‟r-

rāʾ düvel-i ecbebiye sekūkātından bir 

sikkedir. 

feraḳ  (فشق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳorḳu 

maʿnāsına ve on altı rıṭl nesne olan 

mikyāle dėrler, cemʿi ferāḳ gelür ve 

ʿinde‟l-baʿż yüz yügirmi rıṭl olan 

keyleye dėrler. 

firḳ  (فشق) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ḳoyun sürisi maʿnāsına 

ḳatȱʿ-i ġanem gibi ve pāre maʿnasına 

ḳıṭʿa gibi. 

faĢḳ  (فؾك) ḫarc vezninde ʿArabȱdir, ṣamḳ 

ve kesr ve Ģikest maʿnāsına. 

feĢeḳ  (فؾك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, neĢāṭ 

ve sürūr maʿnāsına. 

felaḳ  (فٍك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, çuḳur 

yer ve ṣubḥ ve ḫulḳ maʿnālarına ve 

cehennem içinde bir ḳuyu yāḫūd bir 

dereniñ ismidir, cemʿi felekān gelür 

ve bāmdād ṣubḥ ve yarmaḳ 

maʿnālarına gelür. 

filḳ  (فٍك) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, zaḥmet ve meĢaḳḳat ve emr-

i ʿacȱb ve ḳıṭʿa maʿnāsına, cemʿi filuḳ 

gelür, bi-kesri‟l-fāʾ. 

falḳ  (فٍك) ḫalḳ vezninde ʿArabȱdir, 

yarmaḳ maʿnāsına. 

felȱḳ  (فٍیك) faʿȱl vezninde ʿArabȱdir, ʿacȱb 

nesne maʿnāsına ve boġaz altında olan 

çuḳur yer maʿnāsına. 

füllȱḳ  (فٍیك) bi-żammi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meksūre ʿArabȱde bir nevʿ 

Ģeftālūdur ki etü kemigine 

müteʿalliḳdir. 

fevveḳa  (فٛق) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, tevfȱḳ ėtdi yaʿnȱ ṭoġrı yola 

delālet ėtdi. 

füvviḳa  (فٛق) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, tevfȱḳ olundı. 
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fevviḳ  (فٛق) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen tevfȱḳ eyle maʿnālarınadır. 

fevḳ  (فٛق) şevḳ vezninde ʿArabȱdir, 

yuḳarı maʿnāsınadır ve mādūn 

maʿnāsına da gelür. 

feveḳ  (فٛق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, oḳ 

gezi ḳırılmaḳ maʿnāsına yāḫūd 

egilmek maʿnāsına. 

fūḳ  (فٛق) çoḳ vezninde ʿArabȱdir, oḳuñ 

gezi mavżiʿu‟l-vatari mina‟s-sahmi.
61

 

dėmek, cemʿi efvāḳ gelür ve rʾes-i 

ẕeker maʿnāsına. 

fuvāḳ  (فٛاق) ġurāb vezninde ıçḳırıḳ 

maʿnāsına cemʿi efāvȱḳ gelür. 

fuvāḳ  ,ʿuṣāt vezninde ʿArabȱdir (فٛاق) 

ṭāʾirun māʾiyyun ṭavȱlu‟l-ʿunuḳi
62

 

maʿnāsına.  

fetḳ  (فتك) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, açmaḳ  

ve yarmaḳ ve dikilmiĢ nesneyi sökmek 

ve ayırmaḳ maʿnāsına. 

fetaḳ  (فتك) ʿArabȱdir, semūz ve ṭāvlu 

genç nāḳaya dėnür. 

fütuḳ  (فتك) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, çoḳ 

sözlü ʿavrata dėnür. 

                                      

 

61
 Okun telinin yeri demek.  

62
 Uzun boyunlu su kuĢu.  

feteḳ  (فتك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ʿavratıñ 

ferci ayrıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

fisḳ  (فغك) bi‟l-kesr füsūḳ gibi ṭarȱk-i 

ḥaḳdan ḫurūc eylemek maʿnasına ve 

zinā ve fücūr eylemek maʿnāsına. 

fisḳ  (فغك) zifr vezninde ʿArabȱdir, ḥarf-i 

nidā ile istiʿmāl olunur. Yuḳālu li‟r-

racūli yā fisḳ [530] ay yā ayyuha‟l-

fāsiḳ.
63

 

füsaḳ  (فغك) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā fisḳ u fücūr üzre olan ādeme 

dėnür. 

faḳḳ  (فك) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟l-ḳāf 

ʿArabȱdir, açmaḳ maʿnāsına. 

faḳ  (فك) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-ḳāf 

Türkȱdir, duzaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Kāf 

fedk  (فذن) ʿArabȱdir, ditmek maʿnāsına ve 

atmaḳ gibi. 

fedek  (فذن) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, diyār-ı 

Irāḳ‟da bir beldeniñ ismidir. 

firk  (فشن) çirk vezninde ʿArabȱdir, buġż 

ve ʿadāvet ėtmek maʿnāsına. 

                                      

 

63
 Adama ey fāsık anlamında “yā fisḳ” 

denilir. 
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ferek  (فشن) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳulaḳ 

ṣarḳıḳ ve sölpük olmaḳ maʿnāsına 

istirḫāʾu‟l-uẕn gibi. 

Ferenk  (فشٔه) bi‟l-fetḥ şerenk vezninde 

Fārisȱdir, naṣārādan maʿrūf ṭaʾifedir, 

meĢhūrı kesr iledir, [Firenk]. 

firnek  (فشٔه) bi‟l-kesr ḫıştek vezninde 

Fārisȱdir, çocuḳlarıñ fırla taʿbȱr 

ėtdikleri uyuncaġa dėnür. 

felk  (فٍه) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, ḳız 

memesi aġırĢaḳlanmak maʿnāsına. 

fülk  (فٍه) bi-żammi‟l-fāʾ ʿArabȱdir, sefȱne 

maʿnāsına müʾenneȰ müẕekker olur, 

ism-i cins dėmek. 

felek  (فٍه) bi-fetḥateyn Fārisȱde falaḳa 

dėnilen nesnedir ki mektebde 

çocuḳlarıñ ayaġına ṭaḳarlar ve 

ʿArabȱde semā ve sipihr maʿnāsına ve 

göñlüñ dönmesi maʿnāsına, cemʿi 

eflāk gelür. 

felik  (فٍه) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

kemikleri ṣalḳı ve mefāṣılları iri ve 

künde olan taṣlaḳ ādeme dėnür. 

filk  (فٍه) bi-kesri‟l-fāʾ Fārisȱde ṭaġ erigi 

maʿnāsına. 

fennek  (فٕه) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd maʿa 

kāfü‟l-ḫiṭāb ʿArabȱde seniñ fenni-ke 

dėmek olur. 

fenk  (فٕه) renk vezninde ʿArabȱdir, ʿucb 

ve ʿinād maʿnāsına. 

fenek (فٕه)  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳarṣaḳ 

dėnilen ḥayvāna dėnür. 

fink  (فشن) çirk vezninde ʿArabȱdir, 

ḳuyuya dėnür, bāb maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Lām 

fetl  (ًفت) naḳl vezninde ʿArabȱde bükmek 

ve yüz döndürmek maʿnāsına. 

fetel  bi-fetḥateyn ʿArabȱde tabāʿudu (فتً) 

ẕirāʿiyyi‟l-baʿȱri an canbihȱ64
 

maʿnāsına. 

fütl  (ًفت) ʿusr vezninde ʿArabȱdir, cemʿi 

eftel gelür ve eftel ḳolları ve ṣadrından 

mütebāʿid olan kimseye dėrler. 

fettele  (ًفت) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, teftȱl ėtdi yaʿnȱ bükdirdi 

maʿnāsına. 

füttile  (ًفت) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, teftȱl olundı maʿnāsına. 

fettil  (ًفت) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

teftȱl eyle yaʿnȱ bükdir maʿnāsına. 

                                      

 

64
 Devenin dirseklerinin yanlarından 

uzak olması. 
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firzel  (فشصي) bi-kesri‟l-fāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱde ḥaddādlarıñ temür kesdigi 

miḳrāṣ ve ḳayd maʿnālarına. 

fürezel  (فشصي) bi-żammi‟l-fāʾ ve fetḥi‟r-

rāʾ ʿArabȱde [531] ṣırtlan enigi 

maʿnāsına. 

fesel  (ًفغ) ʿArabȱdir, ricālden 

mürüvvetsiz dūn ve leʾȱm yaramaz 

kimse maʿnālarına, redȱ gibi ve baġ 

çubuḳlarını ġars ėtmek, cemʿi efsāl ve 

fisāl gelür. 

fisl  (ًفغ) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, aḥmaḳ 

maʿnāsına. 

fiṣāl  (فقاي) kiṭāb vezninde süd emen 

çocuḳ anasından ayrılmaḳ maʿnāsına. 

feṣṣāl  (فقاي) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

mübālaġa ile faṣl ve meẕemmet ėdici 

ve ʿaṭiyye ümȱdiyle ḫalḳı medḥ ėden 

kimse maʿnāsına. 

fiʿl  (ًفؼ) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, kār ve iĢ 

maʿnāsına, cemʿi efʿāl ve fiʿāl gelür. 

faʿl  (ًفؼ) naʿl vezninde ʿArabȱdir, balṭa 

ṣabı ḫaĢebetü‟l-feʾs gibi ve kerem 

maʿnāsına da gelür. 

fel  (ًف) tel vezninde ʿArabȱdir, ḳılıc 

yüzünde olan gedik maʿnāsına, cemʿi 

fülūl gelür ve ṣımaḳ ḳırmaḳ 

maʿnāsına, Ģikest gibi. 

fil  (ًف) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, muṭlaḳā otsuz 

maḥall maʿnāsına. 

fül  (ًف) bi‟ż-żamm Fārisȱdir, nȱlūfer çiçegi 

maʿnāsına. 

fülfül  (ًفٍف) bülbül vezninde ʿArabȱdir, 

ḥabb-ı maʿruf ve bir nevʿ aġız yaḳar 

ve acı Ģerābdır ki aña Ģarāb-ı fülfül 

dėrler. 

felfel  (ًفٍف) bi-fetḥi‟l-fāʾeyni ʿArabȱde 

yoġun gövdelü semȱz kimse 

maʿnāsına. 

feyl  (ًفی) seyl vezninde ʿArabȱdir, żāʿȱf 

kimse maʿnāsına, cemʿi efyāl ve füyūl 

gelür ve bir nevʿ maʿrūf ḥayvāndır ki 

ṣāḥibine feyāl dėrler ve reʾy-ı żaʿȱf 

olana feylü‟r-reʾy dėrler. 

feyel  (ًفی) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, ḥāmile 

ʿavratıñ südi ki ziyāde żararludur. 

fetāl  (فتاي) seḥāb vezninde Fārisȱde ism-i 

maṣdardır, maṣdarı fetālȱdendir, rȱḫten 

maʿnāsına ve yırtmaḳ ve yarmaḳ ve 

ṭaġıtmaḳ ve bir kimseyi ḳoparup 

bıraḳmaḳ ve üzmek ve kesmek ve 

üzülmek maʿnālarına. 

fettāl  (فتاي) şeddād vezninde ʿArabȱde 

bükici maʿnāsına. 

fücül  (ًفد) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, ṭurb 

maʿnāsına. 
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fecl/fecel  (ًفد) naḳb ve neseb 

vezinlerinde ʿArabȱde yoġunlanup 

sölpük olmaḳ maʿnāsına. 

fiżāl  (فناي) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḥamr maʿnāsına ve müfāʿale bābından 

maṣdardır, fażl ve meziyyetde iddiʿā 

ėdüp yarıĢmaḳ maʿnāsına. 

feżżāl  (فناي) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

keȰȱrü‟l-fażl ādeme dėnür. 

feʿāl  (فؼاي) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

güzel ve pesendȱde iĢ iĢlemek 

maʿnāsına. 

feʿāl Ȱenār vezninde ʿArabȱde maṣdardır, 

bir kimse ile iĢ iĢlemek maʿnāsına. 

fiʿāl  (فؼاي) ḳıṭām vezninde ʿArabȱde 

emirdir, efʿal maʿnāsına, sen iĢle 

dėmek. 

Faʿʿāl  (فؼاي) ġaffār vezninde ʿArabȱde 

esmāʾü‟l-ḥüsnādandır. 

faḳl  (ًفم) naḳl vezninde ʿArabȱde yaba ile 

ḫarman ṣavurmaḳ maʿnāsına. 

fiḳl  (ًفم) ʿArabȱde yer maḥṣūlüne dėnür. 

fuḳl  (ًفم) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, bir nevʿ 

zehir-nāk balıḳ ismidir. 

fāl  (فاي) ḥāl vezninde ʿArabȱdir, reʾy-i 

żaʿȱf ve tedbȱr-i saḫȱf ādeme [532] 

dėnür. 

feʾāl  (فأاي) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, uġur ṭutma maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Mȱm 

fuḳum  (ُفم) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, aġız 

maʿnāsına. 

feḳam  (ُفم) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimse aġzını yumacaḳ ālet, öñ diĢleri 

teḳaddüm ėdüp ʿulyā üzerine vāḳiʿ 

olmamaḳ ve imtilā maʿnāsına da gelür. 

faḳm  (ُفم) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, çeñe 

maʿnāsına. 

faġm  (ُفغ) bi‟l-fetḥ ve sükūni‟l-ġayn 

ʿArabȱdir, açılmaḳ ve ḳoḳmaḳ 

maʿnālarına. 

fefem  (ُفف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḥarȱṣ 

olmaḳ maʿnāsına. 

feʾām  (َفأا) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-

hemze ʿArabȱdir, ṣuya ḳanmaḳ 

maʿnāsına. 

fām  (َفا) rām vezninde Fārisȱdir, renk ve 

levm maʿnāsına. 

faḥm  (ُفس) laḥm vezninde ʿArabȱdir, 

kömüre dėnür. 

feḥim  (ُفس) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

baġırġan ḳoça dėnür. 

faḥm  (ُفس) laḥm vezninde ʿArabde çocuḳ 

aġlamaḳdan sesi kesilmek maʿnāsına. 
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fiʿam (ُفؼ)  şikes vezninde ʿArabȱdir, ṭolu 

nesneye dėnür. 

faʿm  (ُفؼ) laḥm vezninde ʿArabȱdir, 

ṭoldurmaḳ maʿnāsına. 

femm  (ُف) cemm vezninde ʿArabȱdir, aġız 

maʿnāsına. 

fümm  (ُف) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd ʿArabȱde 

ḥarf-i ʿaṭıfdır, Ȱümme gibi. 

fūm  (َٛف) bi‟ż-żamm ʿArabȱde ṣarımsaḳ 

maʿnāsına. 

füvem  (َٛف)  sured vezninde ʿArabȱde 

pāre pāre maʿnāsına fuʾūm gibi. 

fehm  (ُٙف) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, añlamaḳ 

maʿnāsına. 

fehim  (ُٙف) ketif vezninde ʿArabȱde tȱz-

fehm, feṭānetlü ādeme dėnür. 

fehheme  (ُٙف) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, tefhȱm ėtdi maʿnāsına. 

fühhime  (ُٙف) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, tefhȱm olundı 

maʿnāsına. 

fehhim  (ُٙف) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen tefhȱm eyle maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’n-Nūn 

finān  (ْفٕا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, eyer 

ġāĢiyesi maʿnāsına. 

fennān  (ْفٕا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ḳuyumcı ṣāyiġ gibi ve imtiḥān ėdici ve 

Ģeyṭān maʿnāsına. 

feddān  (ْفذا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

zirāʿat ekilen öküze dėrler, cemʿi 

fedādȱn gelür. 

fidan  (ْفذا) kitāb vezninde Türkȱdir, tāze 

aġac ve nevres-i nihāl maʿnāsına. 

feten  (ٓفت) çemen vezninde Fārisȱdir, Ģekl 

ve Ģemāʾil maʿnāsına ve Hindistān'da 

bir memleket ismidir. 

fitn  (ٓفت) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱde ġavġā ve 

ḳarḳaĢanlıḳ maʿnāsına olan fitne 

kelimesiniñ cemʿidir. 

firʿavn  (ْٛفشػ) bi‟l-kesr ʿArabȱde timsāḥ 

balıġı maʿnāsına ve Melik-i Mıṣır 

maʿnāsına, cemʿi ferāʿine gelür, 

Fārisȱde murādifi kisrādır. 

fürʿavn  (ْٛفشػ) bi-żammi‟l-fāʾ ve fetḥi‟l-

ʿayn luġāt-ı ʿĠbriyye‟de müteʿaṣṣıb ve 

mütekebbir maʿnāsına cemʿi ferāʿine 

gelür. [533] 

feṭan  (ٓفط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesneyi fehm ve idrāk eylemek feṭāne 

gibi. 

faṭin  (ٓفط) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

sürʿat-i derk ve intiḳāli olan zȱrek ve 

ẕihȱn ādeme dėnür faṭȱn gibi. 
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fekn  (ٓفى) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, yalan söz 

üzre ʿinād ve ıṣrār eylemek maʿnāsına. 

figen  (ٓفى) bi‟l-kesr Fārisȱde emirdir, 

maṣdarı efgenden, düĢürmek ve 

bıraḳmaḳ maʿnālarına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Vāv 

fesv  (ٛفغ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ʿArabȱde 

yellenmak maʿnāsına. 

fessüv  (ٛفغ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟s-

sȱni‟l-mażmūme ʿArabȱdir, keȰȱrü‟l-

fessüv ve oṣurġan kimse maʿnāsına. 

felv  (ٍٛف) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, çocuġı yāḫūd sāʾir yavruyı 

memeden kesmek maʿnāsına. 

fülüvv  (ٍٛف) ʿadüvv vezninde ʿArabȱdir, 

memeden kesilmiĢ eĢek ṣıpasına 

dėnür, cemʿi eflāʾ gelür ve füllāvȱ 

gelür sükkārȱ vezninde. 

fenüv  (ٕٛف) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve żammi‟n-nūn 

Fārisȱdir, aldatmaḳ maʿnāsına. 

fino  (ٕٛف) bi-kesri‟l-fāʾ ve żammi‟n-nūn 

lisān-ı ecnebȱden bir nevʿ kelbe dėrler 

ve ṭaḳım maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Hāʾ 

fetre  (فتشە) kerte vezninde ʿArabȱdir, 

iḫtilāf ve iki peyġamber arası 

mābeyne‟r-rasūl maʿnāsına, cemʿi 

feterāt gelür. 

fitre  (فتشە) ʿArabȱdir, imtiḥān ve ibtilā 

maʿnāsına. 

fücre  (فدشە) bi-żammi‟l-fāʾ ḥücre 

vezninde ʿArabȱdir, ṣu çıkup aḳtığı yer 

fecere ʿatebe vezninde ʿArabȱde 

fāciriñ cemʿi ki fācir ḥaḳdan meyl ve 

ʿudūl ėden kimseye dėnür ve ʿasȱ ve 

fāsıḳ ve kāẕib maʿnālarına gelür. 

feccerehū  (فدشە) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o 

tefcȱr ėtdi yaʿnȱ isāle ėtdi. 

füccirehū  (فدشە) bi-ż-żamm bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, bi-

żamȱri‟l-mefʿūl o tefcȱr olundı. 

feccirhü  (فدشە) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

bi‟ż-żamȱr sen anı tefcȱr eyle yaʿnȱ 

isāle ėt dėmek olur. 

ferce  (ٗفشخ) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ġamdan ve ġuṣṣadan 

ḳurtulmaḳ maʿnāsına. 

fürce  (ٗفشخ) külçe vezninde ʿArabȱdir, 

yarıḳ maʿnāsına dȱvārda olsun ve 

ġayride olsun iki nesneniñ aralıġı. 

ferrecehū  (ٗفشخ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, o tefrȱc ėtdi yaʿnȱ 

keĢf ve izāle ve tefrȱḳ ėtdi maʿnāsına. 
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fürricehū  (ٗفشخ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, o tefrȱc olundı 

maʿnāsına. 

ferrichü  (ٗفشخ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen anı tefrȱc ve keĢf ve izāle ve tefrȱḳ 

eyle maʿnālarınadır. 

ferḳa  (ٗفشل) kelfe vezninde ʿArabȱdir, 

ayrılıḳ maʿnāsına firāḳ ve müfāraḳat 

gibi. 

fırḳa  (ٗفشل) ḫırḳa [534] vezninde 

ʿArabȱdir, pāre pāre olmaḳ ve ayrılmaḳ 

ve bölük maʿnasına cemʿi efrāḳ gelür. 

ferraḳahū  (ٗفشل) bāb-ı meẕkūran fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, o tefrȱḳ ėtdi. 

fürriḳahū  (ٗفشل) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldur, o tefrȱḳ olundı 

maʿnāsına. 

ferriḳhü  (ٗفشل) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen anı tefrȱḳ eyle maʿnāsına. 

fekke  (ٗفى) bi‟t-teşdȱd dekke vezninde 

ʿArabȱdir, semāḥ-ı rāmiḥ maʿnāsına ki 

ardında bir nice kevākib dāʾire-i 

müstedȱre miȰālinde, cemʿ olmuĢlardır 

ve ḥamāḳat ve fütūr maʿnāsına. 

fike  (ٗفى) bi-kesri‟l-fāʾ ve fetḥi‟l-kāf 

ʿArabȱdir, mütekebbir Ģerȱr kimse eĢerr 

gibi, müfākehe, mümāzeḥa, tefekküh, 

teʿaccüb ve ḳable teneddüm. 

fekāhe  (ٗ٘فىا) leṭāfe vezninde ʿArabȱdir, 

laṭȱf ėtmek ve tekebbürlenmek 

maʿnāsına. 

fikāhe  (ٗ٘فىا) ʿArabȱdir, laġv ve laṭȱfe ve 

mizāḥ maʿnāsına. 

fevh  (ٖٛف) ʿArabȱdir, rāyiḥa-i ṭayyibe 

maʿnāsına efvāh gelür. 

feveh  (ٖٛف) bi-fetḥi‟l-fāʾ Fārisȱdir, ḳızıl 

boya maʿnāsına, ʿArabȱde siʿatü‟l-fem 

maʿnāsına. 

fülke  (ٗفٍى) ʿutbe vezninde ʿArabȱde 

aġırĢaḳ maʿnāsına istidāreti oldıġı-çün 

cemʿi fülük gelür. 

fülke   (ٗفٍى) ʿutbe vezninde ʿArabȱde 

taḥrȱf ėdüp folluḳa dėrler, Türkȱde 

vech-i tesmiyesi baĢı ḳıcı ṭavȱl 

olmayup Ģekl-i müstedȱrede olduġı 

ecilden. 

fülkü-hü  (ٗفٍى) bi-żammi‟l-fāʾ maʿ 

iżāfeti‟l-hāʾ ʿArabȱde anıñ sefȱnesi 

dėmek. 

furṣa  (ٗفشف) ʿurfe vezninde ʿArabȱdir, 

içmek ve nevbet maʿnāsına, cemʿi 

furaṣ gelür, nuṣar vezninde. 

firṣa  (ٗفشف) bi‟l-kesr ʿArabȱde yüñ ve 

yumaḳ veyā bez pāresi ki ʿavratlar 

ḥayż ḳanını silerler, cemʿi firāż gelür. 
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fih  (ٗف) bih vezninde Fārisȱdir, gönder 

denilen aġac ki gemi ve sefȱne bir 

yerde oturdıġı vaḳt dürterler ve 

ʿArabȱde tekellümünde ʿāciz olan 

kimseye dėrler. 

fih  (ٗف) bi‟l-kesr Fārisȱdir, gemi ve ḳayıḳ 

küregine dėnür ve eḳincilerıñ çapā 

taʿbȱr ėtdikleri alete dėnür ve zemȱni 

düzeldecek sürgiye dėnür. 

fetāḥa  (ٗفتاز) ṣaḥābe vezninde ʿArabȱdir, 

naṣr ve imdād maʿnāsına. 

fütāḥa/fitāḥa  (ٗفتاز) ʿuṣāte ve kitābe 

vezinlerinde ʿArabȱdir, ḥükūmet ve 

ḳażāʾ maʿnāsına, ḳāżīya fettāḥ dėnür. 

füfre  (ففشە) ġurfe vezninde ʿArabȱde 

yaḳınlıḳ maʿnāsına. 

fıḳra  (فمشە) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, 

oñuzġa kemügine dėnür. 

füḳre  (فمشە) ʿutbe vezninde ʿArabȱdir, ṣıra 

ṣıra istif olunmuĢ oñuzġa kemüklerine 

dėnür, cemʿi ʿineb vezninde fiḳar 

gelür. 

fene  (ٕٗف) bi‟l-fetḥ ʿArabȱdir, saʿāt-i 

zamāniye dėnür. 

füne  (ٕٗف) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, firāvān 

çāyıra dėnür. 

fārih  (فاسە) ṣāḥib vezninde ʿArabȱdir, uz 

ve ḥāẕıḳ maʿnāsına. 

fāre  (فاسسە) sāre vezninde ʿArabȱde ṣıçan 

maʿnāsına. 

fiḳa  (ٗفم) bi-kesri‟l-fāʾ ʿArabȱdir, bir 

nesneyi ẕihn ve fiṭnaṭla [535] geregi 

gibi añlayup bilmek maʿnāsına. 

faḳāh  bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, faḳȱh (فمٗ) 

olmaḳ yaʿnȱ ʿilm-i Ģerȱʿate vāḳıf olmaḳ 

feḳāhet gibi, cemʿi füḳahāʾ gelür, 

müʾenneȰi faḳȱhe ve faḳhadır. 

fākih  (ٗفاو) ṣāḥib vezninde ʿArabȱde 

fāḳihe ṣāḥibine dėnür. 

fākih  (ٗفاو) ṣāḥib vezninde ʿArabȱdir, ḫōĢ-

meniĢ ve küĢāde-ṭabʿ ve ḫandān ve 

beĢūĢ ādeme dėnür. 

fekh  (ٗفى) ḥacl vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā fākihe ekl ėder ādeme dėnür. 

fekeh  (ٗفى) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādem hōĢ-ṭabʿ ve beĢūĢ ve laṭȱfe-gūy 

olmaḳ fekāhe gibi. 

fekih  ,ketif vezninde ʿArabȱdir  (فىٗ)

meẕkūr fākihe gibi ḫōĢ-meniĢ ve 

ḫandān maʿnāsına. 

feveh  (ٖٛف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ aġzı büyük olmaḳ ʿalā ḳavlin 

diĢleri uzun dudaḳdan ṭaĢra çıḳmaḳ 

maʿnāsına. 

fevh  (ٖٛف) fevz vezninde ʿArabȱdir, söz 

söylemek maʿnāsına, tefevvüh gibi. 
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fevh  (ٖٛف) sekr vezninde ʿArabȱdir, ḳızıl 

boya maʿnāsına. 

feheh  (ٗٙف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ʿāciz 

ve dermānde olmaḳ maʿnāsına ve 

unutmaḳ maʿnāsına. 

fehheh  (ٗٙف) bi-fetḥi‟l-fāʾ ve teşdȱdi‟l-

hāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, ʿaczlige ve 

fürūmāndelige dėnür. 

fȱh  (ٗفی) bi-kesri‟l-fāʾ aġız ve dehān 

maʿnāsına, fem gibi, cemʿi efvāh ve 

efvām gelür. 

feyh  (ٗفی) kebs vezninde ʿArabȱdir, nāṭıḳa-

pervāz faṣȱḥ ve mütekellim ādeme 

dėnür, ʿalā ḳavlin aṣla ṭoymaz ekūl 

Ģaḫṣa dėnür. 

fürye  (ٗفشی) mürye vezninde ʿArabȱdir, 

iftirā ve isnād-ı mā lem yakun
65

 

maʿnāsına. 

ferye  (ٗفشی) temre vezninde ʿArabȱdir, 

ġavgā ve Ģamāta ve çaġıltı maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Fāʾ Bi’l-Yāʾ 

fetiyy  (فتی) bi-teşdȱdi‟l-yāʾ ġaniyy 

vezninde ʿArabȱdir, her ḥayvānıñ 

                                      

 

65
 Olmayan Ģey. 

gencine dėnür, müʾenneȰi fetiyyedir, 

cemʿi fitāʾ gelür kisā vezninde. 

fetiyy  (فتی)  bi-teşdȱdi‟l-yāʾ semiyy 

vezninde ʿArabȱdir, ehl-i ʿiĢretiñ 

piyālesine dėnür. 

fidey/fedey  (فذی) bi-kesri‟l-fāʾ ve fetḥi 

hāʾ ve ḳaṣrü‟l-elif ʿArabȱdir, bedel 

vėrüp esȱr ve giriftār meḳūlesini 

ḳurtarmaḳ maʿnāsına. 

fidā  (فذی) ilā vezninde ʿArabȱde Ģol 

bedeldir ki anıñla esȱr yāḫūd ādemiñ 

bir māddeden kendi nefsi taḫlȱṣ 

olunmaḳ içün iʿṭā oluna. 

feri  (فشی) çeri vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi yarmaḳ maʿnāsına ve yalan 

söz peydā eylemek ve ḳaṭʿ-ı mesāfe 

eylemek maʿnāsına. 

feriyy  (فشی) ġaniyy vezninde ʿArabȱdir, 

yeñiden düzilüp iḫtirāʿ olunmuĢ 

nesneye dėnür. 

Bābü’l-Ḥādȱ ve’l-ʿĠĢrȱne  

Fȱ-Beyāni’l-Ḳāf Maʿal-Elif 

ḳurrāʾ  (لشاء) rummān vezninde ʿArabȱdir, 

tilāveti güzel kimseye dėnür ve pārsā 

ādeme [536] dėnür, cemʿi ḳarārȱ 

gelür. 

ḳarāʾ/ḳirāʾ  (لشاء) bi‟l-hemze seḥāb ve 

kitāb vezinlerinde ʿArabȱdir, bir ādemi 
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mihmān ėdüp żiyāfet eylemek 

maʿnāsına. 

ḳara  (لشا) bilā-hemze bi‟l-fetḥ ve‟l-ḳasr 

ʿArabȱde arḳa maʿnāsınadır, cemʿi 

aḳrā gelür. 

ḳırāʾ  (لشاء) bi‟l-hemze nisāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, ḳonuḳluḳ ėtmek ve iḥsān 

eylemek ve bir kimse ile ders oḳumaḳ 

maʿnāsına. 

ḳarāʾ  (لشاء) bi‟l-hemze ʿalāʾ vezninde 

ʿArabȱde ḳaryeniñ cemʿidir ve arslan 

arḳası maʿnāsına ve müteʿabbid ve 

mütenessik maʿnāsına. 

ḳabāʾ  (لثاء) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-bāʾ 

maʿal-hemze ʿArabȱdir, ekl eylemek 

ve çoḳ ṣu içmekden ṭulum gibi ĢiĢüp 

ṭolmaḳ maʿnāsına. 

ḳabbāʾ  (لثاء) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-

bāʾ ve sükūni‟l-hemze ʿArabȱdir, 

mūmiyān ve ẓaʿȱfe ʿavrat maʿnāsına. 

ḳibāʾ  (لثاء) bi‟l-hemze kisāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, ḳaftān maʿnāsına, cemʿi 

aḳbiye gelür. 

ḳabā  (لثا) bilā-hemze ʿaṣā vezninde 

Fārisȱde yırtmaḳ ve Türkȱde fenā 

maʿnāsına ve yumrı ve yüksek 

maʿnāsına daḫi müstaʿmeldir. 

ḳalmā  (لٍّا) sermā vezninde Farisȱde 

ṣapan ve felāḫan maʿnāsına. 

ḳalaman  (لٍّا) bi-fetḥateyn ve‟t-tenvȱn 

ʿArabȱde ḳālā lafẓınıñ arḳadaĢıdır. 

ḳavlen  (لٛلا) bi-fetḥi‟l-ḳāf ḳavala 

yaḳvuluden maṣdardır, dėmek ve 

söylemek maʿnāsına Fārisȱdeki güften 

gibi. 

ḳūlā  (لٛلا) bi-żammi‟l-ḳāf emr-i ḥāżırıñ 

teȰniye müẕekker muḫāṭabıdır, 

söyleyiñiz maʿnāsına, Farisȱde 

murādifi kūyiyedir. 

ḳanʾ  (لٕا) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟n-nūn 

ʿArabȱde bir nesneyi Ģeyʾ-i āḫara 

ḳatmāḳ maʿnāsına. 

ḳannāʾ  (لٕاء) bi‟l-hemze şeddād vezninde 

ʿArabȱdir, ḳarġı ṣāḥibine dėnür ve 

ṣoyucı maʿnāsına. 

ḳināʾ  (لٕاء) bi‟l-hemze rıżāʾ vezninde ve 

murādifidir. 

ḳināʾ (لٕاء)  bi‟l-hemze nidāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, burnuñ ortası yumrı olmaḳ 

iḫdidābun bi‟l-anf
66

 maʿnāsına. 

ḳanāʾ  (لٕاء) bi‟l-hemze  cezāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, cemʿi ḳanātdır, süngüler 
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 Burundaki yassılaĢma. 
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dėmek rimāḥ gibi ve taḥte‟l-arż mecrā-

yı çirkāb olan laġm maʿnāsına. 

ḳuyāʾ  (لیاء) bi‟l-hemze  ʿuṣāt vezninde 

ʿArabȱdir, çoḳ istifrāġ ėtmek 

maʿnāsına. 

ḳaya  (لیا) felā vezninde Türkȱdir, ṭaĢ lafẓı 

gibi Fārisȱde murādifi seng ʿArabȱde 

ḥacerdir. 

ḳiyā  (لیا) binā vezninde ʿArabȱde emr-i 

ḥāżır teȰniye müẕekkerdir, siz viḳāye 

ėdiñiz dėmek olur. Veḳā yeḳȱden 

teȰniye müʾenneȰi daḫi böyledir. 

ḳażāʾ  (لناء) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṭulum ve ḳırba çürüyüp ṣapır ṣapır 

dökülmek maʿnāsına. 

ḳażʾ  (لناء) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūniż-żād 

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, perçinlenmiĢ 

zirh maʿnāsına ve ekl eylemek 

maʿnāsına. 

ḳażżāʾ  (لناء) bi‟l-hemze keẕẕāb vezninde 

ʿArabȱde bir nesneye meʾmūli üzre 

nāʾil olup itmām ve ikmāl ėtmek 

maʿnāsına ve muḥkem ẕırha dėnür. 

ḳażāʾ  (لناء) bi‟l-hemze ʿArabȱdir, ḥükm 

ėtmek ve edā eylemek ve fāriġ olmaḳ 

ve ekl ėtmek maʿnālarına, cemʿi 

aḳżiye gelür ve ilzām ve emr ve taḳdȱr 

maʿnālarına da gelür. 

ḳilāʾ  (للاء) bi‟l-hemze ʿilāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, [537] Ģāhiḳ-i cibāl 

maʿnāsına. 

ḳalāʾ  (للاء) bi‟l-hemze ʿaṭāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, bir nesneden teneffür ėdüp 

terk eylemek maʿnāsına. 

ḳallāʾ  (للاء) bi‟l-hemze şeddād vezninde 

ʿArabȱdir, tavacıya dėnür. 

ḳarnāʾ  (لشٔاء) bi‟l-hemze ḥamrāʾ veninde 

ʿArabȱdir, boynuzlu yılan 

maʿnāsınadır, lakin boynuz gibi 

görinen et parçalarıdır. 

ḳirnāʾ  (لشٔاء) bi‟l-hemze kirmāʾ vezninde 

ʿArabȱdir, namāzlarıñ her rekʿatında 

fātiḥaya żamm olunan sūreye dėnür ve 

ḳarȱniñ cemʿidir, kerȱmiñ cemʿi 

küremāʾ olduġı gibi. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Bāʾ 

ḳabb  (لة) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, azı diĢleri biri birine sürüp 

ġıcırdatmaḳ ve ġıcırdamaḳ maʿnāsına. 

ḳab  (لة) heb vezninde ʿArabȱdir, ḳılıc 

ḍarbınıñ āvāzesinden ḥikāyedir, çat 

gibi. 

ḳibb  (لة) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, ḳuyruḳ ṣoḳumı olan kemige 

dėnür. 
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ḳubāb  (لثاب) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳule maʿnāsına ve ġāyet keskin ālet-i 

cāriḥa maʿnāsınadır ve enf-i ʿaẓȱm 

maʿnāsına da gelür. 

ḳibāb  (لثاب) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

arslana dėnür ve ḳubbeniñ cemʿidir. 

ḳazb  (لضب) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, çoḳ 

cimāʿ eylemek maʿnāsına. 

ḳazeb  (لضب) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, Ģiddet 

ve ṣalābet maʿnāsına. 

ḳasb  (لغة) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

beġāyet pek ve ḳatı olan Ģeyʾe dėnür, 

ḳalb-i baḫȱl gibi. 

ḳisb  (لغة) kisb vezninde ʿArabȱde ṣu 

aḳmaḳ maʿnāsına. 

ḳiĢb  (لؾة) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, nefs 

ve ẕāt maʿnāsına ve temürde ve 

āyȱnede olan paṣa dėnür. 

ḳiĢb  (لؾة) bi-kesri‟l-ḳāf Fārisȱde bȱ-hüner 

maʿnāsına. 

ḳaṣṣāb  (لقاب) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

düdük ve ḳaval ve nāy çalan kimseye 

ve ḥayvān boġazlayıcı cezzār 

maʿnāsına. 

ḳiṣāb  (لقاب) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

baġçe dȱvārınıñ yāḫūd baġçeye 

müĢerref olan bayırıñ ve tepeniñ 

diblerine yapılan ṣu bendine dėnür ve 

diyār maʿnāsına ki bilād dėmek 

müfredi ḳasabadır. 

ḳurb  (لشب) bi-żammi‟l-ḳāf ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, boĢ bögür maʿnāsına gelür 

ve nezdȱk ve yaḳınlıḳ maʿnāsına. 

ḳurab  (لشب) bi‟ż-żamm ve‟l-fetḥ ve‟s-

sükūn ʿArabȱde ḳurbet lafẓınıñ 

cemʿidir, naʿatları ḳarȱb ve aḳreb 

gelür. 

ḳarab  (لشب) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

kimseniñ bögri aġrımaḳ maʿnāsına. 

ḳarrabe  (لشب) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳrȱb ėtdi yaʿnȱ 

yaḳlaĢdırdı maʿnāsına. 

ḳurribe  (لشب) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māẓȱ-i mechūldür, taḳrȱb olundı yaʿnȱ 

yaḳınlaĢdırıldı. 

ḳarrib  (لشب) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳrȱb eyle yaʿnȱ yaḳlaĢdır 

maʿnālarınadır. 

ḳarrāb  (لشاب) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ḳırba ṣatıcı kimse maʿnāsına. 

ḳarāb  (لشاب) seḥāb vezninde [538] 

ʿArabȱdir, yaḳınlıḳ maʿnāsına. 

ḳirāb  (لشاب) kitāb vezninde ʿArabȱde 

ġilāf-ı seyf ve sikkȱndir, cemʿi ḳurab 

gelür. 
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ḳaṣab  (لقة) bi-fetḥateyn ʿArabȱde ḳamıĢ 

ve ince keten bezi maʿnāsına ve 

yoncanıñ ḳadȱdine dėnür ve Ģehirleriñ 

orta ḥallüsine dėrler vaḥidesinde 

ḳasaba gelür ve ḫāme ve nāy-ı Ģeker 

maʿnālarına ve burun kemigine dėnür 

ve ʿurūḳu‟r-rȱʾe ve meḫaric-i mārü‟l-

ʿuyūn ve meḫāricü‟n-nefs maʿnālarına 

gelür ve Fārisȱde ḳabā-yı nergisȱn 

dėnilen bir nevʿ elbiseniñ ḳuĢaġıdır. 

ḳaṣb  (لقة) ḫaṣb vezninde ʿArabȱdir, ḳatʿ 

ėtmek maʿnāsına, ḳaṣṣāb bundandır. 

ḳuṣb  (لقة) bi‟ż-żamm ʿArabȱdir, göden 

baġırsaḳ dėnilen baġırsaḳ maʿnāsına. 

ḳaṭb  (لطة) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳarıĢdırmaḳ ve yüz pörtürmek ve cemʿ 

eylemek ve kesmek ve çuvāl ḳulpını 

biri biri içine ḳoymaḳ maʿnāsına. 

ḳuṭb  (لطة) bi‟ż-żamm ʿArabȱde bir 

kevkebdir ki cediy, ferḳadeyn 

beyninde olur, felek üzerine devr ėder 

ve bir ḳavmiñ seyyidine dėnür ve 

ṣāḥib-i ceyĢ maʿnāsına gelür, cemʿi 

aḳṭābdır. 

ḳalb  (لٍة) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, fuʾād 

maʿnāsına ve ʿaḳl çevirmek ve 

döndürmek maʿnālarına ve menāzil-i 

ḳamerden bir yıldızıñ ismidir. 

Ḳulb  (لٍة) bi‟ż-żamm ve‟s-sükūn 

ʿArabȱdir, bilezik maʿnāsına ve aña 

müĢābih bir yılan ismidir ve Türkȱde 

geçmez nesne maʿnāsına ve 

Diyārbekir‟de bir ḳażānıñ ismidir. 

ḳaleb  (لٍة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, dudaḳ 

ṭaĢra devrik olmaḳ maʿnāsına. 

ḳallib  (لٍة) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından emirdir, sen taḳlȱb eyle ve 

taḫmȱn eyle maḳāmında müstaʿmeldir. 

ḳallebe  (لٍة) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳlȱb ėtdi ve döndürdi 

maʿnāsına. 

ḳullibe  (لٍة) bi‟ż-żamm bāb-ı meẕkūrdan 

fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, taḳlȱb olundı. 

ḳulūb  (لٍٛب) ʿuhūd vezninde ʿArabȱde 

ḳalbiñ cemʿidir. 

ḳılūb  (لٍٛب) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde ẕiʾb 

ve ḳurd maʿnāsınadır. 

ḳunb  (لٕة) bi-żammi‟l-ḳāf ve sükūni‟n-

nūn ve‟l-bāʾ ʿArabȱde esb ve ġayri 

ẕevāt ḥāfir ẕekeriniñ ġilāfı maʿnāsına. 

ḳınneb  (لٕة) bi‟l-kesr ve teşdȱdi‟n-nūni‟l-

meftūḥa ʿArabȱdir, kendir otıña 

ḳıĢrından urġan yaparlar ve yapraġını 

ḳurudup yerler ziyāde sükker vėrir. 

ḳavb  (لٛب) ʿArabȱdir, kesmek ve çukur 

ḳazmaḳ maʿnāsına. 
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ḳūb  (لٛب) ḫūb vezninde ʿArabȱdir, yavrı 

maʿnāsına ferḫ gibi. 

ḳateb  (لتة) bi-fetḥateyn ʿArabȱde deve 

palānı ve ʿinde‟l-baʿż deve semeri 

maʿnāsına. 

ḳıtib  (لتة) bi-kesrateyn ʿArabȱde serȱʿü‟l-

ġażab ādeme dėnür ve baġırsaḳ 

maʿnāsına, cemʿi aḳtāb gelür. 

ḳatb  (لتة) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟t-tāʾ 

ʿArabȱdir, ḳavrulmuĢ ve ḳızarılmıĢ 

mumbār ve sucuḳ yedirmek 

maʿnāsına. 

ḳāb  (لاب) tāb veninde ʿArabȱdir, yayıñ 

ḳabżasıyle baĢı arasına dėrler. 

ḳab/ḳap  (لاب) ṣab vezninde [539] Türkȱde 

içine Ģeyʾ ḳonılan nesne maʿnāsına ve 

emirdir, bir nesneyi sürʿatle al dėmek 

ve Fārisȱde ıĢıḳ maʿnāsına. 

ḳaʾb  (لأب) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve süūni‟l-hemze 

ʿArabȱdir, ṭaʿām ėtmek ve ṣu içmek 

maʿnāsına ve çoḳ içmegle ḳarnı ĢiĢüp 

ṭulum gibi ḳabarmaḳ maʿnāsına. 

ḳaʾab  (لأب) bi-fetḥatyen ʿArabȱdir, içmek 

maʿnāsına ve maʿnā-yı meẕkūr üzre 

ḳarnı ĢiĢüp ḳabarmaḳ maʿnāsına. 

ḳuṭūb  (لطٛب) ʿuhūd vezninde ʿArabȱdir, 

teʿabbüs ėtmek ve çȱn-i cebȱn 

göstermek maʿnāsına. 

ḳaṭūb  (لطٛب) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

dāʾimā müteʿabbis ve turĢ-rūy 

kimseye dėnür. 

ḳahb  (لٙة) ḍarb vezninde ʿArabȱde aḳçıl 

yüz ve kül rengi ve Ģeker rengi 

olacaḳdır. 

ḳaheb  (لٙة) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, boz 

renkli ve Ģeker renklü olmaḳ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’t-Tāʾ 

ḳuvvet  (لٛت) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-

vāvi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, żıddı 

żaʿafdır, cemʿi ḳavȱ gelür. 

ḳūd  (لٛت) cūd vezninde ʿArabȱdir, 

yiyecek nesne mā yaḳūmu bihȱ 

badanu‟l-insān
67

 maʿnāsına, cemʿi 

aḳvāt gelür. 

ḳavt  (لٛت) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, bir 

ādemi ḳuvvetlendirmek maʿnāsına. 

ḳısmet  (لغّت) ḫıdmet vezninde ʿArabȱdir, 

bölmek ve ayırmaḳ ve baḫĢ ėtmek ve 

naṣȱb maʿnālarına. 

ḳasmet  (لغّت) Ȱervet vezninde ʿArabȱde 

cehre ve yüz ve vecih maʿnāsına. 

                                      

 

67
 Ġnsan bedeni kendisiyle ayakta duran 

yiyecek. 
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ḳassemet  (لغّت) tefʿȱl babından fiʿl-i 

māżȱ müfred müʾenneȰ ġāʾibedir, 

taḳsȱm ėtdi maʿnāsına. 

ḳassemtü  (لغّت) tefʿȱl bābından nefs-i 

mütekellim vaḥdedir, ben taḳsȱm ėtdim 

maʿnāsına. 

ḳarvet  (لشٚت) cevdet vezninde ʿArabȱde 

aġac-ı ḳadeḥ ve kelb yalaġı maʿnāsına. 

ḳurvet  (لشٚت) nuṣret vezninde Türkȱde 

bir nevʿ sefȱneniñ ismidir ve ʿArabȱde 

ḳurılıḳ maʿnāsına yebs gibi. 

ḳurūt  (لشٚت) ṣuʿūd vezninde ʿArabȱde 

seyelān ėden ḳan biri biri üzerine 

yıġılup ḳurımaḳ. 

ḳalt  (لٍت) ḍarb vezninde ʿArabȱde 

ṭaġlarda ḫulḳi oyma çuḳura dėnür ki 

anda ṣu irkilür ve ḳalȱlü‟l-laḥm ādeme 

dėnür. 

ḳalet  (لٍت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, helāk 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳultü  (لٍت) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟t-tāʾ 

ʿArabȱde nefs-i mütekellim vaḥdedir, 

ben söyledim maʿnāsına. 

ḳulte  (لٍت) bi-żammi‟l-ḳāf ve fetḥi‟t-tāʾ 

ʿArabȱde müfred müẕekker 

muḫāṭabdır, sen söylediñ maʿnāsına. 

ḳulti  (لٍت) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟t-tāʾ 

müfred müʾenneȰ muḫāṭabadır, sen 

söylediñ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’Ȱ-Ȭāʾ 

ḳuȰāȰ  (لثاث) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

metāʿ maʿnāsına. 

ḳaȰȰāb  (لثاب) kettān vezninde ʿArabȱde 

ḳoġucu ve nemmām maʿnāsına. 

ḳarȰ  (لشث) ḥarȰ vezninde [540] ʿArabȱdir, 

bir kimseyi pek ġamnāk eylemek 

maʿnāsına ve kevnden ve saḫtiyāndan 

yapılan küçük maṭaraya dėnür. 

ḳaraȰe  (لشث) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, el 

emegiyle kesb ve kār ėtmek 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Cȱm 

ḳaṭāc  (لطاج) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

gemi halaṭına ve palamarına dėnür. 

ḳıṭāc  (لطاج) kitāb vezninde ʿArabȱde bu 

daḫi meẕkūr maʿnāyadır. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Ḥāʾ 

ḳiĢāḥ  (لؾاذ) ḳıṭām vezninde ʿArabȱde diĢi 

ṣırtlana dėnür. 

ḳuĢāḥ  (لؾاذ) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

ḳurı nesneye dėnür. 

ḳaleḥ  (لٍر) bi-fetḥateyn ʿArabȱde diĢlere 

ʿārıż olan ṣarılıġa dėnür. 
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ḳılḥ  (لٍر) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde kirlü 

libāsa dėnür, Ȱevb-i vesaḫ maʿnāsına. 

ḳalḥ  (لٍر) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱde büyük 

ḥimār maʿnāsına. 

ḳubḥ  (لثر) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

çirkȱnlik maʿnāsına. 

ḳabḥ  (لثر) medḥ vezninde ʿArabȱdir, 

ḫaberden ve ḥüsn-i ḥālden baʿȱd ve 

maḥrūm eylemek maʿnāsına. 

ḳabbeḥa  (لثر) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟l-bāʾi‟l-

meftūḥa, tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳbȱḥ ėtdi maʿnāsına. 

ḳubbiḥa  (لثر) bi‟ż-żamm ve teşdȱdi‟l-

bāʾi‟l-meksūre bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳbȱḥ olundı 

maʿnāsına. 

ḳabbiḥ  (لثر) bi‟l-fetḥ ve kesri‟l-bāʾi‟l-

müşeddede bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳbȱḥ eyle maʿnāsına. 

ḳubāḥ  (لثاذ) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

çirkȱn olmaḳ maʿnāsına. 

ḳubbāḥ  (لثاذ) rummān vezninde 

ʿArabȱdir, dübb ve ayu maʿnāsına. 

ḳaddāḥ  (لذاذ) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

ḳadeḥ düzen kimseye dėnür ve 

çaḳmaḳ temürine dėnür. 

ḳaddāḥ  (لذاذ) kettān vezninde ʿArabȱdir, 

ter ü tāze nabātıñ uclarına dėnür ve 

yoncanıñ filizlerine dėnür. 

ḳarḥ/ḳurḥ  (لشذ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve żammı 

hā ʿArabȱdir, silāḥ miȰillü nesne 

bedene doḳunup ʿārıżı olan yaraya 

dėnür, müfredi ḳarḥadır, bi-fetḥi‟l-kāf 

[ḳarḥ] ve ʿalā ḳavlin yāreye dėnür, bi-

żammı hā [ḳuruḥ] andan ḥāṣıl olan 

derd ve eleme dėnür ve bedende çıḳan 

yarelere dėnür ve fetḥi‟l-ḳāf [ḳarḥ] 

maṣdar olur yāralamaḳ maʿnāsına ve 

bedende yāreler çıḳarmaḳ ve Ģedȱd ve 

uyuz ve azıtmıĢ ḳabarcıḳ ve sivilce 

maʿnālarınadır. 

ḳaraḥ  (لشذ) feraḥ vezninde ʿArabȱdir, 

bütün ṭırnaḳlı dābbe azısı yarup  ḳāriḥ 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳurḥ  (لشذ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

yarelere dėnür ki ẕikr olundı ve ḳarȱḥa 

gibi ibtidā ḳuyudan istinbāṭ olan ṣuya 

dėnür ve her Ģeyʾiñ evveline ve 

tāzesine ve ayıñ evvelinde olan üc 

güne dėnür. 

ḳazzāḥ  (لضاذ) bi‟t-teşdȱd ʿaṭṭār vezninde 

ʿArabȱdir, ḥavāyiciñ ṣatıcısına dėnür. 

ḳizāḥ  (لضاذ) kitāb vezninde [541] 

ʿArabȱdir, ḥayye tersine dėnür. 
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ḳuzāḥ  (لضاذ) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳoyun ve keçi ḳısmına maḫṣūṣ bir 

marażıñ ismidir. 

ḳıdḥ  (لذذ) bi‟l-kesr ʿArabȱdir, yeleksiz ve 

demrensiz oḳ maʿnāsına, cemʿi ḳadāḥ 

ve aḳdāḥ gelür. 

ḳadḥ  (لذذ) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

menʿ ėtmek ve çaḳmaḳ ṭaĢını çaḳmaḳ 

ve biriniñ iĢine ḫalel vėrmek ve taʿn 

ėtmek maʿnāsına. 

ḳadeḥ  (لذذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

küçürek nesnedür, cemʿi aḳdāḥ gelür. 

 ḳazaḥ (لضذ)  bi-fetḥteyn ʿArabȱdir, atmak 

ve Ģaçmaḳ maʿnāsına. 

ḳızḥ  (لضذ) bi‟l-kesr ʿArabȱde arġaç 

maʿnāsına ki żıddı arıĢdır. 

ḳuzaḥ  (لضذ) bi‟ż-żamm ve‟l-fetḥ ʿArabȱde 

esāmȱ-i Ģeyṭāndır bu ecilden 

ʿalāyimü‟s-semāya bunuñ ıṭlāḳı 

mekrūhtur. 

ḳazḥ  (لضذ) bi-fetḥi‟l-kāf ve sükūni‟z-ẓāʾ 

Fārisȱdir, bevl-i kelb maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Ḫāʾ 

ḳıfāḫ  (لفاش) kitāb vezninde ʿArabȱdir, içi 

boĢ nesneye urmaḳ maʿnāsına. 

ḳufāḫ  (لفاش) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

etine ṭolu ḳurumı güzel ḫōĢ-endām 

ḫatuna dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’d-Dāl 

ḳadd  (لذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdid ʿArabȱde 

boyuna yarmaḳ maʿnāsına ve 

uzunluġuna bi-tamāmihȱ kesmek 

maʿnāsına ve ḳamçı maʿnāsına ve 

ṣoyulmuĢ  ḳuzı ve oġlaḳ derisine 

dėnür. 

ḳad  (لذ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟d-dāl 

Fārisȱde boy maʿnāsına. 

ḳudd  (لذ) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟d-dāl 

ʿArabȱde bir nevʿ balıġıñ ismidir. 

ḳıdd  (لذ) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟d-dāl 

ʿArabȱde deriden yapılan ḳaba dėnür. 

ḳıd  (لذ) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟d-dāl 

ʿArabȱdir, köseleden olur ip gibi bir 

kayıĢdır ki anıñla maḥbūsları baġlarlar 

aña dėnilür. 

ḳayyede  (لیذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taḳyȱd ėtdi. 

ḳuyyide  (لیذ) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i mażȱ-i mechūldür, 

taḳyȱd olundı. 

ḳayyid  (لیذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taḳyȱd eyle 
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maʿnāsına yaʿnȱ bend eyle ve deftere 

yaz dėmek olur. 

ḳayyid  (لیذ) meyyit vezninde ʿArabȱdir, 

ṣāḥibine rām olan ḥayvān maʿnāsına. 

ḳayd  (لیذ) ṣayd vezninde ʿArabȱdir, 

buḳaġu ve bend ve baġ maʿnasına, 

cemʿi aḳyād ve ḳuyūd gelür ve 

yazmaḳ maʿnāsına da gelür. 

ḳȱd  (لیذ) çȱd vezninde ʿArabȱdir, ḳadar ve 

miḳdār maʿnāsına. 

ḳuʿūd  (لؼٛد) sücūd vezninde ʿArabȱdir, 

oturmaḳ maʿnāsına. 

ḳaʿūd  (لؼٛد) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

rukūbe Ģāyān deve ve iĢ devesine 

dėnür. 

ḳamd (لّذ)  ḥamd vezninde ʿʿArabȱdir, 

ibāʾ ve temennuʿ eylemek maʿnāsına. 

ḳummud  (لّذ) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

teşdȱdi‟l-mȱm [542] i‟l-mażmūma 

metȱn ve Ģedȱd nesne ve ṣalb ve ṭavȱl 

maʿnāsına. 

ḳudād  (لذاد) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

vecaʿ-i baṭın ki boru ve kesinti 

maʿnāsına. 

ḳadād  (لذاد) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

kirpi dėnilen cānavara dėnür. 

ḳard  (لشد) ferd vezninde ʿArabȱdir, kesb 

ile māl birikdirmek ve ʿunuḳ 

maʿnālarına ve ṭuluma süd ve yaġ 

cemʿ eylemek maʿnāsına. 

ḳurd   (لشد) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

kene denilen böcege dėnür. 

ḳarid (لشد)  ketif vezninde ʿArabȱdir, biri 

biri üzerine ṭoplanmıĢ ve dorṭop olmuĢ 

bilāde dėnür. 

ḳırd (لشد)  bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

maymun maʿnāsına, pūzȱne gibi. 

ḳārrād  (لشاد) şeddād veninde ʿArabȱdir, 

maymuncıya dėnür. 

ḳurād  (لشاد) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

insān memesiniñ dügümcügüne dėnür. 

ḳaṣd  (لقذ) ġaṣb vezninde ʿArabȱdir, 

istiḳāmet maʿnāsına ve iʿtimād 

eylemek ve bir nesneye teveccüh ve 

ʿazm ve āhenk ėtmek maʿnāsına. 

ḳaṣid  (لقذ) ketif vezninde ʿArabȱdir, ḳırıḳ 

Ģeyʾe dėnür. 

ḳafd  (لفذ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, bir kimseniñ eñsesine sille 

urmaḳ maʿnāsına ve bir iĢ iĢlemek 

maʿnāsına. 

ḳafed  (لفذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, insān 

ve ḥayvān aḳfed olmaḳ yaʿnȱ boynı 

gevĢek ve sölpük yāḫūd ġalȱẓ olana 

dėnür. 
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ḳamhed  (لّٙذ) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

fürūmāye olduġı ḥalde ziĢt-rū ve bed-

çehre olan kimseye dėnür. 

ḳumhud  (لّٙذ) ḳunfuẕ vezninde 

ʿArabȱdir, yerinden bir yere aṣla 

ḳımıldanmayan kimseye dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’ẕ-Ẕāl 

ḳaẕẕ  (لز) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ẕ-ẕāʾ 

ʿArabȱdir, oḳ yelegini kesmek ve 

yalñız maʿnāsına. 

ḳuẕẕ  (لز) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdiz-zāl 

ʿArabȱdir, yeleksiz sihām maʿnāsına 

lafẓ-ı cemʿdir vāḥidinde aḳaẕẕ dėrler 

ve ḳaẕẕıñ cemʿi ḳuẕāẕ gelür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’r-Rāʾ 

ḳayyār  (لیاس) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ziftçi maʿnāsına. 

ḳayar  (لیاس) seḥāb vezninde Türkȱde 

dābbeniñ ayaġında olan naʿlleriñ 

çivileri tecdȱd olunmasına dėnür ve 

sürçer maʿnāsına da gelür. 

ḳıyār  (لیاس) kitāb vezninde Türkȱde tepeler 

ve öldürür ve uvaḳlar dėmek olur. 

ḳaddera  (لذس) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından 

fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, taḳdȱr ėtdi 

yaʿnȱ oranladı maʿnāsına. 

ḳuddira  (لذس) bi‟ż-żamm bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taḳdȱr olundı maʿnāsına. 

ḳaddir  (لذس) bi‟l-fetḥ ve kesri‟d-dāli‟l-

müşeddede bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳdȱr eyle maʿnāsına. 

ḳader  (لذس) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟d-dāl 

ʿArabȱdir, ḳażāʾ ve ḥükm maʿnāsınadır 

ki Ḥaḳḳ Taʿālā‟nıñ ḥaṣr eyledigi 

ẓuhūrunda ḥükm [543] ve ḳażāsıdır ki 

taʿrȱf-i ıṣṭılāhȱsi ezelden ėderek cārȱ 

olan aḥvāl ve Ģuʾūnātıñ ṣūret-i vuḳūʿı 

üzre aʿyān-ı mevcūdātda ʿādetullah 

üzre vuḳūʿa gelen ḥükm külli-i 

ilāhȱdir, Ģāriḥ der ki baʿżılar ḳader ile 

ḳażā beyinlerini farḳ eylediler yaʿnȱ 

ḳader-i bārȱ Taʿālā umūrȱ ḳable‟l-ʿikā 

taḳdȱr ve ḳaẕā ol taḳdȱr-i infāẕ ile 

ʿaddenden fiʿl-i ḥaddine iḫrāc 

eylemekden ʿibāretdir ve bu ṣaḥȱḥdir 

ve her nesneniñ miḳdārına ve meblaġı 

ve endāzesine dėnür ve ḳaṭʿ ve taʿẓȱm 

maʿnāsına ve taḳdȱr maʿnāsına gelür 

ve bir nesneye güç yetmek maʿnāsına. 

ḳıdir  (لذس) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, çölmek 

ve tencere maʿnāsına cemʿi ḳudūr 

gelür. 
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ḳadir  (لذس) bedir vezninde ʿArabȱdir, 

miḳdār ve meblaġ ve tāb ve ṭāḳat 

maʿnālarına, cemʿi aḳdar gelür. 

ḳarr  (لش) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, ṣu dökmek ve ḳulaġına 

söylemek ṣubbu‟l-māʾ ve ṣubbu‟l-

kalām fi‟l-uẕn.
68

 

ḳurr  bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟r-rāʾ (لش) 

ʿArabȱdir, firār ve ṣoġuḳluḳ maʿnāsına. 

ḳār  (لاس) ḫār vezninde ʿArabȱdir, zift ve 

ḳara boya ve yavaĢ yavaĢ yürimek 

maʿnāsınadır ki iĢidilmesün deyü ve 

ṭaġlardan ayrı küçük tepe maʿnāsına 

ve ḳara ṭaĢlu yer ve ḳara büyük ṭaĢ 

maʿnāsına, cemʿi ḳuvur ve ḳȱrān 

gelür. 

ḳārr  (لاس) bi-meddi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟r-rāʾ 

ism-i fāʿildir, ḳarār ėdici maʿnāsına. 

ḳar  (لاس) sār vezninde Türkȱdir, muradifi 

Fārisȱde yaḫdır ve bir nesneye bir 

nesneyi ḳat dėmek çirȱĢi ṣuyla 

ḳardıḳları gibi. 

ḳaĢr  (لؾش) neşr vezninde ʿArabȱde deri 

yüzmek ve her nesneniñ ḳabuġını 

ṣoymaḳ maʿnāsına, cemʿi ḳuşūr gelür. 

                                      

 

68
 Su yağdırmak veyâ kulağa söz 

söylemek. 

ḳıĢr  (لؾش) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟şȱn 

ʿArabȱdir, deri ve her nesneniñ ḳabuġı 

maʿnāsına, cemʿi ḳuşūr gelür. 

ḳaĢer  (لؾش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ziyāde 

ḳızıllıḳ maʿnāsına, naʿati aḳşer gelür. 

Yuḳālu reculun aḳşarun ay şadȱdu‟l-

ḫumra.
69

 

ḳaĢĢere  (لؾش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳşȱr ėtdi yaʿnȱ bir 

nesneniñ ḳabuġını ṣoydı maʿnāsına. 

ḳuĢĢire  (لؾش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taḳşȱr olundı. 

ḳaĢĢir  (لؾش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳşȱr eyle yaʿnȱ ḳabuġını ṣoydur 

dėmek. 

ḳaṣṣara  (لقش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳṣȱr ėtdi yaʿnȱ ḳısaltdı. 

ḳuṣṣira  (لقش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳṣȱr olundı 

maʿnāsına. 

ḳaṣṣir  (لقش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳṣȱr eyle maʿnāsına, taḳṣȱriñ 

birkaç maʿnāsı vardır evvelen eksik ve 

ḳıṣa ėtmek Ȱāniyen süstlük eylemek 

                                      

 

69
 Ġnsanda kızıllık olduğu zaman 

“raculun aḳşarun” denir. 
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ȰāliȰen gerü ḳalmaḳ rābiʿan ḳaṭʿ 

maʿnāsına gelür. Yuḳālu ḳaṣṣara 

şaʿrahū ay ḳataʿahū bi‟l-miḳrāṣi
70

 

ḳażiyyesinde olduġı gibi. 

ḳaṣr  (لقش) ḥaşr vezninde ʿArabȱdir, daḳḳ 

ėtmek ve ḥabs eylemek ve irḫāʾ ėtmek 

[544] ve naḳż eylemek ʿiĢā ve yoġun 

aġac ve köĢek maʿnālarınadır. 

ḳıṣır  (لقش) bi-kesrateyn Türkȱdir, 

ṭoġurmaz maʿnāsına aḳȱm gibi. 

ḳaṣar  (لقش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

boġazı ṭutar bir zaḥmetdir ki nefes 

aldırmaz. 

ḳuṣūr  (لقٛس) ḳuʿūd vezninde bi-fetḥi‟l-

ḳāf köĢek maʿnāsına olan ḳaṣr 

kelimesiniñ cemʿidir. 

ḳuṣūr  (لقٛس) umūr vezninde ʿArabȱdir, 

ʿācizlik maʿnāsına. Yuḳālu ḳaṣara 

anhu ʿaczun yaḳṣuru ḳuṣūran ve 

bābuhu daḫala fa huva ḳasirun ay 

ʿācizun va māʾun ḳaṣirun ay 

bāridun.
71

 

                                      

 

70
 Makasla saçlarını kısalttığında 

“ḳaṣṣara şaʿrahū” denir. 

71
 Dahale yedhulû babından gelen 

“ḳaṣara yaḳṣuru ve ḳuṣūran fahuva 

ḳaṣirun” Ģeklinde çekimlenen fiil 

ʿacizlik anlamında olup “ḳaṣara anhu” 

ḳaṭr  (لطش) ḥaşr vezninde ʿArabȱdir, bārān 

maʿnāsına, cemʿi aḳṭār ve ḳatār gelür. 

ḳaṭr  (لطش) naṣr vezninde ʿArabȱde cemʿi 

ḳatredir ve ḳaṭru‟l-māʾ va ġayruhū 

min bābi naṣara va ḳaṭara ġayruhū 

yataʿaddā va yalzamu ve ḳaṭara fi‟l-

ʿarżı ḳaṭaran iẕā vahaba.
72

 

ḳaṭar  (لطش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, nāḥiye 

ve cānib maʿnāsına, cemʿi aḳṭār gelür. 

ḳıṭr  (لطش) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟t-tāʾ 

ʿArabȱdir, erimiĢ baḳır maʿnāsına ve 

muṭlaḳa nüḥāse dėnür ve ḳıṭriyye[?] 

denilen bir nevʿ alaca bez isimidir. 

ḳuṭur  (لطش) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

ḳaṭarāt lafẓı gibi, cemʿi ḳıṭārdır, bi-

kesri‟l-ḳāf develerin ḳiṭārları dėmek. 

ḳırār  (لشاس) çınār vezninde ʿArabȱdir, 

ḥayvānıñ yaĢını bilmek içün diĢine 

baḳmaḳ ve Türkȱde Ģikest ėder 

maḥallinde müstaʿmeldir. 

ḳaṭṭara  (لطش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳdȱr ėtdi yaʿnȱ ṭamlatdı. 

                                                 

 

Ģeklinde kullanılır. Soğuk suya da 

“māʾun ḳāṣırun” Ģekli kullanılır.  

72
 Su katresi anlamındaki katara 

kelimesi, nasara yensuru babından hem 

müteaddi hem lâzım olur. Yeryüzü 

verimli olduğu zaman “ḳaṭara fi‟l-arżı 

ḳaṭaran” denir. 
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ḳuṭṭira  (لطش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, ṭaḳdȱr olundı. 

ḳaṭṭir  (لطش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

ṭaḳdȱr eyle maʿnāsına. 

ḳarār  (لشاس) fenār vezninde ʿArabȱdir, 

müsteḳar maʿnāsına ve bir nevʿ 

ḳasȱrü‟s-sāḳ ve çirkȱn ḳoyun 

maʿnāsına ve döllenmek maʿnāsına. 

ḳarūr  (لشٚس) ṣabūr vezninde ġusl ėdecek 

ṣoġuḳ su maʿnāsına. 

ḳurūr  (لشٚس) ġurūr vezninde göz rūĢen 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳafr  (لفش) ḥaşr vezninde ʿArabȱdir, suyı 

ve otı olmayan ṣaḥrā ve mefāze 

maʿnāssına. 

ḳafar  (لفش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, arıḳ ve 

etsiz olmaḳ maʿnāsına ve ṭaʿām 

ḳatıḳsız olmaḳ ve bir ādemiñ mālı 

tükenmek derecesinde azalmaḳ 

maʿnāsına ve ṣac ve ḳıl maʿnāsına 

gelür. 

ḳafir  (لفش) ketif vezninde ʿArabȱde 

gövdesinde ḳılı az olan ādeme dėnür. 

ḳamer  (لّش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, māh 

maʿnāsına, cemʿi aḳmār gelür. 

ḳamr  (لّش) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-mȱm 

ʿArabȱdir, ḳumār oynamaġa ve göz 

ḳamaĢmaġa dėrler. 

ḳamir  (لّش) ketif vezninde ʿArabȱde çoḳ 

nesneye dėnür. 

ḳavr  (لٛس) ġavr vezninde ʿArabȱde 

ṭavȱlü‟l-ʿunuḳ maʿnāsına naʿti aḳver 

gelür ve ḳoyun sürüsi maʿnāsınadır. 

ḳaver  (لٛس) bi-fetḥateyn Arabȱdir, bir 

gözli olmaḳ ve ḳātili maḳtūl yerine 

ḳıṣāṣ ėtmek maʿnāsına. 

ḳor  (لٛس) bi-żammi‟l-ḳāf Türkȱdir, odun 

yandıḳdan ṣoñra ḥāṣıl olan ateĢe dėrler 

ve Fārisȱde nehd maʿnāsına gelür. 

ḳur  (لٛس) bur vezninde Türkȱde emirdir, 

tefekkür eyle [545] dėmek maʿnāsına 

ve bir nesneyi maḥalden bir maḥalle 

çek dėmek olur. 

ḳavvera  (لٛس) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taḳvȱr ėtdi. 

ḳuvvira  (لٛس) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taḳvȱr olundı. 

ḳavvir  (لٛس) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taḳvȱr eyle 

maʿnāsına yaʿnȱ müdevver-i ḳatʿ eyle 

dėmek olur. 

ḳayyera  (لیش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taḳyȱr ėtdi. 
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ḳuyyira  (لیش) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taḳyȱr olundı. 

ḳayyir  (لیش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taḳyȱr eyle 

yaʿnȱ zifte bulaĢdır dėmek olur. 

ḳayr  (لیش) seyl vezninde ʿArabȱde zift 

maʿnāsına. 

ḳır  (لیش) bi-kesri‟l-ḳāf emirdir, Fārisȱde 

murādifi beĢikendir, maṣdarı 

Ģikestendir, ḳırmaḳ maʿnāsına ve 

Türkȱde ṣaḥrā maʿnāsına. 

ḳaẕer  (لزس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesne murdār olmaḳ maʿnāsına ki 

żıddun nezāfe ve murdār Ģeyʾe dėnür 

ve bir nesneyi murdār ḳılmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳıẕir  (لزس) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, nā-pāk 

ve murdār Ģeyʾ maʿnāsına. 

ḳutur  (لتش) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, cānib 

ve nāḥiye maʿnāsına. 

ḳatar  (لتش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesne üzerine çökmüĢ toza dėnür ve 

bir nesneniñ rāyiḥası yayılmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳatir  (لتش) ketif vezninde ʿArabȱde niĢān 

oḳı maʿnāsına ve ism-i iblȱs olur. 

ḳatr  (لتش) naṣr vezninde ʿArabȱde sett-i 

ramaḳ ėdecek ḳadar ʿıyĢ ve zindegānȱ 

maʿnāsına. 

ḳattera  (لتش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taḳtȱr ėtdi. 

ḳuttira  (لتش) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taḳtȱr olundı. 

ḳattir  (لتش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen taḳtȱr eyle 

yaʿnȱ noḳṣān ve eksik eyle maʿnāsına. 

ḳaṭur  (لطش) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve żammi‟ṭ-ṭāʾ 

Fārisȱde merkeze uġrayan ḫaṭdan 

ʿibāretdir ve küre yāḫūd dāʾireniñ bir 

ṭarafından bir ṭarafına müntehȱ ola. 

ḳaṭr  (لطش) saṭr vezninde ʿArabȱdir, 

ṭamlamaḳ maʿnāsına. 

ḳıṭr  (لطش) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde nüḥās-ı 

ẕāʾib maʿnāsına. 

ḳuṭr  (لطش) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde cānib 

ve nāḥiye maʿnasına ve kenar 

maʿnāsına, cemʿi aḳṭārdır. 

ḳaṭṭara  (لطش)  bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd tefʿȱl 

bābından fiʿl-i māżȱ-i maʿlūmdur, 

taḳṭȱr ėtdi. 
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ḳuṭṭira  (لطش) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, 

taḳṭȱr olundı  

ḳaṭṭir  (لطش) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd bāb-ı 

meẕkūrdan emirdir, sen sen taḳṭȱr eyle 

yaʿnȱ ṭamlatdır maʿnāsına. 

ḳınṭār  (لٕطاس) dildār vezninde ʿArabȱde 

bir ṣıġır derisi altuna dėnür. 

ḳanṭar  (لٕطاس) bi-fetḥi‟l-ḳaf Türkȱde 

müteʿārif olan temürden nesnedir. 

ḳabr  (لثش) ṣabr vezninde ʿArabȱde mezār 

maʿnāsına, cemʿi [546] ḳubūrdur. 

ḳıbr  (لثش) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde ʿūd 

aġacınıñ çürük yerine dėnür. 

ḳuber  (لثش) ṣured vezninde ʿArabȱdir, bir 

nevʿ aḳ ve uzun üzüm ismidir, aʿlā 

ḳurısı olur ve ṭoyġar ḳuĢuna dėnür. 

ḳabbera  (لثش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳbȱr ėtdi yaʿnȱ defn ėtdi 

maʿnāsına. 

ḳubbira  (لثش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, ṭakbȱr olundı 

maʿnāsına. 

ḳabbir  (لثش) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳbȱr eyle maʿnāsına. 

ḳahhera  (لٙش) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟l-hāʾ 

tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ḳahr ėtdi maʿnāsına. 

ḳuhhira  (لٙش) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟l-

hāʾi‟l-müşeddede bāb-ı meẕkūrdan 

fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, ḳahr olundı 

maʿnāsına. 

ḳahhir  (لٙش) bi‟l-fetḥ ve ve kesri‟l-hāʾi‟l-

müşeddede bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen ḳahr eyle maʿnāsına. 

ḳolı var  (لٌٛی ٚاس) bi‟ż-żamm Türkȱdir, 

yaʿnȱ ḳolsuz ve çālāk degil dėmek 

olur. 

ḳulı var  (لٌٛی ٚاس) bi-ż-żamm Türkȱdir, 

kölesi var dėmek olur. 

ḳavli var  (لٌٛی ٚاس) bi‟l-fetḥ Türkȱdir, 

muḳāvelesi var dėmek olur. 

ḳollar  (لٌٍٛش) bi-żammi‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-

lāmi‟Ȱ-Ȱanȱ Türkȱdir, gözetler 

maʿnāsına. 

ḳollar  (لٌٍٛش) bi-żammi‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-

lāmi‟Ȱ-Ȱānȱ Türkȱdir, Fārisȱde murādifi 

bāzūhādır. 

ḳullar  (لٌٍٛش) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, köleler maʿnāsına. 

ḳaveller  (لٌٍٛش) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve lami‟Ȱ-

Ȱānȱ Türkȱde istiʿmāl olunan bir 

lafıẓdır ki muḳāveleler dėmek olur, 

ḳavil lafẓı ʿArabȱdir, lekin Türkȱ gibi 

bu ve buña mümāȰil daha baĢḳa 
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Ģeylerde istiʿmāl olunaraḳ Türkȱ 

maḳāmında görinür. 

ḳubūr  (لثٛس) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱde 

ḳabriñ cemʿidir. 

ḳabūr  (لثٛس) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

deriñ ve çuḳūr yere dėnür. 

ḳutūr  (لتٛس) ṣuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

nafaḳa-i ʿiyāli ḫısset ve ḳıllet üzere 

görüp müżāyaḳa göstermek ve bir 

nesneniñ rāyiḥası yayılmaḳ ve ḳadar 

ve taḫmȱn maʿnāsına ve nesneyi biri 

birine yanaĢdırmaḳ maʿnāsına. 

ḳatūr  (لتٛس) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

nafaḳa-i ʿiyālȱ tażyȱḳ ve taḳṣȱr üzre 

ruʾyet ėden kimse maʿnāsına ve baḫȱl 

ve nākes kimse maʿnāsına. 

ḳudār hümām vezninde ʿArabȱdir, orta 

boylu ādeme dėnür ve aĢcıya dėnür ve 

cezzār maʿnāsına ve cömlekde ṭabḫ 

olunan nesneye dėnür ve büyük 

ejdehāya dėnür. 

ḳadār/ḳidār  (لذاس) seḥāb ve kitāb 

vezninlerinde ʿArabȱdir, ġınā ve yesār 

maʿnāsına ve zor ve ḳuvvet maʿnāsına. 

ḳaṣār  (لقاس) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

üĢenmege dėnür. 

ḳaṣṣār  (لقاس) şeddād vezninde ʿArabȱde 

çırpıcıya dėnür. 

ḳuṭār  (لطاس) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

yaġmur-ı ʿaẓȱm olan seḥāb maʿnāsına. 

ḳiṭār  (لطاس) kitāb vezninde ʿArabȱde bir 

ṣıraya dizilmiĢ deveye dėnür. 

ḳaṭṭār  (لطاس) şeddād vezninde ʿArabȱde 

bir ṣuyuñ ismidir. 

ḳuʿūr  (لؼٛس) ẓuhūr vezninde ʿArabȱdir, 

dib ve nihāyet maʿnāsına olan ḳaʿrıñ 

cemʿidir. [547] 

ḳaʿūr  (لؼٛس) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

pek deriñ Ģeyʾe dėnür. 

ḳaʿar  (لؼش) bi-fetḥateyn ʿArabȱde aḳl ve 

hūĢ maʿnāsına. 

ḳʿar  (لؼش) ṣabr vezninde ʿArabȱdir, her 

Ģeyʾiñ aḳṣāsına ve nihāyet esfeline 

dėnür. 

ḳaʿara  (لؼش) tefʿȱl bābından fiʿl-i māẓȱ-i 

maʿlūmdur, taḳʿȱr ėtdi yaʿnȱ deriñletdi. 

ḳuʿira  (لؼش) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taḳʿȱr olundı maʿnāsına. 

ḳaʿir  (لؼش) bāb-ı eẕkūrdan emirdir, sen 

taḳʿȱr eyle maʿnāsına. 

ḳanevver  (لٕٛس) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟n-nūn ve 

teşdȱdi‟l-vāvi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, 

büyük baĢlu insān ve ḥayvāna dėnür 

ve serkeĢ ḥayvān ve insān maʿnāsına 

gelür. 
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ḳınnevr  (لٕٛس) bi‟t-teşdȱḍ sinnevr 

vezninde ʿArabȱdir, ʿabd ve köle 

maʿnāsına ve uzun Ģeyʾe dėnür. 

Faslü’l-Ḳāf Bi’z-Zāʾ 

koluñuz  (لٌٛىض) bi-żammi‟l-ḳāf Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi bāzūbetāndır. 

ḳuluñuz  (لٌٛىض) Türkȱdir, ʿArabȱde 

murādifi ʿabdüküm olur. 

ḳavliñiz (لٌٛىض)  bi-fetḥi‟l-ḳaf Türkīdir, 

Arabīde muradifi mukaveletüküm 

olur. 

ḳutsuz  (لٛتغض) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

sükūni‟l-vāv yiyeceksiz dėmek olur. 

ḳuvvetsiz  (لٛتغض) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

teşdȱdi‟l-vāv Türkȱdir, bȱ-mecāl ve bȱ-

tāb maʿnāsına müfȱd olur. 

ḳazz  (لض) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, bükülmüĢ ibriĢim maʿnāsına 

ve ʿinde‟l-baʿż muṭlaḳā ibriĢim 

maʿnāsına ve ṣıçramaḳ ve ıraḳ olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳuz  (لض) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

murādifi murdār nesneden berṭaraf 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳız  (لض) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟z-zāʾ 

Türkȱdir, murādifi ʿArabȱde bintdir. 

ḳaz  (لض) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟z-zāʾ 

Fārisȱdir, çig ipege dėnür ʿArabȱde 

ṣıçramaḳ maʿnāsına. 

ḳarz  (لشص) ferz vezninde ʿArabȱdir, 

parmaḳlarıñ ucıyla yerden ṭopraḳ 

almaḳ maʿnāsına. 

ḳurz  (لشص) ḳurṣ vezninde ʿArabȱde 

ḥaccāmlarıñ yaġdānına dėnür. 

ḳāzz  (لاص) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, Ģeyṭāna ıṭlāḳ olunur. 

ḳaz  (لاص) bāz vezninde Türkȱdir, Fārisȱde 

murādifi baṭdır ve emr olaraḳ ḥafr eyle 

maʿnāsına da gelür. 

ḳolsuz  (لٌٛغض) bi‟ż-żamm Türkȱdir, çolaḳ 

maʿnāsına. 

ḳulsuz  (لٌٛغض) bi‟ż-ẓamm Türkȱdir, 

memlūk ve memlūkeden bir nesnesi 

yoḳ dėmek. 

ḳavilsiz  (لٌٛغض) bi‟l-fetḥ Türkȱdir, 

muḳāvelesiz dėmek olur. 

ḳuzzāz  (لضاص) rummān vezninde ʿArabȱde 

ʿuyūb ve naḳāyıṣdan mütevaḳḳȱ ve 

müteḥāĢȱ maʿnāsına ve ẓarȱf ve nāzik 

ṭabʿ ādeme dėnür. 

ḳazāz  (لضاص) seḥāb vezninde ʿArabȱde 

büyük ejderhā maʿnāsına. 

ḳazzāz  (لضاص) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ipek ṣatana dėnür. 
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ḳuffāz  (لفاس) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ṣıçramaḳ maʿnāsına. 

ḳuffāz  (لفاس) rummān vezninde eldevene 

dėnür, Fārisȱde murādifi destvānedir. 

ḳalz  (لمٍض) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, 

süzerek ṣu içmek [548] maʿnāsına ve 

birden içmek maʿnāsına. 

ḳılz  (لٍض) ʿıtl vezninde ʿArabȱde tünd ve 

Ģedȱd kimseye dėnür ve ālet kār 

eylemeyen serd ve ṣarı nüḥās baḳıra 

dėnür. 

ḳamz  (لّض) ġamz vezninde ʿArabȱdir, 

birikdirmek maʿnāsına ve bir nesneyi 

parmaḳlarıñ ucıyla almaḳ maʿnāsına. 

ḳamaz  (لّض) bi-fetḥateyn ʿArabȱde aṣlā 

iĢe yaramaz olan māl-ı kemtere dėnür. 

ḳumaz  (لّض) ṣured vezninde ʿArabȱde bir 

ḳabża olan Ģeyʾe dėnür. 

ḳın  (ٓل) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟n-nūn 

ʿArabȱdir, dibi sivri küçük küpe dėnür 

ve murdārdan ṣaḳınur olan pākȱze 

meĢreb ādeme dėnür. 

ḳanaz  (لٕض) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḥarf 

maʿnāsına ve Ģikāre dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’s-Sȱn 

ḳaves  (لٛط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ʿilletden ya iḫtiyārlıḳdan bel bükülmek 

maʿnāsına. 

ḳavis  (لٛط) ketif vezninde ʿArabȱdir, ṣaʿb 

ve Ģedȱd olan zamāne ıṭlaḳ olunur. 

ḳavs  (لٛط) ḥavż vezninde ʿArabȱdir, 

kemān ve yay maʿnāsına, cemʿi aḳvās 

gelür. 

ḳūs  (لٛط) hūş vezninde ʿArabȱdir, 

ṣavmaʿa-i ruhbān maʿnāsına. 

ḳayyās  (لیاط) kettān vezninde ʿArabȱdir, 

yarıĢ atlarınıñ tertȱb ve iĢāretine 

müvekkil olan ādeme dėnür. 

ḳıyās  (لیاط) kitāb vezninde bir nesneyi 

miȰālȱ bir nesne ile uydurmaḳ 

muḳāyese maʿnāsına. 

ḳıyās  (لیاط) żiyāʾ vezninde ʿArabȱde 

cemʿi kavsdır. 

ḳams  (لّظ) lems vezninde ʿArabȱdir, 

ṣuya ṭalmaḳ ve ṭaldırmaḳ maʿnāsına. 

ḳams  (لّظ) sekr vezninde ʿArabȱdir, Ģerȱf 

ve ẕȱĢān ādeme dėnür. 

ḳabs  (لثظ) kenz vezninde ʿArabȱde 

menbit külli Ģeyʾmaʿnāsına. 

ḳıns  (لٕظ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, baĢıñ 

yukarısına dėnür, cemʿi ḳunūs gelür. 
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ḳaddese  (لذط) bi‟l-fetḥ ve teşdȱdi‟d-

dāli‟l-meftūḥa tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, taḳdȱs ėtdi. 

ḳuddise  (لذط) bi-ż-żamm ve teşdȱdi‟d-

dāli‟l-meksūre bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳdȱs olundı 

maʿnāsına. 

ḳaddis  (لذط) bi‟l-fetḥ ve kesri‟d-dāli‟l-

müşeddede emirdir, sen taḳdȱs eyle 

maʿnāsına yaʿnȱ pāk ṣıfatla ve pāklik 

eyle dėmek olur. 

ḳudus  (لذط) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

pāklik maʿnāsına. 

ḳades  (لذط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, saṭl 

dėnilen nesne ki içinde pis nesne pāk 

olur. 

Ḳudüs  (لذط) bi‟ẓ-ẓamm ve‟s-sükūn ġām 

ṭarafında maʿrūf bir Ģehr ismidir ki 

mefḫar-i mevcūdāt ʿaleyhi ekmelü‟t-

taḥiyyāt Efendimiz ḥażretleriniñ 

miʿrācı Ģerȱfi teĢrȱf buyurduḳları 

maḥalldir. 

ḳıs  (لظ) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟s-sȱn 

Fārisȱdir meymūn maʿnāsına. 

ḳass  (لظ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, ṭaleb ve tetebbuʿ ėtmek ve 

nemȱme maʿnāsına da gelür. 

ḳıss  (لظ) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟s-sȱn 

[549] ʿArabȱdir, ṭāʾife-i naṣārānıñ 

reʾȱsi ve dānismendi cemʿi ḳıssȱsȱn 

gelür. 

ḳales  (لٍظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

aġızdan çıḳan ḳusundı maʿnāsına. 

ḳals  (لٍظ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱdir, atmaḳ ve remy ėtmek 

maʿnāsına ve lifden ve ġayriden olan 

yoġun ip maʿnāsına ve ḳayʾ ėtmek ve 

ḳab ṭolup dökülmek maʿnāsına, cemʿi 

ḳulūs gelür. 

ḳabs  (لثظ) ḥabs vezninde ʿArabȱdir, her 

nesneniñ aṣlı dėmek ve taʿlȱm ėtmek 

maʿnāsına. 

ḳabes  (لثظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, āteĢ 

pāresi ve āteĢ Ģuʿlesi maʿnāsına ve 

ögretmek ve ögrenmek maʿnāsına ve 

ʿaẓȱm āteĢden aḫẕ olunan Ģūʿleye 

dėnür. 

ḳıbs  (لثظ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, aṣl ve 

bünyād maʿnāsına. 

ḳabis  (لثظ) ketif vezninde ʿArabȱdir, Ģol 

ayġıra ve puġur deveye dėnür ki aĢdıġı 

ḥayvānı derḥāl gebe ėder olmaḳ. 

Ḳuddūs  (لذٚط) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

teşdȱdi‟d-dāli‟l-mażmūme ʿArabȱde 

esmāʾü‟l-ḥüsnādandır, Ģāʾibe-i 
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nakāyısdan müberrā olan Cenāb-ı 

Ḥaḳḳ Celle ve ʿAlā Ḥaẓretleri murād 

olunur ve mübārek maʿnāsına. 

ḳadūs  (لذٚط) ṣabūr vezninde ʿArabȱde 

ḳılıc ile bir kimse üzerine havāle 

olunan ādeme dėnür. 

ḳars  (لشط) ters vezninde ʿArabȱde Ģedȱd 

ṣoġuġa dėnür. 

ḳaras  (لشط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṭon 

ve ṭoñmuĢ nesneye dėnür. 

ḳırs  (لشط) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ḫurde 

sineklere dėnür. 

ḳırṭās/ḳurṭās/ḳarṭas  (لشهاط) bi-

ḥarekātü‟Ȱ-ȰelāȰe ʿArabȱdir, kāġıd 

maʿnāsına. 

ḳırṭās  (لشهاط) nisyān vezninde ʿArabȱde 

oḳ niĢānına ve puta ve ṭablaya dėnür. 

ḳafs  (لفظ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, ölmek ve vefāt ėtmek 

maʿnāsına. 

ḳafes  bi-fetḥateyn Fārisȱde ḳuĢ (لفظ) 

ḳonılan nesne ve ʿArabȱde bir ādemiñ 

burununuñ yumĢaġı büyük olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳufs  (لفظ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

Kirman eyāletinde mütemekkin bir 

ṣınıf-ı ekrād ṭāʾifesine ıṭlāḳ olunur. 

ḳays  (لیظ) feyz vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi miȰālȱ olan bir nesne ile 

uydurmaḳ maʿnāsına ḳıyās gibi. 

ḳȱs  (لیظ) kȱs vezninde ölçü ve ḳadar ve 

miḳdār maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’Ģ-ġȱn 

ḳaĢĢ  (لؼ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ş-şȱn 

ʿArabȱdir, yāre oñulmaḳ ve ḫaste 

ifāḳat bulmaḳ maʿnāsına. 

ḳıĢ  (لؼ) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟ş-şȱn 

Türkȱdir, murādifi ʿArabȱde Ģitādır ve 

dücāce-yi taḥrȱk ve remȱde ėdecek 

ṣavtdan kināyedir. 

ḳarıĢ  (لشیؼ) faʿȱl vezninde Türkȱdir, 

ʿArabȱde murādifi bi‟l-kesr Ģibrdir, 

cemʿi eĢbār gelür. 

ḳurȱĢ  (لشیؼ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, bir 

nevʿ cānavar-ı baḥrȱdir ki musallaṭ 

olduġı sefȱneyi ġarḳ ėder bunuñ menʿi 

āteĢden ġayrı Ģeyʾ olmaz ve maḥlūḳāt-

ı baḥriyeye ġālibdir, eline [550] geçeni 

ekl  ėder. 

ḲureyĢ  (لشیؼ) zübeyr vezninde bir 

kabȱledir ki ḫulḳı yavuz ve ḳahhār ve 

ġālib olduḳları-çün tesmiye 

olunmuĢdur ve nisbet ėdüp Ḳureyşȱ ve 

Ḳurşȱ daḫi dėrler. 
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ḳurunmuĢ  (لٛسّٔؼ) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟l-

mȱm Türkȱdir, ḳurılanmış gibi yaĢlıġı 

giderilmiĢ dėmek. 

ḳorunmuĢ  (لٛسّٔؼ) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

ḥıfẓ olunmuĢ maʿnāsına. 

ḳullanılmıĢ  (لٌٛلأٍّؼ) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

kesri‟n-nūn ve‟l-mȱm Türkȱdir, 

müstaʿmel dėmek. 

ḳollanılmıĢ  (لٌٛلأٍّؼ) bi-ḥareḳātı 

meẕkūredir, gözedilmiĢ dėmek olur. 

ḳuĢ  (لٛػ) ʿArabȱdir, ṣaġȱrü‟l-cüȰȰe 

maʿnāsına. 

ḳuĢ  (لٛػ) pūş vezninde Türkȱde emirdir, 

segird dėmek ve murġ maʿnāsına da 

gelür. 

ḳamiĢ  (لّؼ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟l-mȱm 

ʿArabȱdir, bir nesneyi Ģundan bundan 

cemʿ ėtmek maʿnāsına. 

ḳamıĢ  (لّؼ) vezn-i meẕkūr üzre Türkȱdir, 

nāy ve ḳaṣab maʿnāsına. 

ḳumāĢ  (لّاػ) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḫurd ve murd ve ḳırıntı maʿnāsına ve 

müteʿārif olan nesneye dėrler ki cemʿi 

aḳmişe gelür. 

ḳammāĢ  (لّاػ) şeddād vezninde 

ʿArabȱdir, külḫāncı maʿnāsına. 

ḳalāĢ  (للاػ) telāş vezninde Fārisȱdir, 

baldırı çıplaḳ ve ḫovārda ve levend ve 

müleffes ve mücerred kāʾināt ve 

münḳabıż nesne maʿnāsınadır. 

ḳallāĢ  (للاػ) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

muḥayyel ve mütelāʿib ve dübāreci 

ādeme dėnür. 

ḳarĢ  (لشػ) ferş vezninde ʿArabȱde 

kesmek maʿnāsına ve Ģuradan buradan 

nesne birikdirüp biri birine żamm ve 

ilḥāḳ eylemek maʿnāsına. 

ḳırĢ  (لشػ) bi-kesri‟l-kāf ʿArabȱdir, deryā 

cānavarlarından bir cānavardır ki 

digerleri andan ḫavf ėderler. 

ḳarmeĢ  (لشِؼ) caʿfer vezninde ʿArabȱdir, 

ecnās-ı muḫtelife nāsa dėnür. 

ḳarammeĢ  (لشِؼ) ʿamelles vezninde 

ʿArabȱdir, bȱ-ḫayr u menfaʿat ādeme 

dėnür ve her ne bulsa ekl ėder olan 

ukūl ādeme dėnür. 

ḳaĢmeĢ  (لؾّؼ) ʿArabȱde bir nevʿ 

üzümdür ki Türkȱde ḳuĢ üzümi dėrler. 

ḳıĢ mıĢ  (لؾّؼ) bi-kesri‟l-ḳāf Türkȱde maʿ 

mühmel müstaʿmel olan elfāẓındandır, 

yük mük gibi. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’ṣ-Ṣād 

ḳarṣ  (لشؿ) berş vezninde ʿArabȱde 

cimdiklemek ve ḳarınca ısırmaḳ 

maʿnāsına. 
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ḳurṣ  (لشؿ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

küliçe ve çörek ve güneĢiñ cirmine 

daḫi ḳurṣ-ı Ģems dėrler, cemʿi aḳrāṣ 

gelür ve ḳarṣ gelür, naṣr vezninde. 

ḳaraṣ  (لشؿ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimse dāʾimā nās ile münāferet 

eylemek ve faṣl ve ġıybet ėder olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳārıṣ  (لاسؿ) ʿArabȱdir, ekĢi yoġurt 

maʿnāsına, cemʿi ḳavārıs gelür. 

Ḳarṣ  (لاسؿ) Anaṭolu ḳıtʿasında bir 

memleket ismidir. 

ḳāṣṣ  (لاؿ) bi-teşdȱdi‟ṣ-ṣād ʿArabȱdir, 

ḳıṣṣa-ḫᵛān maʿnāsına. 

ḳaṣ  (لاؿ) paṣ vezninde Türkȱde emirdir, 

çek [551] ve ṭaralt maʿnāsına. 

ḳıṣāṣ  (لقاؿ) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ödeĢmek maʿnāsına, mümāȰeletden 

ḳatili maktūl yerine iʿdām ėtmekden 

ʿibāretdir, bir nesneyi berāber kesmek 

maʿnāsına. 

ḳuṣāṣ  (لقاؿ) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

baĢda öñünden ve ardından münbit 

Ģiʿiriñ nihāyeti. 

ḳısaṣ  (لقـ) ḥıṣaṣ vezninde ʿArabȱde 

ḳıṣṣanıñ cemʿidir. 

ḳaṣaṣ  (لقـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

kimseniñ izini sürüp ardınca gitmek 

maʿnāsına ve bir ādeme bir ḫaber ve 

kelāmı beyān edüp bildirmek ḳıṣ gibi 

ve ḳıṣ bir nesneyi miḳrāṣla ḳırḳmaḳ 

maʿnāsına ve ṣadır maʿnāsına da gelür 

ve ḳırḳılmıĢ yüñe dėnür. 

ḳalūṣ  (لٍٛؿ) sabūr vezninde ʿArabȱde 

ibil-i ṭavȱletü‟l-ḳavāʾim yaʿnȱ ayaḳları 

uzun deve maʿnāsına, cemʿi ḳalaṣ 

gelür ve ḳalaṣȱṣ daḫi gelür, diĢini 

bıraḳmamıĢ deveye dėnür, eger 

bıraḳsa nāḳa dėrler ve mürtefiʿ nesne 

maʿnāsına. 

ḳulūṣ  (لٍٛؿ) cülūs vezninde ʿArabȱde 

sıçramaḳ maʿnāsına ve göñül bulanup 

miʿde dönmek maʿnāsına ve su keȰret 

bulmaġla yuḳarı yuḳarı yükselmek 

maʿnāsına. 

ḳallāṣ  (للاؿ) şeddād vezninde ʿArabȱde 

keȰretinden yükselüp ḳalḳan ṣuya 

dėnür. 

Ḳalāṣ  (للاؿ) seḥāb vezninde Rūmėli 

Ḳıṭʿası‟nda bir memleketiñ isimidir. 

ḳabṣ  (لثـ) ḥabs vezninde ʿArabȱde 

parmaḳ ucıyla tenāvül ėtmek 

maʿnāsına. 

ḳabaṣ  (لثـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

cigere ʿārıż olur bir vecaʿdır, açlıḳ ile 

ḫurmā yiyüp üzerine ṣu içmekden 

ḥaṣıl ve mürtefiʿ yoğun nesne ve ḫıffet 
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ve neĢāṭ maʿnāsına ḳıbṣ bi kesri‟l-ḳāf 

ʿArabȱdir, nāsdan, ʿaded-i keȰȱreye 

dėnür ve aṣl ve menĢeʾ maʿnāsına ve 

pek firāvān ḳumluḳ mecmaʿına dėnür. 

ḳabiṣ  (لثـ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

cünbüĢlü ve neĢāṭlu ādeme dėnür ve 

ḳıvraḳ olup uzanmayan ipe dėnür. 

ḳafṣ  (لفـ) naḳṣ vezninde ʿArabȱde āhū 

maḳūlesi ḥayvānıñ ayaḳlarını biri 

birine getürüp baġlamaḳ maʿnāsına. 

ḳafaṣ  (لفـ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳafes 

maʿnāsına. 

ḳufṣ  (لفـ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ḳuĢ 

ḳafesi ve balıḳ aġı ve parmaḳlıḳ gibi 

biri birine ṣoḳuĢdurulmuĢ müĢebbek 

nesneye dėnür. 

ḳafiṣ  (لفـ) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

neĢāṭsız olup münḳabıż ata dėnür ki 

segirtmegi kemāl üzre icrā eylemeye. 

ḳınṣ  (لٕـ) bi-kesri‟l-kāf ʿArabȱdir, aṣl ve 

mebnā maʿnāsına. 

ḳanṣ  (لٕـ) ḳarż vezninde ʿArabȱde 

ulamaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’ż-Żād 

ḳabż  (لثل) nabż vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi pençe ile almaḳ maʿnāsına ve 

pençe ile bir nesneyi ṭutup żabṭ 

eylemek ve bir nesneyi dėrüp 

devĢirmek maʿnāsına [552] ve ḥayvān 

sürʿatle yürimek maʿnāsına. 

ḳabaż  (لثل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, māl-ı 

maḳbūż maʿnāsına. 

ḳarż  (لشك) farż vezninde ʿArabȱdir, 

Fārisȱde murādifi vāmdır Türkȱde 

murādifi borcdur. 

ḳarraża  (لشك) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-

i maʿlūmdur, taḳrȱẓ ėtdi yaʿnȱ bir 

kimseye hayātında medḥ ėtdi. 

ḳurriża  (لشك) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳrȱż olundı. 

ḳarriż  (لشك) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

taḳrȱż eyle maʿnāsına ḳubbaż rukkaʿ 

vezninde ʿArabȱde ḳablubaġaya 

müĢābih bir ḥayvān adıdır. 

każaż  (لنل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṭaʿāmı ve ġılāl temȱz ve ṭāhir olmayup  

ḫurde ḫurde ṭaĢlu olmaḳ maʿnāsına. 

ḳażiż  (لنل) ketif vezninde ʿArabȱde 

çaḳıl ṭaĢlu ve molozlu yere dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’ṭ-Ṭāʾ 

ḳurāṭ  (لشاه) ġurāb vezninde ʿArabȱde fitȱl 

ucundan yanmıĢ yer maʿnāsına. 

ḳırāṭ  (لشاه) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

kırāṭ maʿnāsına ki yarım denk agırlıġa 

dėnür. 
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ḳısṭ  (لغو) bi-kesri‟l-kaf ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱdir, ʿadl ve ḥiṣṣe ve naṣȱb ne 

nıṣf-ı ṣāʿ olan ölçek maʿnāsına, cemʿi 

aḳsāṭ gelür. 

ḳasaṭ  (لغو) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, boyun 

kurı olmaḳ maʿnāsına ve ḥayvānıñ iki 

ḳıc ayaḳları ṭoġrı ve denk olmaḳ 

maʿnāsına, cemʿi aḳsaṭ gelür. 

ḳusṭ  (لغو) bi-żammi‟l-ḳāf ve sükūni‟s-sȱn 

ʿArabȱde ṭopalaḳ denilen ot 

maʿnāsınadır, birḳaç nevʿ olur. 

ḳaṭṭ  (لو) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, bir nesne ėnine kesilmek ve 

narḫ-ı ġālȱ olmaḳ maʿnāsına ve ṣac 

ḳıvırcıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ḳıṭṭ  (لو) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, naṣȱb ve ḥiṣṣe ve ḥüccet-i 

ḳāżı maʿnāsına ṣakk gibi ve kitāb ve 

ḳāġıd maʿnāsına, cemʿi ḳuṭūṭ gelür ve 

sinnevr maʿnāsına bi‟t-teşdȱdi‟n-nūn. 

ḳaṭ  (لو) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱde esmāʾ-i efʿālden bir isimdir, 

ebed maʿnāsına. 

ḳamṭ  (لّو) ʿArabȱdir, ḳuĢ diĢisine cimāʿ 

ėtmek maʿnāsına ve yeñi ṭoġan çocıġı 

beze ṣarup aʿżāsını baġlamaḳ 

maʿnāsına. 

ḳımıṭ  (لّو) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, ḥuss 

dėdikleri nesneyi baġladıḳları ip 

maʿnāsına. 

ḳabṭ  (لثو) ḥabṭ vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi el ile cemʿ ėtmek maʿnāsına. 

Ḳıbṭ  (لثو) sıbṭ vezninde ʿArabȱde Mısır 

ḫalḳına dėnür, anlar ehl-i Mıṣırıñ 

aṣlıdır, bizim lisānımızda cingeneye 

ḳıbṭȱ dėrler, Fārisȱde daḫi bu 

vecihledir. 

ḳarṭ  (لشه) farṭ vezninde Fārisȱdir, mıṣır 

dikeni ki sanṭ aġacı dėrler.  

ḳırṭ bi-kesri‟l-ḳāf Fārisȱdir, pıraṣa 

nevʿinden bir nesnedir ki ʿArabȱde 

kürrāȰü‟l-buḳūl ve keȰrātü‟l-māʾ 

dėdikleridir. 

ḳurṭ  (لشه) bi-żammi‟l-kāf Fārisȱdir, yonca 

denilen sebze maʿnāsına. [553] 

ḳarraṭa  (لشه) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳrȱṭ ėtdi yaʿnȱ ḥayvānıñ 

baĢına yular ṭaḳdı. 

ḳuriṭa  (لشه) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mecḥūldür, taḳrȱṭ olundı. 

ḳarriṭ  (لشه) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taḳrȱṭ eyle maʿnālarına. 

ḳaḥṭ  (لسو) farṭ vezninde ʿArabȱde pek 

urmaḳ maʿnāsına ve yaġmur 
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yaġmayup muḥtebis olmaḳ maʿnāsına 

ve ḳuraḳ maʿnāsına. 

ḳaḥaṭ  (لسو) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳıtlıḳ 

seneye dėnür. 

ḳuḥṭ  (لسو) bi-żammi‟l-ḳāfʾ ʿArabȱde bir 

nevʿ ot maʿnāsına. 

ḳalaṭ  (لٍو) semek vezninde ʿArabȱdir, cin 

ve Ģeyāṭȱn evlādından üc nefer Ģaḫṣıñ 

ismidir. 

ḳalṭ  (لٍو) ḫalṭ vezninde ʿArabȱdir, 

çirkȱnlik ve yaḳıĢıḳsızlıḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’ẓ-Ẓāʾ 

ḳaraẓ  (لشظ) bi-fetḥateyn ʿArabȱde 

saḫtiyān debāġat eyledikleri selem 

aġacınıñ yapraġına ʿalā ḳavlin sanṭ 

aġacınıñ yemiĢine dėnür ki palamuṭ 

gibi anlar ile debāġat olunur ve bir 

kimse ẕelȱl iken ʿizz ü siyādete nāʾil 

olmaḳ maʿnāsına. 

karẓ  (لشظ) ḳarż vezninde ʿArabȱdir, ḳaṭʿ 

maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-ʿAyn 

ḳınʿ  (لٕغ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, silāḥ 

maʿnāsına. 

ḳanaʿ  (لٕغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳısmete rāżı olmaḳ maʿnāsına. 

ḳaniʿ  (لٕغ) ketif vezninde ʿArabȱdir, pek 

ḳanāʿat ṣāḥibi ādeme dėnür. 

kanʿ  (لٕغ) menʿ vezninde  ʿArabȱdir, 

ḳoyun otlaġa meyl ėtmek maʿnāsına. 

ḳurʿ  (لشع) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, otsuz 

ṭazlaḳ yere ıṭlāḳ olunur. 

ḳariʿ  (لشع) ketif vezninde ʿArabȱdir, pend 

ve meĢveret ḳabūl ėden ādeme dėnür. 

ḳarraʿa  (لشع) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳrȱʿ ėtdi yaʿnȱ melāmet 

ėtdi. 

ḳurriʿa  (لشع) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taḳrȱʿ olundı. 

ḳarriʿ  (لشع) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taḳrȱʿ eyle maʿnāsına ki melāmet eyle 

dėmek olur. 

ḳamʿ  (لّغ) cemʿ vezninde ʿArabȱde 

urmaḳ maʿnāsına ve ẕelȱl ve maḳhū 

eylemek maʿnāsına. 

ḳamaʿ  ,bi-fetḥateyn ʿArabȱdir (لّغ) 

havāda olan pusarıḳ maʿnāsına. 

ḳarʿ  (لشع) ferʿ vezninde ʿArabȱdir, ḳapu 

çalmaḳ maʿnāsına vāḥidesinde ḳurʿa 

dėrler ve gülābdān maʿnāsına ve ḍarb 

ve ṣavt ve eti ṣoyulmuĢ kemik 

maʿnāsına, bu münāsebetle cemʿi 

ḳarāʿ gelür. 
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ḳaraʿ  (لشع) bi-fetḥateyn ʿArabȱde beyāżca 

sivilci ve ḳabarcıḳ ki deve yavrısında 

olur ve eli kesilmiĢ ādemiñ kesik 

yerinde kalan ʿuẓvı bakiyesine dėnür 

ve ḫastelikden [554] bir kimseniñ ṣacı 

dökülmek ve ḫālȱ ḳalmaḳ maʿnālarına. 

ḳarrāʿ  (لشاع) şeddād vezninde ʿArabȱde 

aġac ḳaḳan denilen ḳuĢ maʿnāsına. 

ḳırāʿ  (لشاع) kitāb vezninde ʿArabȱde 

cimāʿ ėtmek maʿnāsına. 

ḳuṭʿa  (لطغ) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

bi‟l-külliye ḳaṭʿ-ı raḥm ėden kimseye 

dėnür. 

ḳuṭʿ  (لطغ) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, bir 

ʿillet sebebiyle ādemiñ eli kesilmek ve 

nefes kesilüp harıl harıl nefes almaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaṭʿ  (لطغ) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

kesmek maʿnāsına. 

ḳaṭtaʿ  (لطغ) rukkaʿ vezninde ʿArabȱdir, 

ḳaṭıñ cemʿidir, yol kesiciler dėmek. 

ḳaṭıʿ  (لطغ) ketif vezninde ʿArabȱdir, sesi 

ve ṣadāsı münḳatıʿ olmuĢ ādeme 

dėnür. 

ḳıṭʿ  (لطغ) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, geceniñ bir miḳdārına 

dėnür, ṭāʾifatun mina‟l-layl
73

 

maʿnāsına ve ʿinde‟l-baʿż ẓulmetü 

aḫiri‟l-leyl maʿnāsına ve deve üzerine 

örtilen palās maʿnāsına ve büyük ve 

yaṣṣı oḳ dermeni ve ʿinde‟l-baʿż 

küçürek temren maʿnāsına, cemʿi 

aḳṭaʿ ve aḳṭāʿ gelür. 

ḳaṭṭaʿa  (لطغ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳṭȱʿ ėtdi yaʿnȱ pāre pāre 

ėtdi. 

ḳuṭṭiʿa  (لطغ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taḳṭȱʿ olundı maʿnāsına. 

ḳaṭṭiʿ  (لطغ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

pāre pāre eyle maʿnāsına. 

ḳuṭṭāʿ  (لطاع) rummān vezninde ʿArabȱde 

rehznān ve ḥarāmzād-gān maʿnasına. 

ḳuṭāʿ  (لطاع) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ʿubūr ėtmek ve ṣu kesilmek ve āḫir 

maḥalle gitmek ve bir ʿillet sebebiyle 

ādemiñ eli kesilmek maʿnāsına. 

ḳalʿ  (لٍغ) ḫalʿ vezninde ʿArabȱdir, 

ḳoparmaḳ maʿnāsına ve ṭaġarcıḳ 

maʿnāsına. 

                                      

 

73
 Gece tayfası. 
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ḳulʿ  (لٍغ) bi-żammi‟l-ḳāf  ʿArabȱde 

yürimek ḫuṣūṣunda ḳavȱ olan kiĢiye 

dėnür. 

ḳaliʿ  (لٍغ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām ve 

sükūni‟l-ʿayn ʿArabȱdir, ismun 

maʿdanun yansibu ilayhi‟r-raṣāṣu 

cayyidun.
74

 

ḳalaʿ  (لٍغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

uyuĢmuĢ ḳana dėnür, ʿalaḳ gibi. 

ḳılıʿ  (لٍغ) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, gemi 

ḳanadı Ģirāʿ-ı sefȱne gibi cemʿi ḳalāʿ 

gelür ve eyerde oturamayan ādeme 

dėnür. 

ḳalleʿa  (لٍغ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳlȱʿ ėtdi yaʿnȱ ḳopartdı 

maʿnāsına. 

ḳulliʿa  (لٍغ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taḳlȱʿ olundı maʿnāsına. 

kalliʿ  (لٍغ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

taḳlȱʿ eyle yaʿnȱ ḳopart dėmek olur. 

ḳuvāʿ  (لٛاع) ġurāb vezninde ʿArabȱde 

ṭavĢan maʿnāsına müʾenneȰi 

ḳuvāʿadır. 

                                      

 

74
 KurĢun tabir edilen güzel bir 

madenin ismidir. 

ḳavvāʿ (لٛاع)  şeddād vezninde ʿArabȱde 

pek urucı ḳurda dėnür. 

ḳaĢʿ  (لؾغ) ḳaṭʿ vezninde ʿArabȱde açmaḳ 

ve gidermek ve taġıtmaḳ maʿnāsına. 

ḳıĢĢaʿ  (لؾغ) bi-kesri‟l-ʿayn ve fetḥi‟ş-şȱn 

ʿArabȱdir, ḥamām süpründüsi ve cild-i 

yābis maʿnāsına ve deriden yapılmıĢ 

beyt maʿnāsına, cemʿi ḳuşūʿ gelür. 

ḳaĢiʿ  (لؾغ) ketif vezninde ʿArabȱdir, ḳurı 

nesneye dėnür ve mütelevven kimseye 

dėnür. 

ḳıbāʿ  (لثاع) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

[555] ḫınzȱr burnunı ḫorlatmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳabbāʿ  (لثاع) şeddād vezninde ʿArabȱde 

ḳorḳaḳ ḫınzȱra dėnür. 

ḳubāʿ  ,ġurāb vezninde ʿArabȱdir (لثاع) 

aḥmaḳ ādeme dėnür ve bir büyük 

kȱleye dėnür. 

ḳabʿ  (لثغ) ṭabʿ vezninde ʿArabȱde ḫınzȱrıñ 

burun ötdürmesine dėnür. 

ḳubaʿ  (لثغ) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

kirpi maʿnāsına ve ḥayvānāt-ı 

baḥriyeden bir küçük ḥayvāndır. 

ḳubʿ  (لثغ) bi-żammi‟ḳāf ʿArabȱdir, 

ʿaskeriñ alaylarında çalınan borı ve 

tranpete maʿnāsına. 
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ḳıtʿ  (لتغ) bi-kesri‟l-kāf ʿArabȱdir, bün 

olmayan ġārda vāḳiʿ bal arısınıñ 

ḳovanına dėnür. 

ḳataʿ  (لتغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, aġac 

ḳurdı maʿnāsına ve ʿalā ḳavlin eĢcāre 

müstevlȱ olan uvacıḳ ḳurdlara dėnür. 

ḳadʿ  (لذع) vedʿ vezninde ʿArabȱde menʿ 

eylemek maʿnāsına ve bir nesneyi 

yāḫūd bir emri yüridüp infāẕ eylemek 

maʿnāsına. 

ḳadaʿ  (لذع) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, gözüñ 

nūrı fersiz żaʿȱf olmaḳ maʿnāsına ve 

pȱrlik hengāmı gelüp çatmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳadiʿ  (لذع) ketif vezninde ʿArabȱde pek 

ürkek ata dėnür. 

karȱʿ  (لشیغ) faʿȱl vezninde ʿArabȱdir, deve 

yavrısına ve köĢegine dėnür. 

ḳariʿ  (لشیغ) sekȱt vezninde ʿArabȱde 

ḳavmiñ seyyid ve ẕȱĢānına dėnür. 

ḳaĢāʿ  (لؾاع) ḳazāʿ vezninde ʿArabȱde ve 

murādifidir ki ʿArabȱde tesettür edecek 

ednā giyecege dėnür. 

ḳuĢāʿ  (لؾاع) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

diĢi ṣırtlan āvāzına denür. 

ḳaṣʿ  (لقغ) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

ṣuyuñ yudumlarını yudmaḳ ve ṭavār 

geviĢi gėrü yudmaḳ maʿnāsına yāḫūd 

çiynemek maʿnāsına ve bir kimse 

ḫānesinden çıḳmayup ḫānesini oturup 

beklemek maʿnāsına ve bir kimseyi 

ḫᵛorlamaḳ ve taḫḳȱr ėtmek ve çocuġuñ 

tepesine Ģamar ile urmaḳ maʿnāsına, 

baʿżıları dėrler ki bu vecihle urmaḳ 

çocuġuñ büyümeyüp cura ḳalmasına 

sebeb olur. 

ḳaṣıʿ  (لقغ) ketif vezninde ʿArabȱde cura 

ḳalmıĢ oġlana ve cāriyeye dėnür. 

ḳaṣaʿ  (لقغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, oġlan 

ve cāriye boy pos sürmeyüp cura 

ḳalmaḳ maʿnāsına. 

ḳuʿʿ  (لغ) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-ʿayn 

ʿArabȱdir, pek acı ṣuya dėnür. 

ḳaʿ  (لغ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ ḥaḳḳında bȱ-pervā ve bȱ-

muḥābā sözler söylemek maʿnāsına. 

ḳafʿ  (لفغ) nefʿ vezninde ʿArabȱde ḳalḳan 

ṭarzında aġacdan ve sāʾir nesneden 

siperlenecek nesne maʿnāsına. 

ḳafaʿ  (لفغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ḳulaḳ 

ḳıvrıḳ olmaḳ maʿnāsına. 

ḳulāʿ  (للاع) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

balçıġa dėnür ki ṣuyı çekildikde 

yarılup çatlar ola. 

ḳılāʿ  (للاع) kitāb vezninde ʿArabȱdir, kalʿa 

lafẓınıñ cemʿidir. 
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ḳallāʿ  (للاع) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

keẕẕāb maʿnāsına ve pūzevenk 

maʿnāsına ve kefen ṣoyıcı maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Ġayn [556] 

ḳadaġ  (لذؽ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ṣıġır 

boynuzundan yapılmıĢ kadeḥe dėnür, 

Hindistān‟da ve Gürcistān‟da 

müteʿārifdir. 

ḳudġ  (لذؽ) bi-ẓammi‟l-ḳāf Türkȱde eĢek 

ṣıpasına dėnür, ḥālā Dehḳānȱler ḳoduḳ 

taʿbȱr ėderler. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Fāʾ 

ḳāf  (لاف) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱḍe ḥurūf-ı 

hecādan yigirmi birinci ḥarfiñ ve 

cebel-i maʿrūfuñ ismidir. 

ḳāf  (لاف) bi-fetḥi‟l-ḳāf ḳurı ot ve muṭlaḳā 

ḳurı nesne maʿnāsına. 

ḳaẕf  (لزف) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟ẕ-ẕāl 

ve‟l-fāʾ ʿArabȱdir, atmaḳ ve Ģetm 

ėtmek maʿnāsına. 

ḳaẕaf  (لزف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, baʿȱd 

maʿnāsına. 

ḳarif  (لشف) ketif vezninde ʿArabȱde 

sezāvār ve lāyıḳ maʿnāsına. 

ḳarf  (لشف) ṣarf vezninde ʿArabȱdir, 

töhmet ėtmek ve ʿayıb isnād ėtmek ve 

eȰvāb vażʿ olan taġarcıḳ maʿnāsına ki 

deriden olur, cemʿi ḳarāf ve ḳurūf 

gelür. 

ḳırf  (لشف) bi-kesri‟l-kāf ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱdir, her nesneniñ derisi ve ḳabı 

ḳıĢr maʿnāsına ve aġac ḳabuġunı 

ṣoymaḳ maʿnāsına. 

ḳaraf  (لشف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḫastegāne yaḳın olmaḳ ve ḳarıĢmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaṭf  (لطف) ḍarb vezninde ʿArabȱdir, esb 

ve sāʾir ḥayvān āheste yürimek ve 

adımını gec atmaḳ ve ḳaṭʿ-ı ʿineb ve 

ṭırmalamaḳ maʿnālarına. 

ḳaṭaf  (لطف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, eȰer 

ve niĢāna ıṭlāḳ olunur ve isfenāḫ-u 

rūmȱ maʿnāsına. 

ḳıṭf  (لطف) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, salḳım maʿnāsına ʿunḳūd 

gibi cemʿi ḳuṭūf gelür ve bir yere cemʿ 

olmuĢ yemiĢ maʿnāsına. 

ḳaff  (لف) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, parmaḳ arasında nesne 

gizlemek ve ot ḳurutmaḳ maʿnāsına. 

ḳuf  (لف) bi-żammi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-fāʾ 

ʿArabȱdir, mekān-ı mürtefiʿ maʿnāsına. 

ḳıf  (لف) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde emirdir, 

sen vaḳf eyle ṭur dėmek. 
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ḳūf  (لٛف) ʿArabȱdir, biriniñ ardınca 

gitmek maʿnāsına ve eñse ṣaçı 

maʿnāsına. 

ḳof  (لٛف) ṣof vezninde Türkȱdir, içi boĢ 

gevĢek maḳamında müstaʿmeldir. 

ḳaḥif  (لسف) ketif vezninde ʿArabȱdir, ḳāb 

maʿnāsına, cemʿi ḳaḥāf gelür ve 

dimāġ üstünde olan baĢ kemigi 

maʿnāsına. 

ḳaḥif  (لسف) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟l-ḥāʾ 

ʿArabȱdir, ḳab içinde olan ṣuyı 

tamāmen içmek maʿnāsına. 

ḳıḥāf  (لساف) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳaḥf dėdikleri kāse-i mezbūrlar ile 

bāde içüp ʿiĢret eylemek maʿnāsına. 

ḳuḥāf  (لساف) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

uġradıġı nesneleri süpürüp götüren 

seyl ṣuyuna dėnür. 

ḳıẕāf  (لزاف) kitāb vezninde ʿArabȱde alup 

atmaġa elin müteḥammil oldıġı ṭaĢa 

dėnür. 

ḳaẕẕāf  (لزاف) şeddād [557] vezninde 

ʿArabȱdir, terāzū ve mȱzāna dėnür. 

ḳaĢaf  (لؾف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ vücūdu pis ve murdār olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaĢif  (لؾف) ketif vezninde ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ çehresini güneĢ yāḫūd faḳr ve 

fāḳa taʿbȱr ėtmek maʿnāsına. 

ḳaṣf  (لقف) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳırmaḳ maʿnāsına. 

ḳaṣaf  (لقف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

nesne gevĢek ve süst ve żaʿȱf olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaṣif  (لقف) ketif vezninde ʿArabȱdir, süst 

ve żaʿȱf nesneye dėnür. 

ḳıṭāf  (لطاف) kitāb vezninde ʿArabȱde 

dābbeniñ eĢkini ṭar olmaḳ maʿnāsına. 

ḳıṭāf  (لطاف) ḳıṭām vezninde ʿArabȱdir, 

eme ve cāriye maʿnāsına. 

ḳaṭāf  (لطاف) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

üzüm kesimi ve meyve düĢürümi 

maʿnāsına. 

ḳuṭūf  (لطٛف) kuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

dābbeniñ eĢkini ṭar olmaḳ maʿnāsına. 

ḳaṭūf  (لطٛف) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

eĢkini ṭar dābbeye dėnür. 

ḳaʿf  (لؼف) żaʿf vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi kökünden ḳoparmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaʿaf  (لؼف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

düĢmek maʿnāsına suḳūṭ gibi. 
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ḳılf  (لٍف) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ḳavṣāra 

sepedi gibi büyük zenbȱle dėnür ve 

ḳahve ferdesine dėnür ve ḳıĢr 

maʿnāsına. 

kalaf  (لٍف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

sünnetsiz olmaḳ maʿnāsına. 

ḳulef  (لٍف) ṣured vezninde ʿArabȱdir, 

sünnet eylemek maʿnāsına. 

ḳıllef  (لٍف) ḳınneb vezninde ʿArabȱdir, 

ḥavż diblerinde ve seyl aḳındısı 

maḥallerde ḳurıyup ḳalan balçıġa 

dėnür. 

ḳanef  (لٕف) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ḳulaḳlar küçük ve ḳalın olaraḳ baĢa 

yapıĢıḳ olmaḳ. 

ḳınnef  (لٕف) ḳınneb vezninde ʿArabȱdir, 

seyl ṣuyundan ḳalup pare pāre yarılmıĢ 

balçıġa dėnür. 

ḳavf  (لٛف) ḫavf vezninde ʿArabȱdir, iz 

sürüp gitmek maʿnāsına. 

ḳūf  (لٛف) ṣūf vezninde ʿArabȱdir, boĢ ve 

tehȱ maʿnāsına.  

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Ḳāf 

ḳurılıḳ  (لٛسیٍك) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟r-

rāʾ Türkȱde yaĢlıġıñ żıddıdır, yübūset 

ruṭūbetiñ żıddı olduġı miȰillü. 

ḳorılıḳ  (لٛسیٍك) bi-ḥarekāt Türkȱde 

aġaclıḳ dėmek olur. 

ḳırḳ  (لشق) bi-kesri‟l-kāf ʿArabȱdir, fenā 

ṣuya dėnür ve ʿādet ve ṣıġār-ı nāsa 

dėnür ve mekān-ı müstevȱ maʿnāsına 

ve Türkȱde esmāʾ-i ʿaĢerātdandır, 

Arabȱde murādifi erbaʿȱndir. 

ḳarḳ  (لشق) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

ṣavtü‟d-decāce maʿnāsına. 

ḳatıḳ  (لتك) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟t-tāʾ 

Fārisȱde ve Türkȱde müstaʿmeldir, 

yogurt ve keĢ ve turĢı ve çāĢnȱ 

maḳūlesini baʿż-ı nebātāt ile ḳaynadup 

veyā ḳarıĢdırup ḫurāk ėder. [558] 

ḳıtıḳ  (لتك) bi-kesrateyn Türkȱde 

kettāndan ḥāṣıl olur ki yapulara ve 

buña dāʾir Ģeylere ṣarf olunur 

nesnedir. 

ḳolı yoḳ  (لٌٛی یٛق) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟l-

yāʾ Türkȱdir, çolaḳ dėmek olur. 

ḳulı yoḳ  (لٌٛی یٛق) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟l-

yāʾ Türkȱdir, kölesi yoḳ dėmek olur. 

ḳavli yoḳ  (لٌٛی یٛق) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟l-

yāʾ Türkȱdir, muḳāvelesi yoḳ dėmek. 

ḳāḳ  (لاق) ṭāḳ vezninde ʿArabȱdir, alaca 

ḳarġa maʿnāsına. 
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ḳaḳ  (لاق) saḳ vezninde Türkȱde emirdir, 

dürt dėmek ve Fārisȱde ḫuĢk ve ḳadȱd 

maʿnāsına. 

ḳabaḳ  (لثاق) bi-fetḥi‟l-ḳāf Türkȱdir, 

Fārisȱde murādifi küdüdür. 

ḳapaḳ  (لپاق) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve meddi‟l-

bāʾi‟l-Fārisȱ Türkȱdir, murādifi 

Fārisȱde pȱledir, pȱle-i çeĢm dėnür ki 

göz ḳapagı maʿnāsına. 

Ḳureyḳ  (لشیك) zübeyr vezninde ʿArabȱde 

bir mevżiʿ adıdır. 

ḳırıḳ  (لشیك) bi-kesri‟l-kāf Türkȱdir, ṣınmıĢ 

ve meksūr maʿnāsına. 

ḳalaḳ  (لٍك) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

mużṭarib ve bȱ-ḳarār olmaḳ maʿnāsına. 

ḳalıḳ  (لٍك) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

mużṭarib ve bȱ-ḳarār ādeme dėnür ve 

Türkȱde ḳıyāfe maʿnāsına. 

ḳȱḳ  (لیك) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ḥaddi 

mütecāviz uzun olan kiĢiye dėnür ve 

yel ḳovan aḥmaḳ ādeme dėnür. 

ḳayḳ  (لیك) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-yāʾ 

ʿArabȱdir, decāceniñ çaġırmasından 

ḥikāyedir. 

ḳūḳ  (لٛق) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde ḥaddi 

mütecāviz uzun ādeme dėnür. 

ḳavḳ  (لٛق) bi-fetḥi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

decāceniñ āvāzesine dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Kāf 

ḳaṣabek  (لقاته) atabek vezninde Fārisȱde 

bir ḳuĢdur, ekȰeriyā ṣu kenārlarında 

gezer ġāyet ḫoĢ ayende reftārı vardır 

ve ziyādesiyle uçması keskin olur 

Türkȱde ṣuna dėrler. 

ḳaṣṣābek  (لقاته) bi-fetḥi‟l-kāf ve 

teşdȱdi‟ṣ-ṣādi‟l-memdūde ʿArabȱde bi-

kāfi‟l-ḫıṭāb seniñ ḳaṣābıñ dėmek olur. 

ḳaṣbek  (لقثه) bi‟l fetḥ nefrek vezninde 

Fārisȱde ṣadef envāʿından ʿArabȱde 

ḥalezūn ve Türkȱde ḳabuḳlı sümükli 

böcek taʿbȱr olunur. 

ḳaṣabük  (لقثه) bi‟l-feteḥāt ve bi‟l-

kāfü‟l-ḫıṭāb ʿArabȱde seniñ ḳamıĢıñ 

dėmek olur. 

Fāṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Lām 

ḳaẕal  bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟ẕ-ẕāl ʿArabȱḍe  (لزي)

ʿayıb ve naḳȱṣa maʿnāsına. 

ḳaẕil  (لزي) ʿazil vezninde ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ eñsesine urmaḳ maʿnāsına. 

ḳazal  (لضي) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟z-zāl 

ʿArabȱdir, pek çirkȱn ṭopallıġa dėnür, 

ʿalā ḳavlin baldırıñ incelmesine dėnür. 
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ḳazil  (لضي) ʿazil vezninde ʿArabȱdir, 

ṣıçramaḳ maʿnāsına ve ṭopal gibi 

yürimek maʿnāsına. 

ḳafl  (ًلف) naḳl vezninde ʿArabȱdir, bir 

nesneyi taḳdȱr ėdüp oranlamaḳ 

maʿnāsına ve ġılāl birikdirmek [559] 

maʿnāsına. 

ḳafel  (ًلف) bi-fetḥateyn ʿArabȱde cemʿdir, 

seferden ʿavdet ėden ādemlere dėnür. 

ḳamel  (ًّل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bitli 

olmaḳ maʿnāsına ve vücūdı bitlenmek 

ve ḳarnı büyük ve ḥaḳȱr maʿnāsına. 

ḳamil  (ًّل) ketif vezninde ʿArabȱde bitli 

ādeme ve bitli nesneye dėnür. 

ḳaml  (ًّل) neml vezninde ʿArabȱdir, kehle 

maʿnāsına. 

ḳammil  (ًّل) bi‟t-teşdȱd ʿattıl vezninde 

ʿArabȱdir, ḫurde ḳarınca maʿnāsına ve 

ḳanadsız çekirgeye dėnür. 

ḳanbel  (ًلٕث) tenbel vezninde ʿArabȱde 

insān gürūhuna ve at bölügüne dėnür. 

ḳunbül  (ًلٕث) sünbül vezninde ʿArabȱdir, 

ḳalın gövdeli ādeme dėnür. 

ḳahl  (ًٙل) sehl vezninde ʿArabȱdir, 

vücūdıñ derisinden ṭarāvet çekilüp 

ḳupḳurı olmaḳ maʿnāsına. 

ḳahel  (ًٙل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, bir 

ādem tanẓȱf bedene mübālāt 

eylemeyüp kirlü paṣlu olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaṣṣāl  (لقاي) bi‟t-teşdȱd faṣṣāl vezninde 

ʿArabȱdir, arslan maʿnāsına. 

ḳıṣal  (لقاي) kitāb vezninde Türkȱde 

emirdir, küçül maʿnāsına. 

ḳaṣl  (ًلق) faṣl vezninde ʿArabȱdir, 

kesmek maʿnāsına. 

kaṣal  (ًلق) beṣal vezninde ʿArabȱde 

buġday içinde olan siyāh dāneler ki 

aña külce dėrler. 

ḳaṣil  (ًلق) ketif vezninde ʿArabȱde recül-i 

żaʿȱf maʿnāsına. 

ḳāl  (لاي) ḫāl vezninde ʿArabȱdir, söz 

maʿnāsına. 

ḳal  (لاي) bal vezninde Türkȱde erimek 

maḳāmında ve tevaḳḳuf ėtmek 

maḥallinde istiʿmāl ėderler. 

ḳol  (لٛي) ṣol vezninde Türkȱdir, bāzū 

maʿnāsına ve çāker maʿnāsına ve üc 

beĢ neferle ṭolaĢup gezenlere dėnür. 

ḳavil  (لٛي) ḥavil vezninde ʿArabȱdir, 

muḳāvele maʿnāsına. 

ḳul  (ًل) bi‟ż-żamm ve‟s-sükūn ḳāle 

yeḳūlüden emirdir, sen söyle 

maʿnāsına. 



166 

ḳall  (ًل) ḥall vezninde ʿArabȱdir, az 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳıl  (ًل) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ditremege 

beñzer bir ḥāletdir ve Türkȱde emirdir, 

yap ve eyle maḳāmında istiʿmāl olunur 

ve mūy ve tüy dėmek. 

ḳaṭl  (ًلط) bi‟l-fetḥ ve‟s-sükūn ʿArabȱdir, 

kesmek maʿnāsına ḳatʿ gibi ve bir 

ādemiñ boynuna urmaḳ maʿnāsına. 

Yuḳālu ḳaṭala ʿunuḳahū iẕ ḍarabahā.
75

 

ḳuṭul  (ًلط) bi-żammeteyn ʿArabȱde ḳaṭȱl 

kelimesinden cemʿdir ve maḳṭūʿ 

maʿnāsına müfred olur. 

ḳaṭṭale  (ًلط) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ḳaṭʿ eyledi. 

ḳuṭṭile  (ًلط) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, ḳaṭʿ olundı. 

ḳaṭṭil  (ًلط) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, sen 

ḳaṭʿ eyle maʿnāsına. 

ḳılḳıl  (ًلٍم) bi-kesri‟l-ḳāfeyn ʿArabȱdir, 

bir nevʿ ot maʿnāsına. 

ḳulḳul  (ًلٍم) bülbül vezninde ʿArabȱde 

ziyāde yürigen at maʿnāsına ve büyük 
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 Boyna vurulduğu zaman “ḳaṭala 

ʿunuḳahū” derler. 

derin deñiz maʿnāsına ve avāze 

maʿnāsına. 

ḳalḳāl  (لٍماي) ḫalḫāl vezninde ʿArabȱdir, 

deprenmiĢ maʿnāsına. 

ḳılḳāl  (لٍماي) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

ḥareket ėtdirmek maʿnāsına. 

Ḳȱl  (ًلی) fȱl vezninde ʿArabȱdir, mülūk-i 

Ḥumeyr‟den bir melik ismidir ve ulu 

ve Ģerȱf maʿnāsına cemʿi ḳıyāl gelür. 

ḳȱyle  (ًلی) sȱyle vezninde [560] ʿArabȱdir, 

söz ve kelām maʿnāsına ve fiʿl-i māżȱ-i 

mechūl olur, söylendi ve denildi 

maʿnāsına gelür. 

ḳavvāl  (لٛاي) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

nāzik-i süḫan ādeme dėnür, keȰȱrü‟l-

kelām ve keȰȱrü‟l-ḳavl maʿnāsına. 

ḳo al  (لٛاي) bi-żammi‟l-ḳāf ve meddi‟l-elif 

kelimeteyn olaraḳ Türkȱde emirdir, bir 

nesneyi yerine vażʿ eyle, tekrār aḫẕ 

eyle dėmek olur. 

ḳaval  (لٛاي) mekān vezninde Türkȱde bir 

nevʿ düdük ismidir. 

ḳayal  (ًلی) bi-fetḥateyn ʿArabȱde yolda 

gider iken ḳarĢıda peydā olan tümsek 

ve yüce yere dėnür ve ṭaġ tepesine 

dėnür. 

ḳabl  (ًلث) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, evvel dėmek. 
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ḳubl  (ًلث) bi-żammi‟l-kāf ʿArabȱde ẕükūr 

ve ināȰıñ öñüne dėrler ardına dübür 

dėnür. 

ḳıbel  (ًلث) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-bāʾ 

ʿArabȱdir, ḳarĢuda peyda olan Ģeyʾe 

dėnür ve cānib ve ṭāḳat ve ʿind 

maʿnāsına. 

ḳabbil  (ًلث) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-

bāʾi‟l-meksūre ʿArabȱde tefʿȱl 

bābından emirdir, sen öb ve taḳbȱl 

eyle dėmek. 

ḳabbele  (ًلث) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳbȱl ėtdi maʿnāsına. 

ḳubbile  (ًلث) bāb-ı mezkūrdan fiʿl-i māżȱ-

i mechūldür, taḳbȱl olundı maʿnāsına. 

ḳatl  (ًلت) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟t-tāʾ 

ʿArabȱdir, depelemek ve ḳarıĢdırmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳatele  (ًلت) ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, ḳatl ėtdi maʿnāsına. 

ḳutile  (ًلت) fiʿl-i māżȱ-i mechūldür, ḳatl 

olundı maʿnāsına. 

ḳatil  (ًلت) ketif vezninde ʿArabȱde dilȱr ve 

māhir düĢman muḳātile dėnür, cemʿi 

aḳtāl gelür ve dost ve ḫayır ve miȰl ve 

Ģecȱʿ ve bahādır maʿnālarına ve eȰnā-

yı harbde bir ādemiñ hempāsına dėnür. 

ḳattele  (ًلت) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳtȱl ėtdi. 

ḳuttile  (ًلت) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taḳtȱl olundı. 

ḳattil  (ًلت) bāb-ı mezkūrdan emirdir, sen 

taḳtȱl eyle maʿnālarına ki tekȰȱr-i 

müteżammındır. 

ḳutül  (ًلت) bi-żammeteyn ʿArabȱde 

keȰȱrü‟l-ḳatl maʿnāsına olan bi‟l-fetḥ 

ḳatūl kelimesiniñ cemʿidir. 

ḳatel  (ًلت) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, nefs ve 

baḳiyyetü‟l-cism maʿnāsına. 

ḳıtāl  (لتاي) kitāb vezninde müfāʿale 

babından maṣdardır, muḳātele ėtmek. 

ḳatāl  (لتاي) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, nefs 

ve ẕāt maʿnāsına ve baḳiyye-i cism ve 

cüȰȰe maʿnāsına. 

ḳuttāl  (لتاي) rummān vezninde ʿArabȱdir, 

ḳātiliñ cemʿidir. 

ḳattāl  (لتاي) ġaddār vezninde mübālaġa 

ile ḳatl ėdici maʿnāsına. 

ḳaḥal  (ًلس) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, efrāṭ-ı 

żaʿafdan bedeniñ derisi ḳuruyup 

kemige yapıĢmaḳ maʿnāsına. 

ḳaḥil  (ًلس) ketif vezninde ʿArabȱde 

pȱrlikden nāĢȱ vücūdı ḳuruyup derisi 

kemigine yapıĢmıĢ ādeme dėnür. 
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Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Mȱm 

ḳaẕem  (َلز) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟ẕ-ẕāl 

ʿArabȱdir, ṣuyı yudum yudum içmek 

maʿnāsına [561] ve ʿaṭāʾ-ı keȰȱr 

maʿnāsına ve tȱz ve serȱʿ maʿnāsına. 

ḳaẕm  (َلز) cezm vezninde ʿArabȱdir, bir 

ādeme defaʿaten māl-ı nefȱs vėrmek 

maʿnāsına. 

ḳuẕum  (َلز) bi-żammeteyn ʿArabȱdir, 

belürsiz olmuĢ ḳuyulara dėnür. 

ḳıẕm  (َلز) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, katı ve 

Ģedȱd maʿnāsına. 

ḳaram  (َلش) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, ete ve 

laḥme ziyāde ārzū ėtmek ve maḥbūb 

ve maʿĢūḳa olan Ģevḳ ve ārzūda daḫi 

istiʿmāl olundı maʿnāsına ve deryāda 

çınāra müĢābih bir Ģecerdir. 

ḳırm  (َلش) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, seyyid 

ve ulu maʿnāsına, cemʿi ḳurūm gelür. 

ḳazem  (َلض) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve‟z-zāʾ 

ʿArabȱdir, bir kimse denȱʾü‟l-vücūd 

olmaḳ maʿnāsına ve ḳaparaḳ sürʿatle 

yemek yemek ve bütün bütün yutmaḳ 

maʿnāsına ve aṣılsız maʿnāsına, 

müfredinde ve cemʿinde ḳuzm dėrler. 

ḳızım  (َلض) bi-kesrateyn ʿArabȱdir, nākes 

ve fürumāyeye dėnür ki insān molozı 

taʿbȱr olunur. 

ḳazm  (َلض) ʿazm vezninde ʿArabȱdir, 

ʿayıplamaḳ maʿnāsına. 

ḳızım  (َلض) bi-kesrateyn Türkȱdir, 

murādifi binti ve Fārisȱde murādifi 

duḫterimen terkȱbleridir. 

ḳasm  (ُلغ) naṣb vezninde ʿArabȱdir, 

bulmaḳ ve ayırmaḳ ve baḫĢ eylemek 

ve kesmek maʿnālarına. 

ḳısm  (ُلغ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, ḥisse 

ve naṣȱb ve bölmek maʿnāsına, cemʿi 

aḳsām gelür. 

ḳasem  (ُلغ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

yemȱn ve sevgend maʿnāsına. 

ḳasseme  (ُلغ) tefʿȱl babından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳsȱm ėtdi maʿnāsına. 

ḳussime  (ُلغ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳsȱm olundı. 

ḳassim  (ُلغ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳsȱm eyle maʿnāsına. 

ḳasām  (َلغا) fesād vezninde ʿArabȱdir, 

güzellik maʿnāsına ve ziyāde sıcaḳlıḳ 

maʿnāsına. 

ḳassām  (َلغا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

māl eytāmı bulıcı ve yemȱn vėrici 

maʿnāsına. 

ḳaĢm  (ُلؾ) çeşm vezninde ʿArabȱde ṭaʿām 

yemek ʿalā ḳavlin çoḳ yemek ve açlıḳ 
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maʿnāsına ve cemʿ ve ʿatā ėtmek 

maʿnālarına. 

ḳıĢm  (ُلؾ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, siriĢt 

ve ṭabȱʿat maʿnāsına ve muṭlaḳā ṣu 

aḳındısına dėnür, cemʿi ḳuşūm gelür 

ve cisim ve beden maʿnāsına ve Ģekl 

ve heyʾete dėnür ve ḳızardılmıĢ laḥma 

dėnür ve bir nesneniñ aṣl ve bünyādına 

dėnür ve ic yaġına dėnür. 

ḳıĢım  (ُلؾ) bi-kesrateyn Türkȱde yayım 

ve yazım kelimeleriniñ żıddıdır. 

ḳaṭm  (ُلط) naẓm vezninde ʿArabȱdir, 

kesmek ve ıṣırmaḳ maʿnāsına ve 

ṭatmaḳ ve deve kükremek maʿnālarına. 

ḳaṭam  (ُلط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, cimāʿ 

arzūsunı ėtmek ve laḥm ārzūsunı 

ėtmek maʿnālarına. 

ḳalm  (ٍُل) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-lām 

ʿArabȱde ṭırnaḳ ve ḳalem gibi serd 

nesneyi kesmek maʿnāsına. 

kalleme  (ٍُل) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳlȱm etdi maʿnāsına. 

ḳullime  (ٍُل) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māżȱ-i 

mechūldür, taḳlȱm olundı maʿnāsına. 

ḳallim  (ٍُل) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

[562] sen taḳlȱm eyle maʿnāsına. 

ḳalem  (ٍُل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, yazu 

yazacaḳ ālet ki ḳaṣabü‟l-fāris dėrler ve 

yazu yazacaḳ maḥall maʿnāsına, cemʿi 

aḳlām gelür. 

ḳum  (ُل) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱde 

emirdir, sen ḳıyām eyle maʿnāsına, 

cemʿi aḳlām gelür. 

ḳamm  (ُل) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-mȱm 

ʿArabȱdir, süpürmek maʿnāsına, cemʿi 

ḳımām gelür. 

ḳum  (َٛل) bi-żammi‟l-ḳāf fūm vezninde 

Türkȱdir, murādifi Fārisȱde rȱkdir. 

ḳavm  (َٛل) ṣavm vezninde ʿArabȱde ism-i 

cemʿdir, cemāʿat-i ricāl ve nisāʾ 

maʿnāsınadır. 

ḳavveme  (َٛل) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳvȱm ėtdi maʿnāsına. 

ḳuvvime  (َٛل) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māẓȱ-i mechūldür, taḳvȱm olundı 

maʿnāsına. 

ḳavvim  (َٛل) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳvȱm eyle yaʿnȱ ṭoġrulat ve taʿdȱl 

eyle maʿnāsına. 

ḳuvvem  (َٛل) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱḍe ḳāʾim kelimesiniñ cemʿidir. 

ḳayyim  (ُلی) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-

yāʾi‟l-meksūre ʿArabȱdir, bir nesneniñ 

muḥāfıẓı dėmek ve görüp gözedici 

maʿnāsına. 
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ḳıyem  (ُلی) ḫıyem vezninde ʿArabȱḍe 

ḳıymetiñ cemʿidir. 

ḳavvām  (َلٛا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

ḳāmeti mevzūn ve ḫūb ādeme dėnür. 

ḳavām  (َلٛا) devām vezninde ʿArabȱdir, 

insānıñ boynuna dėnür ve ʿadl 

maʿnāsına, cemʿi kȱm gelür. 

ḳıvām  (َلٛا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, bir 

kimse ile bilece ḳāʾim olmaḳ 

maʿnāsına direk ve ʿamād maʿnāsına 

ve niẓām maʿnāsına. 

ḳuvām  (َلٛا) ġurāb vezninde ʿArabȱde bir 

marażıñ ismidir ki aġnāmıñ ayaḳlarını 

ṭutaḳor. 

ḳuvvām  (َلٛا) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd 

ʿArabȱde ḳāʾimiñ cemʿidir. 

ḳollarım  (َلٌٍٛش) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

fetḥi‟l-lāmi‟Ȱ-Ȱānȱ Türkȱdir, gözetlerim 

dėmek olur. 

ḳavillerim  (َلٌٍٛش) bi-fetḥi‟l-ḳāf Türkȱdir, 

muḳāvelelerim dėmek olur. 

ḳullarım  (َلٌٍٛش)  bi-ḥareḳātı meẕkūre 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi bi- 

ʿȱbādȱdir. 

ḳollarım  (َلٌٍٛش) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, Fārisȱde mırādifi bāzūhāyı-

mendir. 

ḳulım  (ٌُٛل) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi ene 

ġulāmdır. 

ḳulum  (ٌُٛل) bi-żammi‟l-kāf ve‟l-lām 

Türkȱdir, kölem dėmek olur. 

kolum  (ٌُٛل) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, Fārisȱde murādifi bāzūyı-

mendir. 

ḳavilim  (ٌُٛل) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām 

Türkȱdir, muḳāvelem dėmek olur. 

ḳurıyorum  (َلٛسیٛس) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

kesri‟r-rāʾ Türkȱdir, fikr ve endȱĢe 

ėdiyorum dėmek olur. 

kurıyorum  (َلٛسیٛس) bi-ḥarekāt-ı 

meẕkūre Türkȱde żaʿȱfliyorum ve 

arıḳlıyorum dėmek olur. 

ḳorıyorum  (َلٛسیٛس) bi-ḥarekāt-ı 

meẕkūre Türkȱdir, muḥāfaza ėdiyorum 

dėmek olur. 

ḳaȰm  (ُلث) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟Ȱ-Ȱāʾ 

ʿArabȱdir, bir ādeme defaʿaten māl-ı 

nefȱs vėrmek ve māl cemʿ eylemek 

maʿnāsına. 

ḳıȰm  (ُلث) zifr vezninde ʿArabȱde keȰȱrü‟l-

ʿaṭāʾ kimseye dėnür, ḫayra ṣarf ve 

ʿiyāline infāḳ içün kesb ve cemʿ-i māl 

ėden ādeme dėnür. 
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ḳıȰm  (ُلث) [563] cism vezninde ʿArabȱdir, 

boz renkli olmaḳ maʿnāsına. 

ḳaḥm  (ُلس) şaḥm vezninde ʿArabȱdir, 

sālik bir düziyi eĢdirüp gitmek 

maʿnāsına. 

ḳaḥm  (ُلس) faḥm vezninde ʿArabȱdir, pek 

yaĢlu ḳocaya dėnür. 

ḳadem  (َلذ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

sābiḳu‟l-fȱ‟l-amr
76

 maʿnāsına ki bir 

ḫuṣūṣda sāʾirler sebḳ ve taḳaddüm  

ḥāletinden ʿibāretdir. 

ḳaddeme  (َلذ) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, taḳdȱm ėtdi maʿnāsına. 

ḳuddime  (َلذ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, taḳdȱm olundı 

maʿnāsına. 

ḳaddim  (َلذ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen taḳdȱm eyle dėmek olur. 

ḳıdem  (َلذ) ʿineb vezninde maṣdardır, 

ḳadȱm ve dȱrȱn maʿnāsınadır ve ism 

oldıġı ḥalde ḳadȱmlige dėnür. 

ḳudum  (َلذ) bi-żammeteyn ʿArabȱdir dilȱr 

ve bahādır maʿnāsına, eȰnā-yı 

muḥarebedde ʿaskeri teḳaddüm ėder 
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 ĠĢte yarıĢ yapmak, yapan. 

ve ilerü ilerü gider ve Fārisȱde ʿāḳıbet 

ve encāmkār maʿnāsına. 

ḳadm  (َلذ) hedm vezninde ʿArabȱḍe 

taḳaddüm eylemek maʿnāsına ki bir 

kimseniñ öñüne geçmekden ʿibāretdir. 

ḳadim  (َلذ) ketif vezninde ʿArabȱdir, dilȱr 

olup pek aḳdām ṣāḥibi ādeme dėnür. 

ḳudūm  (َٚلذ) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱdir, 

bir vāsiʿ seferden ʿavdet ėdüp vaṭanına 

gelmek ve bir kiseniñ öñüne geçmek 

maʿnāsına ve Fārisȱde pȱĢe maʿnāsına. 

ḳadūm  (َٚلذ) ṣabūr vezninde ʿArabȱdir, 

pek aḳdām ṣāḥibi dilȱr ādeme dėnür. 

ḳısmetim  (ُلغّت) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-

mȱm ve kesri‟t-tāʾ Türkȱdir, naṣȱbim 

maḳāmında müstaʿmeldir. 

ḳassemtüm  (ُلغّت) tefʿȱl bābından cemʿi 

müʾenneȰ muḫāṭaba olur, taḳsȱm 

ėtdiñiz sizler maʿnāsına. 

ḳasemtüm  (ُلغّت) bi-fetḥateyn fiʿl-i 

māżȱ-i cemʿ-i müẕekker muḫāṭabdır, 

ḳasem ėtdiñiz maʿnāsına. 

ḳurutdum  (َلٛستذ) bi-żammi‟l-kāf ve‟d-

dāl Türkȱdir, taḳdȱd ėtdim maʿnāsına. 

ḳorutdum  (َلٛستذ) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, muḫāfaẓa ėtdirdim. 
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ḳorundum  (َلٛسٔذ) bi-żammi‟l-kāf ve 

sükūni‟n-nūn ve żammi‟d-dāl Türkȱdir, 

ḥıfẓ olundum maʿnāsına. 

ḳurundum  (َلٛسٔذ) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟d-

dāl Türkȱdir, teyebbüs ėtdim, 

ḳurılandım. 

ḳuddām  (َلذا) zünnār veninde ʿArabȱde 

öñ ve pȱĢ maʿnāsına. 

ḳaddām  (َلذا) şeddād vezninde ʿArabȱḍe 

bir ḳavmiñ seyyidine dėnür ve pādĢāha 

ıṭlāḳ olunur ve nāsdan Ģeref ve Ģānla 

ʿalȱ ve müteḳaddim olan ādeme dėnür. 

ḳızām  (َلضا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, 

leʾȱm ve nākes kimselere dėnür. 

ḳuzām  (َلضا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

elinden bir kimse ḳurtulmaḳ mümkün 

olmayan ādeme dėnür, mübrem dilenci 

gibi ve ölüm gibi. 

ḳaṣm  (ُلق) keẓm vezninde ʿArabȱde 

ḳırmaḳ maʿnāsına. 

ḳaṣam  (ُلق) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, öñ 

diĢeri yarısından ḳırılmaḳ maʿnāsına. 

ḳaṣım  (ُلق) ketif vezninde ʿArabȱdir, tȱz 

ḳırılan nesneye dėnür. 

ḳıṣm  (ُلق) zifr vezninde ʿArabȱdir, 

uġraduġı ve ṭoḳundıġı nesneyi [564] 

ḳırar ve ufadır ādeme dėnür. 

ḳaṣm  (ُلق) bi-feḥi‟l-kāf ʿArabȱdir, eski 

pamuġa dėnür. 

ḳażm  (ُلن) bi-fetḥi‟l-kāf ʿArabȱdir, diĢiñ 

uclarıyla çatırdılı patırdılı nesne 

yemek elma ve ayva gibi. 

ḳażam  (ُلن) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, seyf 

ve ḳılıc maʿnāsına ve maṣdar olur 

diĢler çatlamaḳ ve yāḫūd ḳararup, 

çüriyüp uvanmaḳ maʿnāsına. 

ḳażim  (ُلن) ketif vezninde ʿArabȱdir, 

diĢleri çatlaḳ olmaḳ ya çüriyüp 

siyāhlanmaġla ucları fersūde olmuĢ 

ādeme dėnür ve seyf-i ʿatȱḳ maʿnāsına. 

ḳaʿm  (ُلؼ) nevm vezninde ʿArabȱde kedi 

mavlamaḳ maʿnāsına. 

ḳaʿam  (ُلؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, baʿż-ı 

ādemiñ ḳaynaḳlarında egrilige ve 

yumrılıġa dėnür. 

ḳalʿam  (ُلٍؼ) erdeb vezninde ʿArabȱdir, 

pek yaĢlu pȱr ādeme dėnür. 

ḳalʿam (ُلٍؼ)  caʿfer vezninde ʿArabȱde 

ḳoca ḳarıya dėnür. 

ḳumḳum (ُلّم)  hüdhüd vezninde 

ʿArabȱdir, destiye dėnür. 

ḳımḳım  (ُلّم) bi-kesri‟l-ḳāfeyn ʿArabȱdir, 

ḳuĢ yelegine dėnür ve ḳurı ḫurmā 

ḳoruġuna dėnür. 
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ḳahem  (ُٙل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

ṭaʿāma iĢtihāsız olmaḳ maʿnāsına. 

Ḳahm  (ُٙل) fehm vezninde Ġbn Cābir‟dir 

ki Hemedān ḳabȱlesinde bir baṭndır. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’n-Nūn 

ḳurbān  (ْلشتا) ġufrān vezninde ʿArabȱdir, 

yaḳınlıḳ vėren nesne maʿnāsına, cemʿi 

ḳarābȱn gelür ve mülūk ve ümerānıñ 

ḫavāṣ ve celesāsından olan kimse 

maʿnāsına. 

ḳırbān  (ْلشتا) ʿirfān vezninde ʿArabȱde 

yaḳınlıḳ maʿnāsına vāz olur ki 

cimāʿdan kināye olur. 

ḳervān  (ْلیشٚا) bi‟l-fetḥ Fārisȱde ḳāfile-i 

meĢhūr ve leĢker-i ʿaẓȱm maʿnāsına. 

Ḳȱrvān  (ْلیشٚا) bi‟l-kesr Fārisȱde kenār 

hāʾ-i asmān maʿnāsına ve Ģeref ve 

ġarb ve ḳuvve kūh-ı Ḳāf maʿnāsına da 

gelür. 

ḳurūn  (ْٚلش) cünūn vezninde ʿArabȱde 

boynuz maʿnāsına, ḳarn kelimesiniñ 

cemʿidir. 

Ḳarūn  (ْٚلش) benūn vezninde Afriḳa 

ḳıṭʿasında bir gölüñ ismidir. 

ḳullansun  (ْٛلٌٛلأغ) bi-żammi‟l-ḳāf 

ve‟s-sȱn Türkȱdir, istiʿmāl eylesün. 

ḳollansun  (ْٛلٌٛلأغ) bi-ḥarekāt-ı 

meẕkūre Türkȱdir, gözedilsün dėmek 

olur. 

ḳırn  (ْلش) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, bir 

ādemiñ Ģecāʿatinden hemtāsı olan 

ādeme dėnür. 

ḳarn  (ْلش) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱde ḥayvānātda olan boynuz 

maʿnāsına, cemʿi ḳurūn gelür ve 

Fārisȱde ve ʿArabȱde otuz sene ve 

seksen yıla dėnür. 

 ḳaran  (ْلش) bi-fetḥateyn ʿArabȱde bir 

nevʿ ẓarf ve seyf ve oḳ maʿnāsına ve 

muḳārenet maʿnasına, cemʿi aḳrān 

gelür. 

ḳıran  (ْلش) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟r-rāʾ 

ʿArabȱde ḳorḳaḳ maʿnāsına. 

ḳuṭn  (ٓلط) bi-żamm [565] i‟l-ḳāf ve 

sükūni‟ṭ-ṭāʾ ʿArabȱdir, pamuḳ 

maʿnāsına, cemʿi aḳṭān gelür, 

pamuḳcıya ḳuṭṭān dėnür. 

ḳaṭan  (ٓلط) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

mābeyene‟l-verekeyn maʿnāsına, 

Türkȱde uyluḳ otu taʿbȱr olunur ve 

ṭuyūruñ ḳuyrıġı dibi dėmek. 

ḳunn  (ٓل) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟n-

nūn ʿArabȱdir, cebel-i ṣaġȱr maʿnāsına 
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ve gömlek yeñi kümmü‟l-ḳamȱṣ 

maʿnāsına. 

ḳınn  (ٓل) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟n-nūn 

ʿArabȱdir, kendi ve ebeveyni ʿabd-ı 

memlūk olan ḳul maʿnāsına, cemʿi 

aḳnān gelür. 

ḳın  (ٓل) bi-kesri‟l-kāf ve‟s-sükūn 

Türkȱdir, ʿArabȱde murādifi niyāmdır. 

ḳunn  (ٓل) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟n-

nūn ʿArabȱḍir, aḫbār-ı tetebbuʿ 

eylemek maʿnāsına. 

ḳȱne  (ٓلی) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟n-nūn 

ʿArabȱde emr-i ḥāżırdır ve veḳā 

yeḳȱden cemʿi müʾenneȰ muḫāṭabadır, 

siz viḳāye eyleniñiz maʿnāsına. 

ḳayn  (ٓلی) ʿayn vezninde ʿArabȱdir, 

temürci maʿnāsına. 

kȱn  (ٓلی) ḥȱn vezninde Türkȱḍe ġılāf 

maʿnāsına niyām gibi. 

ḳuyūn  (ْٛلی) ḳuʿūd vezninde ʿArabȱde 

cemʿi ḳıyandır ve temürciler dėmek. 

ḳoyun  (ْٛلی) ʿuyūn vezninde Türkȱdir, 

ġanem maʿnasına ve sȱne maʿnāsına 

müstaʿmeldir. 

ḳabbān  (ْلثا) şeddād vezninde ʿArabȱde 

mȱzān-ı kebȱr maʿnāsına. 

ḳapan  (ْلپا) bi‟l-bāʾi‟l-Fārisȱ seḥāb 

vezninde Türkȱdir, duzaḳ maʿnāsına. 

ḳırān  (ْلشا) kitāb vezninde ʿArabȱdir, çift 

öküzleriniñ boyunlarına geçirdikleri 

nesneye dėnür. 

Ḳurʾān  (ْلشأ) ġufrān vezninde ʿArabȱdir, 

furḳān maʿnāsına. 

ḳarrān  (ْلشا) şeddād vezninde ʿArabȱdir, 

ĢȱĢeye dėnür ḳārūre gibi. 

kʿan  (ٓلؼ) bi-fetḥi‟l-kāf ʿArabȱdir, ḫamȱr 

teknesine dėnür. 

ḳaʿan  (ٓلؼ) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, burun 

pek ḳıṣa olmaḳ maʿnāsına. 

ḳafn  (ٓلف) defn vezninde ʿArabȱdir, 

degnekle ya ḳamcı ile urmaḳ 

maʿnāsına ve cenk ve ḳıtāl maʿnāsına. 

ḳafenn  (ٓلف) bi-teşdȱdi‟n-nūn ḥadebb 

vezninde ʿArabȱdir, vücūd ve endāmı 

nā-tırāĢ ādeme dėnür. 

ḳunān  (ْلٕا) ġurāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḳoltuḳ rāyiḥasına ve libās yeñine 

dėnür. 

ḳanān  (ْلٕا) seḥāb vezninde ʿArabȱdir, 

ḥażret-i Ḫıżır ve Ḥażret-i Mūsā 

ʿaleyhime‟s-selām ḳıṣṣasında sefȱne-i 

nāsı ġaṣben aḫẕ ėden pādĢāhıñ ismidir. 
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Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Vāv 

ḳaṣv  (ٛلق) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟ṣ-ṣād 

ʿArabȱdir, deve ḳulaġınıñ kenārı 

maʿnāsına. 

ḳuṣv  (ٛلق) ʿużv vezninde ʿArabȱdir, ıraḳ 

olmaḳ ve āḫir olmaḳ maʿnāsına. 

ḳo  (ٛل) bu vezninde Türkȱdir, Fārisȱde 

murādifi nebedir, nihādenden. 

ḳū  (ٛل) ḫū vezninde ʿArabȱde veḳā 

yeḳȱden emr-i ḥāżır cemʿi müẕekker 

muḫāṭabdır, siz viḳāye eyleyiñiz 

maʿnāsına, aṣlı evḳıyū idi. 

ḳunuvv  (ٕٛل) sümüvv vezninde ʿArabȱdir, 

siyāhlıġa dėnür ve kesb eylemek 

maʿnāsına. 

ḳanū  (ٕٛل) ṣanū vezninde ʿArabȱdir, ḥayā 

ve ḥicābe müdāvim olmaḳ maʿnāsına. 

ḳunū/ḳınū  (ٕٛل) bi-żamm [566] i‟l-ḳāf ve 

kesri hā  ḫurmā salḳımına dėnür. 

ḳonu  (ٕٛل) bi-żammeteyn Türkȱdir, ḳomĢu 

lafẓı gibi ve murādifidir, bu miȰillü 

elfāẓ-ı müterāfeniñ cābecā istimāʿ 

olundıġı vardır, meȰelā köy kend bed 

beñiz bel baḳan boy boṣ ḳılıḳ ḳıyāfet 

nesne Ģeyʾ, küt kötürüm lafıẓları gibi. 

ḳanv  (ٕٛل) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟n-nūn 

ʿArabȱdir, yaratmaḳ maʿnāsına. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Hāʾ 

ḳahve  (لٙٛە) delve vezninde ʿArabȱdir, 

süci maʿnāsına ḫamr gibi. 

ḳahve  (لٙٛە) pehle vezninde Türkȱde 

müteʿārif olan nesnedir, ḳahve-i 

meẕkūr ḥaḳḳında bir hāmiĢ-i menẓūr 

ʿubeydānem olmuĢdur, Ģöyle ki 

ezmine-i sālifede Yemen vilāyetinde 

bir fāḥiĢe ʿavrat olup mezbūre ḥȱn-i 

bülūġundan zamān-ı vefātıne degin 

efʿāl-i Ģenȱʿa ile meĢġūle bulunup  ḳatı 

çoḳ naṣḥ ve pend olunmuĢ ise de iṣġā 

ėtmeyerek o ḥālde vefāt ėtmiĢ 

bināberȱn ġusl ve tekfȱn ve techȱz-i 

māddesi beyne‟l-ʿulemāʾ ve‟l-ahālȱ 

ḫaylice güftgū olmuĢ nihayte tecvȱz 

olunmayaraḳ heyʾet ve endāmıyla 

ḫıristiyān müĢāṭlıġına tedfȱn olunmuĢ 

iken ṭāʾife-i meẕkūre daḫi ḳabūl 

ėtmeyerek leylen mezārdan iḫrāc birle 

endāḫte ḫāk olduġını meĢāyiḫden bir 

ẕāt keĢf eyleyerek derḥāl derviĢāndan 

birini maḥalline bi‟l-irsāl ḫān-ḳāhına 

iṣāl ve der-ʿaḳab ġusl ve baʿde‟t-techȱz 

ve‟t-tedfȱn derūn-ı ḫānḳaha tedfȱn 

eyledigi ve baʿde zamān zāniye-i 

mezbūrenin ferci üzerinden bir Ģecer 

ẓuhūr ėderek bir nevʿ meyve 

mümayān olmuĢ ve Ģeyḫ-i mumāileyh 

Ģecer-i merẕkūrdan ḫaṣıl olan eȰmārı 
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ḳaynadup yalñız ṣuyunı nūĢ ėder 

olduġu ve bir gün mūmāileyhin 

meĢġuliyyeti vuḳuʿuna mebnȱ ḫuṣūs-ı 

mezbūrı derviĢāndan birine ḥavāle ve 

zinhār ḳaynar iken ṭaĢırmamaġa diḳḳat 

eyle deyü ekȱden tenbȱh eyleyerek 

dervȱĢ yanından gitmiĢ el-ḥāṣıl dervȱĢ-

daḫi nāgāh bir māniʿ-i ẓuḥūruna mebnȱ 

baḳılamayup ṭaĢdıġı anda mūmāileyh 

ġeyḫ Efendi ḥażretleri bir ṣayḥa-i 

Ģedȱde ile ṣayḥa ėdüp eyvāh bay ve 

gedā ve ẕükūr ve ināȰıñ ibtilāsına 

sebeb olduñ deyü ḫaylȱden ḫaylȱ 

müteʾessif olduġı ve bi‟ṭ-ṭabʿ nisvānda 

olan ḳuvve-i cāẕibe ve cālibe ḳahvede 

daḫi bulundıġı ve her nesne ki menfūr-

ı nās ola, ʿāḳıbet-i evvel ibtilā olacaġı 

ve ḳāhveye ʿan aṣl ḳahbe yemiĢi 

dėnildigi ve ḳahveniñ nümāyiĢi ferce 

Ģebȱh idigi vuḳūʿ-ı ḥāli muṣaddaḳ 

bulundıġı bir tafṣȱl-i beyān olunmaġla 

bi‟l-münāsebe eȰer-i ʿabd-i kemteriye 

daḫi derc ve ʿilāve ḳılınmıĢdır. 

ḳadāre  (لذاسە) seḥābe vezninde ʿArabȱdir, 

ġınā ve yesār maʿnāsına ve zor ve 

ḳuvvet maʿnāsına da gelür. 

ḳıdāre  (لذاسە) ḫisāre vezninde ʿArabȱdir, 

ḥāżırlamaḳ [567] maʿnāsına. 

ḳurbe  (ٗلشت) bi-żammi‟l-ḳāf ve sükūni‟r-

rāʾ ʿArabȱdir, yaḳınlıḳ maʿnāsına. 

ḳırbe  (ٗلشت) bi-kesri‟l-kāf ve sükūni‟r-rāʾ 

ʿArabȱde müteʿārif nesnedir ki anıñla 

ṣu ṭaĢurlar, cemʿi ḳurab ve ḳurabāt 

gelür. 

ḳara  (لشە) bi-fetḥateyn Türkȱde deñiziñ 

żıddıdır. 

ḳarra  (لشە) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, ḳulaġa bir 

Ģeyʾ söylemek maʿnāsına ve ṣoġuḳ ṣu 

dökmek maʿnāsına. 

ḳırra  (لشە) bi-kesri‟l-kāf ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, berd 

maʿnāsına ve ziyāde ṣusuzluḳ 

maʿnāsına ve fiṭnat maʿnāsına. 

ḳurra  (لشە) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟r-

rāʾi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, göz rūĢen ve 

nūrlı olmaḳ maʿnāsına. 

Ḳāre  (لاسە) fāre vezninde ʿArabȱdir, diĢi 

ayu maʿnāsına ve mȱĢe maʿnāsına ve 

mürtefiʿ maḥall maʿnāsına ve bir 

ḳabȱleniñ ismidir, cemʿi ḳār ve ḳūr 

gelür. 

ḳāre  (لاسە) hāre vezninde Türkȱde siyāh 

maʿnāsına ve Fārisȱde yabanȱ pıraṣaya 

dėnür. 

ḳırāre  (لشاسە) ḫisāre vezninde ʿArabȱdir, 

ḳıṣa ayaḳlu ve çirkȱn yüzlü ġanem 
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maʿnāsınadır ve ḳāʿ-ı müstedȱre ki düz 

yer maʿnāsına. 

ḳurāre  (لشاسە) ʿuṣāte vezninde ʿArabȱdir, 

çölmek içinde bir nesne piĢdikden 

ṣoñra içine yanmasun diye tekrār ṣu 

ḳomaḳ maʿnāsına. 

kisāme  (ِٗلغا) cisāre vezninde ʿArabȱdir, 

güzellik maʿnāsına ve dilberlik 

maʿnāsına ve yemȱn ėdiĢmek 

maʿnāsına. 

ḳusāme  (ِٗلغا) ʿuṣāte vezninde ʿArabȱdir, 

ḳusāmlara vėrilen ücret ḳısmet 

maʿāsına. 

ḳıṣāme  (ِٗلقا) kitābe vezninde ʿArabȱdir, 

ḳaṣāblıḳ maʿnāsına kesicilik dėmek 

olur. 

ḳuṣṣābe  (ٗلقات) bi-teşdȱdi‟ṣ-ṣād ʿuṣṣāre 

vezninde ʿArabȱdir, ḳamıĢ boġumı 

maʿnāsına ve düdük, mizmār gibi, 

cemʿi ḳuṣṣāb gelür. 

ḳaṣabe  (ٗلقث) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

ḳamıĢ pāresi ve küçürek Ģehr 

maʿnāsına, cemʿi ḳaṣābāt gelür. 

ḳuṣbe  (ٗلقث) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

gövden baġırṣaḳ maʿnāsına, cemʿi  

ḳuṣab gelür. 

ḳaṣṣa  (ٗلق) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ṣ-

ṣādi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, kirec 

maʿnāsına caṣ gibi, luġat-ı 

Ḥicāziyedir. 

ḳuṣṣa  (ٗلق) ġuṣṣa vezninde ʿArabȱde 

ṭurre maʿnāsına ki Ģaʿr-i nāṣiye dėmek. 

ḳıṣṣa  (ٗلق) bi-kesri‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟ṣ-

ṣādi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, meȰel ve 

ḥikāyet ve ḥadȱȰ, cemʿi ḳaṣaṣ gelür. 

ḳıṣa  (ٗلق) yine vezninde Türkȱde uzun 

lafẓınıñ ẓıddıdır. 

ḳuṣre  (لقشە) ʿutbe vezninde ʿArabȱdir, 

aṣlü‟l-ʿunuḳ ki boyun köki dėmek 

Ģecer-i ġalȱẓ maʿnāsına, cemʿi ḳaṣr ve 

ḳaṣarāt gelür. 

ḳuṣre  (لقشە) bi‟ż-żamm nuṣre vezninde 

ʿArabȱdir, yaḳın maʿnāsına. 

ḳaṣṣarahū  (لقشە) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o 

taḳṣȱr ėtdi. 

ḳuṣṣirhū  (لقشە) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

mażȱ-i mechūldür, o taḳṣȱr olundı 

maʿnālarına. 

ḳaṣṣir  (لقشە) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen añı taḳṣȱr [568] eyle yaʿnȱ ḳasālet 

maʿnāsına. 

ḳolı var ise  (ٗلٌٛی ٚاس ایغ) bi‟ż-żamm 

Türkȱdir, çolaḳ degil ise dėmek. 
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ḳulı var ise  (ٗلٌٛی ٚاس ایغ) bi‟ż-żamm 

Türkȱdir, kölesi ve cāriyesi var ise 

dėmek olur. 

ḳavli var ise  (ٗلٌٛی ٚاس ایغ) bi‟l-fetḥ 

Türkȱdir, muḳāvelesi var ise dėmek 

olur, ʿaksȱ daḫi böyledir. 

ḳaṣma  (ّٗلق) kesme vezninde ʿArabȱde 

nerdübān ayaġı maʿnāsına ve Türkȱde 

emirdir, ḳıṣaltma maʿnāsına. 

ḳıṣma  (ّٗلق) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟ṣ-

ṣād ʿArabȱdir, ṣınıḳ pāresi kesre gibi 

ve misvāk pāresi maʿnāsına ve 

Türkȱde emirdir, ṣıḳıĢdırma dėmek. 

ḳiżżābe  (ٗلنات) kiẕẕābe vezninde 

ʿArabȱdir, keskȱn nesne maʿnāsına. 

ḳażābe  (ٗلنات) ʿArabȱdir, kesindi ve 

budandu maʿnāsına ki aġacdan ve baġ 

aġaclarından olur. 

ḳaża  (ٗلن) feża vezninde uvacıḳ ṭaĢ ve 

ṭaĢlu çuḳūr ve bekāret maʿnāsına 

ḳızlıḳ gibi. 

ḳıża  (ٗلن) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟ż-żād 

ʿArabȱde yumuĢaḳ yerlerde ḥāṣıl olur 

otdur. 

ḳābe  (ٗلات) tābe vezninde ʿArabȱdir, 

yumurṭa maʿnāsına. 

ḳābih  (ٗلات) şābih vezninde ʿArabȱdir, 

ḳaṭre-i maṭar ve ṣavt-ı raʿd maʿnāsına. 

ḳıbbe  (ٗلث) bi-teşdȱdi‟l-bāʾ zinde vezninde 

ʿArabȱde ḳara[?] ev ki beynü‟l-etrāk 

müstaʿmeldir ve kenend maʿnāsına 

gelür, cemʿi ḳubab ve ḳabābdır ve Ģol 

ev ki ḳubbelü ola beyt-i muḳabbebdir. 

ḳabbe  (ٗلث) bi-teşdȱdi‟l-bāʾ ḳayye 

vezninde ʿArabȱdir, ḳırḳbayır denilen 

baṭın, cemʿi ḳubā gelür. 

ḳubża  (ٗلثن) bi-żammi‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

uṣanġan ādeme dėnür ki bir Ģeyʾ içün 

ibtidā heves ėder ṣoñra çāpük uṣanur. 

ḳubża  (ٗلثن) ḫudʿa vezninde ʿArabȱdir, 

bir avuc ve bir ṭutam nesneye dėnür. 

ḳabża  (ٗلثن) ṣarʿa vezninde ʿArabȱde bu 

daḫi meẕkūr maʿnāyadır ve seyf ve 

pıçaḳ gibi nesneleriñ ṭutacaḳ yerlerine 

dėnür. 

ḳabaża  (ٗلثن) bi-fetehāt ḳābıżıñ 

cemʿidir. 

ḳabele  (ٍٗلث) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, alaca 

boncuḳ maʿnāsına ve aġırĢaġa dėnür, 

cemʿi ḳubel gelür. 

ḳuble  (ٍٗلث) ḫudʿa vezninde ʿArabȱdir, būs 

ėtmek maʿnāsına. 

ḳıble  (ٍٗلث) bi-kesri‟l-ḳāf ve sükūni‟l-bāʾ 

ʿArabȱde ṣadır olan maḥall ki Fārisȱde 

aña pȱĢgāh dėrler. 
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ḳabāle  (ٌٗلثا) ʿadāle veninde ʿArabȱde 

kefālet maʿnāsına ve ḥüccet-i ḳāżī 

dėmek, cemʿi ḳabālāt gelür. 

ḳubāle  (ٌٗلثا) ʿuṣāte vezninde ʿArabȱde 

ḳapu öñi muḳābele gibi ḥüccet-i ḳāżȱ 

maʿnāsına da gelür. 

ḳuȰre  (لثشە) ḫudʿa vezninde ʿArabȱde 

avcılar kümesi nāmūsü‟ṣ-ṣāyid. 

ḳuȰre  (لثشە) ʿutbe vezninde ʿArabȱde 

ġubār maʿnāsına, cemʿi ḳuȰr ve 

keȰerāt gelür ve biryān eylemek ve 

piĢmiĢ nesne ḳoḳmaḳ maʿnāsına. 

ḳabḳabe  (ٗلثمث) bi-fetḥi‟l-ḳāfeyn 

ʿArabȱdir, ṣavt-ı cevfi‟l-feres ve 

ʿinde‟l-baʿż baṭn maʿnāsına. 

ḳubḳabe  (ٗلثمث) bi-żammi‟l-ḳāfi‟l-ūlā ve 

fetḥi‟Ȱ-Ȱānȱ ve‟l-bāʾ ʿArabȱde 

ėvecenlik eylemek maʿnāsına. 

ḳıṭʿa  (ٗلطؼ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde [569] 

parça maʿnāsına ki ṭāʾife-i mine‟Ģ-

Ģeyʾ, cemʿi bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟ṭ-ṭāʾ 

ḳıṭaʿ gelür. 

ḳaṭaʿa  (ٗلطؼ) bi‟l-feteḥāt ḳāṭıʿ 

kelimesiniñ cemʿidir. 

ḳuṭʿa  (ٗلطؼ) ḫudʿa vezninde ʿArabȱdir, bir 

nevʿ ḫurmādır. 

ḳaṭʿa  (ٗلطؼ) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟ṭ-ṭāʾ 

ʿArabȱdir, mevżiʿ-i ḳaṭʿ dėmek. 

ḳaṭṭaʿaḥū  (ٗلطؼ) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o 

taḳṭȱʿ olundı. 

ḳuṭṭiʿahū  (ٗلطؼ) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, o ṭaḳṭȱʿ olundı, 

yaʿnȱ pārelendirdi. 

ḳattiʿhu  (ٗلطؼ) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen anı taḳṭȱʿ eyle maʿnālarına. 

ḳaʿadehū  (لؼذە) tefʿȱl bābından fiʿl-i 

māżȱ-i maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o 

taḳʿȱd ėtdi, yaʿnȱ oturtdı maʿnāsına. 

ḳuʿidehū  (لؼذە) bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i 

māżȱ-i mechūldür, o taḳʿȱd olundı 

maʿnāsına. 

ḳaʿidhu  (لؼذە) bāb-ı meẕkūrdan emirdir, 

sen anı taḳʿȱd eyle yaʿnȱ oturtdur. 

ḳaʿadehū  (لؼذە) ȰülāȰȱden fiʿl-i māżȱ-i 

maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o ḳuʿūd 

ėtdi maʿnāsına. 

ḳaʿde  (لؼذە) ʿArabȱde bir kere oturmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳıʿde  (لؼذە) ḥiyle vezninde ʿArabȱde Ģol 

ḫāl-i maḥall ki anıñ üzerine oturılur. 

ḳılleh  (ٍٗل) ʿillet vezninde ʿArabȱde azlıḳ 

naʿatȱ ḳalȱl ve aḳal gelür. 

ḳalle  (ٍٗل) ʿArabȱde ferec maʿnāsına. 
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ḳulle  (ٍٗل) bi-żammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟l-

lāmi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, ṭaġ baĢı 

dėmek cemʿi ḳalel gelür ve büyük 

desti maʿnāsına, cemʿi ḳılel ve ḳılāl 

gelür. 

ḳule  (ٍٗل) bi-ẓammi‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-lam 

ʿArabȱde ṣıbyānıñ oynadıḳları çelik, 

cemʿi ḳulūl ve ḳalāl gelür ve bir nevʿ 

yüksek ve müdevver nesneniñ ismidir. 

ḳalʿa  (ٗلٍؼ) behre vezninde ʿArabȱdir, ṭaġ 

baĢında olan ṣıġınacaḳ maḥall-i 

muḥkem maʿnāsına, cemʿi ḳılāʿ gelür. 

ḳulʿa  (ٗلٍؼ) cürʿa vezninde ʿArabȱde māl-ı 

riʿāyet maʿnāsına ve Ģol bir maḥalle 

dėnür ki ṭurmaġa ve yerleĢmege ḳābil 

olmaya. 

ḳalḳale  (ٍٗلٍم) faʿfaʿa vezninde ʿArabȱdir, 

ḥareket ėtdirmek ve āvāzelendirmek 

maʿnāsına. 

ḳulḳule  (ٍٗلٍم) ʿArabȱdir, ṣavt-ı ḳufl 

maʿnāsına. 

ḳıtle  (ٍٗلت) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱde bināʾ-i 

nevʿdir, ḳatl ḫaletine ve heyʾetine 

dāldir, bir gūne öldürmek 

maʿnāsınadır ki öldürüĢ taʿbȱr olunur. 

ḳatele  (ٍٗلت) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde ḳātiliñ 

cemʿidir. 

ḳattelehū  (ٍٗلت) bi‟l-feteḥāt ve‟t-teşdȱd 

tefʿȱl babından fiʿl-i māẓȱ-i 

maʿlūmdur, bi-żamȱri‟l-mefʿūl o 

öldürdi maʿnāsına. 

 ḳumḳuma  (ّٗلّم) bülbüle vezninde 

ʿArabȱdir, içine zemzem ve ṣu vażʿ 

olunan baḳır ḳab maʿnāsına, cemʿi 

ḳamām gelür. 

ḳımḳıma  (ّٗلّم) bi-kesri‟l-ḳāfeyn ve 

fetḥi‟l-mȱm ʿArabȱdir, fenā ḳurı ḫurmā 

maʿnāsına. 

ḳamelle  (ٍّٗل) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve fetḥi‟l-mȱm 

ve teşdȱdi‟l-lāmi‟l-meftūḥa ʿArabȱdir, 

kene cinsinde bir böcekdir ve çekirge 

gibi bir böcek [570] olup ṭayerān ėder, 

cemʿi ḳımal gelür. 

ḳamle  (ٍّٗل) ʿArabȱdir, kehle maʿnāsına 

cemʿi ḳımaldır. 

ḳunne  (ٕٗل) bi-ẓammi‟l-ḳāf ve teşdȱdi‟n-

nūni‟l-meftūḥaʿ Arabȱdir, reʾs-i cebel 

maʿnāsına gelür, cemʿi ḳanān ve 

ḳunun gelür. 

ḳıne  (ٕٗل) bi-kesri‟l-ḳāf ve fetḥi‟n-nūn 

ʿArabȱdir, bükülmüĢ bir ḳat ipege 

dėnür ve ḫurmā lȱfinden yapılan 

urġanıñ muḥkem olması ve dāne 

çāder[?] denilen ot ve daḫi bir nevʿ 

edviyedir ki ḳāẓȱ taʿbȱr olunur, cemʿi 

ḳunen gelür. 



181 

ḳaʿbe  (ٗلؼث) ḳahbe vezninde ʿArabȱdir, 

ḳuṭuya müĢābih nesnedir ki ṭaʾife-i 

nisvān nesne vażʿ ėderler. 

ḳuʿbe  (ٗلؼث) şuʿbe vezninde ʿArabȱdir, 

ṭaġlarda olan ve ḳıyılarda bulunan 

ḫudāyȱ oyma çuḳūr yerlere dėnür. 

ḳanāte  (ٗلٕات) selāme vezninde Türkȱde 

ṭopraḳdan ve ĢȱĢeden bir ḳabdır ki 

bāde ḳonılur ve sāʾir nesne vażʿ 

olunur. 

ḳınāte  (ٗلٕات) kirāme vezninde ʿArabȱdir, 

az yiyici ve kem-ḫᵛār kimse 

maʿnāsına. 

ḳuṣāre  (لقاسە) Ȱümāme vezninde 

ʿArabȱdir, maḳṣūre denilen maḥcereye 

dėnür ve menbit ve pākȱze ve zȱ-

ḳıymet tarlaya dėnür ve bir nesne ḳıṣa 

olmaḳ maʿnāsına. 

ḳıṣāre  (لقاسە) kitābe vezninde ʿArabȱdir, 

çırpıcılıḳ ḥirfetine dėnür. 

ḳanṭara  (لٕطشە) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, cisr 

maʿnāsına. 

ḳanṭara  (لٕطشە) daḥrece vezninde 

ʿArabȱdir, bedevȱligi yaʿnȱ ṣaḥrā-

niĢȱnligi terk ėdüp Ģehirde yāḫūd 

ḳaryede iḳāmetle ḥażarȱ olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳaraʿa  (ٗلشػ) Ȱemere vezninde ʿArabȱdir, 

ḳurı incige baṣılu bir tamġadır. 

ḳurʿa  (ٗلشػ) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

deveniñ burnunuñ ortasına baṣılu bir 

tamġadır ve bir ḫuṣūṣa mübāĢeret ve 

bir nesneyi ḳısmet eylemek içün 

istiʿmāl olunur ve mālik-i güzȱde ve 

aʿlāsına ıṭlāḳ olunur. 

ḳazaʿa  (ٗلضػ) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

veled-i zināya dėnür. 

ḳazʿa  (ٗلضػ) temre vezninde ʿArabȱdir, bu 

daḫi veled-i zinā maʿnāsınadır ve ednā 

giyecek elbiseye dėnür ve kücük 

oġlanı tırāĢ eyledikden ṣonra 

ṣalıverilen perçemine dėnür. 

ḳoma  (ِٗٛل) bi‟ż-żamm Türkȱdir, Fārisȱde 

murādifi menihdir. 

kavame  (ِٗٛل) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱde 

ḳāʾim kelimesiniñ cemʿidir. 

ḳavvemehū  (ِٗٛل) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿa żamȱri‟l-mefʿūl o taḳvȱm ėtdi 

yaʿnȱ ṭoġrultdı dėmek olur. 

ḳıĢʿa  (ٗلؾؼ) bi-kesri‟l-ḳāf ʿArabȱdir, 

ṣadırdan çıḳan balġama dėnür, cemʿi 

ḳaĢāʿ gelür. 

kaĢʿa  (ٗلؾؼ) temre vezninde ʿArabȱdir, ṣu 

çekildikden sonra yerinde ḳalan ḳurı 
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çamur pārçesine dėnür ve arıḳ ḳoyuna 

ıṭlāḳ olunur. 

ḳamaʿa  (ٗلّؼ) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

büyük gök siñek ve sivrisinege dėnür. 

ḳumʿa  (ٗلّؼ) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

zaġar boġazına sardıḳları baġa dėnür. 

ḳademe  (ِٗلذ) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, 

ayaġa dėnür. 

ḳudeme  (ِٗلذ) ġurfe vezninde ʿArabȱdir, 

[571] sābıḳ-ı fȱ‟l-emr maʿnāsına ve 

dilȱrlik maʿnāsına. 

kaddemehū  (ِٗلذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd 

maʿā żamȱri‟l-mefʿūl ʿArabȱde o 

taḳdȱm ėtdi dėmek olur. 

kaddimhū  (ِٗلذ) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱdi‟d-

dāli‟l-meksūre tefʿȱl bābından emirdir, 

sen anı taḳdȱm eyle dėmek olur. 

ḳaneme  (ّٕٗل) bi-fetḥateyn ʿArabȱdir, 

müteġayyir olmuĢ zeytūn yaġı 

maḳūlesiniñ bed ve bozuḳ rāyiḥasına 

dėnür. 

ḳanme  (ّٕٗل) ḳarḥa vezninde ʿArabȱdir, 

mārü‟ẕ-ẕikr bed rāyiḥalu nesne 

bulaĢmaġla fenā ḳoḳan ele vaṣf olur. 

ḳınama  (ّٕٗل) ʿinebe vezninde Türkȱde 

nehydir, ʿArabȱde murādifi lā-

tuʿayyibdir. 

ḳarye  (ٗلشی) temre vezninde ʿArabȱdir, 

köy maʿnāsına, cemʿi ḳarā gelür. 

ḳurye  (ٗلشی) ġunye vezninde ʿArabȱdir, 

ʿaṣā maʿnāsına ve ḳarunca yuvasına 

dėnür. 

Faṣlü’l-Ḳāf Bi’l-Yāʾ 

ḳullanıldı  (لٌٛلأٍذی) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

kesri‟n-nūn ve‟d-dāl Türkȱdir, istiʿmāl 

olundı. 

ḳollanıldı  (لٌٛلأٍذی) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, gözetdirildi dėmek olur. 

ḳavȱ  (لٛی) ʿalȱ vezninde ʿArabȱdir, metȱn 

ve muḥkem ve zor-mend ādeme ve 

ḥayvāna dėnür, cemʿi aḳviyā gelür ve 

Türkȱde daḫi müstaʿmeldir. 

ḳaviyy  (لٛی) semiyy vezninde ʿArabȱdir, 

yumurṭadan çıḳan pilice dėnür. 

ḳuvā  (لٛی) bi-żammi‟l-ḳāf ʿalā vezninde 

ʿArabȱde ʿaḳıl ve hūĢ maʿnāsına ve 

ḳuvveniñ cemʿidir. 

ḳavā  (لٛی) ʿamā vezninde ʿArabȱdir, 

ḳatları muḫtelif olan ipe dėnür. 

ḳuvā  (لٛی) hüdā vezninde ʿArabȱdir, cūʿ 

maʿnāsına ve ḫāne ḫālȱ olmaḳ 

maʿnāsına. 

ḳoy  (لٛی) ḫūy vezninde Türkȱde emirdir, 

Fārisȱde murādifi benihdir, maṣdarı 
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nehȱdendir ve sevāḥil-i deryadan 

müteʿārif olan maḥallere dėnür. 

ḳapu aleti  (لپٛ آٌتی) faʿulāleti vezninde 

Türkȱdir, ebvāb-ı büyūt üzerlerine 

urılan pirinc nesnelere dėnür. 

ḳapu altı  feʿulātni vezninde (لپٛ اٌتی) 

Türkȱde bir nevʿ maḥbese ıṭlāḳ olunur 

ki tüfenkci baĢılara maḫṣūṣdur. 

ḳurundı  (لٛسٔذی) bi-żammi‟l-ḳāf ve‟r-rāʾ 

ve kesri‟d-dāl Türkȱdir, ḳurılandı. 

ḳorundı  (لٛسٔذی) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, ḥıfẓ olundı. 

ḳuvsiyy  (لٛعی) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

teşdȱdi‟l-yāʾ ʿArabȱde ṣarb ve Ģedȱd 

zemane ıṭlaḳ olunur. 

Ḳavsȱ  (لٛعی) sekrȱ vezninde ʿArabȱde 

Ḥicāz‟da Serāt bilādında bir mevżiʿiñ 

adıdır ki anda bir maʿreke olmaġla 

yevm-i ḳavsȱ ile muaʿrrefdir. 

ḳȱ  (لی) fȱ vezninde ʿArabȱde veḳā yeḳȱden 

emr-i ḥāżır müfred müʾenneȰ 

muḫāṭabadır, sen viḳāye eyle 

maʿnāsına. 

ḳayy  (لی) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve teşdidi‟l-yāʾ 

ʿArabȱdir, faḳȱrlik maʿnāsına. 

ḳayʾ  (لیء) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve sükūni‟l-yāʾ 

ve‟l-hemze ʿArabȱdir, istifrāġ 

maʿnāsına. 

ḳıy  (لی) Türkȱde emirdir, sen ufaḳ eyle ve 

rȱze rȱze eyle dėmek. 

ḳurdmāniyy  (لشدِأی) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

teşdȱdi‟l-yāʾ ʿArabȱdir, ḫaftān taʿbȱr 

olunan pamuḳlı ḳalın cāmeye dėnür ki 

muḥārebelerde zirh [572] altına 

giyerler. 

ḳardmanȱ  (لشدِأی) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve 

ḳaṣri‟l-elif anisona müĢābih olur, 

ḳaraman kimyonu ve ṭatluca ot taʿbȱr 

olunur. 

ḳaẕā  (لزی) ʿaṣā vezninde ʿArabȱde 

insanıñ gözine ve meĢrūbāta düĢen ḫār 

ve ḥāĢāke ve çirk maḳūlesine dėnür. 

ḳaẕā  (لزی) ilā vezninde ʿArabȱde un gibi 

pek ḫurde ṭopraġa dėnür. 

ḳurıdı -bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟r (لٛسیذی) 

rāʾ Türkȱdir, ḳadȱd oldı. 

ḳorıdı  (لٛسیذی) bi-ḥareḳāt-ı meẕkūre 

Türkȱdir, ḥıfẓ ėtti. 

ḳurılandı  (لٛسیٍٕذی) bi-żammi‟l-ḳāf ve 

kesri‟r-rāʾ ve fetḥi‟l-lām Türkȱdir, 

teyebbüs ėtdi. 

ḳorılandı  (لٛسیٍٕذی) bi-ḥarekāṭ-ı meẕkūre 

bir ṭaḳım eĢçār-ı keȰȱre müʾeẕẕȱ 

bularaḳ ḳorılaĢdı dėmek olur. 

ḳulȱ  (لٌٛی) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām 

Türkȱde ilā lafẓınıñ ẓıddıdır. 
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ḳulı  (لٌٛی) bi-ẓammi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām 

Türkȱdir, kölesi dėmek olur. 

ḳavli  (لٌٛی) bi-fetḥi‟l-ḳāf ve kesri‟l-lām 

ʿArabȱdir, benim ḳavlim ve 

muḳavelem dėmek olur ya egerçi yā-

yı ḥikāye farż olunur ise muḳavelesi 

dėmek olur. 

ḳurı  (لٛسی) bi-żammi‟l-ḳāf ve kesri‟r-rāʾ 

Türkȱdir, kadȱd maʿnāsına. 

ḳorı  (لٛسی) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre Türkȱde 

eĢcār-ı keȰȱre-i nā-maḥdūde olan 

maḥalle dėnür, maʿlūm. 

ḳarā  (لشی) ʿaṣāʾ vezninde ʿArabȱde 

mecrā-yı māʾ maʿnāsına ki baġ ve 

bostān ve baġçe içlerinde olur, cemʿi 

aḳrā ve ḳuruyāt gelür. 

ḳarȱ  (لشی) ġanȱ vezninde ʿArabȱdir, 

yüksekden olan ṣu aḳındısına dėnür. 

ḳırā  (لشی) bi-kesri‟l-kāf ʿArabȱde żiyāfet 

ėtmek maʿnāsına ve iḥsān eylemek 

maʿnāsına da gelür. 

ḳūtȱ  (لٛتی) cūdȱ vezninde ʿArabȱde benim 

ḳutum ve yiyecegim dėmek olur. 

ḳuvvetiy  (لٛتی) bi‟t-teşdȱd‟l-vāv 

ʿArabȱdir, benim zorum ve ḳuvvetim 

dėmek olur. 

ḳurısı  (لٛسیغی) bi-ẓammi‟l-ḳāf ve kesri‟r-

rāʾ Türkȱde yaĢı lafẓınıñ żıddıdır. 

ḳorısı  (لٛسیغی) bi-ḥarekāt-ı meẕkūre 

ḳorılıġı dėmek olur, yaʿnȱ aġaclıġı 

murādifi. 

ḳaĢȱ  (لاؽی) nāşȱ vezninde ʿArabȱdir, 

kemter pula ve manḳıra dėnür. 

ḳaĢı  (لاؽی) ṭaşı vezninde Türkȱde emr-i 

ḥāżırdır, Fārisȱde murādifi be-ḫārdır. 

ḳarı  (لاسی) cārȱ vezninde Türkȱdir ve 

Farisȱde murādifi zendir. 

ḳārȱʾ  (لاسیء) nāʾil vezninde ʿArabȱde 

oḳumaḳ bilen kimseye dėnür, żıddı 

ümmȱdir. 
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VII. DĠZĠN 

A 

âb Far. i. Su 454  

abd Ar. i. Kul, köle, bende 516, 547, 

547, 565 

abes Ar. i. BoĢ, anlamsız, saçma Ģey 

520 

abîr Ar. i. Güzel koku 500  

âb-tîre Far. Bulanık su 456 

aceb Ar. sf. Garip, acayip, tuhaf, 

ĢaĢırtıcı 459 

acem Ar. i. Arap olmayan. 471, 486 

acib Ar. sf. Çok acayip, agrip ĢaĢırtıcı 

512, 529 

âciz Ar. sf. ve i. Güçsüz, kudretsiz, 

zayıf 534, 535 

acûr Ar. i. Kabakgillerden bir çeĢit 

hıyar 474 

acürr Ar. sf. Kiremit 452 

acz Ar. i. Gücü yetmeme durumu, 

güçsüzlük hali 535 

ad Ar. i. Sayma, sayı, aded. 485 

adâvet Ar. i. DüĢmanlık 530 

adden Ar. zf. Sayarak, kabul ederek 

543 

 

âdem Ar. i. Ġnsan, beĢer 455, 464, 

466, 472, 482, 535, 535 

adet Ar. AlıĢkanlık, huy, tabiat 452, 

557 

âdetullah Ar. i. Allah‟ın koyduğu 

nizam, düzen 543 

âdi Ar. sf. Değersiz, kötü, sıradan 498 

adl Ar. i. Adalet, doğruluk 467, 552, 

562 

âfitâb Far. i. GüneĢ 496 

Afrika özel i. Dünya üzerinde yer alan 

kıtalardan biri 564 

ağaçkakan i. bir çeĢit kuĢ 554 

ağırĢak T i. Bir Ģeyin üzerinde ve 

etrafındaki tümeseğimsi yuvarlak, 

kurs. 534, 568 

ağırĢaklanmak T. f. ġiĢip kabarmak 

530 

ağız T. i. GiriĢ yerleri 528 

ağmak T. f. Çıkmak, yükselmek 504 

ağnam Ar. i. Koyunlar 562 

ağsaklık T. i. YürüyüĢ düzensizliği, 

hafif topallama durumu 470 
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ağuz T. i. Yeni doğuran memeli 

hayvanların doğumdan sonraki 

koyu kıvamda ilk sütü 526 

âhar Ar. sf. BaĢka, diğer 481, 505, 

516, 536 

ahbâr Ar. Haberler, sözler, söylentiler 

565 

ahd Ar. i. Yemin, ant 508 

ahd ü emân Ar. And ve emniyet, 

korkusuzluk ve güvenlik 498  

aheste Far. sf. YavaĢ, ağır, sâkin 556 

ahidnâme Ar. i. ahd Far. nâme Bir 

muâhedenin hükümlerini ihtivâ 

eden ve taraflarca imzâlanmıĢ olan 

resmî kâğıt 498 

âhîr Ar. sf. Son, sonuncu, en sonra 

olan 482, 554, 565 

ahmak Ar. sf. ve i. Aklı kıt, anlayıĢsız, 

kalın kafalı, beyinsiz, bön 466 

ahmer Ar. sf. Kırmızı, kızıl 452, 505 

ahĢam T. i. GüneĢin batma zamânı, 

günün sonu 465 

âhû Far. i. Ceylân, karaca, meral 551 

ahvâl Ar. i. Haller, hâdiseler, olup 

bitenler, vak‟alar 543 

ahz Ar. i. Alma, alıĢ 549, 560, 565 

akab Ar. i. Topuk, ökçe, bir Ģeyin 

arkası, gerisi 468 

akçıl T. sf. Rengi aka çalan, 

beyazımsı, beyazımtrak 539 

akd Ar. i. Evlenme muâmelesi, nikâh 

kıyma, anlaĢma, sözleĢme 457, 505 

âkıbet Ar. i. Son, nihâyet, encam; 

gelecek, istikbal 504, 563, 566 

akib Ar. sf. ve i. Bir Ģeyin arkasından 

gelen veya arkası sıra giden, tâkip 

eden, tâkipçi 525 

âkibe Ar. i. Son, nihâyet, encam; 

gelecek, istikbal 507 

akîm Ar. i. Çocuğu olmayan, kısır 544 

akmiĢe Ar. i. KumaĢlar, dokumalar 

454 

aksa Ar. sf. Uzakta bulunan, ırak, 

uzak 460, 547 

aksırık T. i. Aksırmak iĢi, aksırma, 

hapĢırık 502 

alâ Ar. i. Yükseklik, yücelik, Ģan ve 

Ģeref 454, 460, 466, 486, 522, 527, 

546, 570 

alak Ar. i. UyuĢmuĢ kan 554 

alâ-kavlin Ar. zf. Bir söylentiye, 

rivayete göre 463, 505, 507, 510, 
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511, 524, 528, 540, 553, 555, 558, 

561 

âlât Ar. i. Aletler, makineler, 

avadanlıklar 452 

‘alâyimü’s-semâ Ar. i. GökkuĢağı 

541 

aldamak T. i. Aldatmak, kandırmak 

514 

alef Ar. i. Hayvan yemi 482 

alem Ar. i. ĠĢâret, alâmet, niĢan, 

sembol, sancak. 455, 475, 502 

âlem Ar. i. YaratılmıĢ olan Ģeylerin 

bütünü, kâinat, evren 452  

âlet Ar. i. Bir iĢi yapmak için 

kullanılan nesne, araç, makine 548, 

562 

aleyh Ar. Üzere, üzerine, onun 

üzerine. 548 

aleyhi’s-selâm Ar. Selâm onun 

üzerine olsun. 481, 524 

âlî Ar. sf. Yüksek olan, yüce, ulu. 453, 

alî Ar. Yüksek, yüce, büyük, ulu. 563 

âmâde Far. i. Hazır 466 

amme Ar. i. Umum halk, kamu, 

herkes 492 

an- Ar. edat Türkçe -den ekinin 

karĢılığı 566 

aña zm. ol [o] zamîrinin yönelme hâli 

568 

Anatolu özel i. Ön Asya‟nın bir 

parçası olarak Türkiye‟nin Asya 

kıtasında bulunan toprağı, Rum. 

550 

anison Ar. i. Maydanozgiller 

familyasından bir yıllık otsu bitki 

572 

apıĢak T. sıf. ve i. ApıĢ araları açık 

kalacak Ģekilde bacakları doğuĢtan 

eğri olan. 520 

ar Ar. i. Utanma, hayâ, hicap 523 

Arab Ar. i. Arap yarım adasından 

çıkmıĢ Sâmî bir kavmin adı, zenci 

486 

Arabî Ar. sf. Araplara, Arap kavmine 

âit 558, 560, 564 

ârâm Far. i. Bir yerde kalma, karar 

kılma, durma, dinlenme 464 

arğaç T. i. Dokumacılıkta enine atılan 

iplik 541 

arık T. sf. Zayıf, güçsüz, çelimsiz 480, 

544, 570 

arıklamak T. f. Zayıflamak. 481, 562, 

517 
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arıĢ T. i. Dokumacılıkta yukarıdan 

aĢağıya doğru atılan iplik çözgü 

541 

ârız Ar. sf. Asılda mevcut olmayıp 

sonradan ortaya çıkmak. 470, 504, 

540, 551 

arkurı T. zf. Aykırı kelimesi bunun 

değiĢmiĢ Ģeklidir. 495, 499 

artlu T. sf. Ardı olan, dokunaklı söz 

482 

arz Ar. i. Yeryüzü, dünya. 457 

ârzû Far. i. Ġnsanın bir Ģeye karĢı 

duyduğu istek, dilek. 486, 561, 561 

ârzû-mend Far. sf. Arzulu, hevesli 

461 

asâ Ar. i. Uzun sopa, değnek, baston 

571 

asab Ar. i. Sinir, damar 452, 468 

asâkîr Ar. i. Askerler 459 

asâlet Ar. i. Asillik, soyluluk, asil bir 

soya mensup olma, necâbet 487 

asbah Ar. i. Sabah 501 

ashâb Ar. i. Sâhipler 512 

âsî Ar. i. BaĢ kaldıran, isyan eden 

(kimse), isyankâr, serkeĢ 486 

âsim Ar. sf. Suçlu, kabâhatli, günahkâr 

470 

asnam Ar. i. Putlar, tapınılan Ģeyler. 

528 

Asya özel i. Dünya üzerinde yer alan 

kıtalardan biri 526 

aĢerât Ar. i. 10‟lar, onluklar 557 

âĢıkâne Far. sf. zf. ÂĢık olana 

yakıĢacak Ģekilde, âĢıkça, 

âĢıkçasına 512 

âĢikâre Far. sf. Açık, meydanda, gözle 

görülebilen, belli, ayan, vâzıh, bâriz 

462, 521 

aĢmak T. f. (Erkek hayvan için) 

ÇiftleĢmek 468, 523, 549 

atâ Ar. i. Cömertçe verme, ihsan, 

bağıĢ 517, 523, 561, 561, 562 

atebe Ar. i. EĢik 522 

atik Ar. sf. Eski, eski zamâna âit, azad 

edilmiĢ köle 453, 564 

atiye Ar. i. Bir büyüğün küçüğe 

verdiği hediye, armağan, bahĢiĢ, 

ihsan 477, 484, 502, 531 

avâz Far. i. Ses, sedâ, yüksek sesle 

bağırma, feryat, nâra 466, 516, 555 

âvâze Far. i. Ses, sedâ, yüksek sesle 

bağırma, feryat, nâra 526, 537, 558, 

559, 569 
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avdet Ar. i. DönüĢ, geri geliĢ, gidilen 

yerden dönme 471, 559, 563 

avn Ar. i. Yardım etme, yardım 464 

avrat Ar. i. Kadın, zevce 516, 529, 

566 

avurd T. i. Yanakların iç kısmındaki 

boĢluk 505 

âyân Ar. sf. Açık, âĢikâr, gözle 

görülür, belli 462, 543 

âyende Far. sf. Gelen, gelici 558 

aygır T. i. Damızlık erkek at 523, 549 

ayıb Ar. i. Utanılacak, hal ve davranıĢ 

556, 558 

âyîne Far. i. Ayna 537 

ayyâr Ar. sf. ve i. Hîlekâr, hîleci, 

düzenbaz 454 

âzâ Ar. i. Vücûdu meydana getiren 

parçalar, organlar 552 

azâb Ar. i. Büyük sıkıntı, eziyet 468 

âzâde Ar. sf. Hür, serbest 519 

âzâdlık Ar. i. Hür olma, serbestlik 487 

azîm Ar. sf. Büyük, ulu, haĢmetli 453, 

479, 546, 549, 564 

azîze Ar. i. ErmiĢ kadın 503 

azm-ı zenb Ar. bil. i. Kuyruk kemiği 

468 

B 

bâ- Far. ön ek Bâzı Arapça ve Farsça 

kelimelerin önüne gelerek ile 

anlamıyla zarf fonksiyonunda 

Ģekiller yapar  

ba’ûz Ar. i. Sivrisinek 504 

bâb Ar. i. Kapı, bir kitabın 

bölümlerinden her biri, Arapça‟da 

fiillerin ayrıldıkları grupların her 

biri 487, 512, 530 

bâbet Far. i. Bent, fırka münasip bir 

Ģey, taalluk, münasebet, alâka, iliĢki 

454 

bâc Far. i. Vergi. 476 

bâ-cenâh kanat ile 461 

bâd Far. i. Rüzgar, yel, hava. 528 

bâde Ar. edat BaĢına geldiği kelime 

ve tamlamalara “sonra” anlamı 

katarak zarf fonksiyonunda birleĢik 

Ģekiller yapar 

bâde Far. i. ġarap, içki, mey 478, 505, 

523, 525, 556, 566, 570 

bâde’l-vefât Ar. zf. ölümden sonra 

503 

bâde’z-zevâl Ar. zf. öğleden sonra 465 

bad-ez-în Ar. zf. Bundan sonra 

bâdiye Ar. i. Çöl, sahrâ, beyâban 467 
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Bağdat özel i. Irak‟ın baĢĢehrinin adı 

486 

bağırğan T. i. Çok bağıran, bağırma 

huyunda olan 532 

bağteten Ar. zf. Birdenbire, ansızın, 

beklenmedik bir anda 482 

bahâdır Far. sf. ve i. Usta savaĢçı, 

cengâver, yiğit, kahraman, cesur 

560, 563 

bahâdırlık Far. i. Yiğitlik, 

kahramanlık, dilâverlik 516 

bahâlık Fars. i. Fiyatların genel olarak 

yüksekliği, her Ģeyin pahalı olması 

durumu 509 

bahîl Ar. sf. ve i. Eli sıkı (kimse), 

hasis, cimri, pinti, nekes 479, 481, 

537, 546 

bahriye Ar. i. Bir devletin deniz 

kuvvetleri teĢkîlâtının bütünü 549 

bahĢ Far. i. Verme, bağıĢ, ihsan, hîbe 

561 

bahĢiĢ Far. i. Bir hizmet karĢılığında 

bir kimseye fazladan verilen para 

465 

baîd Ar. sf. Uzak, ırak 453, 540, 556 

baîr Ar. i. Erkek deve 488, 522 

bâis Ar. i. Sebep olan Ģey, sebep 513 

bakar Ar. i. Sığır, öküz, inek, manda 

cinsinden hayvan 486 

bakiye Ar. i. Geri kalan, artan kısım, 

artık 501, 507, 553, 560 

bâlâ Far. sf. Yüksek, yüce 526 

balgam Ar. i. Solunum yollarında 

tahriĢ ve iltihaplanma sebebiyle 

meydana gelen ve öksürülerek 

çıkarılan sümüksü madde 570 

bâl-i esb Far. At yelesi 525 

bâlin Far. i. Yastık, kalın minder 

yastığı 469 

bâmdâd Far. i. sabah, sabah vakti 529 

bânek Far. i. Ses, sadâ 461, 487 

bârân Far. i. Yağmur 544 

Bârî Ar. i. Yaratan, esmâ-i hüsnâdan 

543 

bârid-gûne i. Soğuk çeĢidi 492 

bârik-beden bil. sf. nâzik vücud 472 

basîre Ar. i. Kalp gözüyle görme, kalp 

gözüyle görerek bir Ģeyin gerçeğini 

kavrama, anlama, idrak etme 474 

bat Ar. i. Kaz 547 

bâtıl Ar. i. Doğru ve sahih olmayan, 

gerçekle ilgisi bulunmayan 463, 

474, 505 



191 

batın Ar. i. Karın, kabile 468, 542, 

564, 568 

bay T. i. Zengin, paralı, mal mülk 

sâhibi, varlıklı kimse 566 

baylık i. Varlıklı olma, zenginlik 503 

bâz Far. sf. açık 525, 557 

bâzîce Far. i. Oyuncak 470 

bâzû Far. i. Kolun omuzla dirsek 

arasındaki kısmı, pazı 473, 547, 

559 

bâzûbend Far. i. Kuvvet vermesi için 

yâhut süs olarak takılan, içinde 

muska veya yazılı bir sûre bulunan 

kol bağı, kolçak 473 

bed Far. sf. Kötü, fenâ, çirkin 571 

bed-ahlâk bil. sf. Ahlakı kötü olan 

486  

BedahĢan özel i. Dünyada bir 

eyalettir. 454 

bed-çehre bil. sf. yüzü çirkin olan 542 

bedevî Ar. i. Çölde konup göçerek 

yaĢayan kimse, Arap göçebesi 570 

bed-hûy bil. sf. huyu kötü olan 479, 

482, 527 

bed-sîret bil. sf. Ahlakı kötü olan, 

ahlaksız 474 

begâyet zf. Son derece, pek çok, 

fazlasıyle 483, 487, 523, 537 

behâyim Ar. i. Dört ayaklı hayvanlar 

454 

beher-senc her bir ölçen 508 

bekâ Ar. i. Ölmezlik, ölümsüzlük, 

ebediyet, ebedîlik, bâkîlik 475, 520 

belâya Ar. i. Belâlar, dertler, gamlar 

466 

bend Far. i. Bağ, bağlama. 541 

bendegân Far. i. Kullar, köleler. 472 

Benî Gatvan özel i. Araplarda kabile 

adı 503 

Benî Mâlik özel i. KiĢi adı, bir kabile 

ismi 506 

benih Far. ç.f. Koy 571 

Benû Acil özel i. Bir topluluk adı 503 

Benû Hanbe özel i. Bir topluluk adı 

511 

Benû Selim özel i. Yer adı 462 

berd Ar. i. Soğuk 567 

berk T. sf. Sağlam, kuvvetli 481 

berkitmek T. f. SağlamlaĢtırmak, 

kuvvetlendirmek, tahkim etmek 

512 

berre Ar. i. Kara, sahra, kuruyer 514 
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bertaraf eylemek f. Bir yana itip saf 

dıĢı bırakmak, ortadan kaldırmak 

489,547 

bes Ar. i. Zahmet, zorluk 509 

beĢiken Far. ç.f. Kır 545 

beĢûĢ Ar. sf. Güler yüzlü, güleç, 

beĢâĢetli 535, 535 

bet beñiz i. Yüzün rengi 566 

bevl Ar. i. Sidik, çiĢ, idrar 480, 504, 

541 

bey’ Ar. i. Satma, satıĢ 473 

beyâban Far. i. Çöl, sahrâ, bâdiye 

513, 528 

beyân Ar. i. Açıklama, anlatma, 

söyleme 521, 526, 566 

beyhûde Far. sf. 1.BoĢ, gereksiz, 

faydasız 2.BoĢuna, nâfile 463, 505, 

522 

beyn Ar. i. Ara 506, 538, 543  

beyne’l-Arab Araplar arasında 520 

beyne’l-etrâk Türkler arasınada 568 

beyne’l-ulemâ Alimler arasında 566 

beyne’n-nas Ġnsanlar arasında 491 

beyt Ar. i. Ev, mesken, hane 454 

beyza Ar. i. Yumurta. 477 

bezl Ar. i. Esirgemeden bol bol verme, 

sarfetme, harcama 481 

bıcılgan T. i. Bâzı hayvanların, 

özellikle atların ayaklarında görülen 

tehlikeli iltihaplı yara 496 

bi Ar. harf-i cer Arapça kelimelerin 

baĢına gelen ve bunlara “ile” 

anlamı katarak zarflar teĢkil eden 

ön ek  

bî- Far. ön ek “-siz, -mez” eklerinin 

anlamını karĢılar  

bi’l-külliye  Ar. zf. Büsbütün 497, 554 

bi’l-münâsebe Ar. zf. Sırası düĢünce 

565 

bi’r Ar. i. Kuyu 503, 525 

bi’t-tabi Ar. zf. Tabiatiyle, tabiî 

olarak, elbette 505, 566 

bi’z-zenci ön ek i. Araplarda 501 

bî-behre Far. Kısmetsiz, nasipsiz  

bigâl Ar. i. Katırlar 460 

bîh Far. i. Kök 485, 498  

bî-hayr Hayırsız 550  

bî-hud Far. Miğfersiz 515 

bî-huzûr Ar. Huzursuz 480 

bî-hüner Far. Hünersiz 537  

bi-ilhakk Ar. Ġlave ile 483    
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bî-imtizâc Ar. Uyumsuz 490 

bî-karâr Ar. Kararsız 479, 558  

bilâ- Ar. ön ek Dilimizdeki “-siz, -

meksizin, -meden” eklerinin 

anlamını karĢılar 522 

bilâd Ar. i. Beldeler, Ģehirler 523, 537, 

571,  509, 555 

bî-mecâl Güçsüz 464, 547 

bî-menfaat Çıkarsız 488 

bî-meze Tadsız 506, 520 

bî-misal Benzersiz, eĢsiz 522 

bî-muhâbâ Korkusuzca, pervasızca 

binâberin Ar. zf. Bundan dolayı, 

bunun üzerine, bu sebepten 566 

bî-nevâ Nasipsiz, çaresiz 492  

bî-nihaye Sonsuz 495  

bint Ar. i. Kız 547 

bî-pervâ Korkusuz, çekinmez 555  

birle i. Ġle, birlikte, berâber 566 

biryân Far. i. Kebap, püryan 492, 522, 

568 

bîĢnek[?] i. Dadı, sütnine 495 

bî-tâb Halsiz, güçsüz, yorgun 523, 

547    

bi-tamâmihi Ar. Tamamıyla 541 

boy bos T. i. Vücut biçimi, endam 

555, 566 

bozarak T. i. Boz renkli. 515 

börtilmek T. f. Rengi değiĢecek kadar 

piĢirilmek, hafifçe kavrulmak. 480 

bu’d Ar. i. Derinlik, geniĢlik 474, 513 

bu’ra[?] i. Puğur, aygır 478 

buğz Ar. i. Kin, nefret, düĢmanlık 502, 

530 

buhl Ar. i. Hasislik, pintilik 481 

bukağu T. i. Kaçmalarını, çifte 

atmalarını önlemek için atların 

ayağına vurulan demir halkalı 

köstek 541 

burı T. i. Toplu, ĢiĢman 457 

buru T. i. bağırsaklarda duyulan 

Ģiddetli ağrı, buruntu 542 

bûs Far. i. Öpme, öpüĢ 568 

bühtân Ar. i. Bir kimseyi yapmadığı 

bir Ģeyi yapmıĢ olmakla itham 

etme, iftirâ 501 

bülend Far. sf. Yüksek, yüce, ulu 525 

bülend-avaz Sesi gür, yüksek sesli 

471, 506 

büluğ Ar. i. Bâliğ olma, erginlik, rüĢt 

566 
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bün Far. i. Dip, kök; temel, esas 498, 

555 

bünyâd Far. i. Esas, temel 549, 561 

bürke Ar. i. Havuz, gölcük 510 

büyût Ar. i. Evler, hâneler 571 

C 

câbecâ Far. zf. Yer yer 566 

câlib Ar. sf. Celbeden, üzerine çeken 

566 

câme Far. i. Elbise, çamaĢır, giyecek 

Ģey 455, 571 

câme-hab birl i. Yatak 526 

câmid Ar. sf. Cansız, donmuĢ, donuk 

486 

cânib Ar. i. Yan, taraf, yön, cihet 452, 

524, 527, 544, 560 

cârî Ar. sf. Akan 517, 543 

câriha Ar. sf. Yaralayan 537 

câriye Ar. i. Para ile alınıp satılan, 

üzerinde sâhibinin her türlü hakka 

sâhip bulunduğu kız, halayık 499, 

557 

cas i. Alçı taĢı, kireç 567 

cebel Ar. i. Dağ 454, 456, 522, 556, 

565, 570 

cedd Ar. i. Babanın veya annenin 

babası, büyükbaba, dede 492 

cedî Ar. i. Oğlak burcu 538 

cedid Ar. sf. Yeni, kullanılmamıĢ 459 

celde Ar. i. Suç iĢleyen birisine kamçı 

veya deynekle bir vuruĢ 509 

celesâ Ar. i. Oturan, sâkinler 564 

celle Ar. ünl. Allah lafzından sonra 

kullanılan ve “Ģânı, celâli yüce 

olsun” anlamına gelen Celle 

Ģânuhû, Celle celâluhû gibi duâ 

cümlelerinde geçer 549 

cemâl Ar. i. Güzellik, yüz güzelliği. 

487 

cenâbet Ar. i. Gerektiği halde gusül 

abdesti almamıĢ olan kimse 512 

Cenâb-ı Hakk Ar. i. Allah 549 

cenk Far. i. Silâhlı çatıĢma, savaĢ, 

harp 565 

cerâd Ar. i. Çekirge 504 

cereb Ar. i. Uyuz hastalığı 499 

cereyân Ar. i. Bir yönden bir yöne 

doğru akma, akıĢ 467 

cerî Ar. sf. Yürekli, cesur, gözü pek 

472 

cerr Ar. i. 1. Arap gramerinde 

kelimeden önce gelen “bi, fî, ilâ, 
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min” vb. harf ve edatların o 

kelimenin sonunu esre (-i) 

okutması, 2. Kendine doğru çekme, 

celbetme 502, 502 

cesâmet Ar. i. Büyük olma, büyüklük, 

irilik 466 

cevânibü’d-dâr Ar. i. evin yanları, 

avlu 517 

cevf Ar. i. BoĢluk, iç boĢluğu 453, 

513, 568 

cevherdâr bil. sf. Mücevherle süslü. 

522 

ceyĢ Ar. i. Asker, ordu 538 

cezzâr Ar. i. Deve kasabı 537, 546 

cibâl Ar. i. Dağlar 537 

cibre i. Üzümün ve sulu meyvelerin 

sıkılıp suyu alındıktan sonra kalan 

posası 492 

cihet Ar. i. Yön, taraf, istikamet, cânip 

465 

cimâ Ar. i. Cinsel iliĢkide bulunma, 

çiftleĢme 480, 512, 537, 552 

cins Ar. i. ÇeĢit 527 

cirm Ar. i. Cisim, büyüklük, hacim 

550 

cisr Ar. i. Köprü 570 

civân Far. i. Genç, boyu posu yerinde 

506 

civânlık Far. i. Gençlik, tâzelik 514 

civân-merd Far i. Temiz, asil ve 

cömert yaratılıĢlı, âlîcenap, mert, 

yiğit 518 

civânmerdi Far. i. Civanmertlik, 

mertlik, yiğitlik. 523 

cû’ Ar. i. Açlık 571 

cûd Ar. i. ihsanda bulunma, el 

açıklığı, cömertlik 523 

cura Far. i. Küçük, çelimsiz 555 

cünbüĢ Far. i. Eğlence, oyun 467, 503, 

551 

cünha Ar. i. kötü fiil cezayı hakeden 

iĢ. 513 

cüret Ar. i. Çekinmeden ortaya atılma, 

cesâret, atılganlık 477 

cüsse Ar. i. Gövde, vücut, beden, kalıp 

560 

cüst Far. sf. Çabuk hareket eden, çevik 

472, 483 

cüz Ar. i. Bir bütünü meydana getiren 

kısımlardan her biri, kısım, parça 

482 

Ç 
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çağıltı i. Akan suyun taĢlara, kayalara 

çarparak çıkardığı ses 461, 535 

çâker Far. i. Kul, köle, bende 559 

çâlâk Far. sf. 472, 483, 546 

çalkanmak T. f. çalkalanmak 517 

çâpük Far. sf. Hızlı, müstacel, yavaĢ 

karĢıtı 454, 485, 503, 507, 568 

çâĢnî Far. i. ÇeĢni, lezzet, tat 557 

çegzinmek T. f. Dönmek, dolaĢmak 

484 

çepel T. sf. Kirli, murdar, çamurlu 512 

çeĢm Far. i. Göz 505, 509, 558 

çınâr Far. i. Ġki çeneklilerden, boyu 30 

metreyi bulabilen büyük ağaç. 

Platanus 561 

çih i. Rutubet, Ģebnem 458 

çimdiklemek T. f. Birinin etini iki 

parmak ucu arasında sıkıĢtırıp 

burmak, can yakacak Ģekilde 

sıkmak 550 

Çin özel i. Doğu Asya‟da yer alan bir 

ülke 454 

çingene i. çoğu göçebe topluluk, kıptî, 

roman 552 

çîn-i cebin birl i. Alın kırıĢıklığı 539 

çiriĢ Far. i. ÇiriĢ otu kökünden elde 

edilen bir tozla yapılan yapıĢtırıcı 

mâcun, bir nevi tutkal 543 

çirk Far. i. Kir, pas 468, 507, 572 

çirkâb Far. i. Kirli su. 536 

çivid i. Koyu mavi boya 506 

çiynemti i. ağızda çiğnenecek nesne 

487 

çolak T. i. Bir kolu veya eli sakat olan 

568 

çölmek i. SüzülmüĢ çamura istenen 

Ģekil verildikten sonra piĢirilmek 

sûretiyle elde edilen tencere, küçük 

küp 469 

D 

dâbbe Ar. i. Binek ve yük hayvanı 

496, 540, 542, 557 

dâder Far. i. Erkek kardeĢ 494 

dâfi i. Defeden, uzaklaĢtıran, kovan, 

savan 471 

dah Far. i. Gölge 463 

dahi T. Fazla olarak, üstelik, daha, 

bile, de” anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü 453, 516, 550, 

551, 552, 561 

dâhik Ar. sf. Gülen, gülücü 453 
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dâhiye Ar. i. Büyük âfet, musîbet, 

belâ, felâket 474, 487 

dahl Ar. i. Bir iĢe karıĢmıĢ olma, 

müdâhale 509 

dakk Ar. i. Vurma, çarpma 456, 543 

dâl Ar. sf. Delâlet eden, delil olan, 

iĢâret eden, yol gösteren 569 

dâne Far. i. Tohum, habbe 511, 570 

dâniĢ Far. i. Bilgi, ilim, irfan 476  

dâniĢmend Far. i. Ġlim sâhibi kimse, 

bilgin, âlim 549 

dâniĢ-verân tür. i. Ġlim sabibi 

kimseler, alimler 494 

dârende Far. sf. Tutan, taĢıyan, 

saklayan, sâhip olan, mâlik 476 

dâye Far. i. Sütnine, bir çocuğa süt 

veren ve bakan câriye, dadı, taya 

495 

de’b Ar. i. Adet, usul, tarz kâide 472 

debâgat Ar. i. Deriyi terbiye etme, 

hazırlama sanatı, tabaklık, sepicilik 

511, 513, 553, 553 

decâce Ar. i. Tavuk 549, 557, 558 

defa’aten Ar. zf. Bir defada, birden 

561, 562 

deh Far. sf. On 475 

dehân Far. i. Ağız 535 

Dehkânî özel i. Bir millet adı, oraya 

ait olanlar 556 

dehr Ar. i. Dünya, cihan, âlem 476, 

500 

delâlet Ar. i. Yol gösterme, 

kılavuzluk, rehberlik, aracılık 529 

delüce T. sf. AĢılanmamıĢ, yabânî 

(bitki) 504 

delv Ar. i. Su kovası 505 

dem Ar. i. Kan 486  

dembedem Far. zf. Dâima, demâdem 

528 

dem-keĢ Far. i. Devamlı öten bir 

güvercin cinsi. 485 

demren T. i. Ok, mızrak vb. Ģeylerin 

ucundaki sivri demir, peykân 541, 

554 

denânir Ar i. Dinarlar, altın paralar 

482, 482 

denes Ar. i. Kir, pas, murdarlık 456 

denî Ar. sf. Alçak, soysuz, bayağı, 

aĢağılık 509, 561 

depreĢmek T. f. Kıpırdamak, 

oynamak, harekete gelmek 524 

der- ön ek BaĢına geldiği kelimelere 

“-de, içinde” anlamı katarak zarflar 

yapar 
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derâhim Ar. i. Dirhemler 482, 482  

der-âkab zf. Hemen, hemen 

arkasından, arkası sıra, akabinde 

566 

derc Ar. i. Toplama, bir araya getirme 

566 

derk Ar. i. Anlama, kavrama, idrâk 

etme 533 

dermânde Far. sf. Âciz, çâresiz, 

güçsüz 496, 502, 535 

derûn Far. i. Ġç, iç taraf, dâhil 460, 

521, 566 

dervîĢan Far. i. DerviĢler. 566 

deryâ Far. i. Deniz 561 

der-zengî zf. Araplarda 501 

dest-gâh Far. i. Tezgâh 454 

desti Far. i. Testi 523, 564, 569 

dest-res olmak f. EriĢmek, elde 

etmek, kazanmak, nâil olmak 462 

destvâne Far. i. Eldiven 547 

deyr Ar. i. Manastır, kilise 495 

dıhk Ar. i. Gülme. 479 

dıraht Far. i. Ağaç 509 

dırahtân Far. i. Ağaçlar 485 

dîbâ Far. i. Eskiden çok makbul 

tutulan, genellikle desenli, ağır 

dokuma ipekli kumaĢ, bir nevi 

canfes 454 

dil Far. i. Gönül, yürek. 

dilber Far. i. Gönlü kendine çeken, 

güzel 454, 505, 506, 567 

dilcik i. Ağzın tabanında çıkan, içi su 

dolu ur, kurbagacık 499 

dilîr Far. sf. Yürekli, cesur, yiğit 472, 

560, 563, 563, 571 

dil-keĢ Far. sf. Gönül çekici, gönül 

cezbedici 494, 506 

dillemek T. f. Güzel söz söyleyip 

aldatmak 483 

dil-pesend Far. Gönlün beğendiği, 

sevgili 506 

dimâğ Ar. i. Beyin, Ģuur, bilinç, akıl 

506, 556 

dir’ Ar. i. Deri veya telden savaĢ zırhı 

465 

dirhem Ar. i. Okkanın dört yüzde 

birine eĢit eski bir ağırlık ölçüsü 

birimi 460 

dîrin Far. sf. Eski, kadim 563 

dirlik i. Bir tedirginliği, üzüntü ve 

sıkıntısı olmama durumu, huzur, 

rahat, iyi geçim 513 

dîvâr Far. i. Duvar 473, 479 
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diyâr Ar. i. Memleket, ülke, belde 

486, 530 

Diyârbekir özel i. Türkiye‟nin 

Güneydoğu Anadolu Bölgesi‟nde 

yer alan illerinden biri 538 

diyet Ar. i. Birini öldüren veya 

yaralayandan alınıp ölenin 

mîrasçılarına veya yaralanan kiĢiye 

verilen para yâhut mal, kan parası 

505, 508, 514 

dizgin i. Gemin uçlarına bağlanarak 

hayvanı idâre etmeye yarayan kayıĢ 

495 

duhter Far. i. Kız 561 

dûn Ar. sf. Alçak, soysuz, denî 531 

dûr Far. sf. Uzak 504 

dü Far. sf. Ġki 494 

dübâreci Ar. sf. Numaracı 550 

dübb Ar. i. Ayı 540 

dübür Ar. i. Makat, verâ 494, 560 

dülbend Far. i. Tülbent 492 

dürüĢmek T. f. KarĢı karĢıya gelmek, 

mücâdele etmek, çarpıĢmak 523 

dürüĢt Far. sf. Sert, katı, kaba, haĢin 

463, 472, 511 

düĢmen Far. i. DüĢman 560 

düĢvâr Far. sf. Zor, güç 477 

düĢvârlık Far. i. Zorluk, güçlük 475 

düvel Ar. i. Devletler 529 

E 

eamm Ar. i. Çok yaygın 463 

Ebi Bekiri’s-Sıddık özel i. Asıl adı 

Abdullah, lâkabı Sıddık ve Atik. 

Hz. Muhammed‟e en yakın 

sahâbeledendir. Halifelik yapmıĢtır. 

495 

ebleh Ar. sf. Aklı kıt, ahmak, alık, bön 

513 

ebrû Far. i. KaĢ 509 

ebvâb Ar. i. Kapılar 571 

ecil Ar. edat Sebep 534, 541 

ecnâs Ar. i. Cinsler, çeĢitler, türler, 

soylar 550 

ecnebî Ar. sf. Yabancı 460, 529 

eczâ Ar. i. Parçalar, kısımlar 470 

edâ Ar. i. Ödeme, verme 536 

edevât Ar. i. ĠĢ yapmak için kullanılan 

âletler, takımlar 525 

ednâ Ar. sf. Çok (daha, en, pek) aĢağı, 

âdî 466, 555, 570 

edviye Ar. i. Devâlar, ilâçlar, çâreler 

570 

ef’âl Ar. i. Fiiller, iĢler 467, 552, 566 
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efdâl Ar. i. Ġhsanlar, lutuflar 525 

efgenden Far. f. Yıkmak, düĢürmek. 

533 

efniye Ar. i. Avlular 517 

efrât Ar. i. Fertler, bireyler 481, 560 

Efrenc Ar. i. Frenk, Avrupalı 481 

efzûn Far. sf. Fazla, çok 525 

egerçi Far. edat Her ne kadar, … ise 

de, gerçi 572 

ehaden Ar. edat Ferden 517 

ehl Ar. i. Bir yerin, bir topluluğun 

halkından olanlar, oraya mensup 

bulunanlar, cemâat 482 

ejderhâ Far. i. Büyük yılan 546, 547 

ekîden Ar. zf. Kesinlikle 566 

ekl Ar. i. Yeme 479, 499, 524, 524, 

535, 536, 536, 550, 550 

ekmel’üt-tahiyyât Ar. Temizlerin en 

kâmili. Hz. Muhammed 548 

ekrâd Ar. i. Kürtler 549 

ekseriyâ Ar. zf. Çok defa, çok zaman, 

ekseriyetle, ekseri 558 

ekûl Ar. sf. Obur, çok yiyen 458, 492, 

535 

elfâz Ar. i. Lafızlar, sözler 550, 566 

elhân Ar. i. Nağmeler, ezgiler, 

melodiler 506 

el-hâsıl Ar. zf. Sözün kısası, hâsılı, 

velhâsıl 566 

elvân Ar. i. Renkler 513 

eme Ar. i. Cariye 516, 557 

emene Ar. i. Emin, emniyet, eminlik 

460 

Emeviye özel i. Dört Halife 

Dönemi‟nden sonra kurulmuĢ 

Müslüman Arap devleti. 661‟de 

baĢa geçen Emevîler, 750‟de 

Abbâsîler tarafından yıkılmıĢtır 495 

emn Ar. i. Emniyet, korkusuzluk, 

güven, huzur 528 

emr Ar. i. Bir Ģeyin yapılması veya 

yapılmaması husûsunda bildirilen 

kesin hüküm, hükmüne uyulması 

istenen zorlayıcı söz, buyruk 529, 

571 

emrâz Ar. i. Hastalıklar, illetler, 

marazlar 482 

emsâr Ar. i. ġehirler, büyük Ģehirler, 

beldeler 467 

emtia Ar. i. Metâlar, mallar, satılacak 

eĢyâlar 454, 507 

enbâĢte Far. i. Derinin basıldığı 

teçhîzât 513 
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encâm Far. i. Son, nihâyet 468, 504 

encâm-kâr ĠĢin sonu, netîce 563 

endahte Far. sf. AtılmıĢ 566 

endâm Far. i. Vücut biçimliliği, boy 

bos, kamet 489, 565 

endâze Far. i. ÇarĢı arĢını da denen 65 

santim uzunluğunda ölçü 543 

endûh Far. i. Gam, keder, tasa 476 

enf Ar. i. Burun 464, 468, 481, 537 

ėnlü T. sf. Sözü dokunduracak Ģekilde 

açarak söylemek 482 

envâ Ar. i. Neviler, çeĢitler, türler 558 

erbâb Ar. i. Sahipler 523 

erbaîn Ar. sf. Kırk, kırkıncı 557 

Ermeniye özel i. Ermenistan‟da 

yaĢayan hıristiyan kavim ve bu 

kavimden kimseler 523 

esâme Ar. i. Günahlar 523 

esâmi Ar. i. Ġsimler 541 

esb Far. i. At 454, 538, 556 

eser Ar. i. Ġz, niĢan, iĢâret 467, 556 

esfel Ar. sf. Çok, sefil, pek bayağı, pek 

alçak 547 

esîr Ar. i. SavaĢta düĢman eline düĢen 

kimse, tutsak 535 

esmâ Ar. i. Ġsimler, adlar 552, 557 

esmâr Ar. i. Meyveler, semereler 566 

esmâü’l-hüsna Ar. bil. i. Allah‟ın en 

güzel isimleri 531, 549 

esnâf Ar. i. Sınıflar 467 

esrâr Ar. i. Sırlar 519 

est[?] i. Dübür 496 

esvâb Ar. i. Giyecek, elbise 502, 525, 

556 

eĢ’âr Ar. i. ġiirler 503 

eĢcâr Ar. i. Ağaçlar 523, 526, 555 

eĢer Ar. sf. Çok (daha, en, pek) Ģerir, 

çok Ģerli ve kötü 534 

eĢkin sf. Açık ve düzenli adımlarla 

yürüyen (at) 557 

etfâl Ar. i. Çocuklar 501 

ėvecen T. sf. Aceleci, canı tez 568 

ėvecenlik T. i. Aceleci olma durumu 

488 

ėvegen T. sf. Acele eden tez canlı 489 

evkât Ar. i. Vakitler, zamanlar 462 

ėvmek T. f. Acele etmek, koĢmak, 

çabuk davranmak 488, 524 

ėvmek T. i. Acele etmek, çabuk 

davranmak 499 

evvelen Ar. zf. Ġlk olarak, evvelâ 543 
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eyer T. i. Binicisinin, üzerine oturması 

için binek hayvanlarının sırtına 

konulan nesne 532, 554 

eyeyigen[?] i. Kedi otu da denilen bir 

çeĢit ot 467 

eylik T. i. Ġyilik 465 

eytâm Ar. i. Yetimler 561 

eyyâm-ı sayf Ar.  Yaz günleri 528 

ezdâd Ar. i. Zıtlar, birbirine zıt olan 

Ģeyler 510, 525 

ezmine Ar. i. Zamanlar 566 

F 

fâhir Ar. sf. Övünen, iftihar eden, 

müftehir 454 

fâka Ar. i. Ġhtiyaç, zarûret, yoksulluk 

498, 557 

fâkih Ar. i. Fıkıh âlimi, Ġslâmiyet‟in 

dînî, içtimâî, medenî, hukukî ve 

siyâsî bütün amelî hükümlerini Ģer‟î 

delilleriyle birlikte bilen ve bu 

alanda söz sâhibi olan kimse 535 

fakr Ar. i. Fakirlik, yoksulluk 557 

falaka Ar. i. Eskiden okullarda 

öğrencilerin, loncalarda suçu tespit 

edilen esnafın tabanlarına değnekle 

vurma cezâsını yerine getirmek için 

kullanılan âlet 530 

fâriğ Ar. sf. VazgeçmiĢ, terketmiĢ, el 

çekmiĢ 536 

Fârisî Far. i. Farsça, Acemce, Ġran dili 

454, 565 

fâsık Ar. i. Günahkâr kimse 533 

fâsid Ar. sf. Fesâda uğramıĢ, 

bozulmuĢ, bozuk 470, 507, 512, 

513 

fasîh Ar. sf. Güzel, âhenkli, açık ve 

anlaĢılır Ģekilde düzgün ve yanlıĢsız 

söylenen (söz) 535 

fasl-ı sayf Ar.  Yaz mevsimi 528 

fâĢ Far. sf. Meydana çıkmıĢ, açığa 

vurulmuĢ, duyulmuĢ 521 

fâzıl Ar. sf. Ahlâkı, ilmi ve sâhip 

olduğu meziyetler bakımından 

üstün (kimse) 488 

fazl Ar. i. Âlîcenaplık ve cömertlik, 

iyilik, lutuf, kerem 458, 525, 531 

fecr Ar. i. GüneĢ doğmadan önce 

ortalığın ağarmaya baĢladığı vakit, 

tan vakti 515 

fehm Ar. i. Anlama, anlayıĢ, idrak 478 

felâhân Far. i. Sapan 536 

fem Ar. i. Ağız, dehan 534, 535 

fenâ Ar. sf. Kötü, bet 454, 465, 517, 

536, 569, 571 
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fenâ-dâr Ev avlusu 499 

fenâ-i beyt Ar.  Ev avlusu 554 

ferâset Ar. i. Hemen anlama, çabuk 

kavrama, zihin uyanıklığı 482 

ferc Ar. i. DiĢilerde üreme organının 

dıĢ kısmı 518, 529, 566 

ferde Ar. i. Küçük denk, top 557 

ferec Ar. i. Sıkıntıdan sonra gelen 

kolaylık 569 

feres Ar. i. At, beygir 465, 568 

ferh i. Civciv, tavuk veya kuĢ yavrusu 

538 

ferkadeyn Ar. i. Küçükayı burcundaki 

parlak iki yıldız 538 

fermûden Far. f. Buyurmak 518 

fers i. ökçe 468 

fersûde Far. sf. EskimiĢ, yıpranmıĢ, 

bozulmuĢ 564 

fesâd Ar. i. Tabiî halden çıkma, 

bozulma, bozukluk 467 

fesh Ar. i. Bozma, hükümsüz bırakma, 

kaldırma, iptal etme 524 

fetânet Ar. i. YaratılıĢtan gelen çabuk 

anlama yeteneği 532 

fetîl Ar. i. Fitil 512 

fevk Ar. i. Üst, üst taraf, yukarı 525 

fevz Ar. i. Zafer, muzafferiyet 520 

fezâ Ar. i. Bütün gök cisimlerini içine 

alan uçsuz bucaksız boĢluk, uzay 

465 

fıdda Ar. i. GümüĢ 523 

fıkdân Ar. i. Yokluk, bulunmama, 

eksiklik 492 

fırla T. i. Bir çeĢit oyun 530 

fi’l-asl Ar. zf. Aslında 502 

firâr Ar. i. Kaçma, kaçıĢ 519, 543 

firâvan Far. Çok, aĢırı, bol 508, 526, 

528, 534, 551 

firiğte Far. i. AĢağı 522 

fitnat Ar. i. Her Ģeyi çabuk anlayıp 

kavrama durumu, zihin açıklığı, 

uyanıklık, fetânet 534, 567 

fuâd Ar. i. Kalp, yürek, gönül 538 

Furkân Ar. i. Kur‟an 565 

füceten Ar. zf. Birdenbire, ansızın 482 

fücûr Ar. i. Ahlâk kurallarına aykırı 

yaĢama, fuhuĢ ve zinâveyâlma, 

sefâhat 523, 529 

fürûmânde Far. bil. sf. Âciz, ezilmiĢ, 

zayıf 535 

fürûmândegân Far. bil. sf. Âcizler, 

zayıflar 498 
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fürûmâye Far. sf. AĢağılık yaratılıĢlı, 

mayası bozuk, soysuz 471, 490, 

542, 561 

fürûz Far. i. Parlak, nurlu 525 

fütûr Ar. i. Bezginlik, usanç, 

bıkkınlık, bezginliğin verdiği 

gevĢeklik ve gayretsizlik 534 

G 

gabâvet Ar. i. Kalın kafalılık, bönlük 

481 

gad Ar. i. Yarın 501 

gadâ Ar. i. Yarın 517 

gâfil Ar. sf. Çevresinden ve 

gerçeklerden habersiz olan, gaflet 

içinde bulunan kimse 508 

gaflet Ar. i. Çevresinde olanları 

farkedememe, açık gerçeği 

görememe, dalgınlık, dikkatsizlik, 

basîretsizlik 481 

gâit Ar. i. Ġnsan pisliği, dıĢkı, kazurat 

498 

galat Ar. i. YanlıĢ, hatâ 505 

galebe Ar. i. Yenme, gâlip gelme, 

galibiyet 459, 469, 525 

galebelik i. Kalabalık 469 

galeyân Ar. i. 1.Kaynama 2.mec. 

CoĢma, coĢkunluk, taĢkınlık 469, 

524 

gâlî Ar. i. Değerinden çok daha pahalı 

olan 552 

gâlib Ar. i. Üstün gelen, yenen, galebe 

çalan (kimse) 462, 550 

galîz Ar. i. 1. Kaba, çirkin, nezâket ve 

terbiye dıĢı 2. Kalın, sık, yoğun, 

kesif 472, 474, 477, 488, 527, 542, 

567 

gammazlık i. Birinin ayıbını ortaya 

çıkarma, arkasından çekiĢtirme, söz 

taĢıyıcılık 509 

gam-nâk Far. tür. sf. Gamlı, kederli, 

tasalı 540 

ganâim Ar. i. Ganîmetler, savaĢta 

düĢmandan alınan mallar, esirler 

513 

ganem Ar. i. Koyun 524, 567 

ganî Ar. i. Zengin 458 

ganîmet Ar. i. SavaĢta düĢmandan 

alınan esir, menkul ve gayrimenkul 

mal 505, 513 

gâr Ar. i. Mağara, in 555 

gâret Ar. i. Yağma, çalıp alma, talan 

521 
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garîb Ar. sf. Kimsesiz, zavallı, bîçâre 

512 

gark Ar. i. (Suya) batma, (suya) 

batırma, (suda) boğulma 549 

gars Ar. i. Ağaç dikme 531 

gasb Ar. i. BaĢkasına âit bir Ģeyi zor 

kullanarak ele geçirme, zorla 

zaptetme 565 

gâĢiye Ar. i. 1. Örtü, perde, zar 2. At 

eyerinin altına örtülen örtü 464, 532 

gaĢy Ar. i. Kendinden geçecek duruma 

gelme, büyük zevk alıp mest olma 

513 

gavgâ Far. i. Kavga 535 

gâyet Ar. zf. Çok, pek, pek çok, son 

derece 558 

gâyetü’l-gâye zf. En son derecede, pek 

çok 454 

gayr Ar. i. BaĢka bir kimse, baĢkası 

464, 538 

gazab Ar. i. Öfke, kızgınlık, hıĢım 

460, 473, 509, 511 

gâze Far. i. Kırmızı renkli düzgün, 

allık 525 

gedâ Far. i. Dilenci, yoksul, fakir 479, 

490, 566 

gedâ-çeĢm Far. birl sf. Aç gözlü 458 

gerdûne Far. i. Araba 500 

gez T. i. Okun çileye takılan kertikli 

yeri 529 

geze Far. i. Gezne denilen ısırgan 

dikeni denilen tohum 468 

gılâf Ar. i. Kılıf, kın, zarf 456, 507, 

511, 538, 565 

gılâl Ar. i. Erzaklar, zahîreler 552, 558 

gınâ Ar. i. Zenginlik 546, 566 

gırîv Far. i. Bağırma, bağrıĢma, feryat, 

figan 461, 483 

girân- Far. sf. (Tartıda) Ağır 

girân-behâ Far. bil. sf. Çok değerli, 

pek kıymetli 454 

girân-cân bil. sf. Ağır canlı 520 

giriftâr Far. sf. TutulmuĢ, yakalanmıĢ, 

tutkun, müptelâ 535 

girye Far. i. Ağlama, ağlayıĢ 467, 480 

göden i. kör bağırsak, Kalın 

bağırsağın son kısmı 538, 567 

gökçek i. Güzel, Ģîrin, hoĢ, latif 487 

gubâr Ar. i. Toz, ince toprak 471, 475 

gulâm Ar. i. Köle, kul, esir, bende 

499, 562 

gûn Far. sf. Tarz, gidiĢ 454 

gûne Far. i. Tür, çeĢit, nevi 515, 569 
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gurbân Ar. i. Kara 472 

gurfe Ar. i. Çardak, köĢk 498 

gurûb Ar. i. Gün batımı 458, 465, 502 

gussa Ar. i. Gam, keder, hüzün, tasa 

519, 533 

gusül Ar. i. Dînî kurallara uygun 

Ģekilde yıkanma, boy abdesti alma 

566, 566 

güften Far. f. Demek, söylemek 536 

güft-gû Far. bil. i. Dedikodu 566 

gügercin T. i. Pek çoğu evcil kuĢ türü. 

Culumba 467 

gülâbdân Far. i. Gül suyu serpmek 

için kullanılan kap 553 

gümân Far. i. Zan, Ģüphe 463, 505 

Gürcistan özel. i. Gürcistan 

Cumhuriyeti, Karadeniz‟in doğu 

kıyısında, Güney Kafkasya‟da yer 

alan ülke 556 

gürûh Far. i. Topluluk, cemâat, bölük 

489, 517, 559 

güsterende Far. i. DöĢeyici, yayıcı 

526 

güzîde Far. sf. Seçkin, seçilmiĢ, 

mümtaz, elit 483, 524, 570 

H 

hab Ar. i. Tâne, tahıl tânesi 531 

habâb Ar. i. Su üzerinde peydâ olan 

hava kabarcığı 514 

habis Ar. sf. Kötü, soysuz, alçak, fesat 

(kimse) 477, 482, 528 

habl Ar. i. Ġp, urgan 452, 457 

habs Ar. i. DıĢarı çıkmasına izin 

vermemek üzere bir yere kapatma 

543 

hacâlet Ar. i. Utanma, mahçup olma, 

utanç 460 

haccâm Ar. i. Hacamatçı 547 

hacer Ar. i. TaĢ 455, 524, 536 

hâcet Ar. i. Ġhtiyaç 464, 479, 525 

hacîl Ar. i. Küçük düĢüp utanmıĢ, 

mahçup olmuĢ (kimse) 460 

haclet Ar. i. Utanma, mahçup olma, 

hacâlet, hacel 460 

hadd Ar. i. Sınır, derece, mertebe 454, 

502, 543, 558 

haddâd Ar. i. Demirci 530 

hadîs Ar. i. Bu sözlerden bahseden 

ilim, hadis ilmi567 

hâdis Ar. i. Meydana çıkan, zuhur 

eden 459,  

hadĢe Ar. i. Mânevî tedirginlik ve 

huzursuzluk, vesvese, merak 521 

hafîfü’r-rûh Hafif ruhlu 466 
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hâfir Ar. sf. Kazan, kazıcı 538 

hafr Ar. i. (Toprağı) Kazma 547 

haftan Far. i. Zırh üstüne giyilen bir 

çeĢit pamuklu elbise, kaftan 571 

hâhiĢ-ger Far. tür. sf. Ġstekli, arzulu 

464 

hâil Ar. i. Engel, mânia 465 

hâk Far. i. Toprak 566 

Hak Taâlâ özel i. Yüce olan Allah, 

ulu Allah 466, 509 

hakîr Ar. sf. Değersiz, îtibarsız, küçük 

559 

hâksâr Far. i. PerîĢan, düĢkün, hakir 

528 

hâl Ar. i. Vücuttaki küçük esmer 

benek, ben 453 

halef Ar. i. Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen kimse 483 

halel Ar. i. Bozukluk, eksiklik, fesat, 

noksan 508, 541 

hâlet Ar. i. Hal, nitelik, keyfiyet 470, 

476, 482, 508, 559, 563 

halezûn Ar. i. Minâre merdiveni gibi 

kıvrımlı, yılankavî Ģekil, helis 558 

hâlî Ar. sf. BoĢ, tenhâ, ıssız 571 

Hâlid bin Velid özel i. Halîd bin 

Velîd Arap komutan, Seyfullah 

olarak da bilinir. Müslümanlığı 

seçene kadar KureyĢlilerin daha 

sonra Ġslam devletinin emrinde 

savaĢmıĢtır 503 

hallaclamak Ar. f. Pamuk veya yünü 

bu iĢ için yapılmıĢ bir âletle 

kabartmak 509 

halt Ar. i. Bir Ģeyi baĢka bir Ģeyle 

karıĢtırma, mezcetme 470 

hamâkat Ar. i. Ahmaklık, budalalık, 

humk 534 

hâme Far. i. Kalem 538 

hâmil Ar. i. Gebe 512 

hamîr Ar. i. Hamur, maya 514, 565 

hâmiĢ Ar. i. Bir kitabın kenarlarına 

yazılan açıklama veya ekleme notu, 

çıkma, hâĢiye 566 

hamiyet Ar. i. Milletinin, yurdunun, 

yakınlarının Ģerefini koruma 

gayreti, millî Ģeref ve haysiyet, 

fazîlet 508 

haml Ar. i. TaĢıma, yüklenme, 

yükletme 467 

hamr Ar. i. ġarap 485, 486, 531, 566 

hamse Ar. sf. BeĢ 462 

handân Far. sf. Gülen, Ģen, neĢeli 535, 

535 
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hâne Far. i. Ev 571 

hânedân Far. i. Köklü, asil ve büyük 

âile, tanınmıĢ kimseye dayanan soy 

524 

hânende Far. i. ġarkıcı, okuyucu 506 

hânendegân Far. i. Hanendeler, 

Ģarkıcılar 503 

hânkâh Far. i. Bir tarîkatın merkez 

durumundaki tekkesi, hankah 566 

hâr Far. i. EĢek 487 

hâr u hâĢâk Far. i. Diken ve çöp, 

çerçöp 485, 504, 572 

harâmzâdegân i. Nikâhsız 

birleĢmeden doğan çocuklar 554 

harâr Ar. i. Daha çok kıldan 

dokunmuĢ büyük çuval 508 

harf-endazlık i. Lâf atma, sözle 

sataĢma 509 

harîmüd-dâr i. Harem dairesi 465 

hâris Ar. sf. Hırslı 479, 480, 532 

hâs Ar. sf. Ona mahsus olan, özgü 492 

hased Ar. i. Çekememe, kıskançlık 

507, 513 

hâsıl Ar. sf. Husûle gelen, olan, 

meydana çıkan 526, 566, 568 

hasım Ar. i. DüĢman 500 

hasr Ar. i. Yalnız bir Ģeye mahsus 

kılma, bir Ģey için ayırma ve 

sarfetme 502, 542 

hâssa Ar. i. Bir Ģeye veya bir kimseye 

mahsus olan, yalnız onda bulunan 

hal, keyfiyet 492 

hâssaten Ar. zf. Bilhassa, husûsî 

olarak, özellikle 454, 504 

hastagân Far. i. Hastalar 460, 556 

haste Far. i. Hasta, sağlığı bozuk 549 

haĢak Far. i. Çöp, süprüntü 508 

haĢebetü’l-fes Balta sapı 531 

haĢîn Ar. sf. Katı, sert 462, 472 

haĢyet Ar. i. Saygıyle karıĢık korku, 

ürperme 461 

hat Ar. i. Çizgi 545 

hatab Ar. i. Odun 457 

hatar Ar. i. Tehlike, güvensizlik 507 

havâdis Ar. i. Olup biten vak‟alar, 

hâdiseler, olaylar 500, 528 

havâs Ar. i. OkumuĢ yazmıĢ olanlar 

sınıfı, ileri gelenler, seçkin sınıf 

492, 564 

havâyic Ar. i. Ġhtiyaçlar, gerekli Ģeyler 

540 

havf Ar. i. Korku 477, 521, 550 
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havl Ar. i. Etraf, çevre, avlu 454, 498, 

502 

havra Ġbr. i. Yahûdilerin ibâdet 

ettikleri binâ, Mûsevî mâbedi 524 

havz Ar. i. Etrâfı beton, tuğla, mermer 

vb. Ģeylerle çevrilmiĢ su biriktirme 

yeri 557 

hayâ Ar. i. Utanma, sıkılma, utanç 

565 

hayâ-dâr bil. sf. Haya sâhibi, utangaç 

518 

hâye Far. i. Erkeklik bezi, testis 494 

haylice Far. zf. Epeyce, oldukça 566 

hayliden hayli zf. Epey, çok 566 

hayye Ar. i. Yılan 471, 541 

hayz Ar. i. Adet hâli, aybaĢı 534 

hazakat Ar. i. Ustalık, mahâret 452 

hazarî Ar. i. ġehir veya köye mensup 

570 

hâzık Ar. sf. Usta, mahâretli 534 

hazret Ar. i. Farsça isim tamlaması 

Ģeklinde kullanılır ve saygı ifâde 

eder 566 

Hazret-i Ali özel i. Hz. Peygamber‟in 

damadı, Hulefâ-yı RâĢidîn‟in 

dördüncüsü 488 

Hazret-i Hızır özel i. Hz. Mûsâ 

döneminde yaĢamıĢtır, ilâhî bilgi ve 

hikmet sahibi kiĢi 565 

Hazret-i Mûsâ özel. i. 

Ġsrâiloğulları‟na gönderilen 

peygamber ve kendisine Tevrat 

indirilmiĢtir 495, 565 

helâk Ar. i. Ölme, mahvolma, yok 

olma 453, 469, 513, 539 

Hemedân özel i. Hemedan, Ġran‟ın 

aynı isimli Hemedan Eyaleti‟nin 

yönetim merkezi olan Ģehir. En eski 

Ģehirlerinden biri olarak kabul edilir 

564 

hempâ Far. i. ArkadaĢ, ayaktaĢ 560 

hem-tâ Far. bil. i. EĢ, benzer, denk, 

müsâvî 522, 564 

hemvâr Far. sf. Düzgün, muntazam, 

uygun 528 

hengâm Far. i. Vakit, zaman, mevsim 

514, 555 

hengâme Far. i. Gürültü, patırtı, 

Ģamata 461 

hercâyî Far. sf. Bir Ģey üzerinde 

sürekli durmayan, sözünden, 

kararlarından dönüveren, sebatsız, 

kararsız 493 
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herze Far. i. BoĢ, abes, beyhûde söz, 

hezeyan 520 

hes i. Çer çöp 508 

hevâ Ar. i. Ġstek, arzu, heves, meyil 

463 

heves Ar. i. Ġstek, arzu, meyil 463 

hıbre i. Tecrübe, vukûf 472 

hıdmet Ar. i. Hizmet 480 

hıfz Ar. i. Koruma, saklama, muhâfaza 

etme 464, 550, 572 

hıkd Ar. i. Gizli düĢmanlık, öc alma 

arzusu, kin 507, 507, 513 

hınâ Ar. i. Kına 501 

hınzîr Ar. i. Domuz 477, 555 

hıristiyan i. Hz. Îsâ‟nın dînine bağlı 

olan (kimse), Îsevî, nasrânî 566 

hısset Ar. i. Hasislik, cimrilik, pintilik 

546 

hıĢm Far. i. Öfke, kızgınlık, gazap 

473, 498, 505, 509, 511, 524 

hıĢm-nâk Far. bil. sf. Öfkeli, kızgın 

505 

hıtân Ar. i. Sünnet etme, sünnet 476 

hıyâm Ar. i. Haymeler, çadırlar 452 

hıyânet Ar. i. Ġhanet etme 497, 508, 

513 

hicâb Ar. i. Utanma, sıkılma, 

mahcûbiyet 565 

Hicâz özel i. Arabistan yarımadasında 

yer alan coğrafî bölge 567, 571 

hicrân Ar. i. Ġnsanın içinde yer eden, 

unutulmaz, onulmaz, dinmez acı 

507 

hiffet Ar. i. Hafiflik, hoppalık 479, 

551 

hikâyet Ar. i. Bir olayı sırasıyle 

anlatma iĢi 567 

hilâf Ar. sf. Ters, aykırı 467, 473 

hîle Ar. i. Bir kimseyi aldatmak, 

kandırmak ve yanıltmak amacıyla 

yapılan tertip, düzen 464 

himâr Ar. i. EĢek, merkep 460, 471, 

474, 518, 540 

hîn Ar. i. Zaman, vakit 477, 515, 566 

Hindistan özel i. Güney Asya‟da ülke 

511, 532, 556 

hirfet Ar. i. Esnaf kollarından her 

birinin yaptığı iĢ, meslek, zanaat 

570 

hisse Ar. i. Bölünen bir bütünden bir 

kimseye düĢen kısım, pay 456, 552 



211 

horlamak Far. i. Değer vermeyip 

küçük düĢürmek, küçük görmek 

555 

hoĢ Far. sf. Duyguları okĢayan, zevk 

veren, beğenilen, güzel, iyi, latif 

558 

hoĢ-endâm Far. bil. sf. Boyu posu 

yerinde, vücûdu güzel 541 

hoĢ-güvâr Far. bil. sf. Lezzetli, tatlı 

465 

hoĢ-hâl bil. sf. Durumu iyi, mesut, 

bahtiyar, memnun 496 

hoĢ-mend 519 bil. sf. Güzelliğe sahip 

hoĢ-meniĢ 535 bil. i. Güzel, iyi tabiatlı 

hoĢ-tab bil. sf. Güzel huylu, huyu 

güzel 535 

hovârda i. Zevki bol bol para 

harcayan (kimse) 550 

hoyrad Yun. sf. Sert, haĢin, 

hırpalayıcı, kaba 527 

hûb Far. sf. Güzel ve i. 494, 562 

hûbân Far. i. Güzeller 454 

huceste Far. sf. Uğurlu, meymenetli 

521  

Hudâyî Far. sf. Allah‟a mensup olan, 

Allah‟la ilgili 570 

hudûd Ar. i. Bir devletin topraklarını 

diğer komĢu devletlerden ayıran 

çizgi, sınır 454 

huffâĢ Ar. i. Yarasa 457 

hulk Ar. i. DoğuĢtan olan huy, 

yaratılıĢ, tabiat 529, 550 

hulkî sf. YaratılıĢla ilgili  

hulkûm Ar. i. Boğaz 513 

Humeyr özel i. Yer adı 559 

humre Ar. i. Kırmızılık, kızıllık 505 

hunuk Ar. i. Boğma 461 

hurâk Far. i. Yiyecek 557 

hurd Far. sf. Küçük, ufak 550 

hurde Far. sf. 1. Ufak, küçük 2. 

Kullanılmaz duruma gelmiĢ mâdenî 

eĢyâ parçaları 479, 502, 504, 510, 

549, 552, 559, 572 

hurde-hâĢ Far. sf. Paramparça, kırık 

dökük, iler tutar yeri kalmamıĢ 518 

hurd-merd Far. i. Ufaklı 519 

hurrem Far. sf. Sevinçli, Ģen, gönül 

açıcı 509 

hûr-rûmî i. Kehribara benzer bir çeĢit 

bitki 462 

hurûc Ar. i. DıĢarı çıkma, çıkıĢ 484 
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hurûf-ı hecâ Ar. i. Alfabeyi meydana 

getiren harfler dizisi 556 

hurûs Far. i. Horoz 477 

huss Ar. i. Safran 552 

husûmet Ar. i. Hasımlık, düĢmanlık, 

adâvet 501 

husûs Ar. i. Konu, iĢ, keyfiyet, madde 

460, 570 

hûĢ Far. i. Akıl, Ģuur 547, 571 

huĢk Far. sf. Kuru 558 

huĢûnet Ar. i. Kırıcılık, kabalık, 

sertlik 493, 511 

huyûl Ar. i. Atlar, at sürüleri 485 

huzele Ar. i. Yardımı terk eden 471 

hüccet Ar. i. ġerîat mahkemeleri 

kadıları tarafından düzenlenen 

resmî belge 552, 568 

hüsn Ar. i. Güzellik 454, 487, 525 

hüzâl Ar. i. Zayıflık, cılızlık, bitkinlik 

481 

Hüzeyl özel i. Adnânîler‟e mensup, 

Ģairleriyle ünlü bir Arap kabilesi 

506 

I 

ıçkırık i. Hıçkırık 529 

ılgın i. Ġki çeneklilerin ılgıngiller 

familyasından, çiçekleri açık 

eflâtun renkli ve sapsız, çeĢitli 

türleri bulunan, çalı veya ufak ağaç 

hâlindeki bitki. Tamarix 488 

ırak i. Uzak 453, 565, 555 

Irak özel i. Ortadoğu‟da bir Ġslâm 

ülkesi 486, 503, 530 

Isfahan özel i. Ġran‟ın dördüncü büyük 

Ģehri ve aynı adı taĢıyan eyaletin 

merkezi 486, 518 

ıslâh Ar. i. Ġyi duruma koyma, 

düzeltme, iyileĢtirme 452 

ıstılâh Ar. i. Sâdece bir ilim ve sanat 

dalına mahsus olan kelime, terim 

543 

ıtlâk Ar. i. Deme, denilme, … diye 

adlandırma, tâbir etme 463, 510, 

523, 541, 556, 563, 571 

ıttılâ Ar. i. Bilme, öğrenme, haberdar 

olma; bilgi 452 

ıyĢ Ar. i. 1. YaĢama, yaĢayıĢ 2. 

Hayâtın zevkini çıkarma, yiyip 

içme, zevk u safâ 511, 524, 545 

ıztırâb Ar. i. Maddî veya mânevî acı, 

azap, eziyet, zahmet, sıkıntı 500 

Ġ 

i’tâ Ar. i. Ödeme, ödenme 484, 535 
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iâne Ar. i. Yardım 462 

ibâ Ar. i. Çekinme, kaçınma, râzı 

olmama, içtinap ve imtinâ etme 

523, 541 

ibâd Ar. i. Kullar, abdler 504 

ibil Ar. i. Deve 499, 551 

ibkâ Ar. i. Bulunduğu hal üzere, 

olduğu gibi ve yerinde bırakma, 

dokunmama 508 

iblîs Ar. i. ġeytan 545 

ibn Ar. i. Oğul 

Ġbn Câbir özel i. Bir kiĢi adı 564 

Ġbn Kab özel i. Ubey bin Kab, sahabi 

muhaddis ve fakihlerindendir. 

Medineli ve Hazrec 

kabilesindendir. Akabe Biatı‟ndan 

önce müslüman olmuĢ, Akabe 

biatına katılan Medinelilerden 

biridir. 504 

Ġbn Mus’ab özel i. Mus‟ab bin 

Umeyr, Hz. Muhammed‟in 

arkadaĢlarındandır. Mekke‟nin 

zengin ailelerinden birine mensuptu 

511 

Ġbn-i Ġkyam bin El-Kahm özel i. Bir 

kiĢi adı 506 

ibrâz Ar. i. Ortaya koyma, gösterme 

482 

ibriĢim Far. i. BükülmüĢ ipekten iplik 

547 

Ġbriyye i. Ġbrâni, Yahûdi 532 

ibtidâ Ar. i. BaĢlama 483, 510, 523, 

524, 528, 540 

ibtilâ Ar. i. Bir Ģeye karĢı gösterilen 

aĢırı düĢkünlük, tutku 533, 566, 566 

idhâl Ar. i. Ġçeri koyma, içeri sokma, 

dâhil etme 513 

ifâkat Ar. i. Hastalıktan kalkma, 

sağlığına kavuĢma, iyileĢme 507, 

549 

ifrât Ar. i. AĢırı gitme, ölçüyü aĢma 

482, 501 

ifĢâ Ar. i. Açığa vurma, ortaya dökme, 

fâĢetme 521 

ihâta Ar. i. Bir Ģeyin etrâfını çevirme, 

çevreleme 500 

ihlâk Ar. i. Helâk etme, yok etme, 

öldürme 478 

ihsâ Ar. i. Sayma 500 

ihsân Ar. i. BağıĢlama, bağıĢta 

bulunma 523, 536, 572 

ihtilâf Ar. i. AnlaĢmazlık, uyuĢmazlık 

506, 533 

ihtilât Ar. i. KarĢılaĢıp görüĢme, 

görüĢüp temas etme 506 
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ihtimâm Ar. i. Bir Ģeyin iyi olması 

için özenerek gayret gösterme, 

üzerinde dikkatle çalıĢma, özen, 

özenme 492 

ihtirâ Ar. i. Daha önce benzeri 

olmayan bir Ģey îcat etme 535 

ihtiyâten Ar. zf. Ne olur ne olmaz 

düĢüncesiyle, her ihtimâle karĢı, 

tedbirli davranarak 464 

ikâmet Ar. i. Bir yerde yerleĢip 

oturma, mukim olma 464, 570 

ikdâm Ar. i. Bir Ģeyi elde etmek için 

sebatla ve gayretle çalıĢma, sürekli 

çaba gösterme 477, 486, 505, 508 

ikmâl Ar. i. Bitirme, sona erdirip 

tamamlama 536 

iktizâ Ar. i. Gerekme, gerektirme 464 

ilâhî Ar. sf. Allah‟la ilgili, Allah‟a âit, 

Allah‟a has, Allah‟tan gelen 543 

ilel Ar. i. Ġlletler, hastalıklar 466 

ilhâh Ar. i. Üstüne düĢme, can sıkacak 

tarzda ısrar etme 486 

ilhâk Ar. i. Katma, ekleme, ilâve etme 

550 

ilkâ Ar. i. Koyma, bırakma, 

yerleĢtirme 484, 499 

illet Ar. i. Hastalık 548, 554 

ilm-i sarf gr. Kelime bilgisi, Arabîde 

kelimenin aldığı Ģekillerden 

bahseden ilim. Morfoloji 503 

ilzâm Ar. i. kuvvetli delille susturma, 

susmaya mecbur etme 536 

imâd Ar. i. Direk, sütûn 562 

imâme Ar. i. 1. Tespihlerin baĢına 

takılan, uzunca parça 2. Sarık 501 

imsâk Ar. i. Nefsine hâkim olup bir 

Ģeyden el çekme 481 

imtilâ Ar. i. Dolma 532 

inâm Ar. i. Nîmet verme, ihsân etme 

458 

inâs Ar. i. Kızlar, kadınlar 493, 560, 

566 

incerek sf. Oldukça ince 492 

incik i. Bacağın ince bölümü, ayak 

bileği 570 

ind Ar. i. Yan, kat, nezd 525, 560 

inde’l-baz Ar. zf. Bazılarına göre 502, 

465, 513, 520, 522, 524, 529, 538, 

547, 554, 568 

inde’n-nazar Ar. zf. GörüĢe göre 456 

ineb Ar. i. Üzüm 556 

infâk Ar. i. Nafakasını verme, 

besleme, geçindirme, yedirip içirme 

562 
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infâz Ar. i. Yerine getirme, icrâ etme 

543, 555 

inhân Ar. i. Obur, ekül 492 

inkılâb Ar. i. Bir durumdan baĢka bir 

duruma dönüĢme 478 

inkisâr Ar. i. Kırılma 523 

inĢirâh Ar. i. Ġç açılması, gönülde 

duyulan ferahlık 528 

intikâl Ar. i. Geçme, sirâyet etme 533 

inzâl Ar. i. Meninin gelmesi, bel 

gelme 524 

îrâd Ar. i. Söyleme 498 

irâz Ar. i. Yüz çevirme, kaçınma, 

baĢka tarafa dönme 485 

irbedde Ar. i. Kötü huy 473 

irhâ Ar. i. Koyuverme, gevĢetme, 

salıverme 543 

irsâl Ar. i. Gönderme, yollama 566 

isâd Ar. i. Yükseltme 462 

îsâlar i. UlaĢtırma, ulaĢtırılma 566 

isâle Ar. i. Akıtma 533 

isfenâh-u rûmî i. Rumi ıspanağı 

tüysüz kadife veyâ horozibiği, 

ıspanağa benzer bir nebat 556 

isğâ Ar. i. Kulak verme, dinleme 566 

isi T. i. Sıcak 489, 506 

isnâd Ar. i. Bir düĢünceyi, bir konuyu 

bir kimse veya sebebe yükleme, 

ona bağlama 556 

isrâ Ar. i. Yürütme, gönderme 499 

isti’mâl Ar. i. Kullanma 466, 546, 

559, 561, 564, 570 

istiâne Ar. i. Yardım isteme 461 

istidâd Ar. i. Yatkınlık, yetenek, 

kabiliyet 500 

istidâret Ar. i. Dönme, döndürme, 

devretme 534 

istifrâğ Ar. i. Kusma, gaseyan etme, 

kayetme 536, 571 

istihkâk Ar. i. Hakkı olma, hak etme 

486 

istikâmet Ar. i. 1. Yön, cihet 2. 

Doğruluk, dürüstlük 467, 542 

istikbâr Ar. i. Kibirlenme, kendini 

büyük görme 502 

istimâ Ar. i. Kulak verme, dinleme 

566 

istimdâd Ar. i. Yardım isteme, 

imdâda çağırma 461 

istinbât Ar. i. Bir sözden, bir iĢten bir 

anlam çıkarma 540 

istinkâf Ar. i. Geri durup kabul 

etmeme, kaçınma, imtinâ 523 
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istirhâ Ar. i. GevĢeme 456 

istizâ Ar. i. IĢıklanma, aydınlanma 

500 

iĢâ Ar. i. AkĢamla yatsı arasındaki 

zaman 544 

iĢret Ar. i. Ar. i. Ġçki içme, içki 535, 

556 

iĢtihâ Ar. i. Yeme isteği, iĢtah 509, 

564 

itâb Ar. i. Azarlama, paylama 492 

itimâd Ar. i. Güvenme, emniyet etme, 

güven 490, 542 

itmâm Ar. i. Bitirme, tamamlama 536 

ittihâz Ar. i. Kabul etme 464 

ivicâc Ar. i. Eğri büğrü olma, eğrilme 

452 

iyâl Ar. i. 1. EĢ, zevce, 2. çoluk çocuk 

493, 546, 562 

izâle Ar. i. Giderme, yok etme 497, 

519, 533 

izhâr Ar. i. Açığa vurma, meydana 

çıkarma 482, 508 

izz Ar. i. Yücelik, ululuk 553 

K 

kâ Ar. i. Düz yer 567 

ka’r Ar. i. Derinlik 486 

kabâ Ar. i. Üste giyilen elbise kaftan, 

cübbe 538 

kabâil Ar. i. Kabîleler 472 

kabâyih Ar. i. Kabahatler, kusurlar 

498 

kâbil Ar. i. Olabilir, mümkün 464, 

569 

kabîle Ar. i. Aynı soydan gelen ve bir 

baĢkanın yönetiminde yaĢayan 

göçebe topluluk, boy 564 

kable Ar. zf. Önce, evvel 534 

kable’l-ikâ Ar. zf. Meydana 

getirmeden önce 543 

kablubağa bil. i. Kaplumbağa 464, 

552 

kabz Ar. i. Teslim alma 477, 480 

kabza Ar. i. (Kılıç, tabanca, ok vb.nin) 

tutulacak yeri 480, 538 

kadem Ar. i. Ayak 468 

kadîd Ar. sf. Çok zayıf, kurumuĢ 

kalmıĢ 538, 558, 572 

kadîm Ar. sf. GeçmiĢi uzun zamâna 

dayanan, eski 489, 563 

Kaf özel i. Klasik kozmos 

anlayıĢlarında arzı çevrelediği 

kabul edilen efsanevî dağ 564 
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kâfile Ar. i. Topluluk, takım, grup, 

güruh 564 

kahbe Ar. i. Nâmussuz kadın 566 

kahhâr Ar. sf. Çok kahreden, ezen, 

mahveden, yok eden 550 

kaht Ar. i. Kıtlık ve açlık 509 

kâim Ar. i. kalkmak, ayakta durma, 

devamlı ve sâbit olma 562 

kâin Ar. sf. Olan, bulunan, var olan, 

mevcut olan 495 

kakımak T. f. Öfkelenmek, kızmak 

505 

kakmak T. f. itmek, ittirmek, itip 

dürtmek, vurmak 496 

kal Ar. i. Kökünden söküp atma, 

söküp çıkarma 481 

kâlâ Ar. ç.f. Ġki kiĢi dedi 536 

kalansüve Ar. i. Külâh, serpuĢ 501 

kalîl Ar. sf. Çok olmayan, az 464, 480, 

501, 539 

kamer Ar. i. Ay, mâh 466, 496, 507 

kâmet Ar. i. Boy, endam 562 

kamîs Ar. i. Gömlek 501, 565 

Kâmûs Ar. i. MeĢhur âlim 

Fîrûzâbâdî‟nin (XV. yüzyıl) büyük 

Arapça lugatının ismi “Deniz, 

denizin en derin yeri, deryâ, 

okyanus” anlamındadır. Bu daha 

sonra “sözlük” mânâsında 

kullanılmaya baĢlanmıĢtır 462 

kan-behâ i. Kan parası 505, 508 

kanda zf. Nerede, nereye 453 

kâni Ar. sf. Kanaat, eden, razı olan 

490 

kâr Far. i. AlıĢ veriĢten elde edilen 

maddî kazanç, para kazancı 548 

karâbet Ar. i. Soyca yakınlık, 

akrabalık 500 

karakulak i. Bir tür yaban kedisi, 

Caracal 529 

karamtık T. i. Karamsı, karaya çalar 

526 

Karamuk i. Karanfilgillerden, ekin 

tarlalarında biten, yaprakları 

karĢılıklı, çiçeği pembe mor renkte, 

zararlı bir bitki 504 

karañu T. i. Karanlık 510, 512, 513 

kârbân i. Kervan 471, 478, 527 

kargı T. i. Eski bir savaĢ âleti, büyük 

ve uzun mızrak 536 

kâr-güzar bil. sf. ĠĢ beceren, becerikli 

471, 480, 493  

karhâ Ar. i. Çıban, yara 484 
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kâr-hâne ĠĢ yeri, îmâlâthâne, atölye, 

fabrika 454 

karîb Ar. sf. Yakın 502, 518, 524 

karkaĢanlık i. KargaĢa 532 

karn Ar. i. 1. Boynuz 2. Zaman, çağ 

457 

karsak i. Kısa kulaklı, açık 

kahverenkli, karnı beyaz, 

derisinden kürk yapılan bir cins 

küçük tilki. Canis corsac 520, 530 

kârûre Ar. i. Sırça kap 565 

karye Ar. i. Köy 518, 536, 570 

kasab Ar. i. KamıĢ 550  

kasab’ül-fâris bil. i. Yazı yazacak yer 

562 

kasabât Ar. i. Köyle Ģehir arası 

yerleĢim yeri, küçük Ģehir 509 

kasâvet Ar. i. Üzüntü, gam, keder, 

tasa 506 

kasd Ar. i. Niyet, istek, amaç, gaye 

473, 510 

kasîr Ar. sf. Kısa 461, 501  

kasîrü’s-sâk Küçük deve yavrusu 544 

kasr Ar. i. Deve yavrusu 544 

kat’ Ar. i. Kesme, kesilme 543, 553, 

554, 559, 559 

katık T. i. Karın doyurulurken 

ekmeğin yanına katılan herhangi bir 

yiyecek 544 

katre Ar. i. Damla 460, 568 

kavâim Ar. i. Ayaklar 499, 551 

kavî Ar. sf. Güçlü, kuvvetli 471, 512, 

554 

kavil Ar. i. Mukavele 509, 547 

kavs Ar. i. Yay, yay biçiminde olan 

Ģey 480, 501, 548 

kavsâra Ar. i. Meyve sepeti 557 

kay Ar. i. Kusma, gaseyan, istifrağ 

549 

kayd[?] Ar. i. Makas gibi kesici alet 

530 

kaynak i. sırt etlerinin butlarla 

birlrĢtiği yer makadın iki tarafı, 

oturak yeri 564 

kazâ Ar. i. Eskiden ilçe 518, 534 

kazı ar. i. Kadı 499, 521, 534, 568, 

570 

kâzib Ar. i. Yalan söyleyen (kimse), 

yalancı 533 

kaziyye Ar. i. Mesele, husus 543 

kebed Ar. i. Karaciğer 522 

kebîr Ar. sf. Ulu, büyük 468, 525 
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kef Ar. i. Elin iç kısmı, el ayası, avuç 

484 

kefâlet Ar. i. Kefil olma 498, 568 

kefere Ar. i. Kâfirler 528 

kehkeĢân Far. i. Samanyolu 487, 499 

kehle Far. i.  Bit 559, 570 

keh-rübâ Far. i. Süs eĢyâları 

yapımında kullanılan reçine, saman 

kapan 462 

kelb Ar. i. Köpek 466, 541 

keler i. Kertenkele 489 

kemâl Ar. i. En olgun, en yetiĢkin 

döneminde olma, olgunluk 466 

kemer-bend Far. i. Kemer bağı 456 

kem-hâr i. Az yiyen 570 

kemter Far. sf. Kötü, değersiz 472, 

548, 566, 572 

kendir otu i. Kendirgiller 

familyasından, sap liflerinden halat 

ve çuval yapılan bitki, kenevir. 

Cannabis sativa 538 

kenend Far. i. Çapa 

kenîf Ar. i. Ayakyolu, kenef 503 

kenîse Far. i. Kilise 475 

kerem Ar. i. Lutuf, iyilik, merhamet, 

ihsan 523 

kerges Ar. i. Akbaba (kuĢ) 496 

kerîhe Ar. sf. Pis kokan 525 

kerîm Ar. i. Ulu, büyük, Ģerefli, aziz 

518 

kertmek T. f. Üzerinde çentik açmak, 

çentmek 467 

kesân Far. i. Kimseler, kiĢiler, Ģahıslar 

486, 520 

kesb Ar. i. Kazanma, çalıĢarak 

kazanma 493, 540, 542, 562, 565 

kesel Ar. i. GevĢeklik, uyuĢukluk, 

tembellik, üĢenme 528 

keserât’ül-hubz Ekmek parçaları 518 

kesinti T. i. hastalık 542 

kesîr Ar. sf. Çok, bol 452, 459, 511, 

528, 560, 561 

kesmik T. i. Boğumlu iri saman, 

buğday ve arpa saplarının 

boğumlarındaki düğme 504 

kesr Ar. i. Kırma, kırılma 455, 529 

kesrâtü’l-mâ i. Pırasa 552 

kesret Ar. i. Çoklul, bolluk 525, 551 

keĢ Far. i. Yağsız peynir 557 

ketf Ar. i. Omuz, omuz kemiği, kürek 

kemiği 473 

kettân Ar. i. Keten 558 
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kevâkib Ar. i. Yıldızlar 499, 534 

kevkeb Ar. i. Yıldız 457, 538 

kevn Ar. i. Olma, vuku bulma, ortaya 

çıkma 519, 540 

kevniye Ar. sf. Varlık âlemiyle ilgili 

528 

keyfiyet Ar. i. vasıf, nitelik 486 

kezâlik Ar. zf. Bu da öyle, yine öyle, 

kezâ 477 

kezzâb Ar. i. Çok yalan söyleyen 

kimse 555 

kıdr Ar. i. Çömlek 469 

kılâde Ar. i. Gerdanlık 457, 473 

kıllet Ar. i. Azlık 509, 513, 546 

kın T. i. Çakı, bıçak, kılıç vb. kesici 

âletlerin kılıfı 565 

kırba Ar. i. Deriden kap, meĢin su 

tulumu 537 

kırkbayır bil. i. GeviĢ getiren 

hayvanların üçüncü mîde bölümü 

519, 568 

kıssa Ar. i. Kısa hikâye, ibretli hikâye, 

fıkra, rivâyet 565 

kıssa-hân Ar. i. Kıssa söyleyen, 

hikâye anlatan kimse550 

kıĢr Ar. i. Kabuk 538, 556, 557 

kıtâl Ar. i. Birbirini öldürme, 

boğazlaĢma, vuruĢma 506, 565 

kıtâr Ar. i. Deve katarı, sürüsü 544 

kıtriyye Ar. i. Bir tür alaca renkli bez 

544 

kıyâm Ar. i. Ayağa kalkma, ayakta 

durma 459 

kîle Ar. i. Tahılın türüne, kullanıldığı 

yere ve zamâna göre ağırlığı 

değiĢen ölçek 529, 555 

kimyon Ar. i. Maydanozgillerden, bir 

yıllık ıtırlı otsu bitki. Cuminum 

cyminum 572 

kiriĢ T. i. Ok yayının iki ucu arasına 

gerilen esnek bağ 469 

Kirman özel i. Kirman Eyaleti, Ġran‟ın 

eyaletlerinden birisidir. Ülkenin 

güneydoğusunda yer alır. Ġran‟ın 

ikinci büyük eyaletidir. 549 

kisrâ Ar. i. Eski Îran hükümdarları 

için kullanılan unvan 532 

kitâbhâne i. Kütüphâne 524 

kizb Ar. i. Yalan 501 

koduk T. i. EĢek yavrusu, sıpa 556 

kolcak T. i. Kola takılan iĢâretli bant, 

pazubent 473 

komak T. f. Koymak 511 
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konukluk i. Misâfirlik 536 

koruk i. Ham üzüm 504, 564 

koton Ar. Pamuklu 455, 469 

köhne Far. sf. EskimiĢ, yıpranmıĢ, 

eski 509 

körfez Yun. i. Kara içine girmiĢ deniz 

parçası 526 

kösele Far. i. ĠĢlenmiĢ deri 541 

köĢek i. Deve yavrusu 523, 544, 555 

kubbaz Ar. . Kaplumbağaya benzer 

bir hayvan 552 

kuci T. i. Kucak 499 

Kûfe özel i. Kufe, Irak‟ın Necef ilinde 

bir Ģehir 456 

kufl Ar. i. Kilit 569 

kûh Far. i. Dağ 564 

kûhî Far. sf. Dağla ilgili, dağa âit 496 

kurb Ar. i. Yakınlık 518 

KureyĢ özel. i. Hz. Muhammed‟in 

mensup olduğu Arap kabilesi 488 

kurha Ar. i. Aslı karha, yara 476 

kurûh Ar. i. Yaralar 499 

kurum i. Büyüklük taslama, 

gururlanma, çalım 541 

kûtâh Far. sf. Kısa 499 

kuttân Ar. i. pamukçu 565 

kûy Far. i. Köy, mahalle 541 

küçürek T. sf. oldukça küçük, 

küçükçe 458, 507, 509, 541, 554, 

567 

küdü Far. i. kabak 558 

külce T. i. Buğday içinde olan siyah 

tanelere denir 559 

külhancı Far. i. Hamamlarda büyük 

ocağı yakan 550 

küliçe i. külde piĢirilen çörek külçe 

550 

küllî Ar. sf. Bütüne âit, bütünle ilgili, 

bütünü kapsayan 543 

kümm Ar. i. Yen, giyecek Ģeyin kol 

kısmı 565 

künde Far. i. Ġri ve kalın ağaç gövdesi 

530 

küremâ Ar. i. Kerim olan kimseler, 

cömert, iyilik sever ve hayır sahibi 

olanlar 537 

kürrâsü’l-bukûl i. Pırasa 552 

küĢâde Far. sf. AçılmıĢ, açık, ferah 

525 

küĢâde-tab tabiatı güzel 535 

küt i. kötürüm, sakat 566 

L 
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lâf-ı durûğ Far. i. Yalan söz 522 

lağım Ar. i. Pis suların, dıĢkıların akıp 

gitmesi için açılmıĢ yer altı yolu, 

geriz 536 

lagota özel i. Bir çeĢit müzik aleti 472 

lağv Ar. i. Faydasız boĢ söz 534 

lahm Ar. i. Et 468, 507, 539, 561 

lâim Ar. sf. ÇekiĢtiren, kınayan, 

levmeden 489 

lâkin Ar. bağ. Ama, ancak, fakat 511 

latîf Ar. sf. HoĢ, nâzik, yumuĢak 534 

latîfe Ar. i. Nükteli söz veya hikâye, 

Ģaka 534 

latîfe-gûy Latife yapan, Ģakacı 535 

lâ-vâd Ar. i. Söz vermeme 522 

lâyık Ar. sf. Uygun, yaraĢır, münâsip 

556 

leben Ar. i. Süt 458, 480, 486, 507, 

521 

leff Ar. i. Dürüp, bükme bitiĢtirme 481 

lehv Ar. i. Önemli Ģeylerden 

alıkoyacak faydasız iĢ, oyun, 

eğlence 483 

leîm Ar. sf. Alçak, aĢağılık 490, 509, 

531, 563 

leĢker Far. i. Asker 564 

lev’ Ar. i. Yanma, yanık 509 

levâhık Ar. i. Ekler, ilâveler 503 

levend Ġtal. i. Tembel, boĢ gezen 550 

levm Ar. i. ÇekiĢtirme, kınama, 

aĢağılama 467, 489, 532 

levn Ar. i. Renk 487 

leyl Ar. i. Gece 554 

leylen Ar zf. Gece vakti, geceleyin 566 

libâs Ar. i. Elbise, giyecek 466, 467, 

565 

lîf Ar. i. Hayvânî ve nebâtî maddelerin 

iplik gibi ince ve uzun parçası 570 

lisân Ar. i. Dil 498, 552 

lub Ar. i. Oyun, eğlence 470 

lugat Ar. i. Kelime 452, 452, 506 

lutf Ar. i. Ġyilik, yumuĢaklık, hoĢluk 

452 

M 

mâ Ar. ön ek O Ģey ki, Ģu nesne ki” 

vb. anlamlarla bâzı Arapça 

kelimelerin baĢına gelir 463,507 

mâ Ar. Ģey  

mâ’- Ar. Su, âb 492, 572     

ma’a Ar. edat “Ġle, birlikte, berâber” 

gibi mânâlarla zarf yapar 550, 571 

maâsî Ar. i. Günahlar, isyanlar 523 



223 

mabeyn’er-rasûl Ġki peygambe 

arasında 533 

mâbeyne’l-verekeyn Ar. i. Ġki kalça 

arası, uyluk  

mâder Far. i. Anne, vâlide 485 

mâdûn Ar. i. Alt taraf, alt 529 

mağrib Ar. i. GüneĢin battığı yer, batı, 

garp 465, 502 

mâh Far. i. Ay, Kamer 544 

mahall Ar. i. Yer, mekân, mevki 531, 

545, 548, 554, 567, 568, 569 

maharet Ar. i. Mârifet, hüner 452 

mahârim Ar. i. Mahrem olanlar, 

haram olan Ģeyler 469 

mâhazar Ar. i. Hazır olan Ģey, hazır 

olarak bulunan Ģey 489, 499 

mahbes Ar. i. Cezâ evi, hapishâne 

457, 571 

mahbûb Ar. i. Sevilen kimse, sevgili 

516, 561 

mahcere Ar. i. Câmilerde etrâfı 

parmaklıklarla çevrilerek 

hükümdarlar için ayrılan yüksekçe 

yer 570 

mâhir Ar. i. Usta, mahâretli 560 

mahsûs Ar. sf. HusûsîleĢmiĢ, has, 

özgü 541, 571 

mahûd Ar. sf. Bilinen, adı geçen, 

mâlûm 472 

mahv Ar. sf. Yok olma, harap olma 

455, 455 

mâ-i câri Akarsu 520 

mak’ad Ar. i. Oturulacak yer, makat 

526 

makbûz Ar. i. Para, kıymetli evrak vb. 

bir Ģeyin alındığına dâir verilen 

imzâlı belge, alındı 552 

makhûr Ar. sf. Yenilgiye, bozguna 

uğramıĢ, yenilmiĢ, mağlûp olmuĢ 

505, 553 

maksûre Ar. i. Câmilerde etrâfı 

parmaklıklarla çevrilerek 

hükümdarlar için ayrılan yüksekçe 

yer 570 

maktû Ar. sf. KesilmiĢ, kesik 559 

maktûl Ar. i. ÖldürülmüĢ, katledilmiĢ 

544, 551 

makûle Ar. i. Cins, tür, çeĢit, nevi 

468, 508, 551, 557, 571, 572 

mâlâmâl Far. zf. Ağzına kadar dolu, 

dopdolu, lebâlep 459 

mâlâyânî Ar. i. Mânâsız, faydasız söz 

veya iĢ 520 

mâlik Ar. i. Sahip 570 
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mamûl Ar. sf. YapılmıĢ, iĢlenmiĢ, 

îmal edilmiĢ 466 

mamûr Ar. sf. GeliĢip güzelleĢmiĢ, 

bayındır duruma gelmiĢ 475, 495 

mâni Ar. i. Bir iĢin yapılmasını 

önleyen Ģey, engel 566 

mankır i. Bir cins bakır para 526, 572 

manzar Ar. i. GörünüĢ 506 

manzûr Ar. sf. Bakılan, görülen, 

görülmüĢ 566 

marûf Ar. sf. Bilinen, belli, mâlûm 

454, 462, 466, 530, 531, 556 

mârü’z-zikr Ar. zf. Yukarda adı geçen 

571 

mâsike Ar. i. Tutunan 495 

masnû Ar. sf. Sanatla yapılmıĢ, sanat 

mahsûlü 508 

mass Ar. i. Emerek çekme, emme, 

soğurma 467 

maĢat Ar. i. Tarak 457 

maĢatlık Ar. i. Mezarlık 566 

mâĢuk Ar. i. AĢkla sevilen, âĢık 

olunan kimse 561 

matar Ar. i. Yağmur 458, 568 

matar-ı zaîf Ar. Yağmur çisentisi 455 

matbah Ar. i. Mutfak 503 

matlûb Ar. i. Talep edilen Ģey 459, 

462 

mâ-vaz’ Ar. sf. Yerine konulmuĢ 463  

mavlamak T. f. Miyavlamak 564 

mâye Far. i. Maya 514 

mayûb Ar. i. Ayıplanan, kınanan Ģey 

467 

mazarrat Ar. i. Zarar, ziyan 466 

mazmaza Ar. i. Ağzı su ile çalkalama, 

gargara 508 

me’bûn Ar. i. Ġbne 490 

me’kûl Ar. i. Yenilecek Ģey 483 

me’kûlat Ar. i. Yenilecek Ģeyler 483, 

496, 504, 506 

me’mûl Ar. i. Umulan, beklenilen 

502, 536 

meân Ar. i. Manalar, anlamlar 526 

mebhût Ar. i. ġaĢırmıĢ, hayrette 

kalmıĢ 481 

meblağ Ar. i. Para miktârı, akçe, para, 

tutar 543 

mebnâ Ar. i. Temel 551 

mebnî Ar. i. Bir Ģeye dayanan, istinat 

eden 566 

mecma’ Ar. i. Toplanılan yer 551 
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mecmû’ Ar. sf. Bir araya getirilmiĢ, 

toplanmıĢ, cemedilmiĢ 508 

mecrâ Ar. i. Su yatağı, su yolu 572 

mecrûh Ar. i. YaralanmıĢ, yaralı 477 

medâr Ar. i. Dönme, dönüĢ 504, 514 

medhal Ar. i. GiriĢ yeri, giriĢ 465 

medhûĢ Ar. sf. ÜrkmüĢ, dehĢete 

düĢmüĢ 477, 527 

Medîne özel i. Medine-i Münevvere, 

bugünkü Suudi Arabistan‟ın Hicaz 

bölgesinde yer alan Ģehir. Eski adı 

Yesrib‟dir 470, 482 

mefâsıl Ar. i. Oynak yerler, eklemler, 

mafsallar 530 

mefâze Ar. i. 1. Çöl, sahrâ, beyâban 2. 

Sığınak 513, 544 

mefhar-i mevcudât Kâinâtın 

kendisiyle övündüğü kimse, Hz. 

Muhammed 548 

mefhûm Ar. i. Mânâ, anlam, kavram 

463 

meftûl Ar. sf. Bükülerek fitil hâline 

getirilmiĢ, bükülmüĢ, kıvrılmıĢ 457 

meftûn Ar. i. Vurgun, tutkun, aĢık 453 

mehâfe Ar. i. Korku, korkulu 519 

mehâric-i marü’l-uyun Ar.  Göze 

giden damarlar 538 

meharicü’n-nefs Ar.  Nefes boruları 

538 

mehir Ar. i. Kadına verilen nikah 

bedeli 477 

mehûz Ar. sf. AlınmıĢ, alınıp kabul 

edilmiĢ 488 

mekkârî Ar. i. EĢyâ taĢımak için 

kirâlanan hayvan, yük hayvanı 520 

Mekke özel i. Mekke-i Mükerreme, 

Hicaz‟da Mekke Bölgesi‟nin 

yönetim merkezidir 470 

Mekke-i Mükerreme özel i. Aziz, 

muhterem ve mübârek Mekke Ģehri 

486 

mekrûh Ar. sf. Ġğrenç, kerih 541 

meksûr Ar. sf. KırılmıĢ, kırık 558 

mekĢûf Ar. i. Açığa çıkarılmıĢ, âĢikâr 

523 

melâhat Ar. i. Güzellik, Ģirinlik 454 

melâibe Ar. i. Oyunlar 483, 512 

melâlet Ar. i. Bıkma, usanma 510 

melâmet Ar. i. Azarlama, kınama, 

yerme 489, 490 

melbûsât Ar. i. Giyilecek Ģeyler 496 

melce Ar. i. Sığınacak yer 476, 488, 

500 

melîk Ar. i. Hükündâr, pâdiĢah 559 
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memâlik Ar. i. Memleketler 472, 524 

memlû Ar. sf. Dolu 459 

memluk Ar. i. Köle, kul, bende 547, 

565 

men’ Ar. i. Yasaklama, engelleme 

463, 485, 555, 561 

menâhî Ar. i. Dînin yasakladığı, 

nehyettiği Ģeyler, yasaklar, 

menhiyat 469 

menâzil Ar. i. Menziller 459, 466, 

507, 538 

menbit Ar. i. Bir bitkinin bittiği veya 

ekilip yetiĢtiği yer 570 

menfûr Ar. i. Nefret uyandıran, iğrenç 

566 

menfûĢ Ar. i. AtılmıĢ, didilmiĢ 493 

menî Ar. i. Neslin devâmını sağlayan 

erkeklik tohumu 528 

menih Far. ç.f Koyma 570 

meniĢ Far. i. Huy, karakter 456 

menkûha Ar. i. Nikâhlı kadın, eĢ 479 

menkûl Ar. sf. Nakil ve rivâyet edilen 

460, 462 

menkûlât Ar. i. Nakledilen bilgiler, 

haberler 516 

menĢe Ar. i. Kök, kaynak, asıl 551 

menzil Ar. i. Konaklama yeri, merhale 

466 

mer’â Ar. i. Hayvan otlatılan yer, 

otlak, çayırlık 487 

merbût Ar. sf. Bağlı, bağlanmıĢ, 

raptedilmiĢ 457 

merd-efken Far. i. Adam deviren 

öldüren 487 

Merîh Ar. özel i. Dünyâdan sonra 

güneĢe en yakın gezegen, Mars, 

Sâkıt, Behram 496 

merk Far. i. Ölüm, vefat 501 

merzencûĢ i. Bir tür ot cinsi 476 

mesâlib Ar. i. Eksikler, kusurlar 488 

mesâlih Ar. i. ĠĢler 471 

mesbuk Ar. sf. Daha önce geçmiĢ 507 

mesdûd Ar. i. KapanmıĢ, kapalı 512 

mesel Ar. i. Örnek, benzer, misal 567 

meserret Ar. i. Sevinç 515 

meskûk Ar. i. DamgalanmıĢ, para 

haline getirilmiĢ 526 

mesrûr Ar. i. Sevinçli, mutlu 521 

mestûr Ar. i. Örtülü, gizli, saklı 495, 

507, 509, 521 

meĢakkat Ar. i. Güçlük, zorluk 466, 

487 



227 

meĢâyih Ar. i. ġeyhler 566 

meĢgale Ar. i. UğraĢılan, meĢgul 

olunan Ģey, iĢ, güç 485 

meĢhûn Ar. sf. Dolu, memlû 459 

meĢhûr Ar. i. Herkesçe bilinen, 

Ģöhretli 454, 564 

meĢîn Ar. i. Hayvan derisinin kalitesi 

en düĢük olanı 528 

meĢreb Ar. i. YaratılıĢtan gelen huy, 

karakter 489, 548 

meĢrûbât A. i. Ġçecekler 484, 504, 

506, 572 

meĢveret Ar. i. Fikir alma müĢâvere 

etme 553 

metâ Ar. i. Kendisinden faydalanılan 

eĢyâ, mal 464, 482, 539 

metîn Ar. sf. Sağlam, dayanıklı, güçlü 

477, 542, 571 

mevsûf Ar. i. NitelenmiĢ 461 

mevt i. Ölüm 455, 525 

mevzi’ Ar. i. Yer, mekan 462, 470, 

558, 571 

mevzûn Ar. sf. Biçimli, düzgün, 

âhenkli, orantılı 562 

meyl Ar. i. Bir yöne doğru yönelme, 

eğilme 485 

meymûn Ar. i. Maymun 548 

meyte Ar. i. ÖlmüĢ hayvan, hayvan 

leĢi 487 

mezbûr Ar. i. Zikredilen, mezkûr 517, 

556, 566 

mezemmet Ar. i. Kınama, yerme, 

kötüleme 531 

meziyet Ar. i. Üstün kılan vasıf, 

üstünlük 531 

Mısır özel i. Bir Arap ülkesidir 

cumhuriyetle yönetilir. Halk 

çoğunluk itibarıyla Müslüman 

Araplardan oluĢur. BaĢkent 

Kahire‟dir 552 

miâ Ar. i. Bağırsak 489 

mîh Far. i. Çivi, büyükçe çivi 474 

mihmân Far. i. Misafir, konuk 536 

mihnet Ar. i. Sıkıntı, zorluk 468, 470, 

483 

mikâl Ar. i. Tahıl ölçeği 529 

mikrâs Ar. i. Makas 530, 551 

mirâc Ar. i. Hz. Muhammed‟in, 

Allah‟ın huzûruna yükselip 

O‟nunla görüĢmesi 548 

misâfir Ar. i. Geçici olarak kalan, 

Konuk 509 

misillü Ar. i. Gibi, benzer 540, 566 

misl Ar. i. EĢ, benzer 488 
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mîĢe Far. i. MeĢe 567 

miyâh Ar. i. Sular 508 

mizân Ar. i. Tartı, ölçü 482, 557 

mizmâr Ar. i. Ney, kaval düdük gibi 

nefesli müik aleti 567 

moloz Yun. i. TaĢ kırıntıları, kırıntı 

artığı 552, 561 

muadd Ar. sf. Hazırlanan 500 

muâheze Ar. i. Paylama, azarlama, 

kınama 477 

muahhar Ar. i. Geri, arka 468 

muâmil Ar. i. ĠĢ yapan 526 

muânaka Ar. i. SarmaĢma, 

kucaklaçma 487 

muarref Ar. i. Bilinen, malum 571 

muarres Ar. i. Ġki duvar arasında 479 

muâĢeret Ar. i. Birlikte yaĢayıp hoĢ 

geçinme, karĢılıklı iyi ve güzel 

iliĢkiler kurma 499 

muattar Ar. i. Güzel kokulu 496 

muâvedet Ar. i. Geri dönme 465, 470 

muâvenet Ar. i. Yardım 464, 470 

Muâviye özel i. Emevi Hanedanı‟nı 

kurucusu 488 

muazzam Ar. i. Ululama, büyüklük 

466, 482 

mugâyir Ar. i. Uymayan, aykırı 463 

muhaffef Ar. i. HafifletilmiĢ 501 

muhâfız Ar. i. Koruyan, gözetleyen 

562 

muhâlefet Ar. i. Uymama, baĢka türlü 

olma 471 

muhâleset Ar. i. Çıkarcılıkla ilgisi 

olmayan dostluk, halis sevgi 499 

muhârebe Ar. i. SavaĢ, harb 571 

Muharrem Ar. özel i. Muharrem 

Hicri takvime göre yılın birinci ayı. 

Muharrem Arapça bir kelime olup, 

kelime kökü itibarıyla "haram"dan 

türemiĢtir 465 

muharrika Ar. i. Yakıcı 486 

muhayyel Ar. sf. Hayal edilen 550 

muhkem Ar. sf. Sağlam, kuvvetli 487, 

500, 515, 536, 569, 570, 571 

muhsin Ar. i. Ġyilik eden, iyi ve güzel 

iĢler yapan 517 

muhtazır Ar. i. Bekleyen, gözleyen 

479 

muhtebis Ar. i. Zorla alan 553 

muhtelife Ar. i. Farklı, çeĢitli 513, 

550 

muhtelit Ar. sf. KarıĢık, karma 517 

muhtell Ar. sf. Bozulan, bozuk 519 
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muîn Ar. i. Yardım eden, destek olan 

473 

muiz Ar. i. Saygı gösteren, değer 

veren, yücelten (kimse) 487 

muka’ar Ar. i. Kenarlardan baĢlayıp 

ortaya doğru çukurlaĢan, ortası 

çukur olan 501 

mukabbeb Ar. i. Kubbeli 568 

mukâbil Ar. i. KarĢılık 463 

mukaddime Ar. i. GiriĢ, baĢlangıç 

476 

mukârenet Ar. i. Yakınlık 564 

mukassim Ar. sf. Bölen, taksim eden 

454 

mukaĢĢer Ar. sf. Kabuğu soyulmuĢ 

511 

mukâtele Ar. i. KarĢılıklı vuruĢma. 

birbirini öldürme 560 

mukâvele Ar. i. KonuĢma, söyleme, 

yazılı sözleĢme 546, 559 

mukâyese Ar. i. Değerlendirme 

karĢılaĢtırma 548 

mukayyed Ar. i. Kayıtlı 456 

mukîm Ar. i. Ġkamet eden 494 

mûmâileyh Ar. zm. Adı geçen, sözü 

edilen (kimse) 566 

mumbâr Far. i. Sığır, koyun, keçi gibi 

hayvanların kalınbağırsağı 538 

mûmiyân Far. sf. Ġnce bel 472, 536 

murâd Ar. i. Arzu edilen Ģey, istek, 

dilek, amaç 549 

murâdif Ar. i. AnlamdaĢ, eĢanlamlı 

546 

murâfık Ar. i. ArkadaĢ, yoldaĢ 503 

murd i. Kırıntı 550 

murdâr Far. sf. Kirli, pis, iğrenç 545, 

547, 557 

murg Far. sf. KuĢ 466, 550 

murg-ı tûti i. Papağan 522 

musaddak Ar. sf. DoğrulanmıĢ, 

onaylanmıĢ, tasdik edilmiĢ 566 

musaffâ Ar. sf. ArıtılmıĢ, tasfiye 

edilmiĢ 461 

musâhabet Ar. i. KarĢılıklı konuĢma, 

görüĢme, sohbet 512 

mutaassıb Ar. i. Yenilikleri kabul 

etmeyen, taassup sâhibi 532 

mutallak Ar. i. Aksama, topallık 457 

muteriz Ar. i. KarĢı çıkan, îtiraz eden 

471, 498 

mutmain Ar. sf. RahatlamıĢ, gönül 

huzuruna kavuĢmuĢ, emniyete 

ermiĢ 510, 521 
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muttali Ar. sf. Bilen, haberdâr olan 

475 

muttasıl Ar. zf. Aralıksız 471 

muvâfık Ar. sf. Uygun, münâsip 457 

mûy Far. i. Kıl, tüy, saç 559 

muztarib Ar. i. Acı çeken, ıztırap 

içinde kıvranan 558 

mübâh Ar. i. Helal sayma, helal kılma 

463 

mübâlât Ar. i. Ġlgi, dikkat, özen, îtinâ 

464, 559 

mübâĢeret Ar. i. Bir iĢe baĢlama, 

yapmaya giriĢme 570 

müberrâ Ar. i. ArınmıĢ 549 

mübeyyen Ar. sf. Açıklanan, beyân 

edilen 462 

mübrem Ar. sf. Kaçınılmaz, zarûri 

563 

mücerred Ar. sf. Katıksız, karıĢıksız, 

saf, hâlis 550 

müctemi Ar. i. Bir araya gelmiĢ, toplu 

452, 525 

müdâvim Ar. i. Devam eden 565 

müdevver Ar. sf. Devreden, yuvarlak 

569 

müezzî Ar. i. Eziyet veren, eziyet 

çektiren 572 

müfâkehe Ar. i. ġakalaĢma 534 

müfârakat Ar. i. Ayrılma, Ayrılık 525 

müfâsale Ar. i. Ayrılma, ayırma 525 

müfîd Ar. sf. Faydalı, yararlı 547 

mühmel Ar. sf. Ġhmal edilmiĢ 550 

mülâhaza Ar. i. DüĢünce 464 

mülâzım Ar. i. Devamlılık gösteren, 

bir iĢte sürekli çalıĢan kimse 469, 

470 

müleffes Ar. i. Pis, iğrenç 550 

mülûk Ar. i. PadiĢâhlar, hükümdârlar 

559, 564 

mümâselet Ar. i. Benzeme, benzerlik 

551 

mümâsil Ar. sf. Benzeyen, andıran 

546 

mümazeha Ar. i. Mizah, ĢakalaĢma 

534 

mümtelî Ar. sf. Dolu, dolmuĢ 461 

münâferet Ar. i. Birbirinden nefret 

etme, birbirini sevmeme 550 

münakkid Ar. i. BağlanmıĢ, 

düğümlenmiĢ, katı 482 487, 522 

münâsib Ar. sf. Uygun, yerinde 525 

münbit Ar. sf. Verimli, bereketli 548 

müncâ Ar. i. Sığınılacak yer 500 
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müncemid Ar. sf. DonmuĢ, donuk 522 

münebbih Ar. i. Uyandırma 486 

münferid Ar. sf. Tek, yalnız 522 

münhemik Ar sf. Bir iĢin üzerine çok 

düĢen 523 

münkabız Ar. i. Peklik, katılık, sertlik 

550, 551 

münkatı Ar. i. KesilmiĢ 554 

münsarif Ar. sf. Geri dönen, ayrılan, 

terkeden 464 

münĢaib Ar. sf. Dallara, kollara, 

Ģûbelere ayrılan, dallanan 

budaklanan 481 

müntehî Ar. sf. Bir yere, bir Ģeye 

varıp ulaĢan, son bulan 545 

mürekkeb Ar. i. Toplama, birleĢtirme 

459 

mürîd Ar. i. Bir mürĢide bağlanan 

kimse 490 

mürtefi Ar. sf. YükselmiĢ, yüce 466, 

487, 515, 551, 556, 567 

mürüvvet Ar. sf. Ġnsanlıktan nâsibi 

bulunmayan, nâmert 531 

müsâmaha Ar. i. HoĢgörülü 

davranma, hoĢgörü 510 

müsenneh sf. YaĢlı 456 

müseyyeb Ar. sf. Umursamaz, lâkayt 

487 

müshil Ar. i. Kabızlığı giderici ilâç 

509 

müsinn Ar. i. YaĢı ilerlemiĢ, 

yaĢlanmıĢ, yaĢlı 489, 522 

müstahsen Ar. sf. Herkesce güzel 

kabul edilen, beğenilen, makbul 

518 

müstedîre Ar. sf. dâire Ģeklinde olan, 

yuvarlak 534, 534, 567 

müstevî Ar. sf. Düz 557 

müstevli Ar. i. Bir yeri zapt ve istîlâ 

eden 555 

müĢâbih Ar. sf. Benzeyen, benzer 

504, 538, 552, 561, 570, 572 

müĢâfir Ar. i. Dudak 499 

müĢebbek Ar. sf. Ağ ve kafes gibi 

örülmüĢ veya oyulmuĢ 551 

müĢekkel Ar. sf. Bir Ģekle konulmuĢ, 

Ģekil 513 

müĢerref Ar. sf. ġerefli 537 

müĢevveĢ Ar sf. Düzensiz, karıĢık 519 

müĢk Far. i. Misk 454 

müĢtagil Ar. sf. Bir Ģeyle uğraĢan, bir 

iĢ veya kimse ile meĢgul olan 495 



232 

müĢtâk Ar. i. ġiddetle arzu eden, 

özleyen 461 

müĢtebih Ar. sf. ġüpheli, karıĢık 508 

müĢtedd Ar. sf. ġiddeti artmıĢ, 

ĢiddetlenmiĢ 471 

MüĢteri Ar. özel i. Dokuz uydusu 

bulunur. GüneĢe yakınlığıyla 

beĢinci sırada yer alır, Jüpiter, 

Erendiz 496 

müteabbid Ar. sf. Kulluk ve ibâdet 

eden 536 

müteabbis Ar. sf. Asık suratlı 539 

müteaddî Ar. dilb. GeçiĢli 499 

müteâhid Ar. i. Aralarında yeminli 

sözleĢme, antlaĢma yapan 

taraflardan her biri 472 

müteallik Ar. sf. Âit, dâir, ilgili, 

alâkalı 529 

müteârif Ar. sf. Herkesçe bilinen, 

mâruf 452, 545, 550, 556, 567 

mütebâid Ar. i. UzaklaĢma 502, 530 

mütecâviz Ar. sf. Geçen, aĢan, 

tanımayan 502, 558 

mütecerrid Ar. sf. Sıyrılan, uzak, ârî 

472 

müteessif Ar. sf. Üzgün 566 

müteferrik Ar. sf. AyrılmıĢ, dağılmıĢ 

469, 472 

mütegayyir Ar. sf. DeğiĢen, 

baĢkalaĢan 571 

mütehammil Ar. sf. Tahammül eden, 

dayanan 503, 526, 556 

mütehâĢî Ar. sf. Çekinen, sakınan 547 

mütehayyir Ar. sf. ġaĢırmıĢ, hayrete 

düĢmüĢ 470 

mütekaddim Ar. sf. Önde bulunan, 

öne geçen, öndeki 527, 563 

mütekebbir Ar. sf. Kibirli 532, 534 

mütekellim Ar. sf. KonuĢan, söyleyen 

kimse 535 

mütelâib Ar. sf. Oynayan, oyuncu 550 

mütelevvin Ar. sf. Çabuk fikir 

değiĢtiren, dönek, kararsız, sebatsız 

513, 554 

mütemâdî Ar. sf. Aralıksız, sürekli 

506 

mütemekkin Ar. sf. YerleĢmiĢ, 

yerleĢik 549 

mütenâim Ar. sf. Nîmet, bolluk ve 

refah içinde yaĢayan 524 

mütenessik Ar. sf. Kulluk eden 536 

mütenevvi Ar. sf. ÇeĢitli, türlü türlü 

513 
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müterâfe Ar. i. Ġkileme 566 

mütesâbık Ar. i. Öne geçen 527 

mütevakkî Ar. sf. Sakınan, çekinen 

547 

mütevassit Ar. sf. Orta, ortalama 506 

mütezammın Ar. sf. Katılan, eklenen 

560 

müvekkil Ar. i. Birini vekil tâyin eden 

548 

müzâyaka Ar. i. Darlık, sıkıntı, 

müĢkülât 509, 546 

müzevvec Ar. i. EvlendirilmiĢ 469 

N 

nâ- Far. ön ek sıfatların baĢına gelerek 

dilimizdeki “olmayan, değil” 

kelimelerinin anlamını karĢılar  

naat Ar. i. Sıfat 459, 537, 543, 569,  

nabât Ar. i. Bitki 540 

nâ-bedîd Far. i. Meydanda olmayan, 

görünmez486, 522 

nâ-bînâ Far. i. Anadan doğma kör, 

âmâ 474, 503 

nâbûd sf. Bulunmayan, yok 497 

nâcî Ar. i. Selâmete ermiĢ, kurtulmuĢ 

528 

nâdân Far. i. Cahil, bilmez 466, 488, 

527 

nafaka Ar. i. Geçinmek için gerekli 

olan yiyecek, içecek ve bunun için 

sarfedilen para 490 

nâfî Ar. sf. Faydalı, faydası olan, 

menfaatli 473 

nâfiz Ar. sf. Sözü geçen, hatırı sayılır, 

etkili, nüfuzlu 493 

nâgâh Far. zf. Ansızın, birdenbire, 

nâgehan 566 

nagamât Ar. i. Nağmeler 506 

nâgehânî Far. i. Ansızın olan 495, 

518, 527 

nâ-halefe Soyuna çekmemiĢ olan 

hayırsız 485, 486  

nâhiye Ar. i. Çevre, civâr 452, 456, 

544 

nahl Ar. i. Hurma ağacı 473 

nâ-hoĢ HoĢ olmayan 480, 484 

nahvet Ar. i. Kibir, gurur 498 

nâil Ar. sf. Murâdına eren 514, 536, 

553 

nâka Ar. i. DiĢi deve 480, 513, 528, 

529, 551 

nakâyıs Ar. i. Eksikler, noksanlar 547, 

549 
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nâkes Ar. sf. Ġnsâniyetsiz, aĢağılık, 

bayağı, alçak 482, 546, 561, 563 

nakîsa Ar. i. Eksiklik, noksan 558 

naks Ar. i. Eksiklik, noksanlık 510, 

514 

nakz Ar. i. Bozma, çözme 544 

nal Ar. i. At, eĢek gibi binek ve yük 

hayvanlarının tırnaklarının 

aĢınmasını önlemek için ayaklarına 

çakılan demir parçası 515, 542 

nâ-mahdûde Sınırsız, hudutsuz 572 

nâ-makul Akla uygun olmayan 520 

nâ-matbu basılı olmayan 467 

nâ-pâk Temiz olmayan, kirli 545  

nâra Ar. i. Bağırma, haykırma 516 

nâ-revâ Layık olmayan, yakıĢmayan 

467  

narh Far. i. Sâbit fiyat; satılık Ģeyin 

belirlenen bedeli 552 

nâriyye Ar. i. Yanıcı, patlayıcı 452 

nâs Ar. i. Ġnsanlar, halk 550, 557, 563, 

566 

nasârâ Ar. i. Hıristiyanlar, Nasrânîler 

530, 549 

nasb Ar. i. Dikme, saplama 498 

nâsır Ar. i. Yardım eden kimse, 

yardımcı 473 

nasîb Ar. i. Bir kimsenin payına düĢen 

Ģey, hisse 539, 561 

nasîhat Ar. i. Öğüt, pend 483 

nâsiye Ar. i. Alın, perçem 499, 567 

nasr Ar. i. Yardım 534 

nâsûr Ar. i. Vücûdun iç boĢlukları ile 

cilt arasında hastalık sebebiyle 

meydana gelen akıntı yolu, akarca 

505 

nâĢî Ar. sf. Ġleri gelen, neĢet eden 458, 

467, 476, 489, 512, 513, 560 

nâtıka-pervâz Güzel konuĢan 535 

nâ-tırâĢ YontulmamıĢ, kaba, terbiye 

görmemiĢ 466, 488, 527, 565 

nâ-tuvân Kuvvetsiz, çaresiz 509 

nây Far. i. Ney 537, 550 

nây-ı Ģeker ġeker kamıĢı 538 

nâzende Far. sf. Nazlanan, nazlı, 

iĢveli, edâlı 516 

nâzik Far. sf. Ġnce yapılı, kaba 

olmayan, nârin 560 

nazîr Ar. i. Benzer, eĢ 488 

nebât Ar. i. bitki 477, 479 



235 

nebâtât Ar. i. Bitkiler 469, 508, 526, 

557 

Nebî i. Hz. Muhammed 524 

necâbet Ar. i. Soyluluk, soy temizliği, 

asâlet 487 

necât Ar. i. Kurtulma, kurtuluĢ 520 

necis Ar. sf. Pis, murdar 455 

nef’ Ar. i. Fayda, çıkar, kâr, menfaat 

503 

nefer Ar. i. 1. Rütbesi olmayan asker, 

er 2. KiĢi, kimse, fert, Ģahıs 485, 

500, 559 

nefis Ar. i. Bir kimsenin kendi öz 

varlığı, öz benliği, kiĢiliği 489 

nefîs Ar. sf. Herkes tarafından 

beğenilen, çok hoĢa giden, çok 

güzel514, 561 

nehâr Ar. i. Gün, gündüz 476, 515 

nehc Ar. i. Doğru yol 520 

nehd Ar. i. AteĢ yandıktan sonra olan 

kor 544 

nehîden Far. f. Koymak 571 

nehy Ar. i. Yasak etme, menetme, 

engelleme 524 

nemâ Ar. i. GeliĢme, büyüme, artma, 

çoğalma 504 

nemat Ar. i. Usûl, tarz, yol 455 

nemîme Ar. i. Dedikoduculuk 548 

nemmâm Ar. i. Laf taĢıyıcı, ara 

bozucu 539 

nerdübân Far. i. Merdiven 568 

nergisîn Far. sf. Nergis gibi 538 

nesc Ar. i. Dokuma 454 

neseb Ar. i. Soy, atalar 464, 498 

neĢât Ar. i. Sevinç, neĢe, sürur 467, 

481, 481, 503, 529, 551 

neĢât-mend Sevinçli, neĢeli 466 

neĢîde Ar. i. ġiir, manzûme 455 

neĢĢâl Ar. i. Yankesici 454 

nev Ar. i. Cins, tür 454, 457, 508, 538, 

544, 560, 566, 569, 571 

nevbet Ar. i. Nöbet 501, 534 

nev-civân Ar. i. Delikanlı, genç 505 

nevres Far. sf. Yeni yetiĢen, yeni biten 

532 

nezd Far. i. Yan, kat, huzur 472 

nezdik Far. sf. Yakın 537 

nısf Ar. i. Yarı, yarım 482, 552 

nihâden Far. f. koymak 565 

nihâl Far. i. Fidan 532 

nihân Far. i. Gizli, saklı 516 
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nîlûfer Far. i. Nilüfergiller 

familyasından, durgun sularda ve 

havuzlarda yetiĢen, uzun saplı, 

yuvarlak ve geniĢ yaprakları su 

üzerinde yüzen, beyaz, pembe, 

mâvi ve sarı büyük çiçekli su 

bitkisi. Nymphea 531 

nisâ Ar. i. Kadın 500, 562 

nisâr Ar. i. Saçma, saçılma, serpme, 

serpilme 517 

nisbet Ar. i. Ġlgi, bağ, râbıta 2. 

Kelimelerin sonuna eklenen ve 

sıfatlar yapan ek, yâ-yı nisbet 466, 

550 

nisvân Ar. i. Kadınlar 481, 512, 566, 

570 

nisyân Ar. i. Unutma 516 

niĢân Ar. i. 1. ĠĢâret, belirti, iz, alâmet 

2. AteĢ edilmek istenen hedef, 

niĢangâh 467, 510, 545 

niyâm Ar. i. Kın, kılıf 565 

nizâm Ar. i. Düzen, usûl 562 

nuhâs Ar. i. Bakır 544, 545, 548 

Nûhî özel i. Çok yaĢlı, Nûh Nebî‟den 

kalma 489 

nush Ar. i. Nasîhat, öğüt 467, 566 

nûĢ Far. i. Ġçme 566 

nutfe Ar. i. Meni 528 

nümâyân Far. sf. Görünen, âĢikâr 566 

nümâyiĢ Far. i. GörünüĢ 566 

nüve Ar. i. Çekirdek 491 

O 

oğmak T. f. Ovmak, sürtmek 487 

oñulmak T. f. ĠyileĢmek, Ģifâ bulmak 

549 

oñurga T. i. Omurga 524 

oñuzga T. i. Omurga 534 

otlak T. i. Hayvan otlatılan yer, 

yaylım, mera, çayır 553 

oyulgamak T. f. Kaba, iri, aralıklı 

dikmek 509 

Ö 

Ömer bin Abdü’l-Aziz özel i. II. 

Ömer, Ömer bin Abdülaziz. Emevî 

halifelerinin sekizincisidir. 

Muâviye‟nin vefâtı yılında 

Medine‟de doğdu 495 

Ömerü’l-Fâruk özel i. Ömer bin 

Hattab, Hz. Muhammed‟in bir 

sahabesi, Ebu Bekir‟den sonraki 

Halife. Dört Halife‟nin ikincisidir. 

AĢere-i MübeĢĢeredendir 495 

öyke T. i. Öfke 508 
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P 

pâdiĢâh Far. i. Büyük hükümdar, 

sultan 563 

pâk Far. sf. Temiz 548 

pâkîze Far. sf. Temiz, pâk 548, 570 

pâklık Far. i. Temizlik, saflık 548 

palamar Yun. i. Kalın halat 540 

palamut Yun i. MeĢe türünde bir 

orman ağacı, pelit. Valonea guercus 

valonca 553 

pâlân Far. i. EĢeklere vurulen bir 

semer çeĢidi 538 

palaz T. i. Civcivlikten çıkmıĢ, biraz 

büyüyüp piliç hâline gelmiĢ yavru 

489 

paldum Far. i. Semer veya eyerin ileri 

kaymasını önlemek için geçirilen 

kayıĢ 467 

pancar Erm. i. Ispanakgillerden, Ģeker 

pancarı, sebzelik pancar, yem 

pancarı gibi cinsleri bulunan, 

zengin vitaminli, iki yıllık otsu 

bitki. Beta vulgaris 528 

pâre Far. i. Parça 456, 549, 568 

pars T. i. Leopar, panter 522 

pârsâ Far. i. Dînine çok bağlı, zâhit, 

âbit, takvâ sâhibi kimse 535 

peder Far. i. Baba 485 

penbe i. Pamuk 455, 456 

pend Far. i. Öğüt, nasîhat 553, 566 

perçem Far. i. Alna düĢen kısa saç 

demeti, kâkül 570 

perestiĢ Far. i. Tapma, tapınma 503 

perhîz Far. i. 1. Diyet 2. nefsi 

köreltmek için belli bir süre yapılan 

kısıtlama 485, 498 

pertev Far. i. IĢık, parlaklık 467, 528 

pervâne Far. i. Geceleri ıĢık etrâfında 

dönerek uçan küçük kelebek 526 

pes Far. zf. 1. ġu halde, öyleyse, imdi 

2. i. Geride kalmıĢ, geride bulunan 

463, 525 

pesendîde Far. sf. BeğenilmiĢ, 

seçilmiĢ 531 

peĢân i. Kıvama getirmek tattırmak vb 

453 

peĢkîr Far. i. Havlu 492 

peĢmîne Far. sf. Yünden yapılmıĢ, yün 

466 

peydâ Far. sf. Açıkta ve meydanda 

olan, âĢikâr, zâhir 489, 535, 560 

peykâr Far. i. Akar su 473, 508 

pîle Far. i. Kapak 558 
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pîr Far. i. YaĢlı, ihtiyar kimse 479, 

524, 564 

pirâye Far. i. Süs, ziynet 490 

pirinç Far. i.Bakır ve çinkodan elde 

edilen sarı renkte alaĢım 571 

pîrlik Far. i. Pir olma durumu, 

ihtiyarlık 555, 560 

pîĢe Far. i. Ön 563 

pîĢgâh Far. i. Ön, huzur 568 

pîĢ-kâh Far. i. Ön, huzur 517 

piyâle Far. i. Ġçki kadehi, Ģarap kadehi 

535 

pörtürmek T. f. yüzünü ekĢitmek 538 

pösteki Far. i .yere yâhut sedir vb. 

Ģeyler üzerine serilen hayvan postu 

514 

puğur i. Erkek deve 523, 549 

pul i. Küçük mâdenî para 526, 572 

pusarık sf. Puslu, bulanık 553 

pûĢîde Far. i. Örtü 457 

puĢt Far. i. Arka 462 

puzevenk Erm. i. Yolsuz kadın-erkek 

iliĢkilerinde aracılık eden kimse 

555 

pûzîne Far. i. Maymun 542 

 

R 

ra’d Ar. i. Gök gürlemesi 481, 568 

râbian Ar. zf. Dördüncü olarak 543 

rabt Ar. i. 473 

radiyallahü taâla anh Ar. Allah 

Taâla ondan râzı olsun. Aslında 

"râzı oldu" mânâsınadır 488, 503 

rağbet Ar. i. Ġstek, arzu, alâka, meyil, 

teveccüh 485 

rahm Ar. i. Ana karnındaki etten 

torba, döl yatağı 486, 554 

râkib Ar. i. Binen kimse, binici 526 

rakîka Ar. i. Kadın köle, câriye 509 

râm Far. sf. Ġtâat eden, boyun eğen 

541 

ramak Ar. Vücutta ancak nefes alacak 

kadar kalmıĢ hayat belirtisi 545 

râmih Ar. i. Süngü batıran, mızrak 

saplayan 534 

rams Ar. i. Gözdeki irin veyâ çapağın 

kuru hali 510 

râyiha Ar. i. Koku 452, 512, 525, 528, 

534, 565, 571 

re’s Ar. i. BaĢ, kafa 501, 529, 570 

re’y Ar. i. Fikir, görüĢ, düĢünce, ray 

464, 514, 531, 531 
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recûliyyet Ar. i. Erkek olma, erkeklik 

524 

recül Ar. i. Erkek 559 

redd Ar. i. Kabul etmeme, geri 

çevirme 453 

redî Ar. sf. Kötü, fenâ, alçak 531 

ref’a Ar. i. Yukarı kaldırma, 

yükseltme 509 

refâğat Ar. i. Bolluk içinde geçinme 

513 

refâh Ar. i. Varlık ve bolluk içinde 

rahat ve kolay yaĢama 509 

refî Ar. sf. Yüce, yüksek 502, 525 

reftâr Far. i. GidiĢ, yürüyüĢ 558 

reht Ar. i. Cemâat, kalabalık 500 

rehznân Far. i. Yol kesenler, 

haydutlar, eĢkıyâlar 554 

rek Far. i. Damar 454 

remîde Far. sf. ÜrkmüĢ, korkmuĢ 549 

remy Ar. i. Atma, fırlatma 549 

renc Far. i. Zahmet, eziyet, ıztırap 

465, 502, 514 

reĢk Far. i. Kıskanma, haset 515 

revgân-ı zeyt i. Zeytin yağı 475 

reviĢ Far. i. Tâkip edilen hareket tarzı, 

tutum, üslûp, yol 454 

reviyyet Ar. i. Ġyice tartıp biçerek 

etraflıca düĢünme 519 

rezâl Ar. i. Rezillik kapazelik 504, 

509 

rıtl Ar. i. 130 dirhem ağırlığında arpa 

veya buğday alan bir ölçek 529 

riâyet Ar. i. Gözetme, saklama, 

muhâfaza etme 569 

ric’ Ar. i. Geri dönme 500 

ricâl Ar. i. Erkekler 466, 531, 562 

rif’at Ar. i. Yücelik, yükseklik 497 

rîh Ar. i. Rüzgar 482, 484, 507 

rîhten Far. f. Dökmek 531 

rîk Far. i. kum 562 

Rîm i. Osmanlılar‟ın Roma‟ya 

verdikleri isim 524 

rimâh Ar. i. Mızraklar, süngüler 536 

rivâyet Ar. i. Nakledilen haber veya 

söz 466 

rîze Far. i. Kırıntı, ufak parça 519 

rîze rîze Parça parça 571 

rîzhâ-i nân Ekmek parçaları 518 

ru’yet Ar. i. Görme, bakıĢ, görüĢ 452, 

481, 546 

ruhbân Ar. i. Rahipler 548 

rukûbe Ar. sf. Binilen 
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Rûm Ar. i. Roma 481 

Rûmeli özel i. Osmanlı Devletinin 

Güneydoğu Avrupa‟daki 

topraklarının tümü 551 

rumh Ar. i. Mızrak 452, 500, 501 

rûĢen Far. sf. Parlak, aydınlık 462, 

544, 567 

rutûbet Ar. i. Nem, yaĢlık 557 

rûy-ı arz Yeryüzü 504 

rûy-ı zemin Yeryüzü 508 

rücû Ar. i. Dönme, geri dönme 498 

rüsvây Far. i. Rezil, kepâze kimse 

521, 521 

rüĢd Ar. i. Olgunluk, kemal 519 

S 

sâ’ Ar. i. Ağırlığı kullanıldığı ülkeye 

göre değiĢen bir tahıl ölçeği 485, 

485, 552 

sa’b Ar. sf. Güç, zor, çetin 514, 548 

sa’y Ar. i. ÇalıĢma 492 

sabâgîn Ar. i. Sarı renkli 485 

sâbık Ar. i. Bir iĢ, memûriyet veya 

makamda Ģimdikinden daha önce 

bulunmuĢ olan, eski 489, 571 

sadâkat Ar. i. Vefâkarlık gösterme 

467 

sâdât Ar. i. Büyük ve yüce kimseler, 

ileri gelenler, beyler, efendiler 496 

sadef Ar. i. Midye, istiridye vb. deniz 

hayvanlarının kabuklarının iç 

tarafında teĢekkül eden beyaz 

meneviĢli, çok sert, parlak madde 

558 

sadır Ar. i. Güğüs sîne 530, 551, 568, 

570 

sagîr Ar. sf. Küçük, ufak 496, 509, 

516, 520, 550, 565 

sâha Ar. i. Meydan, avlu, alan 517 

sahan Ar. i. Çelik kap 460 

sahâtü’d-dâr Evin çevesi, alanı 465 

sahî Ar. i. Cömert, eliaçık 518 

sahîf Ar. sf. Zayıf, hafif 531 

sahîh Ar sf. 1. Doğru 2. Kusursuz 514, 

543 

sahîm Ar. i. Sebatlı, kararlı 493 

sahre Ar. i. Kaya 480 

saht Far. sf. Güç, zor, zahmetli 477 

sahtiyân Far. i. Tabaklanarak 

cilâlanmıĢ ve boyanmıĢ deri 519, 

540, 553 

sâid Ar. i. Yukarıya, yükseğe doğru 

çıkma 473 

sâir Ar. sf. BaĢka, diğer 467, 555, 556 
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sakırga i. Sakırga, yaz kenesigiller 

familyasından kene türüdür 479  

sakîl Ar. sf. Güzel ve hoĢ olmayan, 

çirkin, kaba 466, 467, 492, 505, 

514, 520, 520 

sakîm Ar. sf. hasta, hastalıklı 514 

sakk Far. i. Resmî hüccet, îlâm, berat 

499, 552 

saky etmek f. Sulamak 504 

sâl Far. i. Sene, yıl 492 

salâbet Ar. i. Katılık, sertlik 490, 537 

salâbetlenmek f. KatılaĢıp sertleĢmek 

479 

salâh Ar. i. Ġyi duruma gelme, 

düzelme 481 

salât Ar. i. Namaz 465, 515 

salb Ar. 1. sf. Katı, sert 2. i. Asarak 

idâm etme 467, 542  

Salebiye özel i. Yer adı 510 

sâl-hûrde Far. sf. KocamıĢ, çok yaĢlı, 

saldîde 524 

sâlife Ar. sf. GeçmiĢ, geçen 566 

sâlih Ar. i. Ġyi amel sâhibi, günah 

iĢlemekten kaçınan 453, 489 

sâlik Ar. i. Bir yola girmiĢ olan, bir 

yol tutup onu tâkip eden kimse 563 

sâlisen Ar. zf. Üçüncü olarak 543  

salkı i. Kendini salmıĢ kimse 488, 530 

samg Ar. i. Zamk, yapıĢtırıcı madde 

504 

samîm Ar. i. Ġçten, samîmi 493 

samk Ar. i. Zamk ağacı 461, 529 

sanem Ar. i. Put 496, 503 

sant Ar. i. Akasya 552, 553 

sapır sapır bil. zf. Birbiri ardınca, 

sürekli olarak 536 

sarf Ar. i. Harcama 485 

sarp sf. Çok dik, çıkılması, geçilmesi 

zor 571 

satl Ar. i. Tas, bakraç 548 

sâtûr Ar. i. Satır, büyük bıçak 473 

savmaa Ar. i. Tapınak 548 

savt Ar. i. Ses, sedâ 453, 471, 501, 

549, 553, 557, 568, 568, 569 

sayd Ar. i. Av 465, 522 

sâyebân Far. i. Gölgelik 464 

sayf Ar. i. Yaz mevsimi 528 

sayha Ar. i. Yüksek sesle bağırma 

466, 566 

sâyid Ar. i. Avcılar 568 
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sayiğ Ar. i. Sayan, hesaplayan, 

kuyumcu 532 

sâz-ende Far. i. Müzik âleti çalan 

kimse 472 

sebâhat Ar. i. Suda yüzme 492 

sebât Ar. i. Azim ve kararlılık 469 

sebk Ar. i. Önde bulunma, tekaddüm 

527, 563 

sebkat Ar. i. Geçme, ilerleme 527 

sebk-i lisân Sözü ilk söyleme 527 

sebük-pâ Far. sf. Ayağına çabuk 472 

sefer Ar. i. SavaĢ, yolculuk 563 

sefîne Ar. i. Gemi 465, 492, 530, 534, 

549, 554 

segirdim T. i. KoĢma, koĢuĢ 465 

segirtmek T. f. KoĢmak 454, 465, 

469, 506, 527 

sehâb Ar. i. Bulut 485, 513, 546 

sehâvet Ar. i. Cömertlik, eliaçıklık 

523 

sehv Ar. i. YanlıĢ, hata 513 

sekâkât Ar. i. Sikkeler, paralar 529 

sekr Ar. i. SarhoĢluk 452 

sekr-i levât Doğurması zor olan 501 

selâmet Ar. i. Eminlik, korku ve 

endiĢeden uzak olma 466 

selc Ar. i. Kar 463 

selef Ar. i. Bir yerde daha önce 

bulunmuĢ olan kiĢi veyâ Ģey 461, 

526 

selem ağacı i. Deriyi tabaklamak için 

kullanılan ağaç s. 553 

semâh Ar. i. Dönme, dönüĢ 534 

semek Ar. i. Balık 507 

semen Ar. i. Fiyat, değer 498 

semer Ar. i. Meyve, yemiĢ 484 

Semerkand özel i. Özbekistan‟ın orta 

kesimine bir il 518 

semîn Ar. sf. Semiz, besli 512 

semîz Ar. i. Besli, ĢiĢman 531 

semûz A. i. Besli, yağlı 516, 529 

semük i. Semer otu, yaban otu 511 

seng Far. i. TaĢ 536 

seng-dîl Far. bil. sf. TaĢ yüekli 488 

serâb Ar. i. Çölde yaĢillik ve su var 

gibi görünme olayı, ĢaĢkınlık 479 

Serât özel i. Arabistan‟da bir belde 

571 

sere T. i. BaĢ parmak ve iĢaret parmak 

arasındaki mesafe 519, 523 

sergerde Far. i. BaĢ, baĢkan, reis 524 

serî’ Ar. sf. Hızlı, sür‟atli 489, 561 
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serîr Ar. i. Taht 480 

serîü’l-gazab Ar. sf. çabuk sinirlenen 

538 

serkeĢ Far. sf. Dik baĢlı, isyankâr 525, 

547 

serkeĢlik Far. i. Dik kafalılık 502 

setr Ar. i. Örteme, gizleme 507, 510, 

516 

setre Ar. i. Eskiden daha çok resmî 

dâirelerde giyilen, Avrupa kesimi 

bir çeĢit çuha ceket 457 

sevâhil Ar. i. Sahiller 571 

sevb Ar. i. Elbise 493, 503, 540 

sevgend i. Yemin, and, kasem 561 

seyelân Ar. i. Akma 510, 539 

seyf Ar. i. Kılıç 507, 508, 538, 564, 

564 

seyl Ar. i. Sel 504, 524, 556, 557 

seyyid Ar. i. Efendi, önder 528, 555, 

561 

sezâvâr Far. sf. Lâyık olan, sezâ 556 

sıbg Ar. i. Boya 505 

sıbyân Ar. i. Küçük çocuklar 515, 569 

sıgâr Ar. i. Küçükler 482, 557 

sımak T. f. Kırmak 531, 558 

sınık T. i. Kırık 568 

siat i. GeniĢlik 534 

sibâ Ar. i. Yırtıcı hayvanlar 479 

sihâm Ar. i. Oklar 542 

sikke Ar. i. Madenî para 529 

sikkîn Ar. i. Bıçak 517, 538 

sîm Far. i. GümüĢ 505, 523 

sîne Far. i. Göğüs, bağır 565 

sinnevr Ar. i. Kedi 552 

sinn-i kemâl i. Olgunluk çağı 469 

siper Far. i. Koruyucu engel 555 

sipihr Far. i. Semâ, gökyüzü 530 

sîr Far. ç.f. Tok 457 

siriĢk Far. i. Göz yaĢı 505 

siriĢt Far. i. YaratılıĢ, huy 561 

sirkat Ar. i. Çalma, hırsızlık 497, 513, 

528 

sitte-seng i. Altı taĢ524 

siyâdet Ar. i. Efendilik, beylik 553 

siyâset Ar. i. karĢısındakinin hoĢuna 

gidecek tarzda davranarak iĢini 

yürütme 452, 468 

sormak T. f. Sömürmek, soğurmak 

506 

sölpük T. sf. gevĢeyip sarkmıĢ, 

pörsümüĢ 530, 531, 542 
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Suâli özel. i. Bir cin tâifesi ismi 513 

subh Ar. i. Sabah 529, 529 

sûfî Ar. i. Tasavvuf ehli kimse, derviĢ, 

mutasavvıf 466 

sukût Ar. i. DüĢme, yukardan aĢağıya 

inme 557 

suna T. i. Göl ördeği 558 

suûbet Ar. i. Zorluk, güçlük, zahmet 

475 

suûd Ar. i. Yükselme, yücelme 528 

suvaran i. Sulayan 527 

süci T. i. ġarap 486, 478, 566 

sühan Far. i. Söz, lakırdı, kelam 560 

sükker Ar. i. ġeker 538 

sülûk Ar. i. Bir yola girme, bir yol 

tutup o yolda yürüme 482 

sülük Fars i. Hastalıklarda kan 

emmesi için insan vücûduna 

yapıĢtırılan, halkalı bir solucan 

türü. Hirido medicinalis 501 

sümâm i. Yaban darısı, semer otu, 

zayıf bir bitki 479, 511 

sümme Ar. zf. Sonra 532 

sürat Ar. i. Çabukluk, hızlılık 469, 

488 

sürûr Ar. i. Sevinç 521, 528, 528, 529 

süst Far. sf. GevĢek, zayıf, güçsüz 

488, 523, 557 

süst-endâm Endâmı pek güzel 

olmayan 495 

sütlegen i. Sütlü, kekre, yakıcı öz suyu 

olan, hekimlikte ve sanayide 

kullanılan bitki 475 

ġ 

Ģa’r Ar. i. Saç 567 

Ģâbbe Ar. i. Genç kadın 518 

Ģâbih Ar. sf. Benzer 525 

Ģâdân Far. sf. Sevinçli, keyifli 521 

Ģâdmânî Far. i. Sevinç 528 

Ģâhik Ar. sf. Yüksek, yüce 537 

Ģahm Ar. i. iç yağı 456, 495 

Ģâhrâh Far. i. Doğru ve açık yol, 

selâmet yolu 491 

Ģâibe Ar. i. Kusur, noksan 549 

ġam özel i. Sûriye‟nin baĢĢehrinin 

ismi 516 

Ģamata Ar. i. Gürültü, patırtı 535 

Ģâne-zend Far. ç.f. Tarar 454 

Ģarîh Ar. i. ġerheden, açıklayan 543 

Ģâyân Far. sf. Lâyık, değer 541 

Ģebhûn Far. i. Gece baskını 521 
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Ģebih Ar. sf. Benzer 472, 511, 566 

Ģecâat Ar. i. Yiğitlik, cesâret 525, 564 

Ģecer Ar. i. Ağaç 452, 453, 511, 566 

Ģecî Ar. i. Cesur, yiğit 560 

Ģedîd Ar. i. ġiddetli 468, 540, 542, 

548, 548, 549, 566, 571 

Ģefkat Ar. i. Koruma, acıma ve 

esirgeme duygusu ile karıĢık olan 

sevgi 467 

Ģehâmet Ar. i. Zekâ ile brlikte olan 

cesâret, yiğitlik 493 

Ģek Ar. i. ġüphe, zan 505 

Ģekerrenk Far. sf. Arası soğumuĢ 

ahbaplık, dostluk iliĢkisi 521 

Ģem’ Ar. i. Mum 497 

Ģemâtet Ar. i. Gürültü, Ģamata 515 

Ģems Ar. i. ġems 463 

Ģenîa Ar. i. Kötü, yakıĢıksız, ahlâk dıĢı 

iĢ 566 

Ģer-gîr Far. sf. Asi, karĢı gelen 482 

Ģerîf Ar. sf. ġerefli, asil 548 

Ģerîr Ar. i. Kötülük iĢleyen, kötü 534 

Ģermende Far. i. Mahçup duruma 

düĢmüĢ olan 460 

Ģerm-gîn Far. sf. Utangaç 518 

Ģerm-sârî Far. i. Mahcupluk, 

utangaçlık 460 

ĢeĢtârdur Far. i. Altı telli, mızraplı saz 

473 

Ģetm Ar. i. Küfretme, sövme 556 

Ģevk Ar. i. ġiddetli arzu, istek 561 

Ģevket Ar. i. Büyüklük, ululuk 524, 

525 

Ģeyâtîn Ar. i. ġeytanlar 553 

Ģeyh Ar. i. 1. YaĢlı kimse 2. 

Tarikattaki en yüksek mertebedeki 

kiĢi 506, 566 

Ģırılganlu T. i. Çok akan 510 

Ģibr Ar. i. KarıĢ 549 

Ģikâf Far. i. Yırtık, yarık 520 

Ģikâr Far. i. Av 465, 522, 548 

Ģikârî Far. i. ġahin, doğan gibi av 

kuĢu 522 

Ģikence Far. i. ĠĢkence 468 

Ģikest Far. i. Kırma, kırılma 470, 529, 

531, 544 

Ģikesten Far. f. Kırmak 545 

Ģirâ’ Ar. i. Yelken 554 

ĢîĢe Far. i. Cam, sırça 565, 570 

ĢiĢman-küre sf. Kısa ve ĢiĢman 474 

Ģitâ’ Ar. i. KıĢ 549 
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Ģîve Far. i. Tavır, naz, edâ, iĢve 506 

Ģîve-kar Far. sf. Nazlı, cilveli, edâlı 

516 

Ģu’le Ar. i. Alev 525, 549, 549 

Ģuâ Ar. i. IĢın 485 

Ģukka Ar. i. Parça, kumaĢ 459 

Ģûm Ar. sf. Uğursuz, meĢ‟um, Ģom 

460 

Ģûr Far. sf. KarıĢıklık, gürültü, kavga, 

fitne 466, 488 

Ģurb Ar. f. Ġçmek 479, 499 

Ģûrbâ Far. i. Çorba 501 

Ģûrîde Far. sf. KarmakarıĢık 506 

ĢûriĢ Far. i. KarıĢıklık, kargaĢalık 501 

Ģuûnât Ar. i. Olaylar, hâdiseler 543 

Ģürefâ Ar. i. ġeriler 496 

T 

ta’ab Ar. i. Sıkıntı, zahmet, meĢakkat 

502 

ta’abbüs Ar. i. Yüz ekĢitme, surat 

asma 539 

ta’accüb Ar. i. ġaĢma, hayret etme 

534 

ta’cîl Ar. i. Acele ettirme 

çabuklaĢtırma 489, 499 

ta’cîm Ar. i. Noktalama 491 

ta’cîn Ar. i. Yoğurma 494 

ta’dîl Ar. i. Doğrultma, doğrulama 

488 

ta’kîr Ar. i. Suyı bulandırma 475 

ta’lîk Ar. i. Asma, asılma 486, 501 

ta’lîm Ar. i. Öğretme 491, 549 

ta’mîk Ar. i. DerinleĢme 486 

ta’mîm Ar. i. Umuma yayma 493 

ta’miye Ar. i. Tamamlama 503 

ta’n Ar. i. Ayıplama, sövme 541 

ta’rîb Ar. i. Arapça olmayan kelimeyi 

Arapçaya çevirme 467 

ta’rîc Ar. i. Meylettirme 471 

ta’rîz Ar. i. Dokunaklı söz söyleme, 

dokundurma 482 

ta’sîr Ar. i. Sıkma, sıkıĢtırma 477 

ta’sîr Ar. i. Zor duruma düĢme 478 

ta’Ģîr Ar. i. Onda birini almak 475, 

499 

ta’tîr Ar. i. Koku yayma 477 

ta’vîc Ar. i. Eğriltme 471 

ta’vîd Ar. i. Ziyâret etme 473 

ta’vîk Ar. i. Alıkoyma 485 

ta’vîr Ar. i. Gözsüz etme 474 

ta’vîz Ar. i. Bedel olarak verme 483 
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ta’yib Ar. i. Ayıplama 467, 474, 509 

ta’yîr Ar. i. Ayıplama, kınama 474 

ta’zîm Ar. i. Ululama 543 

ta’zîr Ar. i. Ayıplama, kınama 498 

taâlâ Ar. ünl. “ġânı yüce olsun” 

anlamında olup Allah, Hak, Tanrı 

kelimelerinden sonra kullanılır 543 

taâm Ar. i. Yemek 459, 509, 526, 539, 

544, 561, 564 

tâb Far. i. Güç kuvvet, takat 508, 510, 

543 

tab’ Ar. i. Huy, mizaç, karakter 483, 

547 

tabh Ar. i. PiĢirmr, piĢirilme 546 

tâbi’ Ar. i. Bağlı olan 454 

tabîat Ar. i. YaratılıĢ, huy 561 

tabîr Ar. i. Ġfâde, alatma 524, 526, 

556, 557, 569 

tâbiĢ Far. i. Parlama, parlayıĢ 481 

tabĢ i. Yağmur çisendisi 455 

tafsîl Ar. i. Uzun uzadıya anlatma, 

etraflı olarak bildirme 462, 566 

tağarcık i. Deriden olup eĢya 

konulacak sepet 556 

tağfîl Ar. i. Gafil avlama, avlanma 513 

tağılmadın zf. Dağılmadan 470 

tağlib Ar. i. Gâlip gelme, üstün olma 

474 

tağlîk Ar. i. Örtme 512 

tağlît Ar. i. Yanılma 510 

tağlîz Ar. i. Eğri söyleme 511 

tağrîk Ar. i. Suda boğma 511 

tağyîr Ar. i. DeğiĢtirme, bozma 505 

tahavvüt Ar. i. Bir Ģeyi kapmak, 

gizlice almak. Kırılıp ülfet ettiğini 

terk etmek 491 

tahayyür Ar. i. Hayrete düĢme, 

hayran olma 460 

tâhir Ar. sf. Temiz, pak 552 

tahkîr Ar. i. HoĢ görme, küçük görme 

510, 555 

tahlîs Ar. i. Kurtarma, kurtarılma 535 

tahn Ar. i. Öğütme, öğütülme 459 

tahrîk Ar. i. Kımıldama, kımıldatma 

456, 549 

tahrîr Ar. i. Yazılma 498 

tahsîs A. i. Bir Ģeyi bir yere veyâ bir 

yere mahsûs kılma 484 

tahûr A. i. Çok temiz, temizleyici 466 

tâife Ar. i. Ġnsana topluluğu, kabîle, 

kavim 467, 530, 569 

tak’îd Ar. i. Oturtma 569 



248 

tak’îr Ar. i. Derinletme 547 

takaddüm Ar. i. Önce gelme, önce 

davranma 472, 527, 532, 563 

takât Ar. i. Güç, kuvvet, derman 543, 

560 

takâzâ Ar. i. SerzeniĢ, azarlama, baĢa 

kakma 477, 508 

takbîh Ar. i. Çirkin görme, kınama 

540 

takbîl Ar. i. Öpme 560 

takbîr Ar. i. Defnetme 546 

takdîd Ar. i. Kurutma 563 

takdîm Ar. i. Birine tanıtma, 

tanıĢtırma 563, 571 

takdîr Ar. i. 1. Kader 2. Oranlama 

536, 542 

takdîr Ar. i. Damlatma 544 

takdîs Ar. i. Kutsal sayma, mübarek 

kabul etme 548 

taklî Ar. i. Kopartma 554 

taklîb Ar. i. Döndürme 538 

taklîm Ar. i. Kesme 561 

takrî Ar. i. Melâmet etme 553 

takrîb Ar. i. YaklaĢtırma 537 

takrît Ar. i. Hayvanın baĢına yular 

takma 553 

takrîz Ar. i. Bir kimseyi hayatında 

medh etmek 552 

taksîm Ar. i. Bölme, bölüĢtürme 539, 

561, 563 

taksîr Ar. i. Kısaltma 543, 546, 567 

taksîrât Ar. i. Kusurlar 527 

takĢîr Ar. i. Kabuğunu soyma 543 

taktî Ar. i. Parçalanma, parça parça 

etme 554, 569 

taktîl Ar. i. Katletme 560 

taktîr Ar. i. Damlatma 545 

taktîr Ar. i. Eksiltme 545 

takvîm Ar. i. Doğrultma 570 

takvîm Ar. i. Toplama 562 

takvîr Ar. i. Dürme, katlama 545 

takyîd Ar. i. Bağlama, deftere yazma 

541 

takyîr Ar. i. Zifte bulaĢtırma 545 

taleb Ar. i. Ġstek, dilek 548 

talebkâr Ar. i. Ġstekli, arzulu 470 

tâlib Ar. i. Öğrenci 490 

talîkân Ar. zf. Bir Ģarta bağlayarak 

503 

tama’ Ar. i. Aç gözlülük, tamah 493 

tamakâr i. Aç gözlü, tamah eden 480 
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tams Ar. i. Yok etme 497 

tanbûr Far. i. Klasik mûsikîmizin 

baĢlıca çalgılarından biri olan telli 

çalgı 459 

tanzîf Ar. i. Temizleme 559 

tarabbus Ar. i. Durup bekleme 500 

tarâvet Ar. i. Tâzelik, körpelik 508, 

510, 559 

Tarâz özel i. Çin‟de bir Ģehir ismi 454 

tard Ar. i. Sürme, uzaklaĢtırma 453, 

463 

târek Far. i. Tepe, baĢın üst kısmı528 

tarîk Ar. i. Yol 487  

tarz Ar. i. Biçim, Ģekil, sûret 454 

tasgîr Ar. i. Küçültme, küçültülme 

463 

taslak i. Kel, dazlak 530 

taĢak sf. Yiğit, cesur, bahadır 508, 516 

taĢra T. i. BaĢ Ģehrin dıĢındaki yerler 

518, 535 

tatbîb Ar. i. Rıza gösterme 452 

tatbîk Ar. i. Uygulama, 

kapaklandırma 457 

tathîr Ar. i. Temizleme, paklama 454 

tatlîk Ar. i. BoĢanma 457 

tatrîd Ar. i. Reddetme 453 

tatrîz Ar. i. ĠĢleme, nakıĢ yapma 455 

tatvîl Ar. i. Uzatma 458 

tatyîr Ar. i. Uçurma 460 

tavar T. i. Ġnek, özellikle koyun ve 

keçi gibi hayvanların ortak adı 524, 

555 

tavîl Ar. sf. uzun 458, 472, 503, 534, 

542, 544, 551 

tavîlü’l-unuk Uzun boyunlu 487 

tavlu i. Besili, semiz 529 

tavĢancıl i. TavĢan avlayarak beslenen 

kartal, akbaba vb. yırtıcı kuĢlara 

verilen isim 468, 514 

Tay Kabilesi özel i. Arap kabilesidir, 

Kahtânîler‟e mensuptur. Adını Tay 

b. Üded b. Zeyd‟den alır 462 

tayerân Ar. i. Uçma, uçuĢ 570 

tayy Ar. i. Dürüp bükme 468 

tayyibe Ar. i. Güzel 452, 534 

tazyîk Ar. i. Zorlama, baskı 486, 490, 

518, 546 

te’hîr Ar. i. Erteleme, sonraya 

bırakma 522 

te’nîs Ar. i. DiĢi, müennes 503 

teb’îd Ar. i. UzzaklaĢtırma 453 
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tebâh Far. sf. YıkılmıĢ, mahvolmuĢ, 

harap olmuĢ 470, 507, 513 

teber Far. i. Balta 515 

tecdîd Ar. i. Yenilenme 542 

techîz Ar. i. Lüzumlu Ģeylerin 

tamamlanması 566, 566 

tecvîz Ar. i. Câiz görülme 566 

tedbîr Ar. i. Bir Ģeyi önlemek veya 

olmasını sağlamak için yapılan 

hazırlık, yol 464, 514 

tedfîn Ar. i. Defnetme 566, 566 

teehhül Ar. i. Evlenme 461 

tefcîr Ar. i. Akıtma, akıtılma 533 

tefekküh Ar. i. PiĢman olma 534 

tefevvüh Ar. i. Söz söyleme 535 

tefhîm Ar. i. Anlatma, anlatılma 532 

tefhîs Ar. i. Ayırttırma, teftiĢ ettirme 

527 

tefne Yun. i. Defne, güzel kokulu bir 

bitki 508 

tefrîc Ar. i. KeĢfetme, ayırmma, 

ortadan kaldırma 533, 520 

tefrîd Ar. i. Yalnız kalma 517, 522 

tefrîk Ar. i. Ayrılma, dağıtma 528, 

533, 534 

tefrîĢ Ar. i. DöĢetme 526 

tefrit Ar. i. Eksiltme 527 

teftîh Ar. i. Açma, açılma 521 

teftîl Ar. i. Bükme, Büktürme 530 

teftîĢ Ar. i. Her yönden inceden inceye 

yapılan araĢtırma 527 

tegafül Ar. i. Gāfil davranma, gaflet 

gösterme 522 

tegannî Ar. i. Nağme ile söyleme 503 

tehaffuz Ar. i. Sakınma, korunma 513 

tehî Far. i. BoĢ 557 

tekebbür Ar. i. Kibirlenme, büyüklük 

satma 502, 534 

tekellüm Ar. i. Söyleme, konuĢma 

502, 534 

tekfîn Ar. i. Kefenleme 566 

teksîr Ar. i. Çoğaltma, çoğaltılma 560 

telaffuz Ar. i. söyleyiĢ, söyleniĢ 458 

temâdî Ar. i. Sürüp gitme, devam 

edegelme 470 

temellük Ar. i. Sâhip olma, mâlik 

olma 465 

temennu’ Ar. i. Çekinme, kaçınma, 

geri durma 541 

temlîk Ar. i. Mülkü birinin üstüne 

yapma, mülk olarak verme 503 

temr Ar. i. Hurma 527 
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temren i. Ok, mızrak vb. Ģeylerin 

ucundaki sivri demir, peykân 508, 

554 

temür i. Demir 456, 530, 537, 540, 

565 

tenâvül Ar. i. Yeme içme 500, 509, 

551 

tenbîh Ar. i. Uyarma 566 

teneddüm Ar. i. PiĢman olma 534 

teneffür Ar. i. Ġğrenme, tiksinme 537 

tenk-destlik Far. i. Züğürtlük 477 

tenk-hûy Huysuz 490 

terâzû Far. i. Terâzi 557 

terennüm Ar. i. Nağme ile söyleme 

503 

ters i. Hayvan pisliği 480, 519 

terütâze Far. sf. Çok tâze 525, 540 

tesbît Ar. i. Sağlam Ģekilde belirleme 

484 

tesmiye Ar. i. Adlandırma 504, 534, 

550 

teĢdîd Ar. i. ġiddetlendirme, Ģiddetini 

arttırma 508 

teĢebbüs Ar. i. GiriĢme, giriĢim 486 

teĢne Far sf. SusamıĢ 461 

tetebbu’ Ar. i. Etraflıca inceleyip 

araĢtırma 548, 565 

tevahhuĢ Ar. i. Yalnızlıktan korkma, 

ürkme 460 

tevakkuf Ar. i. Bekleme, durma 454, 

559 

teveccüh Ar. i. Bir tarafa doğru 

yönelme, doğrulma 500 

tevellüd Ar. i. Doğma 501 

tevfîk Ar. i. Allah‟ın kulunu irâde ve 

rızâsına uygun iĢler yapmaya 

muvaffak kılması 529 

teyakkuz Ar. i. Gözünü açma, 

gafletten kurtulma, uyanıklık 513 

teyebbüs Ar. i. Kuruma, kuru olma 

486, 563, 572 

tezevvüc Ar. i. Evlenme, zevce olarak 

alma 461, 464 

tezvîk Ar. i. Süsleme, tezyîn etme 455 

tıknaz T. sf. Toplu, kısa boylu 473 

tılâ Ar. i. Sürülecek veya sürünülecek 

sıvı veya merhem 516 

tilâvet Ar. i. Düzgün okuma 535 

tîn Ar. i. Balçık 499 

tîn Ar. i. Ġncir 462 

tîr Far. i. Ok 498 
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tîz Far. sf. Tez, çabuk 478, 561, 563 

tomurcak T. i. Tomurcuk, ileride sap, 

çiçek veya yaprak olacak filiz 510 

topaç i. Toplu ve sağlıklı 473 

topalak T. i. Hünnapgillerden, 

yapraklarından yeĢil boya çıkarılan 

bir bitki. Rhamnus chlorophorus 

globosus 552 

torluk i. Acemilik 460 

toygar T. i. Tarla kuĢu 546 

töhmet Ar. i. Suçlama, suçlanma 556 

tranpete i. Ġki çomakla çalınan küçük 

davul 555 

tulû Ar. i. Doğma, doğuĢ 452, 465, 

515 

turre Ar. i. Alna düĢen saç 567 

turĢ-rûy Far. bil. sf. EkĢi yüzlü, 

suratsız 539 

turuk Ar. i. Yollar 523 

tutgun T. i. Çekingen, sessiz, tutuk 

499 

tuyûr Ar. i. KuĢlar 467, 499, 565 

tüfenk Far. i. AteĢli silâh 571 

tünd Far. sf. Sert, Ģiddetli, haĢin 472, 

548 

türâb Ar. i. Toprak 482, 513 

türk i. Sert, haĢin 527 

Türkî i. Türkçe 558, 564 

tüvânger Far. i. Zengin, paralı, 

kudretli 515 

U 

ubeyd-âne i. Kulcağıza, köleye 566 

ubûr Ar. i. Suyun öte tarafına geçme 

554 

ucb Ar. i. Kendini beğenmiĢlik 530 

ûd Ar. i. Öd ağacı 546 

ud yeri i. DiĢi tenâsül aleti 519 

udûl Ar. i. Sapma, yoldan çıkma 533 

ukde Ar. i. Düğüm 473 

ukr Ar. i. Kısır 477 

ukûl Ar. i. Akıllar 488, 550 

ukûl Ar. i. Çok yeme 

ulamak T. f. Eklemek, katmak 551 

ulaĢık T. i. Birbirine bitiĢik 474 

ululanmak T. f. Kibirlenmek, 

büyüklenmek 467 

ulüvv Ar. i. Büyüklük, yücelik 498, 

502 

ulyâ Ar. i. A‟lâ yüksek 532 

umûr Ar. i. ĠĢler, husûslar 471, 507, 

525 
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unf Ar. i. Sertlik, kabalık 479, 481, 

488 

unkûd Ar. i. Salkım 473, 556 

unuk Ar. i. Boyun 542, 544, 567 

urf Ar. i. At yelesi 525498 

urmak T. f. Vurmak 456, 481, 491, 

516, 528, 541, 553, 555, 559, 565, 

571 

urûk Ar. i. Irklar 452 

urûku’r-rie Zâtürre çeĢitleri 538 

usangan sf. Çabuk bıkan 568 

usâre Ar. i. Sıkma yoluyle elde edilen 

besleyici sıvı, öz su, besi suyu 478 

usr Ar. i. Sıkma, darlık 509 

usr Ar. sf. Küçük 499 

usret Ar. i. Güçlük, zorluk 469 

uĢbe Ar. i. Öğlenden güneĢ batıncaya, 

akĢamdan yatsıya kadar olan vakit 

502 

uĢbu T. sf. ĠĢte bu 464 

Utârid Ar. i. GüneĢe en yakın olan 

gezegen, Merkür 496 

uvag T. sf. Ufak 518 

uvak T. sf. Ufak 523, 542, 568 

uvanmak T. f. Parçalanmak, kırılmak 

564 

uyluk T. i. Bacağın kalçadan dize 

kadar olan kısmı 523, 565 

uyûb Ar. i. Ayıplar, kusurlar 476, 521, 

547 

uz T. i. Becerikli, akıllı 

uzv Ar. i. Organ, vücûdun müstakil 

parçası 553 

Ü 

übhet Ar. i. Büyüklük, ululuk 524 

Ülker i. Gökyüzünün kuzey yarım 

küresindeki Boğa burcunda yer alan 

ve yedi yıldızdan oluĢan bir yıldız 

takımı, Süreyya, Pervin 487 

ümerâ Ar. i. Emirler, beyler 564 

ümmî Ar. i. Okuma yazması olmayan 

572 

üserâ Ar. i. Esirler 513 

üzengi T. i. Ata binebilmek için 

ayakla üzerine basılan mâdenî 

halka 509 

V 

va’z Ar. i. Ġyiliğe sevk edecek söz 

söyleme 483 

vâcib Ar. i. Yapılması gerekli 514 

vâdî Ar. i. Ġki dağ arasındaki uzun 

çukur, düzlük 482 

vâfir Ar. sf. Bol, çok 514 
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vâh-ı zevc i. DöĢeme 519 

vâhid Ar. sf. Tek, bir 464, 481 

vâhide Ar. sf. Tek, bir 553 

vakâr Ar. i. AğırbaĢlılık, temkinlilik 

482, 524 

vakf Ar. i. Alıkoyma, durma 556 

vâkî Ar. i. Vukû bulma, olma 486, 

532, 555 

vâlâ-güher Yüce soylu 495 

vâm Far. i. Borç 552 

vasat Ar. i. 1. Orta 2. Cemiyet mûhiti 

458, 477 

vasf Ar. i. Bir nesnenin veyâ Ģeyin 

taĢıdığı taĢıdığı hal, sıfat 474, 503, 

522, 528 

vasfiyyet Ar. sf. Avasıfla, nitelikle 

460 

vâsi Ar. sf. Büyük, geniĢ ,açık 465, 

517, 520, 521, 526, 563 

vasiyyet Ar. i. Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği Ģey 472 

vasl Ar. i. UlaĢtırma, birleĢtirme 525 

vaty Ar. i. 1.ÇiftleĢme 2. Ayak altında 

çiğneme, basma 477, 480 

vaz’ Ar. i. Koyma, konulma 556, 560, 

569, 570 

veca’ Ar. i. Ağrı, sızı, acı 457, 551, 

542 

vech-i tesmiye Ad vermedeki 

münâsebet 534 

vecih Ar. i. Yüz, çehre 2. Tarz, biçim 

539, 552, 555 

veled Ar. i. Çocuk 458, 570 

verâ Ar. i. Arka, ard 464 

vesah Ar. i. Kir, pas, çirk 525, 540 

vikâye Ar. i. Koruma, gözetme 536, 

565, 565, 571 

vilâdet Ar. i. Dünyaya gelme, doğum 

457 

visâl Ar. i. UlaĢtırma, birleĢtirme 525 

vukû Ar. i. Olma, meydana gelme 

543, 566 

vuzû Ar. i. Abdest 523 

vüs’at Ar. i. GeniĢlik, bolluk 466, 509, 

511 

Y 

yaba T. i. Kuru ot ve samanları 

toplamaya yarayan, çatal biçiminde 

tahta kürek 531 

yâbis Ar. sf. Kuru, rutûbetsiz 554 

yah Far. i. Buz 543 

yâhûd Far. bağ. Veyâ 555, 557, 564 
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Yahûdî Ar. i. Hz. Mûsâ‟nın dînine 

mensup kimse, Mûsevî 524 

Yâkub özel i. Hz. Ġbrâhim‟in torunu 

ve Ġsrâiloğulları‟nın atası olan 

peygamber 481 

yalak T. i. Hayvanların su içtiği, 

taĢtan veya ağaçtan oyulmuĢ kap 

539 

yarpuz T. i. Ballıbabagillerden, nâne 

cinsinden, güzel kokulu, kısa saplı 

bitki, pülüskün, filiskin. Mentha 

pulegium 511 

yavı Far. sf. KaybolmuĢ, kayıp, zâyi 

492 

yavuz T. sf. Fenâ, kötü 528 

yebs Ar. i. Kuruluk 539 

yehçe Far. Dolu 459  

yekmek T. f. Aksamak, topallamak 

462 

yektâ Far. i. Tek, eĢsiz, benzersiz 522 

yelek T. i. 1. Okun düzgün uçmasını 

ve hedefe ĢaĢmadan varmasını 

sağlayan tüyler, peylek 2. KuĢların 

kanadındaki uzun tüy 542, 558, 564 

yelmek T. f. KoĢmak, acele yürümek 

496 

Yemen özel i. Yemen, Orta Doğu‟da, 

bir ülke. BaĢkenti San‟a‟dır 494, 

499, 566 

yeñ T. i. Giyecek Ģeylerin kol kısmı 

467, 565 

yesâr Ar. i. Zenginlik, varlık 503, 546, 

566 

yesîr Ar. sf. Kolay 463 

yevm Ar. i. Gün 571 

yigin T. i. Üzerinde kalma, yük olma 

488, 505 

yohsul T. i. Yoksul, fakir 524 

yonca T. i. çok yaygın, hayvan yemi 

olarak yetiĢtirilen bitki 552 

yorga T. sf. Binicisini sarsmayan 

binek hayvanı 507 

yufka T. i. Zayıf, ince 510 

yunmak T. f. Yıkanmak 512 

yübûset Ar. i. Kuruluk 469, 557 

yügrük T. i. Güçlü, çevik, çalıĢkan, 

eline ayağına çabuk 465, 5199 

yürigen T. sf. Güçlü, çevik, çabuk 

465, 505, 559 

Z 

za’ferân Ar. i. Safran 507 

zaaf Ar. i. Zayıflık 456, 539, 560 
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zabt Ar. i. Tutma, zapt 551 

zaby Ar. i. Geyik 524 

zağar i. Bir av köpeği cinsi 570 

zâhir Ar. sf. Meydanda olan, açık 462 

zâhiren Ar. zf. GörünüĢte, görünüĢe 

göre 474 

zahm Far. i. Yara 505 

zahmet 1. Sıkıntı, eziyet 2. Güçlük, 

zorluk 465, 466 

zâib Ar. sf. Eriyen 545 

zâid Ar. sf. Artan, fazla 525 

zâif Ar. i. Güçsüz, kuvvetsiz 453, 481, 

509, 536, 557, 562 

zâil Ar. i. Yok olma, ortadan kalkma 

463, 474 

zamm Ar. i. Üzerine biĢey katma, 

ekleme 550 

zan Ar. i. ġüphe, gümân 463 

zâniye Ar. i. Zîna eden kadın 566 

zarf Ar. i. Kılıf, mahfaza 564 

zarta Ar. i. Yellenme 478 

zât Ar. i. Kimse, kiĢi 537 

zâyi Ar. i. Kayıp 527 

zebân Far. i. Dil 498 

zebh Ar. i. Boğazlama, kesme 477 

zebûn Far. sf. Zayıf, âciz 489, 514 

zecr Ar. i. Yasaklama, zorlama 480, 

509 

zehâb Ar. i. Gitme, gidiĢ 457, 478 

zehir-nâk Far. sf. Zehirli 531 

zeker Ar. i. Erkek 538 

zelîl Ar. i. AĢağılanan, hakir 553 

zemzem Ar. i. Kutsal su 569 

zen Far. i. Kadın 572 

zenbîl Ar. i. Hasırdan veyâ hurma 

lifinden kulplu torba 485, 557 

zendost Far. i. Kadın düĢkünü, 

zampara 512 

zevâl Ar. i. GüneĢin tepede bulunma 

zamânı, öğle 2. Bozulma 463, 500, 

502, 517 

zevât Ar. i. Zâtlar, kiĢiler 538 

zevce Ar. i. nikâhlı kadın, eĢ 479 

zevi’l-ukûl Ar. i. Akıl sâhipleri, 

insanlar 488 

zevk-yâb birl sf. Zevk alan 524 

zeytûn Ar. i. Zeytin 571 

zımn Ar. i. Maksat 516 

zırnîh Far. i. Zırnık, arsenik 459 

ziâb Ar. i. Kurtlar, canavarlar 486 
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zîb Far. i. Süs 454, 459, 524, 538 

zift Ar. i. Kara sakız, katı siyah, parlak 

madde 545 

zihîn Ar. i. Anlaması hızlı 533 

zihn Ar. i. Anlama, kavrama kâbiliyeti 

534 

zî-kıymet Ar. sf. Kıymetli 570, 491 

zikr Ar. i. Sözünü etme, anma 540 

zimâm Ar. i. Yular 495 

zinâ Ar. i. Nikâhsız birleĢme 570 

zinâ-kâr Ar. i. Zinâ yapan kimse 523 

zindegânî Far. i. YaĢayıĢ, geçim 545 

zînet Ar. i. Süs 455, 524 

zinhâr Far. ünl. Sakın, asla 566 

zîrâ Far. bağ. Çünkü, Ģundan dolayı 

464 

zirâat Ar. i. Çiftçilik, tarım 532 

zîrek Far. sf. Zeyrek, anlayıĢlı, zeki 

459, 482, 533 

zirh Far. i. SavaĢlarda korunmak için 

giyilen demir, tel levhâ veyâ 

köseleden yapılmıĢ giysi 536, 465, 

536, 571 

zîrüzeber zf. Altüst 525 

ziĢân Ar. sf. ġanlı 516, 548, 555 

ziĢt-rû Far. bil. sf. Çirkin yüzlü 542 

ziyâ Ar. i. IĢık 467, 525 

ziyâde Ar. sf. Fazla, çok 525, 561 

ziyâfet Ar. i. Yedirip içirme, Ģölen 

536, 572 

zor-mend i. Zorlu 571 

zucret Ar. i. Ġç sıkıntısı, iç darlığı 510 

Zuhal Ar. i. Satürn 496 

zuhûr Ar. i. Meydana çıkma, görünme 

468, 508, 521, 542, 566 

zulmet Ar. i. Karanlık 458, 512, 513 

Zühre Ar. i. Utârit‟ten sonra güneĢe 

en yakın gezegen, Çulpan, Venüs 

496 

zükâm Ar. i. Nezle 514 

zükûr Ar. i. Erkekler 493, 560, 566 

zünûb Ar. i. Günahlar 476 

zürriyyet Ar. i. Nesil, soy 481 

züvvâr Ar. i. Ziyaretçiler 473 
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VIII. SONUÇ 

1. Bazı madde baĢı kelimelerin açıklamaları verilmemiĢtir, bu durum o madde 

baĢı kelimenin dönem itibrıyla çok kullanıldığı ve açıklama yazara göre 

gerektirmediği düĢüncesini akla getirmektedir. Bunun yanı sıra bazı madde baĢı 

kelimeler aynı kökten olduğu için açıklamaya gerek duyulmamıĢtır. 

2. Anlamın verilmediği bazı madde baĢı kelimeler mevcuttur. Bu, kelimelerin o 

dönemde yaygın kullanımda olduğunu düĢündürmektedir. 

3. Bazı vezinlerin farklı okunuĢ Ģekilleri de kullanılmıĢtır. ʿAmelles, ʿammeles, 

ketif, ketf, gibi. 

4. Bazı Arapça kökenli kelimlere Türkçe ekler getirerek farklı bir madde baĢı 

kelime oluĢmasına yol açmıĢtır. 

 ʿiyālim  (ٌُػیا) bi-kesri‟l-ʿayn ve‟l-lām zevcem dėmek olur. 

eĢim anlamındaki ʿiyāl kelimesine Türkçe iyelik eki getirerek oluĢturulmuĢtur. 

 ʿaṭāsı  (ػطاعی) seḫāsı vezninde Türkȱde vėrgüsi maḳāmında müstaʿmeldir. 

 ʿuṭāsı  (ػطاعی) şuʿāʿı vezninde aḳsırıġı dėmek olur. 

5. Madde baĢı “für” olan kelime, eĢ anlamlı zaby kelimesi ile açıklanmıĢtır. 

Diğer madde baĢı açıklamalarının tersine, madde baĢı kelimenin müĢtakları 

verilmemiĢ, bu anlam zaby ile sağlanmıĢtır 

 für  (فٛس) ḫūr vezninde ʿArabȱde geyik maʿnāsına ẓaby gibi, cemʿi aẓb ẓubā ve 

ẓubbiy gelür, dişisine ẓabye derler, cemʿi fethi-bā ile ẓabeyāt gelür. 

6. Madde baĢı kelime ile aynı kökten olan bir sonraki kelimede önceki kelimeye 

“bāb-ı meẕkūrdandır” diyerek atıfta bulunmuĢtur. 

ṭarrada  (هشد) bi‟l-fetḥ tefʿȱl bābından fiʿl-i māzȱ-i maʿlūmdur, taṭrȱd ėtdi. 

ṭurride  (هشد) bi‟ż-żamm bāb-ı meẕkūrdan fiʿl-i māzȱ-i mechūldür, taṭrȱd olundu. 

7. Eser-i ġevket daha çok eĢ yazımlı (Ġng. homograpic) bir kelimeler 

sözlüğüdür. Bu kelimeler yazılıĢ itibârıyla aynı olmasına rağmen okunuĢu ve 

anlamları farklı kelimeleri kapsamaktadır. 

ʿaẓamet  (ػظّت) bi‟l-feteḥāt ʿArabȱdir, ululuḳ ve kibriyā maʿnāsına. 
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ʿuẓamet  (ػظّت) bi-żammi‟l-ʿayn ve fetḥi‟ẓ-ẓāʾ ʿArabȱdir, ʿiẓāme gibi, bālȱn ve 

minder gibi ḳalın ve büyük nesne masnāsına. 

ʿaẓẓamet  (ػظّت) tefʿȱl bābından fiʿl-i māżi-i maʿlūmdur, müfred müenneȰ ġāʾibe, 

taʿẓȱm ėtdi maʿnāsına. 

ʿuẓẓimet  (ػظّت) bi-żammi‟l-ʿayn kelime-i meẕkūruñ mechūlüdür. 

ʿaẓẓamte  (ػظّت) bāb-ı meẕkūrdan müfred müẕekker muḫāṭabdır, sen taʿẓȱm ėtdiñ 

maʿnāsına. 

ʿaẓẓamti  (ػظّت) bi-kesri‟t-tāʾ müfred müenneȰ muḫāṭabadır. 

ʿaẓẓemtü  (ػظّت) bāb-ı meẕkūrdan nefs-i mütekellim vaḥdedir, ben taʿẓȱm ėtdim 

maʿnāsına. (s. 38) 

ʿaĢĢerehū  (ػؾشە) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl o taʿşȱr ėtdi. 

ʿuĢĢirehū  (ػؾشە) bi‟ż-żamm ve‟t-teşdȱd maʿa-żamȱri‟l-mefʿūl o taʿşȱr olundı. 

ʿaĢĢirehü  (ػؾشە) bi‟l-fetḥ ve‟t-teşdȱd maʿa‟ż-żamȱr emirdir, sen añı taʿşȱr eyle 

maʿnālarınadır. 

ʿuĢere  (ػؾشە) bi-żammi‟l-ʿayn ve fatḥateyn ʿArabȱdir, yaṣṣı yapraḳlu ve dikenlü bir 

Ģecerdir, Yemen‟de ḥāṣıl olur ve ʿinde‟l-baʿż ṣamġı olur bir Ģecerdir, cemʿi ʿuşūr ve 

ʿaşerāt gelür. 

ʿiĢre  (ػؾشە) kisve vezninde ʿArabȱdir, biri birine ḳarıĢup ekl ve Ģurb ėtmek ve 

muʿāşeret ve teʿāşür-i muḫāleṣat ve ismü‟l-ʿişredir. 

8. Arapça örnekler yoğunluktadır. Arapça çekimler hakkında bilgi verir. 

Türklere Arapça öğretme amacı taĢır. 

“Yuḳālu ṭaşşati‟s-samāʾu tatuşşu ve aṭaşşat bābuhū madda” Semadan yağmur 

çiseliyor taĢĢa fiilinin bâbı “madda” gibidir. 

9. Eserde deve ile ilgili çok kullanım vardır: baʿir, ibil, köĢek, nâka gibi. 120 

sayfalık kısımda 50‟den fazla kullanım vardır. 
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